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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

&l READ OPERATOR’S MANUAL

A NOTICE: These instructions shall also be available
in an alternative format, e.g. on a website.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including
all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING”,
and “CAUTION” before using this product. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Precautions that involve your

Safety Alert safety

Read
Operator’s

To reduce the risk of injury,
user must read operator’s

0| > B»

Manual manual.
Indoor Use Use this device indoors only
Class I . .

. Double-insulated construction
Construction

=60

€) [Buetootre  [Biuetooth® Symbol
'ﬁ' Fuse-links Time-lag miniature fuse-link
C € CE This product is in accordance
with applicable EC directives.
UK UKCA This product is in accordance
cA with applicable UK legislation.
Waste electrical products
ﬁ WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
_— authorized recycler.
Alternating Type or a characteristic of
V]
Current current

— |Direct Current Type or a characteristic of

current
Volt Voltage
A |Amperes Current
Hz |Hertz Frequency (cycles per second)
W |Watt Power
min  [Minutes Time

Ah  [Ampere-hours |Battery Capacity
Weight

kg  [Kilogram

°C  |[Celsius Temperature

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious personal
injury.

The term “appliance” in all of warnings listed below
refers to corded appliances or battery operated (cordless)
appliances.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H 5
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= Do not operate appliances in explosive
environments, such as in the presence of

flammable liquids, gases, or dust. Appliances
create sparks, which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Avoid hody contact with grounded surfaces, such
as pipes, radiators, ranges, and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with grounded appliances. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

Do not expose appliances to rain or wet
conditions. Water entering an appliance will increase
the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling, or unplugging the appliance. Keep
the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

This hub can work with EGO Dock PGX3000D to
charge the EGO battery packs listed in Fig. B1.

This hub can work with EGO Power bank PGX1400PB
to charge the EGO battery packs listed in Fig. B2.

SERVICE

= Have your appliance serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the appliance
is maintained.

= When servicing an appliance, use only identical
replacement parts. Follow instructions in the
maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR HUB

= Before using the battery hub, read all instructions
and cautionary markings in this manual and on the
battery hub, the battery pack and the product using the
battery to prevent misuse of the products and possible
injury or damage.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for

their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

Do not use the hub outdoors or expose it to wet
or damp conditions. Water entering the hub will
increase the risk of electric shock.

Do not handle hub, including the hub plug and
hub terminals with wet hands.

Use of an attachment not recommended or sold
by the battery-hub manufacturer may result in a
risk of fire, electric shock, or injury to persons.

Recharge only with the hub specified by the
manufacturer. A hub that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Do not abuse the cord or hub. Never use the cord
to carry the hub. Do not pull the hub cord to disconnect
the plug from a receptacle. Damage to the cord or

hub could occur and create an electric shock hazard.
Replace damaged cords immediately.

Make sure that the cord is located so that it will
not bhe stepped on, tripped over, come in contact
with sharp edges or moving parts, or otherwise
be subjected to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could cause injury
and damage to the cord, which could then result in
electric shock.

Keep the cord and hub from heat to prevent
damage to housing or internal parts.

Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic
parts. These materials contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Do not operate the hub with a damaged cord or
plug, which could cause shorting and electric
shock. If damaged, have the hub repaired or replaced
by an authorized service technician at an EGO Service
Center.
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Do not operate the hub if it has received a
sharp blow, been dropped, or has otherwise
been damaged in any way. Take it to an authorized
service technician for an electrical check to determine
if the hub is in good working order.

Do not disassemble the hub. Take it to an
authorized service technician when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug the hub from the electrical outlet before
attempting any maintenance or cleaning to
reduce the risk of electric shock.

Disconnect hub from the power supply when not
in use. This will reduce the risk of electric shock or
damage to the hub if metal items should fall into the
opening. It will also help prevent damage to the hub
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch the uninsulated

portion of output connector or uninsulated battery
terminal.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when an appliance is used near
children.

To reduce the risk of electrical shock, do not put
hub in water or other liquid. Do not place or store
appliance where it can fall or be pulled into a tub or
sink.

During charging, the battery packs must be
placed in a well-ventilated area (for hubs for
battery packs that release gases into the atmosphere
during normal charging).

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
appliance. If you lend this appliance to someone else,
also lend these instructions to them to prevent misuse
of the product and possible injury.

EXTENSION CORDS

A WARNING: AN EXTENSION CORD SHOULD NOT
BE USED UNLESS ABSOLUTELY NECESSARY. Use of an
improper extension cord could result in a risk of fire and
electric shock. If an extension cord must be used, make
sure:

= The pins on the plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of the plug on hub.

= The cord is properly wired and in good electrical
condition.

= The size is large enough for AC ampere rating of hub
as specified below:

=60

Cord Length (Meters) 15m 30m

Cord Size (mm?) 0.75mm? | 0.75 mm?

= An extension cord is a temporary solution. Move the
hub to a standard receptacle as soon as the job has
been completed.

= Never connect more than one hub or other device to an
extension cord.

= Never use an extension cord with a wattage rating
lower than the wattage on your hub’s rating plate.

= Do not link (chain) extension cords.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

Hub Input 220 — 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W
Hub Output 56V ===, Max.24 A
Compatible Dock | PGX3000D
Compatible Power PGX1400PB
Bank
Approximately
45 mins for 3 x BA2800T (5.0Ah)
Charaing Time 100 mins for 3 x BA6720T
ging (12.0Ah)
170 mins for HC2240T (40.0Ah) +
2 x BA4200T (7.5 Ah)
Recommended
Charging 5-40°C
Temperature
Recommended
Storage -20-70°C
Temperature
Hub Weight 5.2 kg

RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: Use only identical replacement
parts listed below. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

PART NAME MODEL NUMBER

PGX™ E-Track Mounting Kit | AEK1000

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H 7
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DESCRIPTION

KNOW YOUR HUB (Fig. A)

Hub Status Indicator

Bluetooth®/WI-FI Button
Bluetooth®/WI-Fl Indicator

Power Cord

Collar

Connector

Rubber Block (2)

Wall-mount Hole (4)

9*. Dock Status Indicator

10*. Battery-bay Status Indicator for Dock (3)
11*. Power Bank AC Status Indicator

12*. Battery-bay status Indicator for Power Bank (3)
*NOT INCLUDED

OPERATION
CHARGING BATTERY PACKS

The PGX™ 1600W hub is designed to charge EGO

battery packs installed in the EGO PGX™ 3-PORT DOCK
PGX3000D and/or charge EGO battery packs installed in
the EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB. Read operator’s
manual included with the dock and power bank.

NOTE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using them for the first time, fully charge
the battery packs.

© N o kA wDd

= Ensure that the power outlet fuse or circuit breaker is
rated for at least 10 Amps.

= Avoid using a power outlet with oxidized or damaged
pole pieces.

= During charging, the battery packs must be placed
in a well-ventilated area (for hubs for battery packs
that release gases into the atmosphere during normal
charging).

Hub Compatibility with Dock and/or Power Bank

(Fig. C)

Fig. D1 shows how to charge the battery packs via

the docks:

1. Push the collar of the hub connector onto the dock
until you hear a click as shown in Fig. D1 (step 1).

NOTE: To disconnect the hub from the dock as shown in
Fig. D2.

2. Connect the dock to the next dock in the same way
(step 2).

3. Plug the hub into the power supply (step 3). The
hub status indicator and dock status indicator will
glow green, indicating that the hub and the dock are
working properly and can charge the battery packs.

4. Align the raised ribs of a battery pack with the
mounting slots in one of the dock’s battery bay. Slide
the battery pack down into the battery bay (step 4).
The battery release button will spring up indicating
that the battery pack is securely attached.

5. The hub will communicate with the battery pack
installed on the dock to evaluate the condition of
the battery pack. When the battery pack meets the
charging conditions, the hub will begin charging
the battery pack and the hub status indicator and
the battery-bay status indicator (above the inserted
battery pack) will flash green.

Insert more battery packs on the docks.

When connecting more docks to the hub, the hub will
supply power to the docks in the order of proximity
— the dock nearest to the hub is powered first. The
flashing green battery-bay status helps identify
which battery is currently charging.

8. When the battery packs are fully charged, the
hubstatus indicator and the battery-bay status
indicators will glow solid green. The “fuel gauges” on
the battery packs will go out. It is recommended to
disconnect the hub from the power supply, if it is not
going to be used for a long period of time.

NOTE:

= A significantly reduced run time after fully charging a
battery pack indicates that the battery pack is near the
end of its usable life and must be replaced.

= The hub, dock and power bank may get warm during
charging. This is part of the normal operation. Charge
in a well-ventilated area.

NOTE: For the charging sequence of the battery packs
in the same dock/power bank, refer to the operator’s
manuals of EGO Dock PGX3000D and EGO Power bank
PGX1400PB.
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Hub, Dock & Power Bank Indicators
HUB DOCK POWER BANK
Hub Status Dock Status e AC Status Battery-ba
Hub Status . . bay Status N ‘{ v
Indicator Indicator " Indicator Status Indicator(s)
Indicator(s)
Standby -— [ [ )
(no battery to Off off
charge) Solid green Solid green Solid green
- —— - Y LA - o ;-:
Norm_al Flashing green Solid green Flashing green Solid green Flashing green
charging above the battery above the battery
pack(s) being pack(s) being
charged charged
~ ’ ~ 4
Charging L Pl ® :-:
slowly when ) _ ) _ )
the hub Flashing Solid green Flashing green Solid green Flashing green
temperature is orange above the battery above the battery
40 - 60°C pack(s) being pack(s) being
charged charged
-— ) aa o a
Fully charged Solid green Solid green Solid green above | Solid green Solid green above
the fully charged the fully charged
battery pack(s) battery pack(s)
i A 4
R o on o o
Solid red
- -
Hub error Off Off Off off
Flashing red
Hub operates -— -
normally. o o .
Charging a hot Solid red above the Solid red above the
or cold battery Solid green Solid green battery pack being Solid green battery pack being
pack charged charged
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CHARGING A HOT OR COLD BATTERY PACK

If the battery pack in the charging dock is outside

of the normal temperature range, the corresponding
battery-bay status indicator will glow solid red and the
power indicator on the battery pack will turn off. When
the battery pack cools down or warms up to a normal
temperature range, the battery pack will resume to
charge automatically.

A BATTERY PACK OR DOCK/POWER BANK ERROR

If the battery pack error is detected, the corresponding
battery-bay status indicator will flash red and the power
indicator on the battery pack will turn off.

1. Remove and re-insert the battery pack in the dock/
power bank. If the battery-bay status indicator still
flashes red, try charging a different battery pack that
is known to be functional.

2. If the new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

3. If the battery-bay status indicator still flashes red
after trying to charge a functional battery pack, reset
the hub by unplugging the hub from power supply
and waiting until the hub status indicator goes out.
Then reconnect the plug to the power supply.

4.  If the battery-bay status indicator still flashes red
after step 3, the dock/power bank may be faulty.

MOUNTING THE HUB

Wall-mount Holes

1. Make sure the two rubber blocks fit into the upper
slots of back of the hub (Fig. E1).

2. Use four M5, at least 76 mm length screws and
washers (not included) to securely mount the hub to
the wall (Fig. E2).

NOTE: Mounting surface should be at least 19 mm

thickness to maximize holding the hub.

Mounting onto E-track Rail (kit sold separately)
(Fig. F)

F-1 E-track Clip (2)

F-2 E-track Rail

F-3  |Rubber Bumper (2)

F-4 Bolt and washer set (2)

EGO E-track mounting kit is required to mount the hub
onto an E-Track rail.

1. Disconnect the hub from power outlet.
2. Remove the two rubber blocks shown in Fig. E1.

3. Install the E-track clips (included in the kit) into the
recessed areas (vacated by the rubber blocks) as
shown in Fig. F.

4. Secure each E-track clip to the hub using M5 bolt
and washer sets by assembling tool (included in
the kit).

5. Insert two rubber bumpers (included in the kit) into
the outer lower slots on back of the hub.

6. Snap the hub to the E-track rail using the E-track
clips as shown and make sure the hub is secured
to the rail.

7. To remove the hub from the E-track rail press the
release levers on the E-track clips and pull the hub
away.

NOTE: The hole in the E-track clip can function as an
anti-theft device using a padlock (not included). The
shackle diameter range is 5-7 mm.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

aEs
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MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect the hub from power outlet and remove

the battery pack(s) from the dock when cleaning or
performing any maintenance.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method of the hub. If
cleaning with compressed air is the only method to apply,
always wear safety goggles or safety glasses with side
shields when cleaning the hub. If the operation is dusty,
also wear a dust mask.

A WARNING: If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.

Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center. When not in
use, store the machine in door.

am»
=60
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PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact your local government for
information regarding the collection

] systems available.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H 11
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The hub status The hub will charge slowly when

indicator flashes the hub temperature is 40 — 60 °C, No action needed.
orange. which is normal operation.

1. Hub output overcurrent. 1. Reset the hub by unplugging the hub from power
supply and waiting until the hub status indicator
goes out, then reconnect the plug to the power
supply. If it does not work, call EGO Service
Center.

2.The hub’s fan is blocked or 2. Unplug the hub, shake the hub slightly, and then

damaged. reconnect the hub to the power supply to see
E:j?czl':grsftlzg:lses red whether the hub works normally. If it does not
' work, call EGO Service Center.

3. AC input under-voltage. 3. No action needed. The hub will resume to charge
after the AC input voltage is stable. If the AC input
voltage is still not stable after many times, unplug
the hub from power supply and waiting until the
hub status indicator goes out, then reconnect the
plug to the power supply.

1. Hub is too hot. 1. Unplug the hub from power supply and wait until
the hub cools down, then reconnect the plug to

The hub status the power supply. If it does not work, call EGO
indicator glows solid Service Center.
red.
2. Hub is too cold. 2. Allow the hub to warm up. Charging will resume
when the hub returns to the normal temperature.

The battery-bay
status indicator
above one of the Allow the battery pack to cool down or warm up
batteries will glow i :
solid red. g 12;; battery pack is too hot or too Charging will begin when battery pack returns to the

' normal temperature.
The hub status
indicator is solid
green.
The dock/power 1. Bad connection between the hub | 1. Try to disconnect the hub connector and
bank status indicator and dock/power bank. reconnect it to the dock/power bank.
goes out. 2. Faulty hub dock/power bank. 2. Contact EGO Service Center for the dock/power
The hub status bank replacement.
indicator solid green.

12

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H




=60

PROBLEM CAUSE SOLUTION

1. Remove and re-insert the battery pack in the
hub dock/power bank.

2. If the battery-bay status indicator still flashes
red, try charging a different battery pack. If the
new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

The battery-bay
status indicator
above one of the

batteries is flashing Battery pack or one of three battery- 3.

If the battery-bay status indicator still flashes
bays of the dock/power bank is L od

red. red after replacing the battery pack, reset the
The hub status fautty. hub by unplugging the hub from power supply
indicator is solid and waiting until the hub status indicator goes
green. out, then reconnect the plug to the power
supply.
If the battery-bay status indicator still flashes red
after step 3, the dock/power bank may be faulty —
call EGO Customer Service.
The dock status
indicator and all the Contact EGO Service Center for the dock

battery-bay status The dock is faulty.

indicator flash red.

replacement.

; Contact EGO Service Center for the power bank
The power bank The power bank is faulty.

replacement.
status indicator
flashes red. The power bank’s fan is blocked or | Contact EGO Service Center for service or
damaged. replacement as needed.

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H 13



Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

Lﬁ LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A HINWEIS: Diese Anleitung wird auch in anderen
Formaten zur Verfiigung gestellt, z.B. auf einer Website.

A\ WARNUNG: U die Sicherheit und Zuverlssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts
sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.

Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen
wie ,VORSICHT“, ,WARNUNG" und ,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und
beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme
miissen sémtliche Anweisungen am Gerét gelesen und

Nicht im Freien

Dieses Gerét nicht im

VorsichtsmaBnahmen
zu lhrer Sicherheit

genau befolgt werden.
Um das

A Warnhinweis
Verletzungsrisiko

Bedienungsanleitung |zu verringern, muss

lesen der Benutzer die
Bedienungsanleitung
lesen.

'ﬂ benutzen Freien benutzen
Doppelt isolierte
D Schutzklasse Il Konstruktion
) [Buetoote Bluetooth®-Symbol
TE'25A Sicherungseinsatze |Trage Miniatursicherung
Dieses Produkt erfiillt
c E CE die einschlagigen CE-
Richtlinien.
Dieses Produkt erfillt
UK ukca die einschlégi
ca gigen
Vorschriften in GB.
Elektrische Altgerate
dirfen nicht im
Hausmiill entsorgt
WEEE werden. Bringen Sie
f— das Gerat zu einer
offiziellen Recycling-
Annahmestelle.
A |Wechselstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
= |gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
Y Volt Spannung
A |Ampere Strom
Hz  |Hertz Frequenz
W |Watt Leistung
min  [Minuten Zeit
Ah  [Amperestunden Akku-Kapazitat
kg  |Kilogramm Gewicht
°C  |Celsius Temperatur

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten
angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

14
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Der Begriff ,,Gerat” in allen unten aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf kabelgebundene oder
akkubetriebene (schnurlose) Gerate.

A\ WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH
Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und

gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche

kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Gerite nicht in
explosionsgefihrdeten Umgebungen wie z.B.
in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Gerdte erzeugen Funken, die
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten

Fldchen wie zum Beispiel Rohrleitungen, Heizkdrpern,

Herden und Kiihlschranken. Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet ist.

Der Gerdtestecker muss mit der Steckdose
kompatibel sein. Verdndern Sie niemals den
Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Schiitzen Sie Gerite vor Regen oder Nasse.
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Verwenden Sie das Kabel nicht missbrauchlich.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Trennen des Gerats von der Stromquelle. Das
Netzkabel muss vor Hitze, O, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern gehalten werden. Durch
beschédigte oder verknotete Kabel besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Dieser Hub kann mit der EGO PGX3000D PGXTM
Dockingstation verwendet werden, um die in Abb. B1
aufgefiihrten EGO-Akkus zu laden.

Dieser Hub kann mit der EGO PGX1400PB PGXTM

Powerbank verwendet werden, um die in Abb. B2
aufgefiihrten EGO-Akkus zu laden.

REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Gerit nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

= Bei der Instandsetzung des Gerites diirfen
nur identische Ersatzteile verwendet werden.
Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung
dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung
von nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen
der Wartungsanleitung kann zu Stromschlagen oder
Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN HUB

= Lesen Sie vor dem Gebrauch des Akku-Hubs
alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Bedienungsanleitung und auf dem Akku-Hub, dem
Akku und dem akkubetriebenen Gerdt, um einem

Fehlgebrauch der Artikel sowie moglichen Verletzungen

oder Schiden vorzubeugen.

Dieses Ger:iit ist nicht fiir die Benutzung
durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrénkten korperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen

es an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt,
vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer
fiir deren Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerites
eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Geréat spielen.

Hersteller, seinem Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen ausgewechselt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Dieses Geréat darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren sowie von Personen mit verminderten
motorischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder mit mangelnden Erfahrungen und
Fachkenntnissen benutzt werden, sofern sie dabei
beaufsichtigt werden, in die sichere Nutzung des

Geréts eingewiesen wurden und sofern ihnen die damit

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen

nicht mit dem Gerét spielen. Das Reinigen und Pflegen

darf Kindern ohne Beaufsichtigung nicht gestattet
werden.

Den Hub nicht im Freien verwenden und vor
nassen und feuchten Bedingungen schiitzen.
Wenn Wasser in den Hub eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Fassen Sie den Hub, einschlieBlich des Hub-
Steckers und der Hub-Anschliisse, nicht mit
nassen Hianden an.

Die Verwendung eines Zusatzgerites, das nicht
empfohlen oder vom Hersteller des Akku-Hubs

verkauft wird, kann zu Brandgefahr, Stromschlag

oder Verletzungen fiihren.
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Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegehenen Hub auf. Ein Hub, der fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Das Kabel bzw. der Hub diirfen nicht
zweckentfremdet werden. Der Hub darf nicht am
Kabel getragen werden. Zum Trennen des Hubs von
der Steckdose nicht am Netzkabel ziehen. Das Kabel
oder der Hub kann dadurch beschadigt und zu einer
Stromschlaggefahr werden. Beschédigte Netzkabel
sofort auswechseln.

Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass
man nicht darauf treten und nicht dariiber
stolpern kann und dass es keine scharfen
Kanten oder beweglichen Teile beriihrt oder auf
andere Weise Beschéddigungen oder Belastungen
ausgesetzt wird. Auf diese Weise wird die Gefahr von
Stiirzen reduziert, durch die es zu Verletzungen und
Beschédigungen am Kabel kommen kann, wodurch
wiederum ein Stromschlag ausgeldst werden kann.

Schiitzen Sie das Kabel und den Hub vor Hitze,
um Beschédigungen am Gehéuse oder der
internen Komponenten zu verhindern.

Benzin, Ole, Erdolerzeugnisse etc. nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen lassen.
Diese Stoffe enthalten Chemikalien, die den Kunststoff
angreifen, schwéchen oder zerstéren konnen.

Der Hub darf nicht mit beschéddigtem Netzkabel
oder -stecker eingesetzt werden, da hierdurch
Kurzschluss- und Stromschlaggefahr besteht.
Wenn der Hub defekt ist, lassen Sie ihn von einem
autorisierten Servicetechniker bei einem EGO
Servicecenter reparieren oder ersetzen.

Benutzen Sie den Hub nicht, wenn er einen
starken StoB erlitten hat, fallen gelassen oder
auf andere Weise bheschédigt worden ist. Bringen
Sie ihn zu einem autorisierten Servicetechniker, um
eine elektrische Priifung durchfiihren zu lassen und zu
bestimmen, ob der Hub in betriebsféhigem Zustand ist.

Den Hub nicht zerlegen. Bringen Sie ihn zu einem
autorisierten Servicetechniker, wenn eine Wartung
oder Reparatur erforderlich ist. Wenn das Gerat
falsch zusammengebaut wird, besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie den Stecker des Hubs aus

der Steckdose, bevor Sie versuchen, das
Gerat zu warten oder zu reinigen, um das
Stromschlagrisiko zu reduzieren.

Ziehen Sie den Netzstecker des Hubs aus der
Steckdose, wenn er nicht gebraucht wird. Fiir

den Fall, dass Metallgegensténde in die Offnung
fallen, wird dadurch das Stromschlagrisiko bzw.

eine Beschédigung des Hubs verhindert. Dariiber
hinaus werden Beschadigungen am Hub im Falle von
Spannungsschwankungen vermieden.

Stromschlagrisiko Der abisolierte Bereich am
Ausgang bzw. der blanke Batteriepol darf nicht berlihrt
werden.

Um das Verletzungsrisiko zu mindern, ist eine

strikte Uberwachung notwendig, wenn ein Gerit
in der Néhe von Kindern benutzt wird.

Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr den

Hub nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Nicht an einer Stelle ablegen oder
aufbewahren, an der er in eine Badewanne oder ein
Waschbecken fallen oder hineingezogen werden kann.

Wahrend des Ladevorgangs miissen Akkus in
einen gut beliifteten Bereich (bei Hubs fiir Akkus,
die wahrend des normalen Ladevorgangs Gase in die
Atmosphdre abgeben) gelegt werden.

Bewahren Sie diese Anleitungen auf. Lesen

Sie héufig darin nach und verwenden Sie sie, um
andere Personen, die dieses Gerat benutzen mdchten,
zu unterweisen. Falls Sie dieses Gerat an andere
verleihen, handigen Sie ihnen auch diese Anleitung
aus, um einem Fehlgebrauch des Gerats und
mdglichen Verletzungen vorzubeugen.

VERLANGERUNGSKABEL

A WARNUNG: EIN VERLANGERUNGSKABEL
SOLLTE NUR VERWENDET WERDEN, WENN ES
UNBEDINGT NOTWENDIG IST. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels kann zu Feuer- und
Stromschlaggefahr fiihren. Wenn ein Verldngerungskabel
verwendet werden muss, vergewissern Sie sich, dass:

= die Stifte am Stecker des Verlangerungskabels die
gleiche Anzahl, GroBe und Form wie die des Steckers
am Hub haben;

= das Kabel ordnungsgemas installiert und in gutem
elektrischem Zustand ist;

= die GroBe groB genug fiir die AC-Ampere-Nennleistung
des Hubs (wie unten angegeben) ist:

Kabelldnge (Meter) 15m 30m

KabelgroBe (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Ein Verldngerungskabel ist eine voriibergehende
Losung. Verbinden Sie den Hub mit einer
Standardsteckdose, sobald die Arbeit beendet ist.
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= SchlieBen Sie niemals mehr als einen Hub oder ein
anderes Gerdt an ein Verldngerungskabel an.

= Verwenden Sie niemals ein Verldngerungskabel,
dessen Wattzahl niedriger ist als die auf dem
Typenschild Ihres Hubs angegebene Wattzahl.

= Verbinden Sie keine Verlangerungskabel miteinander

(Kette).

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

Hub- 220 - 240 V~, 50/60 Hz, 1.600 W
Eingangsleistung
Hub- —
Ausgangsleistung | M S6V===24A
Kompatible
Dockingstation PGX3000D
Kompatible
Powerbank PGX1400PB
Ca.
45 min fiir 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Ladedauer 100 min fiir 3 x BA6720T (12,0 Ah)
170 min fiir HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Empfohlene o
Ladetemperatur 5-40°C
Empfohlene 20°C-70°C
Lagertemperatur
Hub-Gewicht 5,2 kg
EMPFOHLENES ZUBEHOR

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die unten
aufgefiihrten baugleichen Ersatzteile. Die Verwendung
von Teilen, die nicht die originalen Gerétespezifikationen
erfiillen, kann zu fehlerhafter Leistung und
Beeintrachtigungen der Sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE | MODELLNUMMER

PGX™ E-Track Montage-Set

AEK1000

BESCHREIBUNG

AUFBAU IHRES HUBS (Abb. A)
1. Hub-Statusanzeige

2. Bluetooth®/WLAN-Taste

3. Bluetooth®WLAN-Anzeige
4

Netzkabel

=60

Ring

Anschluss

Gummiblock (2)

Loch fiir Wandmontage (4)

9*. Dockingstation-Statusanzeige

10*. Akkuschacht-Statusanzeige fiir Dockingstation (3)
11*. Powerbank-AC-Statusanzeige

12*. Akkuschacht-Statusanzeige fiir Powerbank (3)

* NICHT INBEGRIFFEN

BETRIEB
AUFLADEN VON AKKUS

Der PGX™ 1600 W Hub ist zum Laden von EGO Akkus, die
in der EGO PGX3000D PGX™ 3-PORT-DOCKINGSTATION
eingelegt sind, und/oder zum Laden von EGO Akkus, die in
der EGO PGX1400PB PGX™ POWERBANK eingelegt sind,
bestimmt. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, die der
Dockingstation und der Powerbank beiliegt.

HINWEIS: Die Lithium-lonen-Akkus sind im
Auslieferungszustand teilaufgeladen. Vor dem ersten
Gebrauch miissen die Akkus vollstindig aufgeladen
werden.

®© N o o

= Stellen Sie sicher, dass die Sicherung oder der
Schutzschalter der Steckdose fiir mindestens
10 Ampere ausgelegt ist.

= Vermeiden Sie die Verwendung einer Steckdose mit
oxidierten oder beschadigten Polschuhen.

= Wihrend des Ladevorgangs miissen die Akkus
in einen gut beliifteten Bereich gelegt werden
(bei Hubs fiir Akkus, die wahrend des normalen
Ladevorgangs Gase an die Atmosphare abgeben).

Kompatibilitit des Hubs mit Dockingstation und/
oder Powerbank (Abb. C)

Abb. D1 zeigt, wie die Akkus iiber die

Dockingstationen aufgeladen werden kdnnen:

1. Schieben Sie den Ring des Hub-Anschlusses auf die
Dockingstation, bis Sie ein Klicken héren, wie in Abb.
D1 (Schritt 1) gezeigt.

HINWEIS: Trennen Sie den Hub von der Dockingstation

wie in Abb. D2 gezeigt.

2. Verbinden Sie die Dockingstation auf die gleiche
Weise mit der nachsten Dockingstation (Schritt 2).

3. SchlieBen Sie den Hub an das Stromnetz an

(Schritt 3). Die Hub-Statusanzeige und die
Dockingstation-Statusanzeige leuchten griin
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und zeigen damit an, dass der Hub und die

Dockingstation ordnungsgeméaB funktionieren und
die Akkus geladen werden konnen.

4. Richten Sie die Stege eines Akkus an den
Aufnahmeschlitzen in einem der Akkuschéchte der
Dockingstation aus. Schieben Sie den Akku nach
unten in den Akkuschacht (Schritt 4). Der Akku-
Freigabeknopf springt hoch, wenn der Akku fest
eingesetzt ist.

5. Der Hub kommuniziert mit dem in der Dockingstation
eingelegten Akku, um den Zustand des Akkupacks
zu ermitteln. Wenn der Akku die Ladebedingungen
erfiillt, beginnt der Hub mit dem Laden des Akkus
und die Hub-Statusanzeige sowie die Akkuschacht-
Statusanzeige (oberhalb des eingelegten Akkus)
blinken griin.

6. Legen Sie weitere Akkus in die Dockingstationen.

7. Wenn Sie mehrere Dockingstationen an den Hub
anschlieBen, versorgt der Hub die Dockingstationen
in der Reihenfolge ihrer Nahe mit Strom - die
Dockingstation, die dem Hub am néchsten ist,
wird zuerst mit Strom versorgt. Anhand des griin
blinkenden Akkuschacht-Status konnen Sie
erkennen, welcher Akku gerade geladen wird.

8. Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind,
leuchten die Hub-Statusanzeige und die
Akkuschacht-Statusanzeige dauerhaft griin. Die
JKraftstoffuhren” auf den Akkus erléschen. Es wird
empfohlen, den Hub von der Stromversorgung zu
trennen, wenn er (ber einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird.

ANMERKUNG:

= Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollsténdigen
Aufladen eines Akkus weist daraufhin, dass der Akku
allmahlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

= Der Hub, die Dockingstation und die Powerbank
konnen sich wahrend des Ladevorgangs erwarmen.
Dies ist Teil des normalen Betriebs. Laden Sie Akkus an
einem gut belifteten Ort auf.

HINWEIS: Die Ladesequenz der Akkus in der gleichen
Dockingstation/Powerbank entnehmen Sie bitte

den Bedienungsanleitungen von EGO PGX3000D
Dockingstation und EGO PGX1400PB Powerbank.
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Hub-, Dockingstation- und Powerbank-Anzeigen

=60

HUB DOCKINGSTATION POWERBANK
Hub- Docking- | pykuschacht- AC- Akkuschacht-
Hub-Status . station- N . N
Statusanzeige . Statusanzeige(n) | Statusanzeige | Statusanzeige(n)
Statusanzeige
Standby -— [ o
(kein Akku Grilnes Grilnes Aus Grilnes Aus
2um Laden) Dauerlicht Dauerlicht Dauerlicht
 — PY laml °® -G -
Normaler Griin blinkend Griines Griin blinkend Griines Griin blinkend
Lademodus Dauerlicht oberhalb des(der) Dauerlicht oberhalb des(der)
zu ladenden zu ladenden
Akku(s) Akku(s)
Langsames lam’ 2 - Z
Aufladen ® ’ N ® ‘ ~
bei einer Orange Griines Griin blinkend Griines Griin blinkend
Hub- blinkend Dauerlicht oberhalb des(der) Dauerlicht oberhalb des(der)
Temperatur zu ladenden zu ladenden
von Akku(s) Akku(s)
40 - 60 °C
-— o aa o -
Komplett Griines Griines Griines Dauerlicht Griines Griines Dauerlicht
aufgeladen Dauerlicht Dauerlicht oberhalb des(der) Dauerlicht oberhalb des(der)
vollstandig vollstandig
geladenen Akku(s) geladenen Akku(s)
Hub ist zu -—
heiB oder zu Rotes Aus Aus Aus Aus
kalt Dauerlicht
Hub-Fehler Aus Aus Aus Aus
Rot blinkend
Der Hub -— o a () a
funktioniert
normal.
Auf_laden . . Rotes Dauerlicht . Rotes Dauerlicht
eines Griines Griines Griines
. ) : oberhalb des zu . oberhalb des zu
heiBen Dauerlicht Dauerlicht ladenden Akki Dauerlicht ladenden Akk
oder kalten adende u adende u
Akkus
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AUFLADEN EINES WARMEN ODER KALTEN AKKUS

Wenn der Akku im Ladedock auBerhalb des normalen
Temperaturbereichs liegt, leuchtet die entsprechende
Akkuschacht-Statusanzeige kontinuierlich rot und die
Betriebsanzeige am Akku erlischt. Wenn sich der Akku
abgekiihlt oder auf einen normalen Temperaturbereich
erwdrmt hat, wird der Akku automatisch weiter
aufgeladen.

EIN AKKU- ODER DOCKINGSTATION/POWERBANK-
FEHLER

Wenn ein Akkufehler erkannt wird, blinkt die
entsprechende Akkuschacht-Statusanzeige rot und die
Betriebsanzeige am Akku erlischt.

1. Nehmen Sie den Akku heraus und setzen Sie
ihn wieder in die Dockingstation/Powerbank ein.
Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer
noch rot blinkt, versuchen Sie, einen anderen,
bekanntermaBen funktionstiichtigen Akku zu laden.

2. Wenn der neue Ersatzakku normal geladen werden
kann, ist der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer noch
rot blinkt, nachdem Sie versucht haben, einen
funktionsfahigen Akku zu laden, setzen Sie den Hub
zuriick, indem Sie den Hub von der Stromversorgung
trennen und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt. SchlieBen Sie den Hub danach wieder an.

4. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach Schritt
3 immer noch rot blinkt, ist die Dockingstation/
Powerbank maglicherweise defekt.

HUB MONTIEREN

Locher fiir Wandmontage
1. Stellen Sie sicher, dass die beiden Gummiblocke

in die oberen Schlitze auf der Riickseite des Hubs
passen (Abb. E1).

2. Verwenden Sie vier M5-Schrauben mit einer Ldnge
von mindestens 76 mm und Unterlegscheiben
(nicht inbegriffen), um den Hub sicher an der Wand
zu befestigen (Abb. E2).

HINWEIS: Fiir einen optimalen Halt des Hubs sollte die

Montageflache mindestens 19 mm dick sein.

Montage auf E-Track-Schiene (Set separat
erhéltlich) (Abb. F)

F-1 E-Track-Klemme (2)

F-2 E-Track-Schiene

F-3  |GummistoBdampfer (2)

F-4 Schrauben- und Unterlegscheiben-Satz (2)

Fiir die Montage des Hubs auf einer E-Track-Schiene
bendtigen Sie das EGO E-Track-Montageset.

1. Trennen Sie den Hub von der Steckdose.

2. Entfernen Sie die beiden in Abb. E1 gezeigten
Gummibldcke.

3. Bringen Sie die E-Track-Klemmen (im Set
enthalten) in den vertieften Bereichen (die durch die
Gummibldcke frei geworden sind) an, wie in Abb. F
dargestellt.

4. Befestigen Sie jede E-Track-Klemme mit M5-
Schrauben- und Unterlegscheiben-Sétzen mithilfe
des Montagewerkzeugs (im Set enthalten) am Hub.

5.  Setzen Sie zwei GummistoBdampfer (im Set
enthalten) in die duBeren unteren Schlitze auf der
Riickseite des Hubs ein.

6. Klemmen Sie den Hub mit den E-Track-Klemmen wie
abgebildet an die E-Track-Schiene und stellen Sie
sicher, dass der Hub fest auf der Schiene fixiert ist.

7. Um den Hub von der E-Track-Schiene zu entfernen,
driicken Sie die Entriegelungshebel an den E-Track-
Klemmen und ziehen Sie den Hub ab.

ANMERKUNG: Das Loch in der E-Track-Klemme
kann mit einem Vorhangeschloss (nicht inbegriffen)
zur Diebstahlsicherung verwendet werden. Der
Biigeldurchmesser betragt 5-7 mm.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2GRS
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WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, trennen Sie den Hub immer von der Steckdose
und nehmen Sie den(die) Akku(s) aus der Dockingstation,
wenn Sie das Gerat reinigen oder warten.

A WARNUNG: Trockene Druckluft zum Reinigen

des Hubs ist nicht zu empfehlen. Falls das Reinigen mit
Druckluft die einzige Methode ist, die zur Verfiigung steht,
tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Falls
bei dem Vorgang Staub entsteht, tragen Sie auBerdem
eine Staubmaske.

A WARNUNG: Wenn das Netzkabel beschédigt ist,
muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um
eine Geféhrdung zu vermeiden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.

Zum Entfernen von Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. einen
sauberen Lappen benutzen.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erddlbasis,
durchdringende Ole usw. nicht mit den Kunststoffteilen
in Kontakt kommen. Chemikalien kénnen Kunststoffe
angreifen, schwachen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Geréat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden. Wenn Sie
das Gerat nicht benutzen, lagern Sie es im Innenbereich.

am»
=60
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SCHUTZ DER UMWELT

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen.

Informationen (iber die vor Ort
angebotenen Sammelstellen erteilt die
L] zustandige Gemeindestelle.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
kénnen gefahrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette gelangen. Dadurch werden
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintréchtigt.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Hub-
Statusanzeige blinkt
orange.

Der Hub ladt langsam, wenn die
Temperatur des Hubs zwischen
40 und 60 °C liegt, was dem
normalen Betrieb entspricht.

Keine MaBnahmen erforderlich.

Die Statusanzeige
des Hubs blinkt rot.

1. Uberstrom am Ausgang des Hubs.

2. Der Liifter des Hubs ist blockiert
oder beschadigt.

3. AC-Eingangsunterspannung.

1. Setzen Sie den Hub zuriick, indem Sie ihn von
der Stromversorgung trennen und warten, bis die
Hub-Statusanzeige erlischt. Verbinden Sie den
Stecker dann wieder mit der Stromversorgung.
Wenn dies nicht funktioniert, rufen Sie das EGO
Servicecenter an.

2. Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung,
schiitteln Sie ihn leicht und schlieBen Sie ihn
dann wieder an die Stromversorgung an, um
zu sehen, ob der Hub normal funktioniert.
Wenn dies nicht funktioniert, rufen Sie das EGO
Servicecenter an.

w

. Keine MaBnahmen erforderlich. Der Hub
wird den Ladevorgang fortsetzen, sobald die
AC-Eingangsspannung stabil ist. Wenn die AC-
Eingangsspannung auch nach vielen Versuchen
nicht stabil ist, trennen Sie den Hub von der
Stromversorgung und warten Sie, bis die Hub-
Statusanzeige erlischt. Verbinden Sie den Stecker
dann wieder mit der Stromversorgung.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
kontinuierlich rot.

1. Der Hub ist zu heiB.

2. Der Hub ist zu kalt.

—_

. Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung
und warten Sie, bis der Hub abgekiihlt ist,
verbinden Sie den Stecker dann wieder mit der
Stromversorgung. Wenn dies nicht funktioniert,
rufen Sie das EGO Servicecenter an.

2. Warten Sie, bis sich der Hub erwarmt hat. Der
Ladevorgang wird fortgesetzt, wenn der Hub
wieder die normale Temperatur erreicht hat.

Die Akkuschacht-
Statusanzeige
oberhalb eines der
Akkus leuchtet
kontinuierlich rot.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
kontinuierlich griin.

Der Akku ist zu heiB oder zu kalt.

Lassen Sie den Akku sich abkiihlen oder
aufwérmen. Der Ladevorgang beginnt, wenn die
Temperatur des Akkus wieder im normalen Bereich
liegt.

22
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Dockingstation-/
Powerbank-
Statusanzeige
erlischt.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
kontinuierlich griin.

1. Schlechte Verbindung zwischen
dem Hub und der Dockingstation/
Powerbank.

2. Defekte Hub-Dockingstation/
Powerbank.

1. Versuchen Sie, den Hub-Stecker von der
Dockingstation/Powerbank trennen und dann
wieder zu verbinden.

2. Wenden Sie sich an das EGO Servicecenter, um
einen Dockingstation-/Powerbank-Ersatz zu
erhalten.

Die Batterieschacht-
Statusanzeige
oberhalb eines der
Akkus blinkt rot.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
kontinuierlich griin.

Der Akku oder einer der drei
Akkuschéchte der Dockingstation/
Powerbank ist defekt.

1. Entfernen Sie den Akku und setzen Sie ihn
wieder in die Hub-Dockingstation/Powerbank
ein.

2. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige
weiterhin rot blinkt, versuchen Sie, einen
anderen Akku zu laden. Wenn der neue
Ersatzakku normal geladen werden kann, ist
der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach
dem Auswechseln des Akkus weiterhin rot
blinkt, setzen Sie den Hub zuriick, indem Sie
den Hub von der Stromversorgung trennen
und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt, und den Stecker dann wieder mit der
Stromversorgung verbinden.

Blinkt die Akkuschacht-Statusanzeige nach
Schritt 3 immer noch rot, ist maglicherweise die
Dockingstation/Powerbank defekt - rufen Sie das
EGO-Servicecenter an.

Die Dockingstation-
Statusanzeige und
alle Akkuschacht-
Statusanzeigen
blinken rot.

Die Dockingstation ist defekt.

Wenden Sie sich an das EGO Servicecenter, um die
Dockingstation zu ersetzen.

Die Powerbank-
Statusanzeige blinkt
rot.

Die Powerbank ist defekt.

Wenden Sie sich an das EGO Servicecenter, um die
Powerbank zu ersetzen.

Der Liifter der Powerbank ist
blockiert oder beschédigt.

Wenden Sie sich fiir eine Reparatur oder einen
Ersatz an das EGO Servicecenter.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Séamtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.

56 VOLT PGX™ 1600 W HUB — PGX1600E-H 23




Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

Lﬁ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A REMARQUE : Ce mode d’emploi est également
disponible dans un format alternatif, par exemple sur un
site Web.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de
mise en garde ne permettent pas par eux-mémes
d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde
ne se substituent pas a des mesures de prévention des
accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre
toutes les consignes de sécurité de ce mode d’emploi, y
compris les symboles de mise en garde de sécurité tels
que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION »
avant d’utiliser ce produit. Le non-respect de toutes les
instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Précautions concernant votre
sécurité sécurité.

. . Pour réduire le risque de
Lire la notice - -

T blessures, I'utilisateur doit lire
d’utilisation R

la notice d’utilisation.

Utiliser en Utiliser cet appareil
intérieur exclusivement en intérieur

D Appareil de  |Conception avec double
classe Il isolation
9 Bluetooth® Symbole Bluetooth®
T25n  |Fusibles Fusible temporisé miniaturisé
c E CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
UK Ce produit est conforme a
ca UKCA la Iégislation britannique
applicable.
Les produits électriques
usageés ne doivent pas
DEEE étre jetés avec les ordures
f— ménagéres. Apportez-les dans
un centre de recyclage agréé.
Courant Type ou caractéristique du
~v .
alternatif courant
- |Courant Type ou caractéristique du
=" |continu courant
Volts Tension
A |Amperes Courant
Hz  |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
W [Watt Puissance
min  [Minutes Durée
Ah  |Ampeére-heure |Capacité de la batterie
kg |Kilogramme |Poids
°C  |Celsius Température

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

A\ AVERTISSEMENT : Vous devez lire et
comprendre toutes les consignes. Le non-respect de
Iintégralité des consignes listées dans cette notice
d'utilisation peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

Le terme « appareil » dans tous les avertissements
répertoriés ci-dessous fait référence aux appareils avec fil
ou aux appareils fonctionnant sur batterie (sans fil).
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A AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et
la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées
par un réparateur qualifié.

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d'accident.

N’utilisez pas cet appareil dans les
environnements explosifs, par exemple en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Cet appareil génére des étincelles
pouvant enflammer poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre, telles que des tuyaux, radiateurs,
fours ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

Les fiches des appareils doivent rentrer dans

la prise. Ne modifiez jamais la fiche de quelque
maniere que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur

de prise avec les appareils pourvus d’une mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a des
conditions humides. Si de 'eau pénétre dans un
appareil, ceci accroit le risque de choc électrique.

Ne maltraitez pas le cable. N'utilisez jamais le

cable pour transporter, trainer ou débrancher I'appareil.

Maintenez le cordon d'alimentation éloigné de la
chaleur, de I'huile, des pieces mobiles et des arétes
coupantes. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Ce hub peut fonctionner avec le modéle dock EGO
PGX3000D pour charger les batteries EGO répertoriées
sur la figure B1.

Ce hub peut fonctionner avec le chargeur portable
EGO PGX1400PB pour charger les batteries EGO
répertoriées sur la figure B2.

REPARATION

= Faites réparer votre appareil par un
professionnel qui n’utilisera que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sireté de I'appareil.

Pour la réparation d’un appareil, utilisez
uniquement des piéces de rechange identiques.
Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ce mode d’emploi. L'utilisation de pieces

o
-y
a—
non autorisées ou le non-respect des instructions

d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES HUBS

Avant d’utiliser le hub, lisez I'ensemble des
consignes et marquages de mise en garde présents
dans ce mode d’emploi, sur le hub, sur la batterie et
sur le produit utilisant la batterie pour éviter I'utilisation
incorrecte des produits et des blessures et dommages
potentiels.

Cet appareil n’est pas concu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants)

dont les capacités physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant Putilisation de I'appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I’appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service
apreés-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés
d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils

(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'usager ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

N'utilisez pas le hub en extérieur et ne ’exposez
pas a des environnements humides ou mouillés.
Si de I'eau pénétre dans le hub, cela accroit le risque
de choc électrique.

Ne manipulez pas le hub, y compris la fiche
du hub et les bornes du hub avec les mains
mouillées.

Lutilisation d’accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant du hub peut
engendrer un risque d’incendie, de choc
électrique ou de blessures.
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= Rechargez exclusivement avec le hub spécifié
par le fabricant. Un hub adapté a un type de batterie

en particulier peut présenter un risque d’incendie s'il
est utilisé avec un type de batterie différent.

Ne maltraitez pas le cable d’alimentation

et le hub. Ne portez jamais le hub par son cable
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable d’alimentation
du hub pour débrancher sa fiche d’une prise
électrique. Cela pourrait provoquer la détérioration du
hub et de son céble d’alimentation et engendrer un
risque de choc électrique. Tout cordon d’alimentation
endommagé doit étre immédiatement remplacé.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation soit
positionné en sorte qu’on ne puisse pas marcher
ni tréebucher dessus, et a ce qu’il ne soit pas

en contact avec des arétes coupantes ou des
piéces mobiles, ni soumis a un stress ou une
détérioration d’une autre maniére. Cela permet

de réduire le risque de chute accidentelle pouvant
provoquer des blessures et la détérioration du cordon
d’alimentation, ce qui pourrait provoquer un choc
électrique.

Veillez a ce que le cable d’alimentation et le hub
restent a distance de toute source de chaleur
afin d’éviter d’endommager le hoitier et les
piéces internes.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile,
de produit a base de pétrole, etc., qui entre en
contact avec les piéces en plastique. Ces matieres
contiennent des substances chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Neutilisez pas le hub avec un cable
d’alimentation ou une fiche endommagé, car
cela pourrait provoquer un choc électrique et un
court-circuit. En cas de détérioration, faites réparer
ou remplacer le hub par un réparateur agréé dans un
centre de réparation EGO.

N’utilisez pas le hub s’il a subi un choc violent,
s’il est tombé ou s’il a été endommagé d’une
autre maniére. Apportez le hub a un réparateur
agréé pour le faire inspecter électriquement afin de
déterminer s’il est en bon état de marche.

Ne démontez pas le hub. Apportez-le dans un
centre de réparation agréé si des opérations de
maintenance ou de réparation sont requises. Un
réassemblage incorrect peut engendrer un risque
d'incendie et de choc électrique.

Débranchez le hub de la prise électrique avant

toute opération d’entretien ou de nettoyage afin
de réduire le risque de choc électrique.

Débranchez toujours le hub de Palimentation
électrique quand vous ne Putilisez pas. Cela
permet de réduire le risque de choc électrique et de
détérioration du hub au cas ot des objets métalliques
tomberaient dans ses ouvertures. Cela permet
également de prévenir la détérioration du hub en cas
de surtension.

Risque de choc electrique. Ne touchez pas la partie
non isolée des connecteurs de sortie ni les contacts
non isolés de la batterie.

Pour réduire le risque de blessures, une
supervision étroite est nécessaire quand
PPappareil est utilisé a proximité d’enfants.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne
mettez pas le hub dans de I’eau ni dans un autre
liquide. Ne placez pas ou ne rangez pas I'appareil
dans un endroit d’ou il pourrait tomber ou étre tiré
dans une baignoire ou un évier.

Pendant Ia recharge, les batteries doivent étre
placées dans un endroit bien aéré (pour les hubs
destinés aux batteries qui liberent des gaz dans
I'atmosphére pendant une recharge normale).

Gardez ce mode d’emploi. Consultez-le
fréquemment et utilisez-le pour instruire les autres
personnes susceptibles d'utiliser cet appareil. Si vous
prétez cet appareil a un tiers, remettez-lui également
ce mode d’emploi afin d’éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

RALLONGES

A AVERTISSEMENT : UNE RALLONGE NE DOIT PAS
ETRE UTILISEE SAUF EN CAS DE NECESSITE ABSOLUE.
L'utilisation d'une rallonge inappropriée pourrait entrainer
un risque d'incendie et de choc électrique. Si une rallonge
est nécessaire, vérifiez les points suivants :

= Les broches de la fiche de la rallonge ont le méme
nombre, la méme taille et la méme forme que celles
de la fiche du hub.

= Le céble est correctement cablé et en bon état
électrique.

= La taille est suffisamment grande pour I'intensité
nominale AC du hub, comme spécifié ci-dessous :

Longueur du cable 15m 30m
(métres)

Taille du cordon (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Une rallonge est une solution temporaire. Déplacez le
hub vers un logement standard dés que le travail est
terminé.
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Ne branchez jamais plus d’un hub ou autre appareil
sur une rallonge.

= N'utilisez jamais de rallonge d'une puissance nominale
inférieure a la puissance indiquée sur la plaque
signalétique de votre hub.

rallonge.

Une rallonge ne doit pas étre branchée sur une autre

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

Entrée du hub 220 — 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W
Sortie du hub 56V === Max. 24 A
Station d accueil PGX3000D
compatible
Chargel_Jr portable PGX1400PB
compatible
Environ
45 min pour 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Temps de 100 min pour 3 x BA6720T
recharge (12,0 Ah)
170 min pour HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Température
de charge 5-40°C
recommandée
Température
de stockage -20-70°C
recommandée
Poids du hub 5,2 kg

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les
pieces de rechange identiques énumérées ci-dessous.
Lutilisation de piéces ne correspondant pas aux
caractéristiques de I'équipement d’origine peut causer un
fonctionnement inadéquat et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE

PGX™

KIT DE MONTAGE E-TRACK | AEK1000

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE OUTIL (fig. A)
1. Témoin de statut du hub
2. Bouton Bluetooth®/WI-Fl

=00
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Témoin Bluetooth®/WI-FI

Cordon d’alimentation

Bague

Connecteur

Bloc en caoutchouc (2)

Trou de fixation murale (4)

9*. Témoin de statut du dock

© N o g s~ w

10*. Témoin de statut du compartiment de batterie pour
le dock (3)

11*. Témoin de statut AC du chargeur portable

12*. Témoin de statut du compartiment de batterie pour
chargeur portable (3)

* NON FOURNI

FONCTIONNEMENT
RECHARGE DES BATTERIES

Le hub PGX™ 1600W est congu pour charger les batteries
EGO installées dans le DOCK EGO PGX™ 3 PORTS
PGX3000D et/ou charger les batteries EGO installées
dans le CHARGEUR PORTABLE EGO PGX™ PGX1400PB.
Lisez le mode d’emploi inclus avec le dock et le chargeur
portable.

REMARAQUE : Les batteries lithium-ion sont expédiées

partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiére fois, rechargez-les compléetement.

= Assurez-vous que le fusible ou le disjoncteur de la
prise de courant a une spécification nominale d’au
moins 10 amperes.

= Evitez d'utiliser une prise de courant avec des poles
oxydés ou endommagés.

= Pendant la recharge, les batteries doivent étre
placées dans un endroit bien aéré (pour les hubs
destinés aux batteries qui libérent des gaz dans
I'atmosphére pendant une recharge normale).

Compatibilité du hub avec le dock et/ou le
chargeur portable (Fig. C)

La figure D1 montre comment charger les

batteries via les docks :

1. Poussez le collier du connecteur de hub sur le
dock jusqu'a ce entendre un déclic, voir figure D1
(étape t1).

REMARQUE : Pour déconnecter le hub du dock, voir
Fig. D2.

2. Connectez le dock au dock suivant de la méme
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maniere (étape 2).

3. Branchez le hub (étape 3). Le témoin de statut du
hub et celui du dock s'allument en vert, indiquant
que le hub et le dock fonctionnent correctement et
peuvent charger les batteries.

4. Alignez les nervures surélevées d'une batterie avec
les fentes de montage de I'un des compartiments de
batterie du dock. Faites coulisser la batterie vers le
bas pour I'installer dans le compartiment de batterie
(étape 4). Le bouton d’éjection de la batterie se
reléve lorsque la batterie est solidement fixée.

5. Le hub communique avec la batterie installée
sur le dock pour évaluer I'état de la batterie. Si la
batterie répond aux conditions de charge, le hub
commence a la charger et le témoin de statut du hub
et le témoin de statut du compartiment de batterie
(au- dessus de la batterie insérée) clignotent en vert.

6. Installez d’autres batteries sur les docks.

7. Sivous connectez plusieurs docks au hub, celui-ci
alimentera les docks par ordre de proximité : le dock
le plus proche du hub sera alimenté en premier.
L'état vert clignotant du compartiment de batterie
permet d'identifier quelle batterie est en cours de
charge.

8. Lorsque les batteries sont completement chargées,
le témoin de statut du hub et les indicateurs de
statut du compartiment de batterie s'allument en
vert fixe. Les « jauges de carburant » des batteries
s'éteignent. Il est recommandé de débrancher le hub

de la source d'alimentation électrique avant de le
laisser inutilisé pendant longtemps.

REMARQUE :

= La réduction significative de I'autonomie de la batterie
apres une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de vie et qu’elle doit étre remplacée.

= Le hub, le dock et le chargeur portable peuvent
chauffer pendant la recharge. Cela fait partie du
fonctionnement normal. Effectuez les recharges dans
un endroit bien aéré.

REMARAQUE : Pour la séquence de charge des batteries
dans le méme dock/chargeur portable, reportez-vous aux
modes d’emploi du dock EGO GX3000D et du chargeur
portable EGO PGX1400PB.
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Témoins de hub, de dock et de chargeur portable

=0

HUB DOCK CHARGEUR PORTABLE
J— J— Témoin(s) Témoin(s)
LBl LIRS de statut du Témoin de de statut du
Statut du hub statut du statut du N .
hub dock compartiment de statut AC compartiment de
batterie batterie
Veille -— o o
(pas de batterie , ) Eteint i Eteint
a charger) S’allume en S’allume en S’allume en
vert vert vert
 — ° - ° -G
Recharge Clignote en S'allume en Vert clignotant Sallumeen | Vert clignotant au-
normale vert vert au-dessus de la ou vert dessus de la ou des
des batteries en batteries en cours
cours de charge de charge
Charge lente ® -am P Z-ﬁ
lorsque la ’ N
température Clignote en S’allume en Vert clignotant Sallume en | Vert clignotant au-
du hub est orange vert au-dessus de la ou vert dessus de la ou des
comprise entre des batteries en batteries en cours
40 et60°C cours de charge de charge
-— o aa o -
Recharge S’allume en S’allume en Vert fixe au- S’allume en Vert fixe au-
5 vert vert dessus de la ou vert dessus de la ou
compléte . -
des batteries des batteries
complétement complétement
chargées chargées
Le hub est trop — ) ] ’ ’
chaud ou trop Eteint Eteint Eteint Eteint
froid Rouge fixe
 —
Erreur du hub Clignote en Eteint Eteint Eteint Eteint
rouge
Le hub -— ) PN ) a
fonctionne
normalement.
Rech Rouge fixe Rouge fixe
scﬂar_ge; une S’allume en S’allume en au-dessus de la S’allume en au-dessus de la
P d derle trop vert vert batterie en cours vert batterie en cours de
roide ou trop de charge charge
chaude
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RECHARGER UNE BATTERIE TROP FROIDE OU TROP
CHAUDE

Si la batterie dans la station de recharge se trouve en
dehors de la plage de température normale, le témoin
de statut du compartiment de batterie correspondant
s'allume en rouge fixe et le témoin d'alimentation de la
batterie s'éteint. Lorsque la batterie refroidit ou atteint
une plage de température normale, la batterie reprend
automatiquement sa charge.

ERREUR DE BATTERIE OU DE DOCK/CHARGEUR
PORTABLE

Si une erreur de batterie est détectée, le témoin de statut
du compartiment de batterie correspondant clignote en
rouge et le témoin d'alimentation de la batterie s'éteint.

1. Retirez et réinsérez la batterie dans le dock/chargeur
portable. Si le témoin de statut du compartiment
de batterie clignote toujours en rouge, essayez de
charger une autre batterie dont vous savez qu'elle
est fonctionnelle.

2. Silanouvelle batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge aprés une tentative de
recharge d’une batterie fonctionnelle, réinitialisez le
hub en le débranchant et en attendant que le témoin
de statut du hub s'éteigne. Rebranchez ensuite la
fiche sur I'alimentation.

4. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres I'étape 3, le dock/
chargeur portable est peut-étre défectueux.

MONTAGE DU HUB

Trous de fixation murale

1. Assurez-vous que les deux blocs en caoutchouc
s'insérent dans les fentes supérieures a I'arriére du
hub (Fig. E1).

2. Utilisez quatre vis et rondelles M5 d'au moins 76 mm

de longueur (non fournies) pour fixer solidement le
hub au mur (Fig. E2).

REMARAQUE : La surface de montage doit avoir une
épaisseur d'au moins 19 mm pour maximiser la solidité.

Montage sur rail E-track (kit vendu séparément)
(Fig. F)

F-1 Clip E-Track (2)

F-2 Rail E-track

F-3  |Pare-chocs en caoutchouc (2)

F-4 Lot de boulons et rondelles (2)

Le kit de montage EGO E-track est nécessaire pour
monter le hub sur un rail E-Track.

1. Débranchez le hub de la prise de courant.

2. Retirez les deux blocs en caoutchouc montrés sur
la Fig. E1.

3. Installez les clips E-track (inclus dans le kit) dans
les zones en retrait (libérées par les blocs en
caoutchouc), comme indiqué sur la Fig. F.

4. Fixez chaque clip E-track au hub a I'aide de jeux
de boulons et de rondelles M5 a I'aide de I'outil de
montage (inclus dans le kit).

5. Insérez deux pare-chocs en caoutchouc (inclus dans
le kit) dans les fentes inférieures extérieures situées
a l'arriere du hub.

6. Fixez le hub au rail E-track a I'aide des clips E-track
de la maniere indiquée et assurez-vous que le hub
est bien fixé au rail.

7. Pour retirer le hub du rail E-track, appuyez sur les

leviers de déverrouillage des clips E-track et retirez
le hub.

REMARAQUE : Le trou du clip E-track peut servir de
dispositif antivol grace a un cadenas (non inclus). La
plage de diametres de manille estde 5a 7 mm.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d'informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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ENTRE"EN PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Ne jetez pas les appareils électriques avec
A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter le risque de les déchets ménagers non triés,
blessures graves, débranchez toujours le hub et retirez déposez-les dans des centres de collecte
la ou les batteries du dock avant toute manipulation de spécifiques. m

nettoyage ou d’entretien. » )
Contactez votre mairie pour en savoir plus

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas [ sur les systémes de collecte disponibles.
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer le hub. Si le ) o . L
nettoyage & Iair comprimé est la seule méthode utilisée, Siles appareils électriques sont jetés dans
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes des decharges ou des depots d'ordures,
de sécurité avec boucliers latéraux pendant le nettoyage des substances dangereuses peuvent
du hub. Lutilisateur doit également porter un masque se répandre dans la nappe phréatique
antipoussiére si 'utilisation génére des poussiéres. et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
A AVERTISSEMENT : Si le cable d'alimentation est bien-étre.

endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire pour des raisons de sécurité.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce.

Utilisez des chiffons propres pour enlever les saletés, les
poussiéres, les huiles, les graisses, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I’essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange EGO identiques.
L'utilisation de toute autre piéce peut créer un danger

ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié dans un centre de réparation EGO.
Rangez la machine a I'intérieur quand vous ne I'utilisez
pas.
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GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le témoin de statut
du hub clignote en
orange.

Le hub charge lentement lorsque
sa température est comprise entre
40 et 60 °C, ce qui correspond a un
fonctionnement normal.

Aucune action n'est nécessaire.

Le témoin de statut
du hub clignote en
rouge.

1. Surintensité de sortie du hub.

2. Le ventilateur du hub est bloqué
ou endommagé.

3. Sous-tension d'entrée CA.

1. Réinitialisez le hub en le débranchant, en
attendant que le témoin de statut du hub
s'éteigne, puis en rebranchant. Si cela ne
fonctionne pas, appelez le centre de service EGO .

2. Débranchez le hub, secouez-le légerement,
puis rebranchez-le pour voir s'il fonctionne
normalement. Si cela ne fonctionne pas, appelez
le centre de service EGO .

3. Aucune action n'est nécessaire. Le hub reprendra
la charge une fois que la tension d'entrée AC sera
stabilisée. Si la tension d'entrée AC n'est toujours
pas stable apres plusieurs tentatives, débranchez
le hub, attendez que le témoin de statut du hub
s'éteigne, puis rebranchez-le.

Le témoin de statut
du hub s'allume en
rouge fixe.

1. Le hub est trop chaud.

2. Le hub est trop froid.

—_

. Débranchez le hub et attendez qu'’il refroidisse,
puis rebranchez-le. Si cela ne fonctionne pas,
appelez le centre de service EGO .

N

. Laissez le hub se réchauffer. La charge reprendra
lorsque le hub reviendra a la température
normale.

Le témoin de statut
du compartiment de
batterie au-dessus
de I'une des batteries
s'allume en rouge
fixe.

Le témoin de statut
du hub est vert fixe.

La batterie est trop chaude ou trop
froide.

Attendez que la batterie refroidisse ou se réchauffe.
La charge démarrera quand la température de la
batterie redeviendra normale.

Le témoin de statut
du dock/chargeur
portable s'éteint.

Le témoin de statut
du hub est vert fixe.

1. Mauvais contact entre le hub et le
dock/chargeur portable.

2. Dock/chargeur portable
défectueux.

1. Essayez de déconnecter le connecteur du hub et
de le reconnecter au dock/chargeur portable.

2. Contactez le centre de service EGO pour
remplacer le dock/chargeur portable.

32
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le témoin de statut
du compartiment

de batterie situé
au-dessus de I'une
des batteries clignote
en rouge.

Le témoin de statut
du hub est vert fixe.

La batterie ou I'un des trois
compartiments de batterie du dock/
chargeur portable est défectueux.

1. Retirez et réinsérez la batterie dans le dock du
hub/chargeur portable.

2. Sile témoin de statut du compartiment de
batterie clignote toujours en rouge, essayez
de charger une autre batterie. Si la nouvelle
batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est
défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de
batterie clignote toujours en rouge apres le
remplacement de batterie, réinitialisez le
hub en le débranchant, en attendant que le
témoin de statut du hub s'éteigne, puis en
rebranchant.

Si le témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres I'étape 3, le dock/
chargeur portable est peut-étre défectueux —
appelez le service client EGO .

Le témoin de statut
du dock et tous les
témoins de statut de
compartiments de
batterie clignotent en
rouge.

Le dock est défectueux.

Contactez le centre de service EGO pour remplacer
le dock.

Le témoin de statut
du chargeur portable
clignote en rouge.

Le chargeur portable est défectueux.

Contactez le centre de service EGO pour le
remplacement du chargeur portable.

Le ventilateur du chargeur portable
est bloqué ou endommagé.

Contactez le centre de service EGO pour une
réparation ou un remplacement si nécessaire.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.

HUB 56 VOLTS PGX™ 1600W — PGX1600E-H
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Lﬁ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A\ AVIS0: Estas instrucciones también estaran
disponibles en un formato alternativo, por ejemplo, en un
sitio web.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad
y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas Gnicamente un técnico cualificado.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafan
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de haber leido y
entendido perfectamente todas las instrucciones que
aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los
simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO>,
«ADVERTENCIA>» y <PRECAUCION> antes de utilizar
este producto. Si no se observan todas las instrucciones
que se indican a continuacion existe riesgo de incendio,
electrocucion y lesiones graves.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y
seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

Precauciones relacionadas
con su seguridad

Aviso de
seguridad

Para reducir el riesgo de
Leer el Manual|, . A
lesiones, el usuario debe leer

del usuario . ;
el manual de instrucciones.

Solo para uso |Utilice este aparato
en interiores  [Unicamente en interiores

Proteccion

|:| de la cargasa Carcasa con doble aislamiento
perteneciente
alaClase Il

ea( Bluetooth® Simbolo Bluetooth®

To5a |Fusibles Mini fusible con retardo

Este producto esta en
conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

CE€ fct

Este producto esté en

UK UKCA conformidad con la legislacion
cA X ) d
aplicable del Reino Unido.
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. Llévelos
f— a un centro de reciclaje
autorizado.
Corriente Tipo o caracteristica de la
[V .
alterna corriente

— |Corriente Tipo o caracteristica de la

continua corriente
v Voltio Tension
A Amperios Corriente
Hz  |Hercios :;Zinl:]ill(;ia (ciclos por
W |Vatios Potencia
min  |Minutos Tiempo

Ah  |Amperios-hora |Capacidad de la bateria

kg  |Kilogramo Peso

°C  |Celsius Temperatura

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

El término «aparato» en todas las advertencias que
figuran a continuacion se refiere a aparatos con cable o
alimentados por bateria (inalambricos).

34 HUB DE 56 VOLTIOS PGX™ DE 1600 W — PGX1600E-H



A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad
y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas unicamente un técnico cualificado.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice aparatos en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Los aparatos generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existird un mayor
riesgo de electrocucion si su cuerpo actia como
conductor a tierra con dichos elementos y dispositivos.

Los enchufes de los aparatos deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ninguna manera. Nunca utilice enchufes
adaptadores con aparatos conectaos a tierra. Unos
enchufes sin modificar y que coincidan perfectamente
con sus tomas de corriente reduciran enormemente
los riesgos de electrocucion.

No exponga los aparatos a la lluvia ni a
condiciones de humedad. Si penetra agua en un
aparato, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. No utilice nunca el cable

para transportar, arrastrar o desenchufar el aparato.
Mantenga el cable apartado de fuentes de calor,

aceite, cantos afilados o elementos maviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Este hub puede funcionar con la estacion de
acoplamiento EGO PGX3000D para cargar las baterias
EGO enumeradas en la fig. B1.

Este hub puede funcionar con la bateria externa EGO
PGX1400PB para cargar las baterias EGO enumeradas
en la fig. B2.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones del aparato debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad del aparato.

Cuando repare un aparato, utilice linicamente

piezas de repuesto idénticas. Siga las
instrucciones del apartado «<Mantenimiento» de

o
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este manual. La utilizacion de piezas no aprobadas
por el fabricante, asi como el incumplimiento de las

instrucciones de mantenimiento, podria provocar
riesgo de electrocucion o lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL HUB

= Antes de utilizar el hub de baterias, lea todas las m

instrucciones e indicaciones de precaucion impresas
en este manual o estampadas tanto en el hub como en
la bateria y el producto que lo utilice, a fin de evitar su
uso incorrecto y posibles lesiones o dafios.

Este dispositivo no esta previsto para que

lo usen personas (incluyendo niiios) con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y
conocimientos, a menos que sean supervisadas
o instruidas sobre el uso del dispositivo por una
persona responsable de su seguridad. Debera
supervisarse a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

Si el cable de alimentacion esta daiado, debera
cambiarlo el fabricante, su agente de servicio
técnico o una persona con una cualificacion
similar, con el fin de evitar peligros.

Este aparato pueden utilizarlo nifios que tengan 8
afios 0 mas, asi como personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que
carezcan de experiencia y conocimientos, si son
supervisados o instruidos sobre el uso seguro del
aparato, y comprenden los peligros que implica. Los
nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza y
el mantenimiento a realizar por el usuario no deben
hacerlos los nifios sin supervision.

No utilice el hub al aire libre y no lo exponga

a entornos hiimedos ni deje que se moje. La
penetracion de agua en el hub aumentara el riesgo de
electrocucion.

No manipule el hub, incluidos el conector y los
terminales del hub, con las manos mojadas.

La utilizacion de accesorios no recomendados
o no suministrados por el fabricante del hub
de bhaterias puede provocar riesgo de incendio,
electrocucion o lesiones.

Recargue tinicamente con el hub especificado
por el fabricante. Un hub que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica
del hub. Nunca utilice el cable de alimentacion para
transportar el hub. Nunca tire del cable cuando quiera
desenchufar el hub de una toma de corriente. De lo
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contrario, podrian producirse dafios en el hub o el
cable y suponer un riesgo de electrocucion. Sustituya

inmediatamente cualquier cable de alimentacion
dafiado.

Procure tender el cable de alimentacion de
manera que no sea posible pisarlo, tropezar

con él ni someterlo de alguna otra manera a
daiios o tension excesiva. Asimismo, manténgalo
apartado de elementos madviles y de cantos o
bordes afilados. De esta manera se reducira el
riesgo de caidas fortuitas, que podrian causar lesiones
y daiiar el cable, pudiendo provocar una descarga
eléctrica.

Mantenga tanto el cable como el hub apartados
del calor para evitar daiios en la carcasa o las
piezas internas.

No deje que las piezas de plastico entren en
contacto con gasolina, aceites, productos
derivados del petréleo, etc. Dichas sustancias
contienen productos quimicos que podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico.

No utilice el hub si su cable de alimentacion o
enchufe estan daiados, ya que podria dar lugar
a cortocircuitos y sufrir una descarga eléctrica.
Si estuviera dafiado, lleve el hub a un servicio de
asistencia técnica autorizado por EGO, para que el
personal técnico cualificado lo repare o sustituya.

No utilice el hub si ha sufrido algiin impacto
severo, se ha dejado caer o ha sido daiado
en modo alguno. Llévelo a un servicio de
asistencia técnica autorizado para que lo sometan
a una comprobacion eléctrica a fin de determinar
si el hub sigue estando en buenas condiciones de
funcionamiento.

No desmonte el hub. LIévelo a un servicio de
asistencia técnica autorizado en caso de que sea
necesaria una reparacion o mantenimiento. Si

se vuelve a montar de manera incorrecta, podria
producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

Para evitar el riesgo de electrocucion,
desenchufe el hub de la toma de corriente antes
de proceder a su limpieza o mantenimiento.

Desenchufe el hub de la red eléctrica cuando
no lo esté utilizando. De esta manera se reducira
el riesgo de sufrir una descarga eléctrica o de que se
dafie el hub si algun objeto metélico cayese dentro
de la abertura. Asimismo, se evitara que el hub sufra
dafios en caso de producirse una subida de tension.

Riesgo de descarga eléctrica. No toque la zona sin
aislar del conector de salida ni el terminal no aislado
de la bateria.

Para evitar en lo posible cualquier riesgo de
lesiones fisicas, sera necesaria una vigilancia
constante en caso de que el aparato se utilice
cerca de niiios.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica,
no ponga el hub en agua ni en otros liquidos.
No coloque o almacene el aparato en un lugar donde
pueda caer accidentalmente en una bafera, lavabo o
fregadero.

Durante la carga, las baterias deben colocarse
en una zona hien ventilada (en el caso de los hubs
para baterias que liberan gases a la atmdsfera durante
la carga normal).

Guarde estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que puedan utilizar este aparato. En caso de prestar
este aparato a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles lesiones.

CABLES ALARGADORES
A\ ADVERTENCIA: NO DEBE UTILIZARSE UN CABLE

ALARGADOR A MENOS QUE SEA ABSOLUTAMENTE

NECESARIO. El uso de un cable alargador inadecuado
puede provocar riesgo de incendio y descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar un cable alargador, asegurese de
que:

= Las clavijas del enchufe del cable alargador tienen el
mismo ndimero, tamafio y forma que las del enchufe
del hub.

= El cable esta correctamente cableado y en buenas
condiciones eléctricas.

= El tamafio es lo suficientemente grande para el
amperaje de CA del hub como se especifica a
continuacion:

Longitud del cable (metros) | 15 m 30m

Tamafio del cable (mm?) 0,75 mm? | 0,75 mm?

Un alargador es una solucion temporal. Traslade el
hub a una toma estandar en cuanto haya terminado
el trabajo.

No conecte nunca mas de un hub u otro dispositivo a
un alargador.

No utilice nunca un cable alargador de potencia
inferior a la indicada en la placa de caracteristicas
del hub.

= No conecte (encadene) cables alargadores.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!
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ESPECIFICACIONES

Entrada del hub

220 - 240 V~, 50/ 60 Hz,

1600 W
Salida USB 56 V===, max.24 A
Estacion de
acoplamiento PGX3000D
compatible
Baterla.externa PGX1400PB
compatible
Aproximadamente
45 min. para 3 x BA2800T
(5,0 Ah)
Tiempo de carga 100 min. para 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
170 min. para HC2240T (40,0 Ah)
+ 2 x BA4200T (7,5 Ah)
Temperatura de De 5240 °C
carga recomendada
Temperatura de
almacenamiento De -20a 70 °C
recomendada
Peso del hub 5,2 kg

ACCESORIOS RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Utilice solo piezas idénticas a las
originales de la lista siguiente. La utilizacion de recambios
que no cumplan las especificaciones de los equipos
originales podria provocar un funcionamiento incorrecto y
reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA

N.° DE MODELO

E-Track

Kit de montaje de PGX™

AEK1000

DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON EL HUB (Fig. A)

Collar
Conector

© N S oA~

Taco de goma (2)
Orificio para montaje en la pared (4)

Indicador de estado del hub
Boton Bluetooth®/WI-FI
Indicador Bluetooth®/WI-Fl
Cable de alimentacion

=0

9*. Indicador del estado de la estacion de acoplamiento

10*.

Indicador de estado del compartimento de la bateria

para la estacion de acoplamiento (3)

11%
12*

para la bateria externa (3)
*NO INCLUIDO

FUNCIONAMIENTO

CARGAR BATERIAS

Indicador de estado de CA de la bateria externa
Indicador de estado del compartimento de la bateria

El hub PGX™ de 1600 W esta disefiado para

cargar baterias EGO instaladas en la ESTACION DE
ACOPLAMEINTO DE 3 PUERTOS EGO PGX™ PGX3000D y/o
cargar baterias EGO instaladas en la BATERIA EXTERNA
EGO PGX™ PGX1400PB. Lea el manual del usuario
incluido con la estacion de acoplamiento y la bateria

externa.

NOTA: los acumuladores de ion de litio se suministran
parcialmente cargados. Cargue totalmente las baterias

antes de usarlas por primera vez.

= Aseglrese de que el fusible o disyuntor de la toma de
corriente tiene una capacidad minima de 10 amperios.

= Evite utilizar una toma de corriente con terminales

oxidados o dafiados.

= Durante la carga, las baterias deben colocarse en
una zona bien ventilada (en el caso de los hubs para
baterias que liberan gases a la atmdsfera durante la

carga normal).

Compatibilidad del hub con la estacion de
acoplamiento y/o la bateria externa (fig. C)

La fig. D1 muestra como cargar las baterias a
través de las estaciones de acoplamiento:

1. Empuje el collar del conector del hub en la estacion
de acoplamiento hasta que oiga un clic, como se

muestra en la fig. D1 (paso 1).

NOTA: Desconecte el hub de la estacion de acoplamiento

como se muestra en la fig. D2.

2. Conecte la estacion de acoplamiento a la siguiente

de la misma forma (paso 2).

3. Enchufe el hub a la fuente de alimentacion (paso
3). El indicador de estado del hub y el indicador de
estado de la estacion de acoplamiento se iluminaran
en verde, lo que indica que el hub y la estacion de
acoplamiento funcionan correctamente y pueden

cargar las baterias.

HUB DE 56 VOLTIOS PGX™ DE 1600 W — PGX1600E-H
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4. Alinee los nervios elevados de una bateria con las
ranuras de montaje de uno de los compartimentos
de bateria de la estacion de acoplamiento. Deslice
la bateria hacia abajo en el compartimento de
la bateria (paso 4). El botén de liberacion de la

bateria saltara cuando la bateria haya encajado
correctamente en su sitio.

5. Elhub se comunicara con la bateria instalada en la
estacion de acoplamiento para evaluar su estado.
Cuando la bateria cumpla las condiciones de carga,
el hub comenzard a cargarla y el indicador de estado
del hub y el indicador de estado del compartimento
de la bateria (encima de la bateria insertada)
parpadearan en verde.

6. Inserte mas baterias en las estaciones de
acoplamiento.

7. Cuando se conectan méas estaciones de
acoplamiento al hub, éste suministra energia
a las estaciones de acoplamiento por orden de
proximidad: la estacion de acoplamiento mas
cercana al hub recibe energia en primer lugar. El
estado verde intermitente del compartimento de
la bateria ayuda a identificar qué bateria se esta
cargando actualmente.

8. Cuando las baterias estén completamente cargadas,
el indicador de estado del hub y los indicadores
de estado del compartimento de las baterias se
iluminaran en verde fijo. Los «indicadores de
energia» de las baterias se apagaran. Se recomienda
desconectar el hub de la red eléctrica si no se va a
utilizar durante mucho tiempo.

NOTA:

= Sitras haber recargado totalmente la bateria se
observa una disminucion importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que la bateria ha alcanzado
el final de su vida Util y sera necesario sustituirla por
otra nueva.

El hub, la estacion de acoplamiento y la bateria externa
pueden calentarse durante la carga. Esto forma parte
del funcionamiento normal. Lleve a cabo la recarga en
una zona bien ventilada.

NOTA: Para la secuencia de carga de las baterias en la
misma estacion de acoplamiento/bateria externa, consulte
los manuales del usuario de la estacion de acoplamiento
EGO PGX3000D y la bateria externa EGO PGX1400PB.
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Indicadores del hub, la estacion de acoplamiento y la bateria externa

HUB ESTACION DE ACOPLAMIENTO BATERIA EXTERNA
. Indicador del Indicador(es) . Indicador(es)
Estado del [yl estado de la de estado del sty de estado del
estado del s N de estado N
hub hub estacion de compartimento de CA compartimento de
acoplamiento de la bateria la bateria
En espera s
(sin bateria L Apagado L Apagado
que cargar) Verde fijo Verde fijo Verde fijo
.~ 4 ~ . A .
: — PY lam °® -G -
Parpadeando Verde fijo Verde Verde fijo Verde intermitente
Carga normal en verde intermitente sobre la(s)
sobre la(s) bateria(s) que se
bateria(s) que se esta(n) cargando
esta(n) cargando
N . ~ ’
(] P [ -G
Carga lenta
cuando la Parpadeando Verde fijo Verde Verde fijo Verde intermitente
temperatura en naranja intermitente sobre la(s)
del hub es de sobre la(s) bateria(s) que se
40 a 60 °C. bateria(s) que se esta(n) cargando
esta(n) cargando
-— o aa o ab
Totalmente Verde fijo Verde fijo Verde fijo sobre Verde fijo Verde fijo sobre
cargada la(s) bateria(s) la(s) bateria(s)
completamente completamente
cargada(s) cargada(s)
El' hub _esta -—
demasiado
) Apagado Apagado Apagado Apagado
caliente o Roio fii
demasiado frio ojo ijo
- —
Error del hub Apagado Apagado Apagado Apagado
Parpadeando pag pag bag pag
en rojo
El hub -— (] a o a
funciona con
normalidad.
Rojo fijo sobre la Rojo fijo sobre la
Cargando una Verde fijo Verde fijo bateria que se Verde fijo bateria que se esta
batenafclallente esta cargando cargando
o fria
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RECARGA DE UN ACUMULADOR DEMASIADO FRi0
0 CALIENTE

Si la bateria en la estacion de acoplamiento de carga esta
fuera del rango de temperatura normal, el indicador de
estado del compartimento de la bateria correspondiente
se encendera en rojo fijo y el indicador de potencia de

la bateria se apagard. Cuando la bateria se enfria o se
calienta a una temperatura normal, se reanudara la carga
automéaticamente.

ERROR EN LA BATERIA 0 EN LA ESTACION DE
ACOPLAMIENTO/BATERIA EXTERNA

Si se detecta un error en la bateria, el indicador de estado
de la bateria correspondiente parpadeara en rojo y el
indicador de potencia de la bateria se apagara.

1. Quite la bateria de la estacion de acoplamiento/
bateria externa y vuelva a insertarla. Si el indicador
de estado de la bateria sigue parpadeando en rojo,
pruebe a cargar otra bateria que sepa que funciona.

2. Silanueva bateria de repuesto puede cargarse con
normalidad, la bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después de
intentar cargar una bateria que funciona, reinicie el
hub desenchufandolo de la fuente de alimentacion y
espere hasta que el indicador de estado del hub se
apague. A continuacion, vuelva a conectar el enchufe
a la fuente de alimentacion.

4. Sielindicador de estado del compartimento de la
bateria sigue parpadeando en rojo después del paso
3, es posible que la estacion de acoplamiento/bateria
externa esté averiada.

MONTAJE DEL HUB

Orificios para montaje en la pared

1. Asegurese de que los dos tacos de goma encajan
en las ranuras superiores de la parte posterior del
hub (fig. E1).

2. Utilice cuatro tornillos M5 de al menos 76 mm de
longitud y arandelas (no incluidos) para fijar el hub a
la pared (fig. E2).

NOTA: La superficie de montaje debe tener un grosor

minimo de 19 mm para maximizar la sujecion del hub.

Montaje en un rail E-Track (el kit se vende por
separado) (fig. F)

F-1 Clip E-track (2)

F-2  [Rail E-track

F-3 Parachoques de goma (2)

F-4  [Juego de tornillos y arandelas (2)

El kit de montaje EGO E-track es necesario para montar el
hun en un rail E-Track.

1. Desconecte el hub de la toma de corriente.

2. Quite los dos tacos de goma que se muestran en la
fig. E1.

3. Instale los clips E-track (incluidos en el kit) en las
zonas rebajadas (desocupadas por los tacos de
goma) como se muestra en la fig. F.

4.  Fije cada clip E-track al hub utilizando juegos de
tornillos M5 y arandelas mediante la herramienta de
montaje (incluida en el kit).

5. Inserte dos parachoques de goma (incluidos en el
kit) en las ranuras inferiores exteriores de la parte
posterior del hub.

6. Encaje el hub en el rail E-track utilizando los clips
E-track tal y como se muestra en la imagen, y
asegurese de que el hub esta bien sujeta al rail.

7. Pararetirar el hub del rail E-Track, presione las
palancas de liberacion de los clips E-Track y tire
del hub.

NOTA: El orificio del clip E-track puede funcionar como
dispositivo antirrobo utilizando un candado (no incluido).
El didmetro de la argolla es de 5a 7 mm.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

oE:
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, desconecte siempre el hub de la toma de
corriente y saque la(s) bateria(s) de la estacion de
acoplamiento antes de limpiar o realizar cualquier tarea
de mantenimiento.

A ADVERTENGIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar el hub. Si el
linico método de limpieza disponible es utilizando aire a
presion, aseglrese siempre de utilizar gafas de seguridad
o0 gafas equipadas con protectores laterales cuando
limpie el hub. Asimismo, utilice mascarilla antipolvo si la
operacion efectuada genera polvo.

A jADVERTENCIA! Si el cable de alimentacion esta
dafiado, deberé cambiarlo el fabricante, su agente de
servicio técnico o una persona con una cualificacion
similar, con el fin de evitar peligros.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado.

Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad, polvo,
aceite, grasa, etc.

A jADVERTENCIA! no deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,

utilice Uinicamente piezas de recambio EGO idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta,
las reparaciones debe realizarlas Unicamente un técnico
cualificado en un centro de servicio técnico de EGO.
Cuando no lo esté utilizando, guarde el aparato en
interiores.

aam»
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas.

Péngase en contacto con su ayuntamiento
I para informarse acerca de los sistemas de
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirdndose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador de
estado del hub
parpadea en naranja.

El hub se cargara lentamente
cuando la temperatura del hub
sea de 40 a 60 °C, que es el
funcionamiento normal.

No es necesaria ninguna accion.

El indicador de
estado del hub
parpadea en rojo.

1. Sobrecorriente de salida del hub.

2. El ventilador del hub esta
bloqueado o dafiado.

3. Subtension de entrada de CA.

1.

N

w

Reinicie el hub desenchufandolo de la fuente de
alimentacion y espere hasta que el indicador de
estado del hub se apague; a continuacion, vuelva
a conectar el enchufe a la fuente de alimentacion.
Si no funciona, llame al centro de asistencia
técnica de EGO.

. Desenchufe el hub, agitelo ligeramente y vuelva

a conectarlo a la corriente para comprobar si
funciona con normalidad. Si no funciona, llame al
centro de asistencia técnica de EGO.

. No es necesaria ninguna accion. El hub reanudaré

la carga cuando la tension de entrada de CA
sea estable. Si la tension de entrada de CA
sigue sin ser estable después de muchas veces,
desenchufe el concentrador de la fuente de
alimentacion y espere hasta que se apague

el indicador de estado del concentrador; a
continuacion, vuelva a conectar el enchufe a la
fuente de alimentacion.

El indicador de
estado del hub se
ilumina en rojo fijo.

1. El hub esta demasiado caliente.

2. El hub esta demasiado frio.

—_

N

. Desenchufe el hub de la fuente de alimentacion

y espere a que se enfrie; a continuacion, vuelva
a enchufarlo a la fuente de alimentacion. Si no
funciona, llame al centro de asistencia técnica
de EGO.

. Deje que el cubo hub se caliente. La carga se

reanudara cuando el hub vuelva a la temperatura
normal.

El indicador

de estado del
compartimento de

la bateria situado
encima de una de las
baterias se iluminara
en rojo fijo.

El indicador de
estado del hub esta
encendido en verde
fijo.

El acumulador est4 demasiado
caliente o frio.

Deje que el acumulador se enfrie o se caliente. El
proceso de carga se iniciara cuando el acumulador
vuelva a estar a la temperatura normal.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador de
estado de la estacion
de acoplamiento/
bateria externa se
apaga.

El indicador de
estado del hub esté
encendido en verde
fijo.

1. Mala conexion entre el hub y la
estacion de acoplamiento/bateria
externa.

2. El'hub o la estacion de
acoplamiento/bateria externa
estan defectuosos.

1. Intente desenchufar el conector del hub y volver a
enchufarlo a la estacion de acoplamiento/bateria
externa.

2. Pdngase en contacto con el centro de asistencia
técnica de EGO para la sustitucion dela estacion
de acoplamiento/bateria externa.

El indicador

de estado del
compartimento de

la bateria situado
encima de una de las
baterias parpadea

€en rojo.

El indicador de
estado del hub esté
encendido en verde
fijo.

La bateria o uno de los tres
compartimentos de baterias de la
estacion de acoplamiento/bateria
externa estan averiados.

1. Quite la bateria de la estacion de
acoplamiento/bateria externa del hub y vuelva
ainsertarla.

2. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo, pruebe
a cargar otra bateria. Si la nueva bateria de
repuesto puede cargarse con normalidad, la
bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento
de la bateria sigue parpadeando en rojo
después de sustituir la bateria, reinicie el hub
desenchufandolo de la fuente de alimentacion
y espere hasta que el indicador de estado
del hub se apague. A continuacion, vuelva a
enchufarlo a la fuente de alimentacion.

Si el indicador de estado del compartimento de

la bateria sigue parpadeando en rojo después del
paso 3, es posible que la estacion de acoplamiento/
bateria externa esté averiada. Llame al servicio de
atencion al cliente de EGO.

El indicador de
estado de la estacion
de acoplamiento y
todos los indicadores
de estado del
compartimento de

la bateria parpadean
€en rojo.

La estacion de acoplamiento esta
averiada.

Péngase en contacto con el centro de asistencia
técnica de EGO para la sustitucion de la estacion de
acoplamiento.

El indicador de
estado de la bateria
externa parpadea
€en rojo.

La bateria externa esta defectuosa.

Péngase en contacto con el centro de asistencia
técnica de EGO para solicitar la sustitucion de la
bateria externa.

El ventilador de la bateria externa
esta blogueado o defectuoso.

Péngase en contacto con el centro de asistencia
técnica de EGO para solicitar una reparacion o
sustitucion en caso necesario.
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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Traduzido a partir da versao original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

&l LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Estas instrugdes também estdo disponiveis
num formato alternativo, como num website.

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deveréo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

SiIMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua
atencédo e compreensdo. Os avisos de seguranca, SO

por si ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos
dados n@o séo substitutos para medidas de prevencéo

adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende

todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar este
produto. Nao seguir todas as instrugdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda
e siga todas as instrucbes na maquina antes de tentar

montar e utilizar.

Alerta de
seguranga

Precaucbes que envolvam a
sua seguranga

Leia 0 manual
do utilizador

De modo a reduzir os riscos
de ferimentos, o utilizador
deve ler o manual do
utilizador.

Utilizagdo no
interior

B P

Utilize este equipamento
apenas no interior

=60

D Construgéo de |Construgdo com isolamento

classe Il duplo
" [Bluetooth®  |Simbolo Bluetooth®
== |Ligacbes do |Ligac@o do fusivel miniatura
T25A  |fusivel do espagamento de tempo

Este produto encontra-se em
conformidade com as diretivas
CE aplicéveis.

CE€ |ct

Este produto encontra-se
em conformidade com a
legislacao no Reino Unido.

UK |ukca

0Os produtos elétricos
residuais ndo deverdo ser
eliminados juntamente com
0 lixo doméstico comum.
Entregue-o0s num centro de
reciclagem autorizado.

E REEE
|

Corrente
alternada

Tipo ou caracteristica da
corrente

= |Corrente direta Tipo ou caracteristica da

corrente
v Volts Voltagem
A |Amperes Corrente
Hz  |Hertz E;Z?Jl::;rg;ia (ciclos por
W [Watt Poténcia
min  |Minutos Tempo

Ah  |Ampere-horas |Capacidade da bateria

kg  |Quilograma  |Peso

°C  |Celsius Temperatura

INSTRUGQES GERAIS DE SEGURANGA

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrucdes.
Nao seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

0 termo “aparelho” em todos os avisos listados abaixo diz
respeito aos aparelhos com fio ou a bateria (sem fio).

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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A AVISO: Para garantir a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparacéo qualificado.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e hem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

= Nao utilize aparelhos em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gases ou poé. Os aparelhos produzem faiscas que
podem atear o p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores, bases
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

As fichas da ferramenta elétrica devem
corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha
de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador com
aparelhos com ligagéo a terra. Fichas ndo modificadas
e tomadas correspondentes reduzirdo o risco de
choque elétrico.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua num aparelho aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca use o

fio para transportar, puxar ou desligar o aparelho.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Este hub pode funcionar com o acoplador EGO
PGX3000D para carregar baterias EGO listadas na
Imagem B1.

Este hub pode funcionar com a powerbank EGO
PGX1400PB para carregar baterias EGO listadas na
Imagem B2.

REPARAGAO

= A reparacio do seu aparelho devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranga do aparelho é mantida.

Quando fizer a manutencéao de um aparelho,
utilize pecas de substituicéo idénticas. Siga as
instrugdes no capitulo de Manutencao deste
manual. A utilizagdo de pecas ndo autorizadas ou o
ndo cumprimento das instrucdes de Manutencéo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DO HUB

= Antes de usar o hub, leia todas as instruges e
marcas de atencdo neste manual e no hub da bateria,
na bateria e no produto que usa a bateria, para evitar
uma ma utilizagao dos produtos e possiveis ferimentos
ou danos.

Este aparelho nao foi criado para ser

utilizado por pessoas (incluindo criancas)

com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou
conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrucdes em relacao

a unidade por uma pessoa responsavel

pela sua seguranca. As criancas devem ser
supervisionadas, para se certificar de que nao
brincam com o aparelho.

Se o fio da alimentacao ficar danificado, devera
ser substituido pelo fabricante, o agente

de reparacdo ou uma pessoa igualmente
qualificada, de modo a evitar quaisquer perigos.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou

falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagéo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s
perigos envolvidos. As criancas néo deverdo brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengdo ndo deverao
ser feitas por criangas sem superviséo.

Nao utilize o hub no exterior nem o exponha a
humidade. A entrada de 4gua no hub aumenta o risco
de choque elétrico.

Nao manuseie o hub, incluindo a ficha do hub e
os terminais com as maos molhadas.

A utilizagao de um acessoério que nao seja
recomendado ou vendido pelo fabricante
pode dar origem a fogo, choque elétrico ou
ferimentos.

Recarregue apenas com o hub especificado pelo
fabricante. Um hub que seja adequado para um tipo
de bateria pode criar um risco de incéndio quando
usado com outra bateria.

Nao abuse do fio nem do hub. Nunca use o fio para
transportar o hub. N&o puxe pelo fio do hub para retirar
a ficha da tomada. Podem ocorrer danos no fio ou

no hub e dar origem a um choque elétrico. Substitua
imediatamente os fios danificados.

Certifique-se de que o fio se encontra num local
onde nao seja pisado e nao entre em contacto
com extremidades afiadas ou pecas méveis, nem
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seja exposto a danos ou tensao. Isto reduz o risco
de quedas acidentais, que podem causar ferimentos
e danos no fio, 0 que pode depois dar origem a um
choque elétrico.

Mantenha o fio e o hub afastados do calor, para
evitar danos na estrutura ou nas pecas internas.

Nao permita que gasolina, éleos, produtos a
base de petroleo, etc., entrem em contacto

com as pecas de plastico. Estes materiais contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

Nao utilize o hub com a ficha ou fio danificados,
o que pode causar um curto-circuito ou choque
elétrico. Se ficar danificado, o hub devera ser
reparado ou substituido por um técnico de reparagéo
autorizado do centro de reparacéo da EGO.

Nao utilize o hub se ele sofrer uma pancada
forte, se for deixado cair ao chao ou se for
danificado de outro modo. Leve-0 a um centro de
reparagao autorizado para uma verificagéo elétrica
para determinar se o hub esté a funcionar bem.

Nao desmonte o hub. Entregue-0 a um técnico de
reparagao autorizado quando necesséria manutengao
ou reparagdo. A montagem incorreta pode dar origem
ao risco de choques elétricos ou fogo.

Desligue o hub da alimentacao antes de efetuar
qualquer limpeza ou manutencao, para reduzir o
risco de choque elétrico.

Desligue o hub da alimentacao quando nao

o utilizar. Isto reduz o risco de choque elétrico ou
danos no hub se cairem artigos de metal na abertura.
Também ajuda a evitar danos no hub durante um pico
de corrente.

Risco de choque elétrico. Nao toque na parte que
ndo esta isolada no conetor de saida, ou terminal da
bateria que ndo esta isolado.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma forte supervisao quando um aparelho for
usado perto de uma crianca.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao
coloque o hub dentro de agua ou de outros
liquides. No coloque nem guarde o aparelho onde
possa cair ou possa ser puxado para dentro de uma
banheira ou lavatorio.

Durante o carregamento, as haterias tém de ser
colocadas num local hem ventilado (para hubs
para baterias que libertem gases para a atmosfera
durante o carregamento normal).

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e use estas instrucdes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este aparelho. Se emprestar
este aparelho, entregue também as instrugdes, para
evitar uma ma utilizagdo do produto e possiveis
ferimentos.

EXTENSOES

A\ AVISO: NA0 USE UMA EXTENSAO, A NAO SER
QUE SEJA ABSOLUTAMENTE NECESSARIO. 0 uso de
uma extensao inadequada pode resultar no risco de
incéndio e choque elétrico. Se for usada uma extensao,
certifique-se de que:

= Os dentes da ficha da extens&o tém nimero, tamanho
e forma igual aos da ficha do hub.

= A extensdo esta devidamente ligada e em bom estado
elétrico.

= 0 tamanho é suficientemente largo para a taxa de
amperes AC do hub, conforme especificado abaixo:

=60

Comprimento do fio 15m 30m
(metros)
Tamanho do fio (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Uma extensao é uma solugéo temporéria. Mova o
hub para um recetaculo padrdo mal o trabalho esteja
completado.

Nunca ligue mais do que um hub ou outro dispositivo
a uma extensao.

Nunca use uma extenséo com uma taxa de watts
inferior aos watts na placa das especificagoes do seu
hub.

= Nao ligue extensdes em cadeia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

CARACTERISTICAS TECNICAS

Entrada do hub 220 - 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W
Saida do hub 56V === Max.24 A
Acoplador PGX3000D
compativel
Powerbank PGX1400PB
compativel
Aproximadamente
45 min para 3 x BA2800T (5.0Ah)
Tempo de 100 min para 3 x BA6720T
carregamento (12.0Ah)
170 min para HC2240T (40.0Ah) +
2 x BA4200T (7.5 Ah)

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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Temperatura de
carregamento
recomendada

5-40°C

Temperatura de
armazenamento
recomendada

-20-70°C

Peso do hub 5,2 kg

ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO: Use apenas pegas sobresselentes idénticas
listadas abaixo. A utilizagéo de pegas que ndo vao ao
encontro das especificagdes do equipamento original
pode dar origem a um desempenho inadequado e
comprometer a seguranca.

NOME DA PEGA NUMERO DO MODELO
Kit de montagem PGX™ AEK1000
E-Track

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU HUB (Imagem A)
Indicador do estado do hub

Botdo Bluetooth®/WI-FI

Indicador Bluetooth®/WI-FI

Fio da alimentagao

Manga

Conector

Bloco de borracha (2)

Orificio de montagem na parede (4)
Indicador do estado do acoplador

. Indicador do estado do compartimento da bateria
para o acoplador (3)

11*. Indicador do estado AC da powerbank

12*. Indicador do estado do compartimento da bateria
para a powerbank (3)

*NAO INCLUIDO

FUNCIONAMENTO

CARREGAR AS BATERIAS

© N R WD

—_ ©
o *
3 -

0 hub PGX™ 1600W foi criado para carregar baterias
EGO instaladas no ACOPLADOR DE 3 PORTAS EGO PGX™
PGX3000D e/ou carregar baterias EGO instaladas na

POWERBANK EGO PGX™ PGX1400PB. Leia 0 manual do
utilizador incluido com o acoplador e powerbank.

NOTA: As baterias de ido de litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de as usar pela primeira
vez, carregue as baterias por completo.

= Certifique-se de que o fusivel da tomada ou o disjuntor
tem uma classificagéo de, pelo menos, 10 amperes.

= Evite usar uma tomada com pegas oxidadas ou
danificadas.

= Durante o carregamento, as baterias tém de ser
colocadas num local bem ventilado (para hubs para
baterias que libertem gases para a atmosfera durante
o0 carregamento normal).

Compatibilidade do hub com o acoplador e/ou
powerbank (Imagem C)

A Imagem D1 mostra como carregar as baterias
através dos acopladores:

1. Pressione a manga do conector do hub para
0 acoplador, até ouvir um clique, conforme
apresentado na Imagem D1 (passo 1).

NOTA: Desligue o hub do acoplador conforme
apresentado na Imagem D2.

2. Ligue o acoplador ao acoplador seguinte do mesmo
modo (passo 2).

3. Ligue o hub a alimentacéo (passo 3). 0 indicador do
estado do hub e o indicador do estado do acoplador
acendem a verde, indicando que o hub e o acoplador
estdo a funcionar corretamente e podem carregar
as baterias.

4. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras de fixagdo num dos compartimentos da
bateria do acoplador. Faca deslizar a bateria para
baixo para o compartimento da bateria (passo 4). 0
botéo de libertagao da bateria sobe, indicando que a
bateria esta bem fixada.

5. 0 hub comunica com a bateria instalada no
acoplador para avaliar o estado da bateria. Quando
a bateria cumprir as condicdes de carregamento,
0 hub comeca a carregar a bateria e o indicador
do estado do hub e indicador do estado do
compartimento da bateria (por cima da bateria
inserida) piscam a verde.

Insira mais baterias nos acopladores.
Quando ligar mais acopladores no hub, o hub
alimenta os acopladores por ordem de proximidade:

0 acoplador mais préximo do hub é alimentado
primeiro. O estado do compartimento da bateria a

18
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piscar a verde ajuda a identificar qual a bateria que NOTA: Para a sequéncia de carregamento das baterias
estd atualmente a ser carregada. no mesmo acoplador/powerbank, consulte 0os manuais do

8. Quando as baterias estiverem completamente
carregadas, o indicador do estado do hub e os PGX1400PB.
indicadores do estado do compartimento da bateria
acendem a verde. Os “mandmetros do combustivel”
nas baterias desligam-se. Recomendamos que
desligue o hub da alimentagao, caso ndo o use
durante um longo periodo de tempo.

NOTA:

= Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apés uma carga completa da bateria indica
que a bateria esta préxima do fim da sua vida Util e
que tem de ser substituida.

= 0 hub, acoplador e powerbank podem ficar
quentes durante o carregamento. Isto faz parte do
funcionamento normal. Carregue numa area bem
ventilada.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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Indicadores do hub, acoplador e powerbank

HUB ACOPLADOR POWERBANK
Indicador Indicador do (::‘:':;‘LT:; Indicador (:2‘2::;;::?0
Estado do hub do estado estado do N do estado .
compartimento compartimento da
do hub acoplador 3 AC N
da bateria bateria
Inativo -— o o
(sem bateria Desligado Desligado
para carregar) Ver’de Ver’de Ver,de
continuo continuo continuo
~ . N ’ N 4
PN e Ay () -G
Carregamento Verde a Verde Verde a piscar Verde Verde a piscar por
normal piscar continuo por cima das continuo cima das baterias a
baterias a serem serem carregadas
carregadas
~ ’ N 7’
Carregamento [ ) S - o j- N
lento quando a Cor-de- Verde Verde a piscar Verde Verde a piscar por
temperatura do . . . . . )
laranja a continuo por cima das continuo cima das baterias a
hub se enconira iscar baterias a serem serem carregadas
entre 40 - 60 °C P g
carregadas
-— o aa o (]
Completamente Verde Verde Verde continuo por Verde Verde continuo por
carregado continuo continuo cima das baterias continuo cima das baterias
completamente completamente
carregadas carregadas
0 hub estd muito | P
quentefr(i)g muito Vermelho Desligado Desligado Desligado Desligado
continuo
S
Erro do hub Vermelho a Desligado Desligado Desligado Desligado
piscar
0hubfunciona | emm— () aa () a
normalmente. .
c Vermelho continuo Vermelho continuo
arregar uma Verde Verde por cima da Verde or cima da bateria
bateria quente continuo continuo bateria a ser continuo P
ou fria a ser carregada
carregada

al
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CARREGAR UMA BATERIA FRIA 0U QUENTE

Se a bateria no acoplador de carregamento estiver fora
do raio da temperatura normal, o respetivo indicador do
estado do compartimento da bateria acende a vermelho,
e o indicador da energia na bateria desliga-se. Quando a
bateria arrefecer ou aquecer até a temperatura normal, a
bateria continua automaticamente o carregamento.

ERRO DA BATERIA OU DO ACOPLADOR/
POWERBANK

Se for detetado um erro na bateria, o respetivo indicador
do estado do compartimento da bateria pisca a vermelho,
e o indicador da energia na bateria desliga-se.

1. Retire e volte a inserir a bateria no acoplador/
powerbank. Se o indicador do estado do
compartimento da bateria continuar a piscar a
vermelho, tente carregar uma bateria diferente que
saiba que esta a funcionar.

2. Se anova bateria puder ser carregada normalmente,
a bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apos tentar
carregar uma bateria que saiba que esta a funcionar,
reinicie o hub, desligando-o da alimentacéo e
esperando que o indicador do estado do hub se
desligue. Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

4. Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apos o0 passo
3, 0 acoplador/powerbank pode estar danificado.

MONTAR 0 HUB

Orificios de montagem na parede

1. Certifique-se de que os dois blocos de borracha
encaixam nas ranhuras superiores da parte traseira
do hub (Imagem E1).

2. Use quatro parafusos M5 com, pelo menos, 76 mm
de comprimento, e anilhas (ndo incluidas) para fixar
bem o hub a parede (Imagem E2).

NOTA: A superficie de fixagdo devera ter, pelo menos,
19 mm de espessura para maximizar a fixagao do hub.

Fixar na calha E-track (kit vendido
separadamente) (Imagem F)

F-1 Clipe E-track (2)

F-2 Calha E-track

F-3  |Amortecedor de borracha (2)

F-4 Conjunto de parafuso e anilha (2)

0 kit de montagem E-Track da EGO é necessario para
montar o hub numa calha E-Track.

=60

1. Desligue o hub da alimentac&o.

2. Retire os dois blocos de borracha apresentados na
Imagem E1.

3. Instale os clipes E-track (incluidos no kit) nas
cavidades (desocupadas pelos blocos de borracha),
conforme apresentado na Imagem F.

4. Fixe cada clipe E-track no hub usando o conjunto
do parafuso M5 e anilha com a ferramenta de
montagem (incluida no kit).

5. Insira dois amortecedores de borracha (incluidos
no kit) nas ranhuras inferiores exteriores na parte
traseira do hub.

6. Encaixe o hub na calha E-track usando os clipes
E-track, conforme apresentado, e certifique-se de
que o hub é fixado na calha.

7. Pararetirar o hub da calha E-track, pressione as
alavancas de libertacéo nos clipes E-track e retire
0 hub.

NOTA: 0 orificio no clipe E-track pode funcionar como
dispositivo anti-roubo, usando um cadeado (no incluido).
0 alcance do diametro do cadeado é de 5-7 mm.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informacdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexao, leia 0 cddigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

O 3 aR
=G0
s
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MANUTENGRO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre 0 hub da alimentago e retire as baterias
do acoplador quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

A AVISO: No recomendamos a utilizagao de ar
comprimido seco como método de limpeza para o hub.
Se a limpeza com ar comprimido for o inico método
que pode utilizar, use sempre 6culos de seguranga
com protecdes laterais quando limpar o hub. Se o
funcionamento fizer muito pd, utilize também uma
mascara para o po.

A AVISO: Se o fio da alimentacéo ficar danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, o agente de
reparagdo ou uma pessoa igualmente qualificada, de
modo a evitar quaisquer perigos.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos ¢ suscetivel a danos devido a
vérios tipos de solventes comerciais.

Use panos limpos para retirar a sujidade, po, leo,
gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas da EGO. A utilizagao de
outras pecas pode dar origem a perigos ou danos no
produto. Para garantir a seguranca e bom funcionamento,
todas as reparagOes deverdo ser efetuadas por um
técnico num centro de reparagdo da EGO. Quando néo
usar a maquina, guarde-a no interior.

PROTEJA 0 AMBIENTE

Né&o elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para
obter mais informagdes em relagéo aos
sistemas de recolha disponiveis.

Se os aparelhos elétricos forem deitados
para aterros ou lixeiras, podem derramar
substancias toxicas para a terra, entrando
na agua e depois na cadeia alimentar,
causando danos na sua satide e no seu
bem-estar.
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 indicador do
estado do hub pisca
a cor-de-laranja.

0 hub carrega lentamente quando
a temperatura do hub se encontrar
entre 40 — 60 °C, o que é normal.

N&o é necessaria qualquer agéo.

0 indicador do
estado do hub pisca
a vermelho.

1. Saida de sobrecorrente do hub.

2. A ventoinha do hub esta
bloqueada ou danificada.

3. Entrada AC com pouca voltagem.

1. Reinicie o hub desligando-o da alimentagdo,
espere que o indicador do estado do hub
se desligue e depois volte a ligar o hub a
alimentacao. Se ndo funcionar, contacte o servico
de apoio ao cliente da EGO.

2. Desligue o0 hub da alimentagao, abane
ligeiramente o hub e volte a ligar o hub a
alimentagao, para ver se o hub funciona
normalmente. Se ndo funcionar, contacte o
servico de apoio ao cliente da EGO.

3. N&o é necesséria qualquer agéo. O hub continua
o0 carregamento apds a voltagem de entrada AC
ficar estavel. Se a voltagem de entrada AC nao
ficar estavel apds varias tentativas, desligue o
hub da alimentagdo, espere que o indicador do
estado do hub se desligue e depois volte a ligar o
hub a alimentacéo.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
vermelho.

1. 0 hub esta demasiado quente.

2. 0 hub esta demasiado frio.

—

. Desligue o hub da alimentacdo, espere
que arrefega e depois volte a ligar o hub a
alimentag@o. Se néo funcionar, contacte o servico
de apoio ao cliente da EGO.

2. Deixe o hub aquecer. O carregamento continua
quando o hub voltar a temperatura normal.

0 indicador

do estado do
compartimento da
bateria por cima de
uma das baterias
permanece ligado a
vermelho.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

A bateria esta muito quente ou
muito fria.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer. 0
carregamento comega quando a bateria voltar a
temperatura normal.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCAO

0 indicador do
estado do acoplador/
powerbank desliga-
se.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

1. M4 ligacao entre o hub e o
acoplador/powerbank.

2. Acoplador/powerbank do hub
danificados.

1. Tente desligar o conector do hub e voltar a liga-lo
ao acoplador/powerbank.

2. Contacte o centro de reparagdo da EGO para
substituir o acoplador/powerbank.

0 indicador

do estado do
compartimento da
bateria por cima de
uma das baterias
pisca a vermelho.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

A bateria ou um dos trés
compartimentos da bateria
do acoplador/powerbank esta
danificado.

1. Retire e volte a inserir a bateria no acoplador/
powerbank do hub.

2. Seoindicador do estado do compartimento
da bateria continuar a piscar a vermelho, tente
carregar uma bateria diferente. Se a nova
bateria puder ser carregada normalmente, a
bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento
da bateria continuar a piscar a vermelho apos
tentar substituir a bateria, reinicie o hub,
desligando-o da alimentacéo e esperando
que o indicador do estado do hub se desligue.
Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho ap6s 0 passo
3, 0 acoplador/powerbank pode estar danificado.
Contacte o centro de apoio ao cliente da EGO.

0 indicador

do estado do
acoplador e todos
os indicadores

do estado do
compartimento da
bateria piscam a
vermelho.

0 acoplador esta danificado.

Contacte o centro de reparagao da EGO para
substituir o acoplador.

0 indicador do
estado da powerbank
pisca a vermelho.

A powerbank esta danificada.

Contacte o centro de reparagdo da EGO para
substituir a powerbank.

A ventoinha da powerbank esta
bloqueada ou danificada.

Contacte o centro de reparagdo da EGO para efetuar
a reparagao ou substituicéo, conforme necessario.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.

a4
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

&l LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A NOTA: queste istruzioni devono essere disponibili
anche in un formato alternativo, ad esempio su un sito
web.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione
dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO",
"AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza
che possono essere presenti sull'apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio
prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.
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D Apparecchio di

Involucro a doppio isolamento

classe Il
eaw Bluetooth® Simbolo Bluetooth®
== |Fusibil Fusibile miniatura ritardato

CE€ |ct

Questo apparecchio &
conforme alle direttive
europee applicabili.

Questo apparecchio &

EE UKCA conforme alle direttive
britanniche applicabili.
Gli apparecchi elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE insieme ai rifiuti domestici.
f— Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.
Corrente Tipo o caratteristica della
v
alternata corrente
— |Corrente Tipo o caratteristica della
""" |continua corrente
v Volt Tensione
A |Ampere Corrente
Hz  |Hertz Frequenza (cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  |Minuti Tempo

Ah  [Ampere-ora

Capacita della batteria

kg  |Chilogrammo

Peso

°C  |Grado Celsius

Temperatura

Avvertenza di  |Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell'operatore.
Leggere il Per ridurre il rischio di
||| manuale di infortuni, leggere il manuale di

istruzioni istruzioni.

L . |Usare questo apparecchio
Uso in interni q pp ) )

esclusivamente in interni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Il termine "apparecchio” usato nelle seguenti avvertenze
fa riferimento a un apparecchio con cavo o un
apparecchio a batteria (cordless).

HUB 1600 W PGX™ 56 VOLT — PGX1600E-H
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A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione
devono essere effettuate da un tecnico qualificato.

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e bene
illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

= Non usare I'apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA
= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Il rischio di scossa elettrica aumenta se il proprio corpo
& collegato a terra.

Le spine degli apparecchi devono essere adatte

al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli apparecchi dotati
di messa a terra (collegati a massa). L'uso di spine
originali adatte al tipo di presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
La penetrazione di acqua all'interno dell'apparecchio
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o scollegare
I'apparecchio. Tenere il cavo al riparo da calore, olio,
oggetti taglienti o parti in movimento. La presenza di
cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Questo hub & compatibile con il dock PGX3000D EGO
per la ricarica dei gruppi batteria EGO elencati in
Fig. B1.

Questo hub & compatibile con il powerbank
PGX1400PB EGO per la ricarica dei gruppi batteria EGO
elencati in Fig. B2.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell'apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell'apparecchio.

Per la riparazione dell'apparecchio, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche.
Seguire le istruzioni riportate alla sezione
"Manutenzione" di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di

manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
0 lesioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER HUB

= Prima di usare I'hub, leggere tutte le istruzioni e
le avvertenze riportate in questo manuale e sull'hub,
sul gruppo batteria e sul prodotto in cui & installata
la batteria per evitare I'uso improprio dei prodotti e il
rischio di lesioni o danni.

Questo apparecchio non deve essere usato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali o prive di esperienza
e conoscenza, a meno che non siano sorvegliate
o siano state istruite sull’uso dell’apparecchio
da una persona responsabile della loro
sicurezza. Supervisionare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di
alimentazione é danneggiato deve essere
sostituito dal costruttore, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini

di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza e conoscenza, solo se supervisionati

0 istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza supervisione.

Non usare I'hub all'aperto e non esporlo ad
acqua o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno
dell'hub aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non toccare I'hub, spina e terminali inclusi, con
le mani bagnate.

L'uso di accessori non raccomandati né
commercializzati dal costruttore dell'hub
comporta il rischio di incendio, scossa elettrica
o infortuni.

Ricaricare la batteria esclusivamente con I'hub
specificato dal costruttore. Un hub adatto a un
certo tipo di gruppo batteria pud comportare il rischio
di incendio se usato con un altro gruppo batteria.

Non utilizzare il cavo o I'hub in modo improprio.
Non usare il cavo di alimentazione per trasportare
I'hub. Non tirare il cavo dell'hub per scollegare la
spina dalla presa di corrente per evitare danni al cavo
o all'hub e il conseguente rischio di scossa elettrica.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati.

Disporre il cavo di alimentazione in modo
tale che non sia calpestabile e che non possa
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entrare in contatto con bordi affilati o parti

in movimento o essere soggetto a usura o
danneggiamenti, e accertarsi che le persone non
possano inciamparvi. Cio ridurra il rischio di cadute
accidentali, che possono comportare lesioni personali
e danni al cavo, e il conseguente rischio di scossa
elettrica.

Tenere il cavo e I'hub al riparo dal calore
per evitare danni alle superfici esterne e ai
componenti interni.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Non usare I'hub se il cavo di alimentazione o

la spina sono danneggiati per evitare il rischio
di corto circuito e scossa elettrica. Se I'nub &
danneggiato, affidarne la riparazione o sostituzione a
un tecnico autorizzato di un centro di assistenza EGO.

Non usare I'hub se ha subito urti violenti o
cadute o & danneggiato in qualsiasi modo.
Portarlo presso un tecnico autorizzato affinché effettui
un'ispezione elettrica per determinare se I'hub € in
buono stato operativo.

Non disassemblare I'hub. Affidare eventuali
riparazioni a un tecnico autorizzato. Un riassemblaggio
scorretto comporta il rischio di scossa elettrica o
incendio.

Per evitare il rischio di scossa elettrica,
scollegare I'hub dalla presa di corrente prima di
sottoporlo a pulizia 0 manutenzione.

Scollegare I'hub dalla presa di corrente quando non
& in uso. Cio ridurra il rischio di scossa elettrica o di
danni all'hub in caso di caduta di oggetti metallici
nelle aperture. Evitera anche danni all'hub in caso di
sovratensione.

Rischio di scossa elettrica. Non toccare la porzione
non isolata del connettore di uscita o il terminale non
isolato della batteria.

Per ridurre il rischio di infortuni & necessaria
un'attenta supervisione quando I'apparecchio e
utilizzato in presenza di hambini.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
immergere I'hub in acqua o altri liquidi. Non
posizionare o conservare |'apparecchio in punti da cui
puo cadere in una vasca o un lavello.

Durante la ricarica, i gruppi batteria devono
essere posizionati in un'area bhen ventilata
(per gli hub per gruppi batteria che rilasciano gas
nell'atmosfera durante la normale ricarica).
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= Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. In caso di cessione dell'apparecchio
a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

PROLUNGHE

A AVVERTENZA! NON USARE PROLUNGHE
ELETTRICHE A MENO CHE NON SIA ASSOLUTAMENTE
NECESSARIO. L'uso di una prolunga impropria comporta
il rischio di incendio e scossa elettrica. Se & necessario
usare una prolunga, assicurarsi che:

= |l numero, le dimensioni e la forma dei poli della spina
della prolunga corrispondano alla spina dell'hub.

= La prolunga sia cablata correttamente e in buone
condizioni.

= Le dimensioni della prolunga siano adatte
all'amperaggio dell'hub, come specificato di seguito.

Lunghezza del cavo 15m 30m
(metri)

Sezione del cavo (mm?) | 0,75 mm? 0,75 mm?

= L'uso di una prolunga € una soluzione temporanea.
Collegare I'hub a una presa di corrente standard
immediatamente al termine dell'operazione.

Non collegare alla prolunga piti di un hub o altri
dispositivi.

Non usare una prolunga di potenza inferiore rispetto
alla potenza indicata sulla targa dell'hub.

= Non collegare (concatenare) pili prolunghe.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

SPECIFICHE TECNICHE

Ingresso 220-240 V/~, 50/60 Hz, 1600 W
dell'hub
Uscita dell'hub | 56 V===, Max. 24 A
Dock PGX3000D
compatibile
Powerbank | peys 400pB
compatibile
Circa
45 minuti per 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Tempo di 100 minuti per 3 x BA6720T
ricarica (12,0 Ah)
170 minuti per HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
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Temperatura
di ricarica
raccomandata

Da 5°C a 40°C

Temperatura di
conservazione
raccomandata

Da-20°Ca70°C

Peso dell'hub 5,2 kg

ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche a quelle elencate di seguito. L'uso di
parti che non soddisfano le specifiche delle parti originali
possono compromettere le prestazioni e la sicurezza della
prodotto.

NOME PARTE NUMERO MODELLO
Kit di montaggio E-Track AEK1000
PGX™

DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'HUB (Fig. A)
Indicatore dello stato dell'hub
Indicatore Bluetooth®/Wi-Fi
Indicatore Bluetooth®/Wi-Fi
Cavo di alimentazione

Collare

Connettore

Blocco in gomma (2)

Foro di fissaggio alla parete (4)
9*. Indicatore dello stato del dock

© N o kD=

10*. Indicatore dello stato del vano batteria del dock (3)
11*. Indicatore di alimentazione del powerbank

12*. Indicatore dello stato del vano batteria del
powerbank (3)

*NON INCLUSO

UTiLizIO
RICARICA DEI GRUPPI BATTERIA

L'hub 1600 W PGX™ & progettato per ricaricare i gruppi
batteria EGO installati nel DOCK A 3 PORTE PGX™
PGX3000D e/o i gruppi batteria installati nel POWERBANK
PGX™ EGO PGX1400PB. Leggere il manuale di istruzioni
incluso insieme al dock e al powerbank.

NOTA: i gruppi batteria agli ioni di litio sono consegnati
parzialmente carichi. Prima di usarli per la prima volta,
ricaricarli completamente.

= Assicurarsi che il fusibile della presa di corrente o
l'interruttore differenziale siano da almeno 10 amp.

= Non usare una presa di corrente con terminali ossidati
0 danneggiati.

= Durante la ricarica, i gruppi batteria devono essere
posizionati in un'area ben ventilata (per gli hub
per gruppi batteria che rilasciano gas nell'atmosfera
durante la normale ricarica).

Compatibilita dell'hub con dock e/o powerbank
(Fig. C)

La modalita di ricarica dei gruppi batteria tramite
dock é illustrata in Fig. D1:

1. Collegare il connettore dell'hub al dock fino a udire
un "clic", come illustrato in Fig. D1 (passaggio 1).

NOTA: la modalita di scollegamento dell'hub dal dock &
illustrata in Fig. D2.

2. Collegare il primo dock al secondo dock allo stesso
modo (passaggio 2).

3. Collegare I'hub alla presa di corrente (passaggio 3).
L'indicatore dello stato dell'hub e I'indicatore dello
stato del dock si accenderanno di verde, a indicare
che I'hub e il dock funzionano correttamente e
possono ricaricare i gruppi batteria.

4. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature all'interno di uno dei vani batteria del
dock. Inserire il gruppo batteria nel vano batteria
(passaggio 4). Il pulsante di rilascio della batteria
fuoriuscira, a indicare che il gruppo batteria é fissato
saldamente.

5. L'hub comunichera con il gruppo batteria installato
nel dock per valutarne le condizioni. Se il gruppo
batteria soddisfa le condizioni di ricarica, I'nub
iniziera a ricaricarlo; I'indicatore dello stato dell'hub
e l'indicatore dello stato del vano batteria (sopra il
gruppo batteria inserito) lampeggeranno di verde.

6. Inserire ulteriori gruppi batteria nel dock.
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Se all'hub sono collegati pit dock, I'hub i alimentera
in ordine di prossimita: il dock pitl vicino all'hub
verra alimentato per primo. L'indicatore dello stato
del vano batteria lampeggiante di verde segnala
quale batteria & attualmente sotto carica.

Quando i gruppi batteria sono completamente
carichi, I'indicatore dello stato dell'hub e gli
indicatori dello stato del vano batteria rimarranno
accesi di verde. Gli indicatori di carica sui gruppi
batteria si spegneranno. Si raccomanda di scollegare
I'hub dalla presa di corrente in previsione di un lungo
periodo di inutilizzo.

=60

= Una riduzione significativa dell'autonomia del gruppo
batteria dopo averlo caricato completamente indica
che ha quasi raggiunto il termine della sua vita utile e
deve essere sostituito.

= L'hub, il dock e il powerbank possono diventare caldi
durante la ricarica; & un fenomeno normale. Effettuare
la ricarica in un‘area ben ventilata.

NOTA: per informazioni sulla sequenza di ricarica di pit
gruppi batteria nello stesso dock/powerbank, consultare
i manuali di istruzioni del dock EGO PGX3000D e del
powerbank EGO PGX1400PB.
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Indicatori sull'hub, sul dock e sul powerbank

HUB DOCK POWERBANK
Indicatore Indicatore Indicatore/i dello Indicatore di Indicatore/i
Stato dell'hub dello stato dello stato stato del vano e dello stato del
dell'hub del dock batteria vano hatteria
Standby -— ) )
(ness_una . . Spento . Spento
batteria da Verde fisso Verde fisso Verde fisso
ricaricare)
-— [ A [ -G -
Ricarica Verde Verde fisso Verde Verde fisso Verde
normale lampeggiante lampeggiante lampeggiante
sopra i gruppi sopra i gruppi
batteria installati batteria installati
Ricarica lam N z
rallentata ® ’ N ® '- .
tquandotla Arancione Verde fisso Verde Verde fisso Verde
%mlgl)%rabu‘ra lampeggiante lampeggiante lampeggiante
conipreli‘.a ?ra sopra i gruppi sopra i gruppi
40°C € 60°C batteria installati batteria installati
-— o aa o a
Completamente
zarico Verde fisso Verde fisso Verde fisso sopra Verde fisso Verde fisso sopra
i gruppi batteria i gruppi batteria
inseriti inseriti
L'hub & troppo T
caldo o troppo Spento Spento Spento Spento
freddo Rosso fisso
S —
Errore dell'hub RSSO Spento Spento Spento Spento
lampeggiante
Lhub funziona | ey () a () ab
normalmente
Ricarics dtltun Rosso fisso sopra Rosso fisso sopra
gtr uppo ba l;;r;a Verde fisso Verde fisso i gruppi batteria Verde fisso i gruppi batteria
“";‘r’g dfj"; 0 installati installati
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RICARICA DI UN GRUPPO BATTERIA TROPPO
CALDO/FREDDO

Se la temperatura del gruppo batteria inserito nel

dock di ricarica & anomala, I'indicatore dello stato del
vano batteria corrispondente si accendera di rosso e
I'indicatore di carica sul gruppo batteria si spegnera.
Quando la temperatura del gruppo batteria ritorna a un
livello normale, la ricarica riprendera automaticamente.

ERRORE DEL GRUPPO BATTERIA 0 DEL DOCK/
POWERBANK

Se viene rilevato un errore nel gruppo batteria, I'indicatore
dello stato del vano batteria corrispondente lampeggera
di rosso e I'indicatore di carica sul gruppo batteria si
spegnera.
1. Rimuovere il gruppo batteria dal dock/powerbank
e reinserirlo. Se I'indicatore dello stato del vano
batteria continua a lampeggiare di rosso, provare
a ricaricare un altro gruppo batteria correttamente
funzionante.

2. Se il nuovo gruppo batteria si ricarica normalmente,
il gruppo batteria originale & difettoso.

3. Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo aver inserito un gruppo
batteria funzionante, ripristinare I'hub scollegandolo
dalla presa di corrente e attendere che I'indicatore
dello stato dell'hub si spenga. Quindi ricollegarlo alla
presa di corrente.

4. Sel'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il dock/
powerbank potrebbe essere difettoso.

FISSAGGIO A PARETE

Fori di fissaggio alla parete
1. Assicurarsi che i due blocchi in gomma siano inseriti
nelle fessure superiori sul retro dell'hub (Fig. E1).

2. Usare quattro rondelle e viti M5 lunghe almeno
76 mm (non incluse) per fissare I'hub alla parete
(Fig. E2).
NOTA: per garantire un ancoraggio saldo, la superficie di
fissaggio deve essere spessa almeno 19 mm.

Fissaggio al binario E-Track (kit venduto
separatamente) (Fig. F)

F-1 Clip E-Track (2)

F-2 Binario E-Track

F-3 Paraurti in gomma (2)
F-4  [Set bullone e rondella (2)

Per fissare I'hub a un binario E-Track & necessario il kit di
montaggio E-Track EGO.

1. Scollegare I'hub dalla presa di corrente.

2. Rimuovere i due blocchi in gomma illustrati in
Fig. E1.

3. Installare le clip E-Track incluse nel kit nelle
scanalature (lasciate libere dai blocchi in gomma),
come illustrato in Fig. F.

4.  Fissare ciascuna clip E-Track all'hub usando i bulloni
M5 e le rondelle inclusi nel kit.

5. Inserire i due paraurti in gomma inclusi nel kit nelle
fessure inferiori esterne sul retro dell'hub.

6. Fissare I'nub al binario E-Track usando le clip
E-Track, come illustrato, e assicurarsi che I'hub sia
fissato saldamente al binario.

7. Perrimuovere I'hub dal binario E-Track, premere le
leve di rilascio sulle clip E-Track ed estrarre I'hub.

NOTA: il foro presente nelle clip E-Track funge anche da
dispositivo antifurto usando un lucchetto (non incluso). Il
diametro del perno del lucchetto deve essere compreso

tra5e7 mm.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
I'hub dalla presa di corrente e rimuovere i gruppi batteria

dal dock prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia dell'hub. Se la pulizia
tramite aria compressa & |'unico metodo disponibile,
indossare sempre occhiali di sicurezza con protezioni
laterali durante la pulizia dell'hub. Se I'ambiente &
polveroso, indossare anche una maschera antipolvere.

A AVVERTENZA! Per motivi di sicurezza, se il cavo
di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito dal
costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico
qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.

Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO. Quando
I'hub non & in uso, riporlo in interni.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli
presso gli appositi punti di raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per
informazioni sui sistemi di raccolta
disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
in discarica, le sostanze pericolose che
contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena
alimentare, con un effetto nocivo sulla
salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato dell'hub
lampeggia di
arancione.

La velocita di ricarica rallenta
quando la temperatura dell'hub &
compresa tra 40°C e 60°C.

Non & necessario intervenire.

L'indicatore dello
stato dell'hub

lampeggia di rosso.

1. Sovracorrente in uscita dall'hub.

2. La ventola dell'hub & bloccata o
danneggiata.

3. Sottotensione in ingresso.

—_

. Ripristinare I'hub scollegandolo dalla presa di
corrente, attendere finché I'indicatore dello
stato dell'hub non si spegne, quindi ricollegarlo
alla presa di corrente. Se il problema persiste,
contattare il centro di assistenza EGO.

2. Scollegare I'hub dalla presa di corrente, scuoterlo
leggermente, quindi ricollegarlo per controllare
che funzioni correttamente. Se il problema
persiste, contattare il centro di assistenza EGO.

3. Non & necessario intervenire. L'hub riprendera la
ricarica quando la tensione in ingresso diventa
stabile. Se la tensione in ingresso rimane
instabile, scollegare I'hub dalla presa di corrente,
attendere finché I'indicatore dello stato dell'hub
non si spegne, quindi ricollegarlo alla presa di
corrente.

L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di rosso.

1. L'hub é troppo caldo.

2. L'hub é troppo freddo.

—_

. Scollegare I'hub dalla presa di corrente e
attendere che si raffreddi, quindi ricollegarlo
alla presa di corrente. Se il problema persiste,
contattare il centro di assistenza EGO.

2. Attendere che I'hub si riscaldi. La ricarica
riprendera quando la temperatura del gruppo
batteria tornera entro i valori normali.

L'indicatore dello
stato del vano
batteria sopra una
delle batterie &
acceso di rosso.

L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di verde.

Il gruppo batteria & troppo caldo o
troppo freddo.

Attendere che il gruppo batteria si raffreddi o si
riscaldi. La ricarica iniziera quando la temperatura
del gruppo batteria tornera entro i valori normali.

L'indicatore dello
stato del dock/
powerbank si
spegne.
L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di verde.

1. Collegamento difettoso tra I'hub e
il dock/powerbank.

2. |l dock/powerbank é difettoso.

1. Provare a scollegare e ricollegare il connettore
dell'hub al dock/powerbank.

2. Contattare il centro di assistenza EGO per la
sostituzione del dock/powerbank.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato del vano
batteria sopra

una delle batterie
lampeggia di rosso.

L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di verde.

I gruppo batteria inserito in uno
dei tre vani batteria del dock/
powerbank é difettoso.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal dock/
powerbank e reinserirlo.

2. Sel'indicatore dello stato del vano batteria
continua a lampeggiare di rosso, provare a
ricaricare un altro gruppo batteria. Se il nuovo
gruppo batteria si ricarica normalmente, il
gruppo batteria originale ¢ difettoso.

3. Se l'indicatore dello stato del vano batteria
continua a lampeggiare di rosso dopo aver
sostituito il gruppo batteria, scollegare
I'hub dalla presa di corrente, attendere che
I'indicatore dello stato dell'hub si spenga,
quindi ricollegarlo alla presa di corrente.

Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il dock/
powerbank potrebbe essere difettoso; contattare il
centro di assistenza EGO.

L'indicatore dello
stato del dock e

tutti gli indicatori
dello stato del vano
batteria lampeggiano
di rosso.

Il dock ¢ difettoso.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
sostituzione del dock.

L'indicatore dello
stato del powerbank
lampeggia di rosso.

Il powerbank & difettoso.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
sostituzione del powerbank.

La ventola del powerbank é bloccata
o0 danneggiata.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione o la sostituzione.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

El LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A MEDEDELING: Deze instructies zijn ook in een
alternatief formaat verkrijgbaar, bijv. op een website.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A\ WARRSCHUWING: Less en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
"GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat
u dit product gebruikt. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elekirische schok, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar steekt en gebruikt.
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Dubbel geisoleerde

D Klasse Il constructie :
constructie

) [Buetoote

Bluetooth®-symbool

Miniatuur smeltpatroon
met vertraging

U]

T25A |Smeltpatronen

Dit product is in
overeenstemming met
de EG-richtlijnen.

CE€ |ct

Dit product is in

UK UKCA overeenstemming met de
cA toepasselijke richtlijnen
van het VK.

Gooi elektrisch afval niet

naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

via het huishoudelijk
WEEE afval weg. Breng het
—
v

Veiligheids-
waarschuwing

Voorzorgsmaatregelen
voor uw veiligheid

Wisselstroom ?&;?gr‘?g?;igi

= [anon [Soren

v Volt Spanning

A |Ampere Stroom

Hz  |Hertz z;i%l:]zr;t)ie (cycli per
w Watt Vermogen
min  |Minuten Tijd

Ah  [Ampére-uur Accucapaciteit

kg  [Kilogram Gewicht

°C  |[Celsius Temperatuur

De gebruiker moet de

Lees de gebruiksaanwijzing lezen

gebruiksaanwijzing |om het risico op letsel te
beperken.

Gebruik Gebruik dit apparaat

2B P

binnenshuis alleen binnenshuis

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
instructies. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig persoonlijk letsel.

De term ‘apparaat’ in alle onderstaande waarschuwingen
verwijst naar apparaten voorzien van een snoer of
(draadloze) apparaten die op een accu werken.
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A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen apparaat in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Een
apparaat veroorzaakt vonken en deze kunnen stof of
dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

De stekker van het apparaat moet in het

stopcontact passen. Pas de stekker nooit aan.
Gebruik geen adapterstekker met een geaard
apparaat. Onaangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of

natte omstandigheden. Water dat in elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het apparaat te dragen,
mee te trekken of om de stekker uit het stopcontact
te halen. Houd de kabel uit de buurt van hitte,

olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte kabels vergroten het risico
op een elektrische schok.

Deze hub kan worden gebruikt met het EGO-
dockingstation PGX3000D om de EGO-accupacks op te
laden die zijn vermeld in Afb. B1.

Deze hub kan worden gebruikt met de EGO-powerbank
PGX1400PB om de EGO-accupacks op te laden die zijn
vermeld in Afb. B2.

REPARATIE

= Laat uw apparaat repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

= Bij reparatie van een apparaat mogen uitsluitend
identieke reserveonderdelen worden gebruikt.

Volg de instructies in het onderhoudsgedeelte
van deze handleiding. Het gebruik van
ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE HUB

= Lees alle instructies en waarschuwingen in
deze gebruiksaanwijzing en op de accuhub, het
accupack en het product dat de accu gebruikt
voordat u de accuhub gebruikt, omdat verkeerd
gebruik van de producten en mogelijk letsel of schade
te voorkomen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek hebbhen aan ervaring en kennis, tenzij
ze supervisie of instructies hebben gekregen
omtrent het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat ze
niet met het apparaat spelen.

Als de kabel is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn klantenservice
of gelijksoortig gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Dit apparaat kan gebruikt worden door personen

van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht is of als
deze personen goed zijn voorgelicht over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

Gebruik de hub niet buitenshuis of stel deze niet
bloot aan natte of vochtige omstandigheden.
Water dat de hub binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Raak de hub, waaronder de stekker en
aansluitingen van de hub, niet aan met natte
handen.

Het gebruik van een opzetstuk dat niet door de
fabrikant van de accuhub wordt aanbevolen of
verkocht kan een risico op brand, elektrische
schok of persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Laad alleen op met de hub die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een hub die geschikt is voor

een bepaald type accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer deze gebruikt wordt met een andere
accupack.
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Gebruik de kabel of de hub niet op een verkeerde
manier. Draag de hub nooit aan de kabel. Trek

niet aan de kabel van de hub om de stekker uit het
stopcontact te halen. Dit kan schade aan de kabel

of de hub, of gevaar op elektrische schokken met

zich meebrengen. Vervang beschadigde kabels
onmiddellijk.

Zorg dat de kabel op een dergelijke wijze wordt
gelegd zodat niemand er op kan stappen of over
kan struikelen, het niet met scherpe randen of
bewegende onderdelen in aanraking komt of
het niet onderhevig wordt gesteld aan schade
of overmatige spanning. Dit beperkt het risico op
ongewenst vallen, wat tot persoonlijk letsel, schade
aan de kabel en eventuele elektrische schokken kan
leiden.

Houd de kabel en de hub uit de buurt van
warmte om schade aan de behuizing of de
interne componenten te voorkomen.

Laat geen henzine, olién of producten op basis
van aardolie, etc. met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Deze materialen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Gebruik de hub niet met een beschadigde kabel
of stekker, dit kan kortsluiting of elektrische
schokken veroorzaken. Laat de hub repareren of
vervangen door een bekwame reparateur van een
EGO-servicecentrum indien deze beschadigd is.

Gebruik de hub niet als deze een harde klap
heeft gehad, is gevallen of op enige andere wijze
is hbeschadigd. Breng de hub naar een bevoegde
reparateur voor een elektrische controle om te bepalen
of de hub nog gebruikt kan worden.

Haal de hub nooit uit elkaar. Breng de hub naar een
bevoegde reparateur wanneer onderhoud of reparatie
noodzakelijk is. Een verkeerde hermontage kan leiden
tot gevaar op elektrische schokken of brand.

Haal de stekker uit het stopcontact alvorens de
hub te onderhouden of te reinigen, dit beperkt
het risico op elektrische schokken.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer

u de hub niet gebruikt. Dit beperkt het risico op
elektrische schokken of schade aan de hub in geval er
metalen voorwerpen in de opening terechtkomen. Dit
voorkomt tevens schade aan de hub bij een plotselinge
piekspanning.

Risico op elektrische schokken. Raak het niet
geisoleerd gedeelte van de uitgangsaansluiting of de
niet geisoleerde aansluitklem van de accu niet aan.
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toezicht op het apparaat wanneer het in de buurt
van kinderen wordt gebruikt.

= Om het risico op een elektrische schok te
beperken, mag u de hub niet onderdompelen in
water of een andere vloeistof. Plaats of berg het
apparaat niet op waar het in een badkuip of lavabo kan
vallen of worden getrokken.

Zorg dat de accupacks tijdens het opladen in
een goed geventileerde ruimte zijn geplaatst
(voor accupacks die tijdens het normaal opladen
gassen in de atmosfeer vrijgeven).

= Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren die dit
apparaat mogelijk gebruiken. Al u dit apparaat
aan iemand anders geeft, doe dan tevens deze
gebruiksaanwijzing erbij om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

VERLENGSNOEREN

A\ WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN
VERLENGSNOER, TENZIJ ABSOLUUT NODIG. Een
verkeerd verlengsnoer gebruiken kan leiden tot
brandgevaar en elekirische schokken. Als het gebruik van
een verlengsnoer nodig is, zorg er dan voor dat:

= De pinnen op de stekker van het verlengsnoer
hetzelfde aantal, dezelfde grootte en vorm hebben als
deze van de stekker op de hub.

= Het snoer juist bedraad is en in goede elektrische
staat is.

= De dikte voldoende groot is voor de AC-ampeérewaarde
van de hub, zoals hieronder gespecificeerd:

Snoerlengte (meter) 15m 30m

Snoerdikte (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Een verlengsnoer is een tijdelijke oplossing. Breng de
hub naar een standaard stopcontact zodra de klus is
geklaard.

= Sluit nooit meer dan één hub of een ander apparaat
aan op een verlengsnoer.

= Gebruik nooit een verlengsnoer met een wattage lager
dan het wattage op het typeplaatje van uw hub.

= Koppel geen verlengsnoeren aan elkaar (een ketting).

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

Hub-ingang 220 - 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W

Hub-uitgang 56 V=== Max.24 A

Compatibel

dockingstation PGX3000D

Compatibele PGX1400PB

powerbank
Ongeveer
45 min voor 3 x BA2800T
(5,0Ah)

Oplaadtijd 100 min voor 3 x BA6720T
(12,0Ah)
170 min voor HC2240T (40,0Ah)
+ 2 x BA4200T (7,5 Ah)

Aanbevolen 540 °C

oplaadtemperatuur

Aanbevolen 20-70°C

opslagtemperatuur

Gewicht van hub 5,2 kg

AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A\ WANRSCHUWING: Gebruik alleen identieke
reserve-onderdelen die hieronder zijn vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

NAAM VAN HET MODELNUMMER
ONDERDEEL
PGX™ E-Track montageset | AEK1000

BESCHRIJVING

KEN UW HUB (Afb. A)
Hub-statusindicator
Bluetooth®/WI-FI-knop
Bluetooth®/WI-Fl-indicator
Stroomkabel

Kraag

Connector

Rubber blok (2)

Gat voor wandmontage (4)
Dockingstation-statusindicator
10*. Accuvak-statusindicator voor dockingstation (3)
11*. Powerbank AC-statusindicator

© N o kA~ wDd

o
o*

12*. Accuvak-statusindicator voor powerbank (3)
* NIET INBEGREPEN

GEBRUIK
ACCUPACKS OPLADEN

De PGX™ 1600W-hub is ontworpen om EGO accupacks op
te laden die in de EGO PGX™ 3-POORTS DOCKINGSTATION
PGX3000D zijn geinstalleerd en/of EGO accupacks op te
laden die in de EGO PGX™ POWERBANK PGX1400PB zijn
geinstalleerd. Lees de gebruikershandleiding die bij het
dockingstation en de powerbank is meegeleverd.

OPMERKING: Lithium-ion accupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad het accupack volledig
op voor ingebruikname.

= Zorg ervoor dat de zekering van het stopcontact of de
stroomonderbreker een waarde heeft van ten minste
10 Ampere.

Vermijd het gebruik van een stopcontact met
geoxideerde of beschadigde poolschoenen

Zorg dat de accupacks tijdens het opladen in
een goed geventileerde ruimte zijn geplaatst
(voor accupacks die tijdens het normaal opladen
gassen in de atmosfeer vrijgeven).

Compatibiliteit van de hub met het dockingstation
en/of powerbank (Afh. C)

Afb. D1 geeft weer hoe de accupacks via de
dockingstations op te laden:

1. Duw de kraag van de hubconnector op het
dockingstation totdat u een klik hoort, zoals
weergegeven in Afb. D1 (stap 1).

OPMERKING: Bekijk Afb. D2 om de hub van het
dockingstation te ontkoppelen.

2. Sluit het dockingstation op dezelfde manier aan op
het volgend dockingstation (stap 2).

3. Steek de stekker van de hub in het stopcontact
(stap 3). De hub-statusindicator en de
dockingstation-statusindicator branden groen, wat
aangeeft dat de hub en het dockingstation juist
werken en de accupacks kunnen worden opgeladen.

4. Breng de verhoogde ribben van een accupack
op één lijn met de montagesleuven in een van
de accuvakken van het dockingstation. Schuif
de accu omlaag in het accuvak (stap 4). De
ontgrendelingsknop van de accu springt omhoog om
aan te geven dat het accupack correct is bevestigd.
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De hub communiceert met het accupack dat op het
dockingstation is geinstalleerd om de staat van het
accupack te beoordelen. Wanneer het accupack aan
de oplaadvoorwaarden voldoet, begint de hub met
het opladen van het accupack en zullen de hub-
statusindicator en de accuvak-statusindicator (boven
het aangebrachte accupack) groen knipperen.

Breng meer accupacks op de dockingstations aan.

Wanneer er meerdere dockingstations op de hub
worden aangesloten, zal de hub de dockingstations
van stroom voorzien in volgorde van nabijheid —

het dockingstation dat zich het dichtst bij de hub
bevindt, wordt als eerste van stroom voorzien. De
knipperende groene accuvak-statusindicator helpt
bij het identificeren welke accu er momenteel wordt
opgeladen.

Wanneer de accupacks volledig zijn opgeladen,
branden de hub-statusindicator en de
accuvak-statusindicatoren continu groen. De
‘brandstofmeters' op de accupacks doven. Het
wordt aanbevolen om de hub van de voeding te
ontkoppelen als deze langere tijd niet gebruikt zal
worden.
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= Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat het
accupack volledig is opgeladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt
en vervangen moet worden.

= De hub, het dockingstation en de powerbank kunnen
tijdens het opladen warm worden. Dit maakt deel
uit van de normale werking. Laad in een goed
geventileerde ruimte.

OPMERKING: Voor de oplaadvolgorde van de accupacks

in dezelfde dockingstation/powerbank verwijzen wij NL
u naar de gebruikershandleidingen van het EGO-

dockingstation PGX3000D en de EGO-powerbank

PGX1400PB.
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Hub-, dockingstation- en powerbank-indicatoren

HUB DOCKINGSTATION POWERBANK
. . Accuvak- Accuvak-
Hub-status i U8 AT T status- hie status-
statusindicator | statusindicator -~ statusindicator -~
indicator(en) indicator(en)
Stand-by
(geen accu -— [ ot [ ot
omop te Continu groen Continu groen Continu groen
laden)
N ’ ~ ’ ~ 4
T—_— [ Ja- [ -@:
Normaal Groen Continu groen Knippert groen Continu groen Knippert groen
laden knipperend boven de boven de
accupack(s) accupack(s)
die worden die worden
opgeladen opgeladen
~ ’
Langzaam lam - - -
0p|aden . ’ ~ . ’ ~
wanneer Knipperend Continu groen Knippert groen Continu groen Knippert groen
de hub- oranje boven de boven de
temperatuur accupack(s) accupack(s)
tussen die worden die worden
40en60°Cis opgeladen opgeladen
-— o N o -
_ Continu groen Continu groen Continu Continu groen Continu
Volledig groen boven groen boven
opgeladen de volledig de volledig
opgeladen opgeladen
accupack(s) accupack(s)
De hub is te -—
warm of te Uit Uit Uit Uit
Permanent rood
koud
brandend
S
Hub-fout Uit Uit Uit Uit
Rood
knipperend
Hub werkt -— o aa o a
normaal. )
Een warm Continu rood Continu rood
boven de
of koud Continu groen Continu groen accupack Continu groen boven de
accupack g g : P g accupack die
die wordt
opladen wordt opgeladen
opgeladen
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EEN WARM OF KOUD ACCUPACK OPLADEN

Als het accupack in het oplaadstation zich buiten

het normale temperatuurbereik bevindt, brandt de
overeenkomstige accuvak-statusindicator continu rood en
wordt de stroomindicator op de accu gedoofd. Wanneer
het accupack afkoelt of opwarmt tot een normaal
temperatuurbereik, wordt het opladen van het accupack
automatisch hervat.

FOUT OP ACCUPACK OF DOCKINGSTATION/
POWERBANK

Als er een fout op het accupack wordt gedetecteerd,
knippert de overeenkomstige accuvak-statusindicator
rood en wordt de stroomindicator op de accu gedoofd.

1. Verwijder het accupack en breng deze opnieuw
in het dockingstation/de powerbank aan. Als de
accuvak-statusindicator nog steeds rood knippert,
probeer dan een ander accupack op te laden
waarvan u weet die deze functioneel is.

2. Als het nieuwe vervangende accupack normaal
wordt opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds rood
knippert nadat u hebt geprobeerd om een werkende
accu op te laden, reset de hub door deze van de
voeding te ontkoppelen en te wachten totdat de hub-
statusindicator uitgaat. Sluit vervolgens de stekker
weer aan op de voeding.

4.  Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog steeds
rood knippert, is het dockingstation/de powerbank
mogelijk defect.

DE HUB MONTEREN

Gaten voor wandmontage

1. Zorg ervoor dat de twee rubber blokken in de
bovenste gleuven aan de achterkant van de hub
passen (Afb. E1).

2. Gebruik vier M5-schroeven van minstens 76 mm
lang en sluitringen (niet inbegrepen) om de hub
stevig aan de muur te bevestigen (Afb. E2).

OPMERKING: Het montageopperviak moet minstens

19 mm dik zijn om de hub stevig te kunnen vasthouden.

Montage op E-track rail (kit is afzonderlijk
verkrijghaar) (Afb. F)

F-1 E-track clip (2)

F-2 E-track rail

F-3 Rubber bumper (2)

F-4  [Set met bouten en sluitringen (2)

o
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0m de hub op een E-Track rail te kunnen monteren is de
EGO E-track montageset nodig.

1. Haal de stekker van de hub uit het stopcontact.

2. Verwijder de twee rubber blokken, zoals
weergegeven in Afb. E1.

3. Installeer de E-track clips (inbegrepen in de set) in
de verzonken gebieden (die zijn vrijgemaakt door de
rubber blokken), zoals weergegeven in Afb. F.

4. Bevestig elke E-track clip aan de hub met
behulp van de M5-bouten, de sluitringen en het
montagegereedschap (inbegrepen in de set).

5. Steek twee rubber bumpers (inbegrepen in de set)
in de buitenste onderste sleuven aan de achterkant
van de hub.

6. Klik de hub op de E-track rail vast met behulp van de
E-track clips, zoals weergegeven, en zorg ervoor dat
de hub stevig aan de rail vastzit.

7. Om de hub van de E-track rail te verwijderen, druk
op de ontgrendelingshendels op de E-track clips en
trek de hub weg.

OPMERKING: Het gat in de E-track clip kan dienen als
antidiefstalvoorziening met behulp van een hangslot
(niet inbegrepen). Het bereik van de beugeldiameter is
5-7 mm.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar www.egopowerplus.eu/connect.

2EH
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ONDERHOUD

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal de stekker van de hub altijd uit

het stopcontact en verwijder de accupack(s) uit het
dockingstation voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING: Het wordt niet aanbevolen
om perslucht te gebruiken om de hub te reinigen.

Als het schoonmaken met perslucht echter de enige
mogelijke manier is, draag altijd een veiligheidsscherm
met zijdelingse schermen wanneer de hub wordt
schoongemaakt. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u een stofmasker te dragen.

A\ WAARSCHUWING! A's de stroomkabel is
beschadigd, moet het worden vervangen door

de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen.

Gebruik een schone doek voor het verwijderen van vuil,
stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING! Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO-reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle
reparaties uitvoeren door een bekwame reparateur in een
EGO servicecentrum. Bewaar het apparaat binnenshuis
als u het niet gebruikt.

HET MILIEU BESCHERMEN

Voer elekirische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare
inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De hub-
statusindicator
knippert oranje.

De hub laadt langzaam op wanneer
de hubtemperatuur 40 — 60 °C
bedraagt, wat een normale werking
is.

Er is geen actie nodig.

De hub-
statusindicator
knippert rood.

1. Overstroom op hub-uitgang.

2. De ventilator van de hub is
geblokkeerd of beschadigd.

3. Onderspanning op AC-ingang.

1. Reset de hub door deze van de voeding
te ontkoppelen en te wachten tot de hub-
statusindicator dooft. Steek de stekker vervolgens
opnieuw in het stopcontact. Als het probleem niet
is opgelost, bel dan naar het EGO-servicecentrum.

2. Haal de stekker van de hub uit het stopcontact,
schud de hub lichtjes en steek de stekker
opnieuw in het stopcontact om te zien of de hub
normaal werkt. Als het probleem niet is opgelost,
bel dan naar het EGO-servicecentrum.

3. Eris geen actie nodig. De hub hervat het opladen
zodra de AC-ingangsspanning stabiel is. Als de
AC-ingangsspanning na vele malen nog steeds
niet stabiel is, haal de stekker van de hub uit het
stopcontact, wacht totdat de statusindicator van
de hub gedoofd wordt en steek vervolgens de
stekker opnieuw in het stopcontact.

De hub-
statusindicator
brandt continu rood.

1. Hub is te warm.

2. Hub is te koud.

—

. Haal de stekker van de hub uit het stopcontact,
wacht totdat de hub is afgekoeld en steek de
stekker vervolgens opnieuw in een stopcontact.
Als het probleem niet is opgelost, bel dan naar
het EGO-servicecentrum.

2. Laat de hub opwarmen. Het opladen wordt hervat
zodra de hub naar de normale temperatuur is
teruggekeerd.

De accuvak-
statusindicator boven
een van de accu's
brandt continu rood.
De hub-
statusindicator is
continu groen.

Het accupack is te warm of te koud.

Laat het accupack afkoelen of weer warm worden.
Laden start wanneer het accupack weer de normale
temperatuur heeft bereikt.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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PROBLEEM

O00RZAAK

OPLOSSING

De statusindicator
van het
dockingstation/de
powerbank dooft.
De hub-
statusindicator is
continu groen.

1. Slechte verbinding tussen de
hub en het dockingstation/de
powerbank.

2. Dockingstation/powerbank is
defect.

1. Ontkoppel de hub-connector van het
dockingstation/de powerbank en sluit deze
opnieuw aan.

2. Neem contact op met het EGO-servicecentrum
om het dockingstation/de powerbank te
vervangen.

De accuvak-
statusindicator boven
een van de accu's
brandt knippert rood.

De hub-
statusindicator is
continu groen.

Accupack of een van de drie
accuvakken van het dockingstation/
de powerbank is defect.

1. Verwijder het accupack en breng deze
opnieuw in het dockingstation/de powerbank
aan.

2. Als de accuvak-statusindicator nog steeds
rood knippert, probeer dan een ander
accupack op te laden. Als het nieuwe
vervangende accupack normaal wordt
opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds
rood knippert na het vervangen van het
accupack, reset de hub door deze van de
voeding te ontkoppelen en te wachten totdat
de hub-statusindicator uitgaat. Steek de
stekker vervolgens opnieuw in het stopcontact.

Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog steeds

rood knippert, is het dockingstation/de powerbank
mogelijk defect. Bel naar de EGO-klantenservice.

De statusindicator
van het
dockingstation

en alle accuvak-
statusindicatoren
knipperen rood.

Het dockingstation is defect.

Neem contact op met het EGO-servicecentrum om
het dockingstation te vervangen.

De statusindicator
van de powerbank
knippert rood.

De powerbank is defect.

Neem contact op met het EGO-servicecentrum om
de powerbank te vervangen.

De ventilator van de powerbank is
geblokkeerd of beschadigd.

Neem contact op met het EGO-servicecentrum voor
eventuele reparatie of vervanging.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

1
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Oversattelse af de originale vejledninger -so
-
o

I-Es M-I-E A“ws“mﬁml 9 Bluetooth® Bluetooth®-symbol

El L/AS BRUGERVEJLEDNINGEN -ﬁ- Sikringsindsatser M|n|—S|kr!ngsmdsats
5 med forsinkelse

Dette produkt er i
A\ BEMZRK: Disse anvisninger skal ogsé veere CE |ct overensstemmelse med
tilgeengelige i et alternativt format, f.eks. pa et websted. geldende EU-direktiver.
A\ ADVARSEL: For at garantere sikkerhed og Dette produkt er i
palidelighed skal alle reparationer udfares af en UK | kca overensstemmelse
kvalificeret servicetekniker. cA med quglvmngen I

Storbritannien.
SIKKERHEDSSYMBOLER Flektiske :

affaldsprodukter ma ikke
Formélet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din E WEEE borgsﬁaﬁsslga_mmer;f y
opmarksomhed pa mulige farer. Du skal vare meget — med husholdningsatrald.

opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne Tag det til en godkendt

til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler genbrugsplads.
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne Spandingstype eller
og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig "\ |Vekselstram (AC) egenskab
forebyggelse af ulykker.

= |Jawnstrom (DC) Speandingstype eller

A\ ADVARSEL: Sorg for at lese og forsta alle egenskab
sikkerhedsvejledningerne i denne brugsvejledning, Vv Volt Spending
herunder alle sikkerhedssymboler, sasom »FARE,
»ADVARSEL« 0g »FORSIGTIG«, for du bruger dette A |Ampere Strom
produkt. Hvis anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det Frekvens (cyklusser per
fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. Hz  |Hertz sekund)

W [Watt Effekt
SIKKERHEDSANVISNINGER —— —
Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, Ah  |Ampere-timer Batterikapacitet
der kan veere pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle
anvisninger pa maskinen, for du forsgger at samle og kg [Kg Veegt
betjene. °C |Celsius Temperatur

. Forholdsregler omkrin
Sikkerhedsadvarsel | o080 | GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For at mindske risikoen A AD\_IARSEL: Laes og f(_)rstﬁ_alle vejledningerne.

Lees for skader skal brugeren Hvis du ikke felger alle vejledmngerne, der er anfort

Brugsvejledningen laase brugsanvisningen nedenfor, k_an det medfare elekirisk stod, brand og/
. eller alvorlig personskade.

Brug kun denne enhed Udtrykket "apparat" i alle nedenstaende advarsler
indendgars henviser til kabelforbundne apparater eller batteridrevne
(tradlgse) apparater.

Indenders brug

Klasse Il Dobbeltisoleret

Konstruktion Konstruktion A ADVARSEL: For at garantere sikkerhed og

palidelighed skal alle reparationer udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

0| > B P
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SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Et rodet
eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

= Apparatet ma ikke bruges i eksplosive
omgivelser, saisom ved tilstedevarelse af
braendbare vasker, gasser eller stev. Apparatet
danner gnister, der kan antande stov eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sésom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stgd, hvis din
krop er jordforbundet.

Apparatets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig @ndres pa nogen made.
Jordforbundne apparater mé ikke bruges med
adapterstik. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stod.

Apparatet ma ikke udszettes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind et elveerktgj, forages
risikoen for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishruges. Apparatet ma aldrig
beeres eller traekkes i ledningen, og stikket ma ikke
treekkes ud ved at traekke i ledningen. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk stad.

Denne hub kan bruges med en EGO Dock PGX3000D til
at oplade EGO-batteripakkerne, der er vist i fig. B1.

Denne hub kan bruges med en EGO Powerbank
PGX1400PB til at oplade EGO-batteripakkerne, der er
vist i fig. B2.

SERVICE

= Fa apparatet serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at apparatet fortsat er sikker at bruge.

Nar apparatet repareres, ma der kun bruges
identiske reservedele. Folg instruktionerne i
vedligeholdelsesafsnittet i denne vejledning.
Anvendelse af uautoriserede dele eller manglende
overholdelse af vedligeholdelsesinstruktionerne, kan
fare til risiko for sted eller personskade.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL HUB<EN

= For batterihub<en tags i brug, skal du lese alle
instruktioner og advarselsmarkeringer i denne
vejledning og pa batterihub<en, batteriet og produktet,
som batteriet bruges til for at undga misbrug af
produktet og mulige skader.

Dette apparat er ikke heregnet til brug af
personer (herunder bern) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller
manglende erfaring og viden, medmindre de

er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres
sikkerhed. Bgrn ber overvages, for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Hvis elledningen er beskadiget, skal

den udskiftes af fabrikanten, dennes
servicereprasentant eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra 8 ar og
derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brugen

af apparatet pa en sikker made og forstér farerne
forbundet hermed. Barn mé ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

Huben ma ikke bruges udenders, og den ma
ikke udsattes for vade eller fugtige forhold.
Hvis vand treenger ind i hub<en, forgges risikoen for
elektrisk stad.

Hubeen - herunder dens stik og terminaler - ma
ikke bruges med vade haender.

Anvendelse af et stykke tilbeher, der ikke
anbefales eller szlges af fabrikanten af batteri-
hub<en, kan medfere risiko for brand, elektrisk
stad eller personskade.

Ma kun genoplades med hub<en, der er angivet
af fabrikanten. Hvis en hub, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Mishandl ikke ledningen eller hub<en. Huben ma
aldrig beeres i den ledning. Traek ikke i hub<ens ledning,
nar stikket treekkes ud. Dette kan beskadige ledningen
eller hub<en, hvilket kan fore til elektrisk stgd. Udskift
straks beskadigede ledninger.

Sarg for, at ledningen er placeret saledes, at
man ikke traeder pa den, falder over den, og at
den gar hen over skarpe kanter eller hevaegelige
dele, eller pa anden made udsattes for skade
eller belastning. Dette vil reducere risikoen for
faldulykker, som kan forarsage personskader og
skader pa ledningen, som derefter kan resultere i
elekrisk sted.

Hold ledningen og hub<en vaek fra varme,

sa kabinettet og de indvendige dele ikke
beskadiges.

76 56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H



Undga, at henzin, olier, oliehaserede produkter,
osv. kommer i kontakt med plastdele. Disse
materialer indeholder kemikalier, der kan skade,
svaekke eller gdelegge plast.

Brug ikke hub<en, hvis dens ledning eller stik
beskadiges, da dette kan fore til kortslutning og
elektrisk sted. Fa hub<en repareret eller udskiftet pa
et EGO-servicecenter, hvis den er beskadiget.

Brug ikke hub<en, hvis den har faet et
kraftigt slag, veret tabt eller pa anden made
er beskadiget. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, der kan undersgge det elektriske
system og afgare, om hub<en er i orden.

Adskil ikke hub:en. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, nar service eller reparation er
péakraevet. Hvis den samles forkert, kan det give risiko
for elektrisk stod eller brand.

Tag hubeen ud af stikkontakten, far du forsgger
at udfere vedligeholdelse eller renggring, for at
reducere risikoen for elektrisk stod.

Afbryd hub<en ved stremforsyningen, nar den

ikke er i brug. Dette vil mindske risikoen for elektrisk
stad eller beskadigelse af hub<en, hvis metalgenstande

skulle falde ind i abningen. Det vil ogsé hjeelpe med at
forhindre skader pa hub<en under et stromstad.

Fare for elektrisk stad. Ror ikke ved den uisolerede
del af udgangsstik eller uisolerede batteripol.

For at reducere risikoen for skader, er det
nedvendigt med ngje opsyn, nar et apparat
bruges i naerheden afbgrn.

For at mindske risikoen for elektrisk sted, ma
hubeen ikke puttes i vand eller anden vzeske. Stil
eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde eller
blive trukket ind i en balje eller vask.

Batteripakkerne skal vare et godt ventileret
sted, nar de oplades (hub-enheder til batteripakker,
der frigiver gasser i atmosfaeren under normal
opladning).

Behold disse vejledninger. Brug dem regelmassigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
apparat. Hvis du laner nogen dette apparat, skal du
sorge for de far disse vejledninger med, sé de ogsa
undgér fejlbrug af produktet og mulige personskader.

FORLANGERLEDNINGER

A ADVARSEL: UNDGA, AT BRUGE EN
FORLANGERLEDNING, MEDMINDRE DET ER ABSOLUT
N@DVENDIGT. Brug af en forkert forleengerledning kan
fare til risiko for brand og elektrisk stgd. Hvis det er
ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du serge
for at:

= Der er det samme antal stikben pa

forlengerledningens stik, og at de har samme stgrrelse

og form som stikbenene pa hub<en.

= Ledningen tilsluttes ordentligt og er i god elektrisk
stand.

= Stgrrelsen er stor nok til hub<ens amperevaerdi, som
angivet nedenfor:

=60

Ledningsleengde (meter) | 15 meter 30 meter

0,75 mm? 0,75 mm?

Ledningsstgrrelse (mm?)

= En forleengerledning er en midlertidig Igsning. Slut
hube<en til en standardstikdase, s& snart du er feerdig
med at bruge forlengerledningen.

= Der m aldrig sluttes mere end én hub eller anden
enhed til en forleengerledning.

= Der ma aldrig bruges en forleengerledning med en

lavere watt-klassificering end den, der star p& hubens

typeskilt.

= Du ma ikke forbinde flere forleengerledninger
(keede dem sammen).

GEM DISSE VEJLEDNINGER!

SPECIFIKATIONER

Hub-indaan 220 - 240V~, 50/ 60 Hz,
gang 1600 W
Hub-udgang 56 V===, Maks. 24 A
Kompatibel dock PGX3000D
Kompatibel powerbank | PGX1400PB
Ca.
45 minutter pa 3 x BA2800T
(5,0 Ah)
_— 100 minutter pa 3 x
Opladningstid BAG6720T (12,0 Ah)
170 minutter pa HC2240T
(40,0 Ah) + 2 x BA4200T
(7,5 Ah)
Anbefa_let 5-40°C
opladningstemperatur
Anbefalgt 2070 °C
opbevaringstemperatur
Hub<ens veegt 5,2 kg

ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun originale reservedele pa
listen nedenfor. Hvis der bruges dele, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke

apparatets ydeevne og sikkerheden.
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NAVN PA DELEN MODELNUMMER
PGX™ E-TRACK AEK1000
MONTERINGSSAT

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN HUB (fig. A)
Hub-ens statusindikator
Bluetooth®/WI-FI-knap
Bluetooth®/WI-Fl-indikator

Ledning

Ring

Stik

Gummiblok (2)

Hul til veegmontering (4)

9*.  Dockens statusindikator

© N O kA whd

10*. Statusindikator til batterirummet pa docken (3)

11*. Powerbank vekselstromsstatusindikator (AC)

12*. Statusindikator til batterirummet pa powerbanken (3)
* MEDF@LGER IKKE

BETJENING
OPLADNING AF BATTERIPAKKER

PGX™ 1600W-hub<en er beregnet til at oplade EGO-
batteripakker, der er sat i EGO PGX™ 3-PORT DOCKEN
PGX3000D og/eller til at oplade EGO-batteripakker,
der er sat i EGO PGX™ POWERBANKEN PGX1400PB.
Lees brugsvejledningen, der falger med docken og
powerbanken.

BEMZRK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladede. For batteripakkerne bruges for forste gang, skal
de oplades helt.

= Sgrg for at sikringen eller afbryderen i stikkontakten er
beregnet til mindst 10 ampere.

Undga at bruge en stikkontakt med oxiderede eller
beskadigede poler.

Nar batteripakkerne oplades, skal de placeres

pa et godt ventileret omréde (hub--enheder til
batteripakker, der frigiver gasser til atmosfeaeren under
normal opladning).

Hub-kompatibilitet med dock og/eller powerbank
(fig. C)

Fig. D1 viser, hvordan batteripakkerne oplades via
dock-enhederne:

1. Tryk hub-stikkets ring pa docken, indtil du harer et
klik, som vist i fig. D1 (trin 1).

BEMZRK: Afbrydning af hub<en fra docken, som vist i
Fig. D2.

2. Slut docken til den naste dock pa samme made
(trin 2).

3. Sethuben i stramforsyningen (trin 3). Hub-
statusindikatoren og dock-statusindikatoren lyser
gren, hvilket betyder at hub<en og docken virker
ordentligt og batteripakkerne kan oplades.

4. Serg for at ribberne pa batteripakken passer med
monteringsrillerne i et af batterirummene pa docken.
Tryk batteripakken ned i batterirummet (trin 4).
Batteriudlgserknappen springe op, hvilket betyder at
batteripakken er spandt sikkert fast.

5. Hub'en kommunikerer med batteripakken, der er
sat i docken for at evaluere batteripakkens tilstand.
Nér batteripakken opfylder opladningsbetingelserne,
begynder hub'en at oplade batteripakken, og
hub'ens statusindikator og batterirummets
statusindikator (over batteripakken, der er sat i)
blinker gron.

Nér flere batteripakker settes i dock-enhederne.

Hvis flere dock-enheder sluttes til hub<en, forsyner
hub<en strem til dock-enhederne i reekkefglgen, de
er tettest pa hub<en. Den dock, der er tettest pa
hubben, modtager forst stram. Du kan se hvilket
batteri der oplades pa den blinkende granne
batterirum-indikator.

8.  Nar batteripakkerne er ladet helt op, lyser
hub<ens statusindikator og batterirummets
statusindikator gren. Lyset i »Breendstofmalerne« pa
batteripakkerne gér ud. Hvis hub<en ikke skal bruges
i lngere tid, anbefales det at afbryde hub<en fra
strgmforsyningen.

BEMZRK:

» Hvis driftstiden pa en fuld opladet batteripakke falder
betydeligt, er den ved at vaere brugt op og den skal
udskiftes.

= Hub<en, docken og powerbanken kan blive varme
under opladning. Dette er en del af den normale drift.
Oplad i et godt ventileret omrade.

BEMZRK: Batteripakkernes opladningsraekkefglge i den
samme dock/powerbank kan ses i brugsvejledningerne
til EGO Docken PGX3000D og EGO Powerbanken
PGX1400PB.
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Indikatorer til hub<en, docken og powerbanken

HUB DOCK POWERBANK
Dockens - Vekselstrgms- Status-
Hub-status sta t?lzil:g?:ator status- f:f;:::ﬁ:_tﬁ'::{ indikator indikatorer til
indikator (AC) batterirummet
Standb
(ingeny -— (] o
. Lyser ikke Lyser ikke
batterier Lyser gran Lyser gran Lyser gran
oplades)
~ ’ ~ ’, ~ ’
C—_— ® Py (] -G
Nlozm_al Blinker gront Lyser grgn Blinker gren over Lyser grgn Blinker gren over
opiadning de batteripakker, de batteripakker,
der oplades der oplades
Oplader ‘am’ -
langsomt, ® ’ N ® e ~
nar hubeens Blinker orange Lyser gren Blinker gren over Lyser grgn Blinker gren over
temperatur ) .
o de batteripakker, de batteripakker,
er 40 - 60°C
der oplades der oplades
-— o N o a
Lyser gren Lyser gran Konstant gren over Lyser gren Konstant
Fuldt opladet batteripakkerne, gren over
der er ladet helt op batteripakkerne,
der er ladet
helt op
Hub<en er for —
varm eller for Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
kold Lyser rgd
Fejl pa N
Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
hub<en '
Blinker rodt
Huben VIrker | oy ) a ) a
normalt.
Opladning Lyser rad over Lyser rad over
af en varm ; .
eller kold Lyser grgn Lyser gren batteripakken, der Lyser grgn batteripakken,
batteripakke oplades der oplades
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Opladning af et varmt eller koldt batteri PACK

Hvis batteripakken i ladestationen er uden for det
normale temperaturomrade, lyser statusindikatoren

til batterirummet rad og lyset i batteripakkens
strgmindikator gér ud. Nér batteripakken er kglet ned eller
varmet op til et normalt temperaturomréade, begynder
batteriopladningen automatisk.

FEJL | BATTERIPAKKEN ELLER DOCKEN/

POWERBANKEN

Hvis der opdages en fejl i batteripakken, blinker

statusindikatoren til batteribakken rad, og lyset i

batteripakkens stremindikator gar ud.

1. Tag batteripakken ud af docken/powerbanken og st
den i igen. Hvis statusindikatoren til batterirummet
stadig blinker rgd, kan du preve at oplade en anden
batteripakke, som du ved virker.

2. Huvis den nye batteripakke kan oplades normalt, er
den originale batteripakke defekt.

3. Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker red, nar du har prevet at oplade en
batteripakke, du ved virker, skal du nulstille hub<en
ved at treekke stikket ud af stikkontakten og vente,
indtil lyset hub<ens statusindikator géar ud. Seet
derefter stikket i stromforsyningen igen.

4. Hvis batteripakkens statusindikator stadig blinker
rgd efter trin 3, er docken/powerbanken muligvis
defekt.

MONTERING AF HUB<EN

Huller til vegmontering

1. Serg for at de to gummiklodser passer ind i abninger
foroven pa bagsiden af hub<en (fig. E1).

2. Brug fire M5-skruer pa mindst 76 mm i lengde og
skiver (medfelger ikke) til at montere hub<en sikkert
pé vaeggen (fig. E2).

BEMZRK: Monteringsoverfladen skal veere mindst
19 mm tyk for at sikre at den kan holde til hub<en.

Montering pa en E-track-skinne (sat slges
separat) (Fig. F)

F-1 E-track klemme (2)

F-2 E-track skimme

F-3 Gummi-kofanger (2)

F-4 Sat med bolte og spandeskiver (2)

For at montere hub<en pa en E-Track skinne, skal du
bruge et EGO E-track monteringsseet.

1. Afbryd hub<en fra stikkontakten.
Fiern de to gummiklodser, der er vist i fig. E1.

Monter E-track kiemmerne (medfglger) i de
forsaenkede omréader (hvor gummiklodserne sidder)
som vist i fig. F.

4. Speend hver E-track klemme fast pa hub<en med
M5-bolte og -skiver og monteringsveerktgjet
(medfalger).

5. St to gummi-staddeempere (medfalger) i de ydre
abninger forneden pa bagsiden af huben.

6. Speend hubeen fast pa E-track skinnen med E-track
klemmerne som vist pa billedet. Sgrg for at spande
nav<en ordentligt fast pa skinnen.

7. For at tag hub<en af E-track skinnen, skal du trykke
pa udlgserhandtagene pé E-track-klemmerne og
treekke hubeen ud.

BEMZRK: Hullet i E-track klemmen kan bruges som
tyverisikring med en hangelas (medfalger ikke). Hullet
har en diameter pa 5-7 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa www.egopowerplus.eu/connect.

O 3 - iR
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VEDLIGEHOLDELSE BESKYTTELSE AF MILJOET

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,

=0

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal

skal du altid afbryde hub-<en fra stikkontakten og tage bortskaffes pa genbrugspladser.

batteripakkerne ud af docken, nar den rengares eller

vedligeholdes. Kontakt de lokale myndigheder
for oplysninger vedrgrende mulige

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at rengare [ ] indsamlingssystemer.

hub<en med trykluft. Hvis renggring med trykluft

er den eneste anvendelige metode, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse, nér hub<en renggres. Hvis arbejdet er
stovet, skal du ogsé bruge en stovmaske.

A ADVARSEL: Hvis ledningen beskadiges, skal den
udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgé enhver
risiko.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler.

Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker pa et EGO-
servicecenter. Nar apparatet ikke er i brug, skal det
opbevares indenders.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan
der sive giftige stoffer ned i grundvandet
og komme ud i fadekeeden og gore skade
pé& menneskers sundhed og velferd.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Hub<ens
statusindikator
blinker orange.

Hub'en oplades langsomt, nér
temperaturen i hub'en er 40 - 60 °C,
hvilket er normal drift.

Du skal ikke gare noget.

Hub<ens
statusindikator
blinker red.

1. Overstrgm pa hub<ens udgang.

2. Hub'ens ventilator er tilstoppet
eller beskadiget.

3. Underspanding pa
vekselstrgmsindgangen (AC).

1. Nulstil hub'en ved at traekke stikket ud af
strgmforsyningen og vente, indtil lyset i hub'ens
statusindikator gar ud. Seet derefter stikket i
strgmforsyningen igen. Hvis det ikke virker, skal
du ringe til EGO<s servicecenter.

2. Treek stikket ud af hub<en, ryst den en smule og
slut den derefter til stramforsyningen igen for at
se, om den nu virker normalt. Hvis det ikke virker,
skal du ringe til EGO<s servicecenter.

3. Du skal ikke gare noget. Hub'en starter
opladningen igen, ndr spaendingen i
vekselstrgmsindgangen er stabil. Hvis
spandingen i vekselstramsindgangen stadig
ikke er stabil efter flere forsgg, skal du afbryde
hub'en fra stremforsyningen og vente, indtil lyset
i hub'ens statusindikator gar ud. Slut den derefter
til stramforsyningen igen.

Hub<ens
statusindikator lyser
konstant rad.

1. Hub<en er for varm.

2. Hub<en er for kold

—_

. Traek stikket ud af stikkontakten, og vent, til
hub<en er kolet ned. Set derefter stikket i
stikkontakten igen. Hvis det ikke virker, skal du
ringe til EGO<s servicecenter.

N

. Lad hub<en varme op. Opladningen starter igen,
nar hub<en har en normale temperatur igen.

Statusindikatoren
over et af batterierne
lyser konstant rgd.

Hub<ens
statusindikator lyser
gren.

Batteriet er for varm eller for kold.

Lad batteripakken kele ned eller varme op.
Opladning begynder, nar batteripakken vender
tilbage til normal temperatur

Lyset i dockens/
powerbankens
statusindikator

gér ud.

Hub<ens
statusindikator lyser
gron.

1. Dérlig forbindelse mellem hub<en
og docken/powerbanken.

2. Defekt hub-dock/powerbank.

1. Prav at afbryde hub-stikket og tilslutte det til
docken/powerbanken igen.

2. Kontakt EGO's servicecenter for udskiftning af
docken/powerbanken.

82
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PROBLEM ARSAG LOSNING
1. Tag batteripakken ud af hub<en/powerbanken
og sat den i igen.
2. Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rad, skal du preve at oplade en anden
Statusindikatoren til batteripakke. Hvis den nye. b.attenpakke. kan
batterirummet over oplades normalt, er den originale batteripakke
; . defekt.
et af batterierne Batteripakken eller en af de
blinker red. tre batteribakker i docken/ 3. Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
Hub<ens powerbanken er defekt. blinker rad, nar du har skiftet batteripakken,
statusindikator lyser skal du nulstille hub<en ved at treekke stikket
gran. ud af stramforsyningen og vente, indtil lyset
hub<ens statusindikator gar ud. Slut derefter
stikket til stramforsyningen igen.
Hvis batteriindikatoren stadig blinker rad efter trin 3,
er docken/powerbanken muligvis defekt og du skal
ringe til EGO<s kundeservice.
Dockens
statusindikator
og aIIe_ _ Docken er defekt. Kontakt EGO's servicecenter for udskiftning af
statusindikatorerne docken.
til batterirummet
blinker red.
Kontakt EGO's servicecenter for udskiftning af
Powerbankens Powerbanken er defekt. powerbanken.
statusindikator
blinker rod. Powerbankens ventilator er Kontakt EGO's servicecenter for reparation eller
tilstoppet eller beskadiget. udskiftning efter behov.

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(Oversattning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Lﬁ LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A UPPMARKSAMMA: Dessa instruktioner skall
aven vara tillgangliga i ett alternativt format, t.ex. pa en
webbplats.

A VARNING: For att garantera en sdker och palitlig
anvéndning maste alla reparationer utféras av en
kvalificerad servicetekniker.

I SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppmarksamma
eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och forklaringarna
av dessa kréver din fullstdndiga uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges &r inte
nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och
forstd alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sasom “FARA,”
“VWARNING” och “FORSIKTIGHET” innan denna produkt
anvands. Underlatenhet att lasa alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Lds igenom, forsta och
folj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Konstruktion med dubbel

D Klass Il
konstruktion isolering

) [Buetoote

Bluetooth® Symbol

Miniatyr sékringslank med

Sakringslankar | tirrining

T25A

Denna produkt &r i enlighet
med géllande EG-direktiv.

C€E e

Denna produkt uppfyller

Uk UKCA tilldmpliga lagar i
CcA Lo
Storbritannien.
Forbrukade elektriska
produkter fér inte kastas
WEEE i hushallssoporna. Ldmna
Jr— in dem till en auktoriserad

atervinningsstation.

Typ eller karakteristik av

U |Véxelstrom "
strom

= |Likstrom Typ eller karakteristik av

strém
Volt Spénning

A |Ampere Strom

Hz  |Hertz Z:(IS:]Z[;S (cykler per
W [Watt Effekt
min  [Minuter Tid

Ah  [Amperetimmar  |Batterikapacitet

kg  |Kilogram Vikt

°C  |Celsius Temperatur

Forsiktighetséatgarder som
berér din sékerhet

A Sékerhetslarm

. For att minska risken for
Lés igenom o i
- skador méste anvandaren
bruksanvisningen

Anvand endast denna
enhet inomhus

lasa bruksanvisningen.
oﬂ Inomhusbruk

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

A VARNING: Lis igenom och forsta alla
instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner
som listas nedan kan resultera i elekiriska stotar,
brand och/eller allvarliga personskador.

Termen "apparat" i alla varningar som listas nedan
hanvisar till apparater med sladd eller batteridrivna
(sladdldsa) apparater.

A VARNING: For att garantera en sdker och palitlig
anvandning maste alla reparationer utféras av en
kvalificerad servicetekniker.
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ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och vil upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte motordrivna verktyg i explosiva
miljder som t.ex. i nérvaron av brandfarliga
véatskor, gaser eller damm. Apparater Maskiner
skapar gnistor som kan antanda damm eller angor.

ELEKTRISK SAKERHET

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om din kropp &r jordad.

Apparatens kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot sétt. Anvand inte
nagon adapterkontakt med apparater som &r jordade.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Utsitt inte apparater for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i en apparat
Okar risken for elektriska stotar.

Missbruk inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla ur apparaten. Hall kabeln
borta fran varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar.
Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken for
elektrisk stot.

Denna hubb kan fungera med EGO Dock PGX3000D for
att ladda EGO batteripaketen som anges i bild B1.

Denna hubb kan fungera med EGO Power Bank
PGX1400PB for att ladda EGO batteripaketen som
anges i bild B2.

SERVICE

Ldmna in din apparat for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast
anvénder identiska utbytesdelar. Det sékerstéller
att apparatens sékerhet bibehalls.

Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Folj
instruktionerna i avsnittet underhall i denna
bruksanvisning. Anvindning av otillatna delar eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan
orsaka elektriska stotar eller personskador.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR HUBB

Innan batteriets laddningsstation anvinds, |as
igenom alla instruktioner och varningsmarkeringar i
denna bruksanvisning och pa batteriladdningsstation,
batteriet och produkten vid anvéndning av batteriet
for att forhindra felaktig anvéndning av produkten och
eventuell skada pa person eller egendom.

=060
r
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Denna apparat ér inte avsedd for personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap savida de

inte dvervakas eller mottagit instruktioner for
anvéndning av en person som ér ansvarig for
deras sikerhet. Barn hor dvervakas sa att de
inte leker med apparaten.

Om stréomkabeln ir skadad maste den bytas ut
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r och
uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap under forutsattningen att

de dvervakas eller mottagit instruktioner fér séker
anvéndning av apparaten och ar medvetna om
riskerna. Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring
och underhéll far inte utforas av barn utan tillsyn.

Anvind inte hubben utomhus och utsitt det inte
for vata eller fuktiga forhallanden. Om vatten
tranger in i laddningsstation dkar risken for elektriska
stotar.

Hantera inte laddningsstationen, inklusive
laddningsstationens kontakt och
laddningsstationens terminaler med véta hénder.

Om ett tillbehdr som inte rekommenderas eller
siljs av batteriladdningsstationens tillverkare
anvénds kan det resultera i brand, elektriska
stitar eller personskador.

Ladda endast med den laddningsstation
som rekommenderas av tillverkaren. En
laddningsstation som &r Iamplig for en typ av
batteripaket kan skapa en risk for brand vid
anvandning med ett annat batteripaket.

Hantera inte kabeln eller laddningsstationen
vardsldst. Bir aldrig laddningsstationen via kabeln.
Dra inte i laddningsstationens kabeln for att dra ut
dess kontakt fran eluttaget. Skada pé kabeln eller
laddningsstationen kan intréffa och skapa en risk for
elektriska stotar. Byt omedelbart ut skadade kablar.

Se till att kabeln &r placerad sa att ingen
trampar eller snubblar pa den, inte kommer i
kontakt med skarpa kanter eller rirliga delar,
eller pa nagot sitt utsitts for skada eller slitage.
Detta minskar risken for att enheten oavsiktligt rivs
ner, vilket kan orsaka skada pa person och kabel, vilket
i sin tur kan leda till elektriska stotar.

Hall kabeln och laddningsstationen borta fran
virme for att forhindra skador pa héljet eller de
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Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med

plastdelarna. Dessa material innehaller kemikalier
som kan skada, forsvaga eller forstora plast.

Anvind inte laddningsstationen med en skadad
kabel eller stickkontakt. Det kan orsaka
kortslutning och elektriska stétar. Om det ar
skadat, 1at navet repareras eller bytas ut av en
auktoriserad servicetekniker pa ett EGO -servicecenter.

Anvind inte laddningsstationen om den fatt

en kraftig stot, tappats i golvet eller skadats

pa nagot annat sétt. Ta den till en auktoriserad
servicetekniker for en elektrisk kontroll som faststéller
om laddningsstationen &r i ett bra skick.

Montera inte isér laddningsstationen. Ldmna in
den till en auktoriserad servicetekniker nar service
eller reparation kravs. En felaktig montering kan leda
till risk for elektriska stotar eller brand.

Koppla ifran laddningsstationen fran eluttaget
innan underhalining eller rengiring utfors for att
minska risken fir elektriska stotar.

Koppla ifran laddningsstationen fran eluttaget
nér enheten inte anvands. Detta minskar risken
for elektriska stotar eller skada pa laddningsstationen
om metallobjekt faller ner i 6ppningen. Det hjélper
aven till att forhindra skada pa laddningsstationen vid
stromavbrott.

Risk for elektriska stotar. Vidror inte de oisolerade
delarna av utgangsanslutningen eller oisolerade
batterikontakter.

For att minska risken for personskador krivs en
noggrann dvervakning nir apparaten anvénds i
nérheten av barn.

For att minska risken for elekiriska stotar, sdnk
inte ner laddningsstationen i vatten eller nagon
annan vétska. Placera eller forvara apparaten pa en
plats dér den kan falla ner eller dras ner i ett badkar
eller handfat.

Under laddning maste batteripaketen placeras i
ett vél ventilerat utrymme (for laddningsstationer
for batteripaket som slapper ut gaser i atmosféren vid
normal laddning).

Spara dessa instruktioner. Se dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som kan anvéanda denna
apparat. Om du lanar ut detta verktyg till nagon, se
aven till att lana ut dessa instruktioner for att férhindra
att produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

FORLANGNINGSSLADDAR

A VARNING: EN FORLANGNINGSSLAD SKA INTE
ANVANDAS OM DET INTE AR ABSOLUT NODVANDIGT.
Anvandning av en felaktig forldngningssladd kan

leda till risk for brand och elektriska stdtar. Om en
forldngningssladd maste anvéndas, se till att:

= Stiften pa kontakten pa forlangningssladden har
samma antal, storlek och form som kontakten pé
laddningsstation.

= Sladden ar korrekt ansluten och i gott elektriskt skick.

= Storleken &r tillrdckligt stor for vaxelstromsstyrkan for
laddningsstationen enligt nedan:

Sladdléngd (meter) 15m 30m
Sladdstorlek (mm?) 0,75mm? | 0,75 mm?

= En forldngningssladd &r en tillféllig 16sning. Flytta
laddningsstationen till ett standarduttag sé snart jobbet
har slutforts.

= Anslut aldrig mer &n en laddningsstation eller annan
enhet till en forlangningssladd.

= Anvénd aldrig en férldngningssladd med en effekt som
ar lagre an wattalet pa laddningsstationens markskylt.

» Lénka inte (kedja) forlangningssladdar.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Laddaringan 220 — 240V~, 50/ 60 Hz,
g4ng 1600 W
Laddarutgang 56V ===, Max. 24 A
Kompatibel docka PGX3000D
Kompatibel Power PGX1400PB
Bank
Ungefar
45 min for 3 x BA2800T (5,0Ah)
R 100 min for 3 x BA6720T
Laddningstid (12,0Ah)
170 min for HC2240T (40,0Ah)
+ 2 x BA4200T (7,5 Ah)
Rekommenderad 5-40°C
laddningstemperatur
ngommenderad 2070 °C
forvaringstemperatur
Laddningsstationens
vikt 52kg
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REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING: Anvand endast identiska utbytesdelar
som listas nedan. Anvéndning av delat som inte uppfyller
originaldelarnas specifikationer kan leda till felaktig
prestanda och riskera sékerheten.

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
PGX™ E-Track AEK1000
monteringssats

LAR KANNA DIN LADDNINGSSTATION (bild A)
Laddningsstationens statusindikator
Bluetooth®/WI-FI-knapp
Bluetooth®WI-Fl-indikator

Stromkabel

Krage

Anslutning

Gummiblock (2)

Vaggmonteringshal (4)

9*.  Statusindikator dockning

10*. Batterifack Statusindikator for dockning (3)
11*. Power Bank AC-statusindikator

12*. Statusindikator for batterifack for Power Bank (3)
* MEDFOLJER INTE

DRIFT
LADDA BATTERIPAKET

PGX™ 1600W-laddningsstation &r utformad for att ladda
EGO batteripaket installerade i EGO PGX™ 3-PORTAR
DOCK PGX3000D och/eller ladda EGO batteripaket
installerade i EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB.

Lés bruksanvisningen som medféljer dockan och
powerbanken .

N s N

NOTERA: Litium-jon-batteripaketen levereras delvis
laddade. Innan det anvénds for forsta gdngen, ladda
batteripaketet fullt.

= Se till att stromsékringen eller strombrytaren &r
klassad for minst 10 ampere.

= Undvik att anvénda ett eluttag med oxiderade eller
skadade poldelar.

= Under laddning ska batteripaketen placeras i ett
vél ventilerat utrymme (for laddningsstation for

o
=00
a—
batteripaket som sldpper ut gaser i atmosfaren vid
normal laddning).

Laddarkompatibilitet med docka och/eller Power
Bank (bild C)

Bild D1 visar hur man laddar batteripaketen via
dockorna:

1. Tryck pa kragen pa laddningsstationens kontakt
pé dockan tills du hor ett klick som visas i bild D1
(steg 1).

NOTERA: For att koppla bort laddningsstationen fran

dockan enligt bild D2.

2. Anslut dockan till nésta docka pa samma satt
(steg 2).

3. Anslut laddningsstationen till stromforsorjningen
(steg 3). Laddningsstationens statusindikator och
dockningens statusindikator lyser gront, vilket
indikerar att laddningsstationen och dockan fungerar
korrekt och kan ladda batterierna.

4. Rikta in de upphojda ribborna pa ett batteripaket
med monteringsoppningarna i en av dockans
batterifack. Skjut ner batteripaketet i batterifacket
(steg 4). Batteriets lasknapp kommer att fidra
upp vilket indikerar att batteripaketet ar ordentligt
fastsatt.

5. Laddningsstationen kommer att kommunicera
med batteripaketet som &r installerat pa dockan
for att utvardera batteripaketets tillstand. Nér
batteripaketet uppfyller laddningsvillkoren
borjar laddningsstationen ladda batteripaketet
och laddningsstationens statusindikator och
batterifackets statusindikator (ovanfor det isatta
batteripaketet) blinkar gront.

6. Séttifler batteripaket i dockorna.

7. Nér du ansluter fler dockor till laddningsstationen
kommer laddningsstationen att leverera strom
till dockorna i ordningsfdljd av nérhet — dockan
narmast laddningsstationen stromforsorjs forst. Den
blinkande grona batterifackets status hjélper till att
identifiera vilket batteri som laddas for nérvarande.

8.  Nar batteripaketen &r fulladdade lyser
laddningsstationens statusindikator och
batterifackets status med fast gront sken.
"Brénslematarna" pa batteripaketen slocknar. Det
rekommenderas att koppla bort laddningsstationen
frén stromforsorjningen om den inte ska anvandas
under en langre tid.
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NOTERA: NOTERA: For laddningssekvensen for batteripaketen i
= En avsevért minskad drifttid efter en full laddning av samma docka/kraftbank, se bruksanvisningama for

batteripaketet indikerar att batterierna r néra slutetay GO Dock PGX3000D och EGO Power bank PGX1400PB.
sin livsldngd och méste bytas ut.
= Navet, dockan och powerbanken kan bli varma under

laddning. Detta &r en del av den normala driften. Ladda
pé ett omréde med god ventilation.
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Indikatorer for nav, docka och powerbank
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Laddningsstation DOCKA POWERBANK
La:t(:rtlilzgs- Ij::g:llf’s- i:(ti?lt:f(;r Statusindikator(er) | AC-status- | Statusindikator(er)
- 3 for batterifack indikator for batterifack
status statusindikator dockning
Standby —
(inget batteri o Av o Av
att ladda) Fast gron Fast gron Fast gron
. ’ ~ ’ A 4
T —-— [ Sa- [ -G
Normal Blinkar gront Fastgron | Blinkar gront ovanfor | Fastgron | Blinkar gront ovanfor
laddning batteripaketet/ batteripaketet/
batterierna som batterierna som
laddas laddas
Laddar lam’ N - .
l&ngsamt nér ® ‘ * ® ’ N
laddnings- Blinkar orange Fastgron | Blinkar gront ovanfor | Fastgron | Blinkar gront ovanfor
stationens batteripaketet/ batteripaketet/
temperatuor ar batterierna som batterierna som
40-60°C laddas laddas
-— ([ a [ a
Fulladdat Fast gron Fast gron Fast gront sken Fast gron Fast gront sken
ovanfor fulladdat ovanfor fulladdat
batteripaket batteripaket
Laddnings- -—
. st:itmnen Av Av Av Av
ar for varmt .
eller for Kallt Fast Rod
Fel pa -
laddnings- Av Av Av Av
station Blinkar rott
Laddnings-
stationen -— (] aa (] -
fungerar
normalt.
Laddar ett i i Fagt rott over i Fagt rott over
varmt eller Fast gron Fast gron batteripaketet som Fast gron batteripaketet som
Kallt batteri laddas laddas
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LADDA ETT VARMT ELLER KALLT BATTERIPAKET

Om batteripaketet i laddningsdockan ligger utanfor det
normala temperaturintervallet kommer motsvarande
batterifacks statusindikator att lysa fast rétt och
stromindikatorn pa batteripaketet slécks. Nér
batteripaketet svalnar eller varms upp till ett normalt
temperaturomrade kommer batteripaketet att ateruppta
laddningen automatiskt.

FEL PA ETT BATTERIPAKET ELLER DOCKNING

0m batteripaketets fel upptécks kommer motsvarande
batterifacks statusindikator att blinka rott och
stromindikatorn pa batteripaketet sldcks.

1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i dockan/
powerbanken. Om batterifackets statusindikator
fortfarande blinkar rétt, prova att ladda ett annat
batteripaket som ar ként for att fungera.

2. 0m det nya erséttningsbatteriet kan laddas normalt
ar originalbatteriet defekt.

3. Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott efter att ha forsokt ladda ett fungerande
batteri, aterstall hubben genom att koppla ur
hubben fran stromférsorjningen och vénta tills
laddningsstationens statusindikator slocknar. Anslut
sedan kontakten till stromforsérjningen igen.

4. Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott efter steg 3, kan dockningsstationen/
powerbanken vara felaktig.

MONTERING AV LADDNINGSSTATIONEN

Viggmonterade hal

1. Se till att de tvd gummiblocken passar in i de
ovre skarorna pa baksidan av laddningsstationen
(bild E1).

2. Anvand fyra M5, minst 76 mm langa skruvar
och brickor (ingér ej) for att sékert montera
laddningsstationen pa vdggen (bild E2).

NOTERA: Monteringsytan bor vara minst 19 mm tjock for

att maximera hallaren for laddningsstationen.

Montering pa E-track Rail (sats siljs separat)
(bild F)

F-1  |E-sparklipp (2)

F-2  |E-spér skena

F-3  |Gummistotfangare (2)

F-4  |Bult- och brickset (2)

EGO E-track monteringssats krévs for att montera
laddningsstationen pa en E-Track-skena.

1. Koppla bort laddningsstationen fran eluttaget.
Ta bort de tvd gummiblocken som visas i bild E1.

Montera E-track-klammorna (ingér i satsen) i de
forsénkta omradena (utrymda av gummiblocken)
som visas i bild F.

4.  Fast varje E-sparkldmma pé laddningsstationen med
M5 bultar och bricksatser genom att montera ihop
verktyg (ingar i satsen).

5. Séattin tvd gummistdtfangare (ingar i satsen)

i de yttre nedre skarorna pa baksidan av
laddningsstationen.

6. Snépp fast navet pa E-track-skenan med hjélp
av E-track-klammorna som visas och se till att
laddningsstationen &r fast vid skenan.

7. For att ta bort laddningsstationen fran E-track-
skenan, tryck pa lasspakarna pa E-track-klammorna
och dra bort laddningsstationen.

NOTERA: Halet i E-track-kldmman kan fungera som en
stoldskyddsanordning med hjélp av ett hanglas (ingar ej).
Bygelns diameter &r 5-7 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjénster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
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UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid ur laddningsstationen fran eluttaget och ta
bort batteripaketet/batterierna fran dockan nér du rengor
eller utfér underhall.

A VARNING: Det rekommenderas inte att

anvanda komprimerad tryckluft vid rengéring av
laddningsstationen. Om rengéring med komprimerad
tryckluft ar det enda alternativet, se alltid till att anvénda
skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med sidoskydd
vid rengdring av laddningsstationen. Anvand alltid en
ansiktsmask om anvéndningen ar dammig.

A VARNING! Om stromkabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel ndr du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella Iosningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning.

Anvand rena trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett
0SV.

A\ VARNING! Lt aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i

kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga

eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: Vid service, anvdnds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Anvandning av andra delar kan

skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera

en saker och palitlig anvandning maste alla reparationer
utféras av en kvalificerad servicetekniker pa ett EGO
servicecenter. Forvara maskinen inomhus nér den inte
anvénds.

— =060

Kassera inte elekiriska apparater som
osorterat kommunalt avfall, [dmna in till
narmaste atervinningsstation.

Kontakta de lokala myndigheterna for
information betréffande tillgangliga

] insamlingssystem.

Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
amnen lacka ut i grundvattnet och tranga
in i livsmedelskedjan och skada din halsa
och vélbefinnande.
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Laddningsstationens
statusindikator
blinkar orange.

Laddningsstationen laddas ldngsamt
ndr laddningsstationens temperatur
&r 40 — 60 °C, vilket ar normal drift.

Ingen atgard behdvs.

Laddningsstationens
statusindikator
blinkar rott.

1. Laddningsstationens utgéng
overstrom.

2. Laddningsstationens flakt ar
blockerad eller skadad.

3. AC-ingang underspanning.

1. Aterstill laddningsstationen genom att koppla
fran laddningsstationen fran stromforsorjningen
och vénta tills laddningsstationens statusindikator
slocknar, anslut sedan kontakten till stromkéllan
igen. Om det inte fungerar, ring EGO Service
Center.

N

. Koppla ifran laddningsstationen, skaka
laddningsstationen latt och anslut sedan
laddningsstationen till stromforsérjningen for att
se om laddningsstationen fungerar normalt. Om
det inte fungerar, ring EGO Service Center.

w

. Ingen atgard behdvs. Laddningsstationen
kommer att &teruppta laddningen efter att
AC-ingéngsspanningen ar stabil. Om AC-
ingdngsspénningen fortfarande inte &r stabil efter
manga ganger, koppla ifran laddningsstationen
fran stromforsorjningen och vénta tills
laddningsstationens statusindikator slocknar,
anslut sedan kontakten till stromforsérjningen.

Laddningsstationens
statusindikator lyser
fast rott.

1. Laddningsstationen Navet ar for
varm.

2. Laddningsstationen &r for kall.

—_

. Koppla ifrén laddningsstationen fran
stromférsorjningen och vénta tills
laddningsstationen svalnat, anslut sedan
kontakten till stromforsorjningen igen. Om det
inte fungerar, ring EGO Service Center.

N

. Lat laddningsstationen vdrmas upp. Laddningen
kommer att aterupptas nar laddningsstationen
atergar till normal temperatur.

Statusindikatorn for
batterifacket ovanfor
ett av batterierna
lyser fast rott.

Laddningsstationens
statusindikator lyser
med fast gront sken.

Batteripaketet ar for varmt eller
for kallt.

Lat batteripaketet svalna eller vdrmas upp.
Laddningen pabdrjas nar batteripaketet atergar till
normal temperatur.
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PROBLEM ORSAK LOSNING

Dockningens-/ 1. Dalig anslutning mellan 1. Forsok att koppla bort laddningsstationens
powerbankens laddningsstationen och dockan/ kontakt och ateranslut den till dockan/
statusindikator powerbank. kraftbanken.

slockn'ar. ) 2. Felaktig laddningsstations docka/ | 2. Kontakta EGO Service Center for byte av docka/
Laddningsstationens powerbank. powerbank.

statusindikator lyser

fast gront.

1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i
laddningsstationens docka/powerbanken.

2. Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott, prova att ladda ett annat batteri.
Om det nya erséttningsbatteriet kan laddas

. normalt &r originalbatteriet defekt.

batterifacket ovanfor

ett av batterierna Batteripaketet eller en av tre 3. Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott. batterifack i dockan/powerbanken blinkar rott efter att du har bytt ut
Laddningsstationens | ar felaktig. batteripaketet, aterstall laddningsstationen
statusindikator lyser genom att koppla ifran laddningsstationen
med fast gront sken. frén stromforsorjningen och vénta tills

laddningsstationens statusindikator slocknar.
Anslut sedan kontakten till stromforsérjningen.

Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott efter steg 3, kan dockningsstationen/
powerbanken vara felaktig — ring EGO kundtjénst.

Dockningens
statusindikator och

alla batterifacks Dockan dr defekt. Kontakta EGO Service Center for byte av docka.
statusindikatorer
blinkar rott.
Powerbankens Powerbanken ér trasig. Kontakta EGO Service Center for byte av powerbank.
statusindikator Powerbankens flikt dr blockerad Kontakta EGO Service Center for service eller utbyte
blinkar rott. eller skadad. vid behov.

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kayttdohjeiden kdannds

=60
LUE KAIKKI OHJEET!

Lﬁ LUE KAYTTOOPAS

A HUOMAUTUS: Namé ohjeet ovat saatavilla myos
vaihtoehtoisessa muodossa, esim. verkkosivustolla.

A VAROITUS: Pétevén huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittda
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmartaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksinaén poista
vaaran mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja
varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien
ehkéisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmérrd tdman kayttboppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”,
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen tuotteen kayttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintyd tdssa tuotteessa. Lue, ymmaérra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritét koota
sen tai kayttaa sita.

Varotoimet, jotka liittyvét

Turvallisuushélytys ) .
v turvallisuuteesi

vahentdmiseksi.
Kaytts sistiloissa | <o) L4t laitetta vain
sisétiloissa

Luokan Il laite

Kayttajan on luettava
&ﬁ Lue kéyttdopas kayttdopas vammariskin

Kaksinkertainen eristys

Bluetooth® Bluetooth®-symboli

IiGs

Aikaviiveellinen

Sulake B
T25A pienoissulake

Tama tuote vastaa
CE sovellettavia EU-
direktiiveja.

Téama tuote vastaa
UKCA sovellettavaa UK-
lainsaddantoa.

Vanhoja sdhkolaitteita

ei saa havittaa

WEEE kotitalousjéatteen mukana.
Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

Virran tyyppi tai

Vaihtovirta .
ominaisuus

Lle| |d |85 A

—  |Tasavirta Virran tyyppi tai

ominaisuus
vV |Voltti Jénnite
A Ampeeri Virta
e o [t e
W |Wattia Teho
min  [Minuutti Aika

Ah  [Ampeerituntia Akun kapasiteetti

kg [Kilogramma Paino

°C  |Celsius Lampotila

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS: Lue ja ymmarri kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Termi "laite” kaikissa alla luetelluissa varoituksissa viittaa
johdollisiin laitteisiin tai akkukayttoisiin (johdottomiin)
laitteisiin.

A VAROITUS: Pitevén huoltoteknikon tulee suorittaa

kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.
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TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmérat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

la kayta laitteita rijahdysherkissi
ympaéristossi, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn ldheisyydessa.
Laitteet tuottavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn
tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

Vilta koskettamasta kehollasi maadoitettuja
pintoja, kuten putkia, pattereita, liesié ja jadkaappeja.
Séhkaiskun riski kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Laitteen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
AI4 koskaan muuta pistoketta milldén tavalla. Ald
kdyta minkaanlaisia sovitinpistotulppia maadoitettujen
laitteiden kanssa. Muokkaamattomat pistotulpat

ja niihin sopivat pistorasiat vahentévat sahkoiskun
vaaraa.

H14 altista laitteita sateelle tai kosteille

olosuhteille. Laitteeseen péadseva vesi lisda
sahkoiskun vaaraa.

R vaarinkayta johtoa. Al ikind kaytd johtoa
laturin kantamiseen, vetdmiseen tai pistorasiasta
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, dljyn, terdvien
reunojen tai liikkuvien osien laheltd. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisddvat séhkoiskun vaaraa.

Tama keskitin voi toimia EGO-telakan PGX3000D:n
kanssa kuvassa B1 lueteltujen EGO-akkujen
lataamiseksi.

Tama keskitin voi toimia EGO-varavirtaldhteen
PGX1400PB: n kanssa kuvassa B2 lueteltujen
EGO-akkujen lataamiseksi.

HUOLTO

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttia vain identtisia varaosia. Nain
varmistetaan, etté laitteen turvallisuus sailyy.

Kun huollat laitetta, kdyti vain identtisia
varaosia. Noudata timéan oppaan huolto-osion
ohjeita. Muiden kuin hyvaksyttyjen osien kéytto tai
huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun tai henkilévahingon vaaran.

KESKITTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

= Ennen kuin kiytit akkukeskitinta, lue kaikki
ohjeet ja varoitusmerkinnét tésté kéyttdoppaasta
ja akkukeskittimestd, akusta ja akkua kayttavasti
laitteesta laitteiden védrink&yton ja mahdollisten

o
=00
a—
tapaturmien tai vahinkojen valttamiseksi.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkildé on neuvonut ja
ohjeistanut heita laitteen kiytosta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivit leiki laitteella.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaarojen
vilttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen
henkild.

Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, vain silloin, jos heitd on neuvottu ja ohjeistettu,
miten laitetta tulee turvallisesti kéyttad ja jos he
ymmartévat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman aikuisen valvontaa.

A3 kiyti keskitintd ulkona tai altista sitd
kosteille tai mérillé olosuhteille. Keskittimeen
padseva vesi lisdd sahkdiskun vaaraa.

A kisittele keskitintd, mukaan lukien
keskittimen pistotulppa ja keskittimen liitinnat,
marin kasin.

Lisdosan, jota akkukeskittimen valmistaja ei
suosittele tai myy, kiyttd saattaa aiheuttaa
tulipalo-, sahkdisku- tai henkilévahinkovaaran.

Lataa vain valmistajan méirittelemilla
keskittimella. Keskitin, joka sopii yhdentyyppiselle
akulle voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Ala vaarinkiyta johtoa tai keskitinta. Al ikina
kéyta johtoa keskittimen kantamiseen. Al irrota
pistoketta pistorasiasta vetdmélla keskittimen
johdosta. Se saattaa vahingoittaa johtoa tai keskitinta
ja aiheuttaa sahkoiskuvaaran. Vaihda vahingoittuneet
johdot vélittmasti.

Tarkista, etti johto sijaitsee siten, etti sen paille
ei voi astua, siihen ei voi kompastua, se ei joudu
kosketuksiin terdvien reunojen tai litkkuvien
osien kanssa tai jollain muulla tavalla vaurioidu
tai altistu rasitukselle. TAm4 vihenta4 tahattoman
putoamisen riskid. Putoaminen voi aiheuttaa vammoja
ja vahingoittaa johtoja, mika puolestaan voi johtaa
sahkaiskuihin.

Pida johto ja keskitin etdilla kuumasta, jotta
niiden kotelot tai siséiosat eivit vahingoitu.
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iz anna bensiinin, dljyjen, dljypohjaisten
tuotteiden ym. paisti kosketuksiin muoviosien
kanssa. Ndmé materiaalit siséltévat kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikenta tai tuhota muovia.

A3 kayta keskitintd, jossa on viallinen johto
tai pistoke. Ne voivat aiheuttaa oikosulun tai
sahkdiskun. Korjauta tai vaihdata viallinen keskitin
valtuutetulla huoltoteknikolla EGO-huoltoliikkeessa.

A\l4 kiyti keskitinti, jos siihen on osunut
voimakas isku, se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle
sdhkojarjestelmén tarkastamiseksi, jotta voidaan
varmistaa keskittimen hyva kéyttokunto.

A4 pura keskitinta. Vie se valtuutetulle
huoltoteknikolle, jos se vaatii huoltoa tai korjausta.
Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon.

Irrota keskitin pistorasiasta ennen kuin teet
minkaanlaisia huoltotoimenpiteita tai puhdistat
sité, jotta vahennit sihkodiskun vaaraa.

Irrota keskitin aina virtalidhteesta, kun et kiyta
sitd. Nain vahennat séhkoiskun tai keskittimen
vioittumisen vaaraa, jos metalliesineitd putoaa sen
aukkoon. Se estdd myos keskittimen vahingoittumisen
virtapiikin aikana.

Sahkoiskun vaara. Ald koske lahtdliittimen
eristdméatonta osaa tai eristimatonta akun napaa.

Valvo laitetta tarkasti, jos sitd kadytetddn lasten
lahelld, jotta viiltetddn loukkaantumisvaara.

A3 laita keskitinta veteen tai muuhun
nesteeseen sdhkdiskuvaaran vahentamiseksi.
Al sijoita laitetta paikkaan, josta se voi pudota tai sen
voi vetdd ammeeseen tai altaaseen, &ldka varastoi sitd
téllaisessa paikassa.

Latauksen aikana akut on sijoitettava hyvin
ilmastoituun tilaan (akkujen keskittimet vapauttavat
kaasuja ilmakehaan normaalin latauksen aikana).

Sailyta ndma ohjeet. Lue ne sédnndllisesti ja kayta
niitd muiden laitteen kdyttajien ohjeistamisessa.

Jos lainaat tdman laitteen jollekulle muulle, lainaa
samalla myos ndma ohjeet tuotteen vaarinkéyton ja
mahdollisten tapaturmien vélttdmiseksi.

JATKOJOHDOT

A VAROITUS: JATKOJOHTOA EI SAA KAYTTAA,
ELLEI SE OLE EHDOTTOMAN VALTTAMATONTA.
Vééran jatkojohdon kédyttdminen voi aiheuttaa tulipalon
ja séhkdiskun vaaran. Jos on kéytettava jatkojohtoa,
varmista, etta:

= Jatkojohdon pistokkeessa on sama maéra
samankokoisia ja samanmuotoisia tappeja kuin
keskittimen pistokkeessa.

Johto on oikein kytketty ja sahkdisesti hyvassa
kunnossa.

Koko on riittdvan suuri keskittimen vaihtovirta-
ampeerin nimellisarvolle alla olevan méaaritelman
mukaisesti:

Johdon pituus (metrid) | 15m 30m

Johdon koko (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Jatkojohto on viliaikainen ratkaisu. Siirrd keskitin
tavalliseen pistorasiaan heti, kun tyo on suoritettu.

= Ald koskaan kytke useampaa keskitinté tai muuta
laitetta jatkojohtoon.

= Ald koskaan kayta jatkojohtoa, jonka teho on pienempi
kuin keskittimen arvokilvessé oleva teho.

= Ald yhdista (ketjuta) jatkojohtoja.

SAILYTA NAMA OHJEET!
Keskittimen 220-240V ~, 50/60 Hz, 1600 W
ottovirta
Keskittimen lahto 56 V===, maks. 24 A
Yhteensopiva
telakka PGX3000D
Yhteensopiva
varavirtalahde PGX1400P8
Noin
45 min 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Latausaika 100 min 3 x BA6720T (12,0 Ah)
170 min HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Suosite{ltu N 540 °C
latauslampdtila
Suositeltu o
silytyslampotila | 2070°C
Keskittimen paino | 5,2 kg
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SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kéyta vaihto-osina vain alla lueteltuja
identtisid varaosia. Sellaisten osien kayttd, jotka eivét
vastaa alkuperdisia laitemaérityksid, saattaa aiheuttaa
védranlaisen toiminnan ja heikentdd turvallisuutta.

OSAN NIMI MALLIN NUMERO
PGX™ E-Track- AEK1000
asennussarja

KUVAUS

TUNNE KESKITTIMESI (kuva A)
Keskittimen tilan merkkivalo

Bluetooth ®/WI-Fl-painike

Bluetooth ®/WI-FI-merkkivalo

Virtajohto

Kaulus

Liitin

Kumilohko (2)

Seindkiinnitysreiké (4)

9*. Telakan tilan merkkivalo

10*. Akkupaikan tilan merkkivalo telakalle (3)
11*. Varavirtaldhteen AC-tilan merkkivalo
12*. Akkupaikan tilan merkkivalo varavirtalahteelle (3)
* EI SISALLY TOIMITUKSEEN

KAYTTO
AKKUJEN LATAAMINEN

PGX™ 1600 W:n keskitin on suunniteltu lataamaan EGO-
akkuija, jotka on asennettu EGO PGX™ 3-PORTTISEEN
TELAKKAAN PGX3000D ja/tai EGO-akkuja, jotka

on asennettu EGO PGX™ VARAVIRTALAHTEESEEN
PGX1400PB. Lue telakan ja varavirtaldhteen mukana
toimitettu kéyttoohje.

HUOMAUTUS: Litium-ioniakut toimitetaan osittain
ladattuna. Ennen kuin kdytét niitd ensimmaéisen kerran,
lataa akut tayteen.

N s~ DN

= Varmista, ettd pistorasian sulake tai katkaisija on
mitoitettu vahintdan 10 ampeerille.

Valta kdyttamasta pistorasiaa, jossa on hapettuneita tai
vaurioituneita napakappaleita.

Latauksen aikana akut on sijoitettava hyvin
ilmastoituun tilaan (akkujen keskittimet vapauttavat
kaasuja ilmakehadn normaalin latauksen aikana).

o
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Keskittimen yhteensopivuus telakan ja/tai

varavirtaldhteen kanssa (kuva C)

Kuvassa D1 néytetaan, miten akut ladataan
telakan kautta:

1. Tyonna keskittimen liittimen kaulus telakkaan,
kunnes kuulet napsautuksen kuvan D1 mukaisesti
(vaihe 1).

HUOMAUTUS: Keskittimen irrottaminen telakasta kuvan

D2 mukaisesti.

2. Yhdisté telakka seuraavaan telakkaan samalla
tavalla (vaihe 2).

3. Kytke keskitin virtalahteeseen (vaihe 3). Keskittimen
tilan merkkivalo ja telakan tilan merkkivalo palavat
vihreind, mika osoittaa, ettd keskitin ja telakka
toimivat oikein ja voivat ladata akkuja.

4. Kohdista akun kohotetut urat jonkin telakan
akkupaikan kiinnitysaukkoihin. Liu'uta akku alas
akkupaikkaan (vaihe 4). Akun vapautuspainike
ponnahtaa esiin osoittaen, ettd akku on kunnolla
Kiinni.

5. Keskitin kommunikoi telakkaan asennetun akun
kanssa akun kunnon arvioimiseksi. Kun akku tayttaa
latausolosuhteet, keskitin alkaa ladata akkua ja
keskittimen tilan merkkivalo ja akkupaikan tilan
merkkivalo (asetetun akun yldpuolella) vilkkuu
vihreana.

6. Aseta lisda akkuja telakoihin.

7. Kun kytket lisda telakoita keskittimeen, keskitin
syottaa virtaa telakoille laheisyysjérjestyksessd —
keskitintd lahinna oleva telakka saa virran ensin.
Vilkkuva vihred akkupaikan tila auttaa tunnistamaan,
mitd akkua ladataan parhaillaan.

8. Kun akut on ladattu téyteen, keskittimen tilan
merkkivalo ja akkupaikan tilan merkkivalot palavat
vihreind. Akkujen "akkutehomittarien” merkkivalot
sammuvat. On suositeltavaa irrottaa keskitin
virtaldhteest, jos sité ei kéyteté pitkdan aikaan.

HUOMAA:

= Taysin tayteen ladatun akun merkittavasti lyhentynyt
kéyttoaika viittaa siihen, ettd akun kayttdiké on
laheneméassé loppua, ja se on vaihdettava.

= Keskitin, telakka ja varavirtaldhde voivat Iimmeta
latauksen aikana. Tdma kuuluu normaaliin toimintaan.
Lataa hyvin ilmastoidussa paikassa.

HUOMAUTUS: Katso samassa telakassa/
varavirtaldhteessé olevien akkujen latausjarjestys EGO-
telakan PGX3000D ja EGO-varavirtalahteen PGX1400PB
kayttoohjeista.
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Keskittimen, telakan ja varavirtalahteen merkkivalot

KESKITIN TELAKKA VARAVIRTALAHDE
Keskittimen | NCSKIMEN | rokan tilan | Akkupaikantilan | AC-tilan | Akkupaikan tilan
. tilan N . . .
tila . merkkivalo merkkivalo(t) merkkivalo merkkivalo(t)
merkkivalo
Valmiustia -— o ®
ei akkua Ei pala Ei pala
Iagjattavaksi) Palaa vihreana _Pale}a i P _Pala"a ) P
vihredna vihredna
~ v ~ 4 ~ ’
- —_— - ® S - o :.:
Ngt':asa" Vilkkuu Palaa Ladattavan akun Palaa Ladattavan akun
u vihredna vihredna ylapuolella on vihredna ylapuolella on
m vilkkuva vihrea vilkkuva vihrea
Lataus on (] S - o j- N
hidasta, kun
keskittimen Vilkkuu Palaa Ladattavan akun Palaa Ladattavan akun
lampdtila on oranssina vihreana ylapuolella on vihreana ylapuolella on
40-60 °C vilkkuva vihred vilkkuva vihrea
-— o aa o (]
Téyteen ladattu | Palaa vihredna Palaa Téyteen ladattujen Palaa Téyteen ladattujen
vihredna akkujen ylapuolella vihredna akkujen ylapuolella
palaa vihred valo palaa vihred valo
Keskitin on -—
InTirilaI;u:Trs étal Palaa Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala
Y punaisena
;—
Keskittimen ) ) . )
vithe Vilkkuu Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala
punaisena
Keskitin t0imii | oy () aa ) -
normaalisti.
Kuuman tai Ladattavan akun Ladattavan akun
kylmén akun | Palaa vihreana Palaa lapuolella palaa Palaa lapuolela palaa
yiman _a un vihreana viap ; P vihreana yiap ) P
lataaminen punainen valo punainen valo
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KUUMAN TAI KYLMAN AKUN LATAAMINEN

Jos lataustelakassa oleva akku on normaalin lampétila-
alueen ulkopuolella, vastaava akkupaikan tilan merkkivalo
palaa punaisena ja akun virran merkkivalo sammuu. Kun
akku jadhtyy tai limpenee normaalille lampdtila-alueelle,
akku alkaa latautua uudelleen automaattisesti.

AKUN TAI TELAKAN/VARAVIRTALAHTEEN VIRHE

Jos akun virhe tunnistetaan, vastaava akkupaikan tilan
merkkivalo vilkkuu punaisena ja akun virran merkkivalo
sammuu.

1. Poista akku ja laita se uudelleen telakkaan/
varavirtalahteeseen. Jos akkupaikan tilan merkkivalo
vilkkuu edelleen punaisena, kokeile ladata toista
akkua, jonka tiedetéan toimivan.

2. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata normaalisti,
alkuperdinen akku on viallinen.

3. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena yritettdessd ladata toimivaa akkua,
nollaa keskitin irrottamalla keskitin virtaldhteesta ja
odottamalla, kunnes keskittimen tilan merkkivalo
sammuu. Liité sitten pistoke takaisin virtaldhteeseen.

4. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena vaiheen 3 jélkeen, telakka/varavirtalahde
voi olla viallinen.

KESKITTIMEN KIINNITTAMINEN

Seinakiinnitysreiat

1. Varmista, ettd kaksi kumilohkoa sopivat keskittimen
takaosan yldaukkoihin (kuva E1).

2. Kayti neljad M5-ruuvia, vahintadn 76 mm:n
pituisia ja aluslevyjd (eivét sisélly toimitukseen)
kiinnittdaksesi keskittimen turvallisesti seindén
(kuva E2).

HUOMAUTUS: Asennuspinnan tulee olla vahintadn
19 mm:n paksuinen keskittimen pysymisen
maksimoimiseksi.

Asentaminen E-Track-kiskoon (sarja myydaan
erikseen) (kuva F)

F-1 E-Track-pidike (2)

F-2 E-Track-kisko

F-3  [Kumipuskuri (2)

F-4  [Pultti- ja aluslevysarja (2)

EGO e-Track -asennussarja tarvitaan keskittimen
kiinnittdmiseksi E-Track-kiskoon.

1. Irrota keskitin virtaldhteesta.
2. Poista kuvassa E1 esitetyt kaksi kumilohkoa.

o
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3. Asenna E-track-pidikkeet (siséltyvat sarjaan)

syvennyksiin (jotka vapautuivat kumilohkoilta)
kuvassa F esitetyll tavalla.

4, Kiinnitd kukin E-track-pidike keskittimeen M5-pultti-
ja aluslevysarjalla (siséltyy sarjaan).

5. Aseta kaksi kumipuskuria (sisaltyvét sarjaan)
keskittimen takana oleviin ulompiin ala-aukkoihin.

6. Kiinnitd keskitin E-track-kiskoon E-track-pidikkeilla
kuvan mukaisesti ja varmista, ettéd keskitin on
kiinnittynyt kiskoon.

7. Voitirrottaa keskittimen E-track-kiskosta painamalla
E-track-pidikkeissa olevia vapautusvipuja ja
vetamalld keskittimen pois.

HUOMAA: E-Track-pidikkeen reiké voi toimia
varkaudenestolaitteena riippulukon avulla (ei sisélly
toimitukseen). Varren halkaisija on 5-7 mm.

VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
valttdmiseksi irrota keskitin pistorasiasta ja irrota akut
telakasta, kun puhdistat tai teet huoltotoimenpiteita.

A VAROITUS: Kompressoidun kuivailman kayttoa

ei suositella keskittimen puhdistusmenetelmaksi.

Jos kompressoidulla ilmalla puhdistaminen on ainoa
vaihtoehto, kéytd aina keskittimen puhdistuksen aikana
suojalaseja, joissa on sivusuojat. Jos ty6 on polyista, kdyta
myds hengityssuojainta.

A VAROITUS: Jos séhkgjohto on vaurioitunut, sen saa
vaarojen valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkil6.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta.

Kéyta lian, polyn, 6ljyn ja rasvan yms. puhdistamiseen
puhtaita liinoja.

A VAROITUS: Ala koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotusdljyn ym.
koskea muoviosiin. Kemikaalit voivat vaurioittaa,
heikentdé tai tuhota muovin, mikd voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia EGO-
varaosia. Muiden osien kaytté saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna EGO-huoltoliikkeen
asiantuntevan huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava. Kun laite ei
ole kaytossa, sdilyta sité sisatiloissa.

YMPARISTONSUOJELU
A4 hivitd sihkolaitteita
lajittelemattomana talousjatteend, kayta
erillisid kerdilypisteité.

Kysy tarkemmat tiedot
jatteidenkerayspisteista paikallisilta

[ ] viranomaisilta.

Jos séhkolaitteita viedddn kaatopaikalle,
pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja paatya sitd kautta ruokaketjuun.
Tama vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.

100
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ONGELMA

SYy

RATKAISU

Keskittimen tilan
merkkivalo vilkkuu
oranssina.

Keskitin lataa hitaasti, kun
keskittimen lampdtila on 40 — 60° C,
miké on normaalia toimintaa.

Mitdén toimenpiteita ei tarvita.

Keskittimen tilan
merkkivalo vilkkuu
punaisena.

1. Keskittimen antovirran ylivirta.

2. Keskittimen tuuletin on tukossa
tai vaurioitunut.

3. AC-tulon alijénnite.

1. Nollaa keskitin irrottamalla keskittimen pistoke
virtalahteestd ja odottamalla, kunnes keskittimen
tilan merkkivalo sammuu, ja kytke sitten pistoke
takaisin virtalahteeseen. Jos se ei toimi, soita
EGO-asiakaspalveluun.

2. Irrota keskitin pistorasiasta, ravistele keskitinta
hieman, ja kytke sitten keskitin uudelleen
virtaldhteeseen nahdéksesi, toimiiko keskitin
normaalisti. Jos se ei toimi, soita EGO-
asiakaspalveluun.

©w

Mit&én toimenpiteité ei tarvita. Keskitin jatkaa
lataamista, kun AC-tulojénnite on vakaa. Jos AC-
tulojannite ei vielakaén ole vakaa monien kertojen
jalkeen, irrota keskittimen pistoke virtaldhteesta
ja odota, kunnes keskittimen tilan merkkivalo
sammuu, ja kytke sitten pistoke uudelleen
virtaldhteeseen.

Keskittimen tilan
merkkivalo palaa
punaisena.

1. Keskitin on liian kuuma.

2. Keskitin on liian kylma.

—

. Irrota keskitin virtalahteesta ja odota, kunnes
keskitin jaahtyy, ja kytke sitten pistoke uudelleen
virtaldhteeseen. Jos se ei toimi, soita EGO-
asiakaspalveluun.

2. Anna keskittimen l[ammeta. Lataus jatkuu, kun
keskitin palaa normaaliin lampotilaan.

Yhden akun
yldpuolella oleva
akkupaikan tilan
merkkivalo palaa
punaisena.

Keskittimen tilan
merkkivalo on vihrea.

Akku on liilan kuuma tai kylma.

Anna akun jadhtya tai lammetéa. Lataus alkaa, kun
akku palaa normaaliin ldmpotilaan.

Telakan/
varavirtalahteen tilan
merkkivalo sammuu.

Keskittimen tilan
merkkivalo vihred.

1. Huono liitdnta akun ja telakan/
varavirtaldhteen vélilla.

2. Viallinen keskittimen telakka/
varavirtalahde.

1. Yritd irrottaa keskittimen liitin ja kytked se
uudelleen telakkaan/varavirtalahteeseen.

2. Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen telakan/
varavirtalahteen vaihtamiseksi.

56 VOLTIN PGX ™ 1600 W:N KESKITIN - PGX1600E-H

101




=60

ylapuolella oleva
akkupaikan tilan
merkkivalo vilkkuu
punaisena.

Keskittimen tilan
merkkivalo on vihred.

Akku tai yksi kolmesta telakan/
varavirtaldhteen akkupaikasta on
viallinen.

ONGELMA SYY RATKAISU
1. Poista akku ja laita se uudelleen telakkaan/
varavirtalédhteeseen.
2. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu
edelleen punaisena, kokeile ladata toista
Yhden akun akkua. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata

normaalisti, alkuperainen akku on viallinen.

3. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu
edelleen punaisena akun vaihtamisen
jélkeen, nollaa keskitin irrottamalla keskitin
virtaldhteesté ja odottamalla, kunnes
keskittimen tilan merkkivalo sammuu, kytke
sitten pistoke uudelleen virtalahteeseen.

Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena vaiheen 3 jdlkeen, telakka/varavirtalahde
voi olla viallinen — soita EGO-asiakaspalveluun.

Telakan tilan

ilmaisin ja kaikki
akkupaikkojen tilan
merkkivalot vilkkuvat
punaisina.

Telakka on viallinen.

Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen telakan
vaihtamiseksi.

Varavirtaldhteen tilan
merkkivalo vilkkuu
punaisena.

Varavirtaldhde on viallinen.

Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen varavirtalahteen
vaihtamiseksi.

Varavirtaldhteen tuuletin on tukossa
tai vaurioitunut.

Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen huoltoa tai
vaihtoa varten tarpeen mukaan.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

El LES BRUKERHANDBOKEN

A MERKNAD: Disse instruksjonene skal 0gsé veere
tilgjengelige i et alternativt format, f.eks. pa en nettside.

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og pélitelighet ber
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg
oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet og
forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer i seg selv.
Instruksjonene og advarslene de gir er ingen erstatning
for riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsta alle
sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler som «FARE»,
«ADVARSEL ", og “FORSIKTIG” fgr du bruker dette
produktet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
kan vises pa dette produktet. Les, forsta og felg alle
instruksjoner pa enheten for du begynner montering og
tar den i bruk.

Forholdsregler for a ivareta

Sikkerhetsvarsel din sikkerhet

For & redusere risikoen for
skader ma brukeren lese
bruksanvisningen.

Les
brukermanualen

Dette produktet skal bare

Innandrs bruk brukes innenders

Klasse II

. Dobbeltisolert konstruksjon
konstruksjon

0> B>

Bluetooth® Bluetooth® Symbol

=60

T |y . Sikringskobling med
T2sa | Sikringskoblinger tidsforsinkelse
Dette produktet er i

CE€ |ct

samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

UK Dette produktet er i
UKCA samsvar med gjeldende
cA " -
britisk lovgivning.
WEEE Elektrisk !Elektrlske produkter skal
0g elektronisk ikke kastes sammen med
avall husholdningsavfallet. Send
_— til en autorisert gjenvinner.
~,  |Vekselstram Type eller en karakteristikk
av stramtype
—_ Type eller en karakteristikk

=== |Likestrgm

av stremtype
Volt Spenning

A Ampere Gjeldende

Hz  |Hertz z;ilfj\:]edr;s (sykluser per
W |Watt Strom
min  |Minutter Tid

Ah  |Ampere-timer Batterikapasitet

kg  [Kilogram Vekt

°C |Celsius Temperatur

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene.
Unnlatelse av a falge alle instruksjonene nedenfor
kan fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Begrepet «apparat» i alle advarslene nedenfor refererer
til apparater med ledning eller batteridrevne (tradlgse)
apparater.

A\ RDVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og pélitelighet bor
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.
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ARBEIDSOMRADESIKKERHET
= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.
Ikke bruk apparater i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nzervaer av brennbare vasker, gasser
eller stov. Apparater lager gnister som kan antenne
stovet eller royken.

ELEKTRISK SIKKERHET

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som rgr, radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

Stepslene ma samsvare med stikkontakten. Aldri
modifiser stepselet pa noen mate. Ikke bruk noen
adapterplugger med jordede apparater. Umodifiserte
stppsler og matchende stikkontakter vil redusere
risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett apparater for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i et apparat vil gke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke mishruk ledningen. Bruk aldri ledningen til &
bare, trekke eller koble fra apparatet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektrisk stot.

Denne huben kan fungere med EGO Dock PGX3000D
for & lade EGO-batteripakkene oppfert i Fig. B1.

Denne huben kan fungere med EGO Power bank
PGX1400PB for a lade EGO-batteripakkene oppfart i
Fig. B2.

SERVICE

= Fa apparatet ditt til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som bare bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
apparatet opprettholdes.

Nar du utferer service pa et apparat, bruk kun
identiske reservedeler. Folg instruksjonene i
vedlikeholdsdelen av denne handhoken. Bruk

av uautoriserte deler eller unnlatelse av & flge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape en risiko for stgt
eller skade.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR HUB

= For du bruker batterihuben, les alle instruksjoner
og advarselsmerker i denne handboken og pé
batterihuben, batteripakken og produktet som bruker
batteriet for & forhindre misbruk av produktene og
mulig skade eller skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn her overvakes for a sikre at de
ikke leker med apparatet.

Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten, dennes servicerepresentant
eller tilsvarende kvalifiserte personer for a
unnga fare.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
dersom de har fétt tilsyn eller instruksjoner om

bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar

farene. involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av
barn uten tilsyn.

Ikke bruk navet utenders eller utsett det for vate
eller fuktige forhold. Vann som kommer inn i navet
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke handter nav, inkludert hubpluggen og
hubterminalene, med vate hender.

Bruk av et tilbehgr som ikke er anbefalt eller
solgt av hatterihubprodusenten kan fare til risiko
for brann, elektrisk stot eller personskade.

Lad kun med navet spesifisert av produsenten.
En hub som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Ikke misbruk ledningen eller navet. Bruk aldri
ledningen til & baere navet. Ikke trekk i hubledningen
for & koble stppselet fra en stikkontakt. Skade pa
ledningen eller navet kan oppsta og skape fare for
elektrisk stet. Skift ut skadede ledninger umiddelbart.

Pass pa at ledningen er plassert slik at den ikke
blir trakket pa, snublet over, kommer i kontakt
med skarpe kanter eller bevegelige deler, eller pa
annen mate bli utsatt for skade eller pakjenning.
Dette vil redusere risikoen for utilsiktet fall, noe som
kan fare til personskade og skade pa ledningen, som
kan resultere i elektrisk stgt.

Hold ledningen og navet fra varme for a unnga
skade pa huset eller interne deler.

Ikke la bensin, oljer, petroleumshaserte
produkter osv. komme i kontakt med plastdeler.
Disse materialene inneholder kjemikalier som kan
skade, svekke eller pdelegge plast.
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= lkke bruk navet med en skadet ledning eller
stapsel, som kan forarsake kortslutning og
elektrisk stet. Hvis det er skadet, fa navet reparert
eller skiftet ut av en autorisert servicetekniker ved et
EGO-servicesenter.

= lkke bruk navet hvis det har fatt et kraftig
slag, falt i gulvet eller pa annen mate har blitt
skadet pa noen mate. Ta med til en autorisert
servicetekniker for en elektrisk sjekk for a finne ut om
huben er i god stand.

lkke demonter navet. Ta den til en autorisert
servicetekniker nér service eller reparasjon er
nadvendig. Feil montering kan fare til fare for elektrisk
stot eller brann.

Koble navet fra stikkontakten fer du prever
vedlikehold eller rengjering for a redusere
risikoen for elektrisk stet.

Koble huben fra stramforsyningen nar den ikke
er I bruk. Dette vil redusere risikoen for elektrisk stat
eller skade pa navet hvis metallgjenstander skulle falle
inn i &pningen. Det vil ogsa bidra il & forhindre skade
pé navet under en stromstgt.

Risiko for elektrisk stat. Ikke bergr den uisolerte
delen av utgangskontakten eller den uisolerte
batteriterminalen.

For a redusere risikoen for skade, er ngye tilsyn
nedvendig nar et apparat brukes i nzerheten av
barn.

For a redusere risikoen for elekirisk stot, ikke
legg navet i vann eller annen vaeske. Ikke plasser
eller oppbevar apparatet der det kan falle eller trekkes
ned i et badekar eller en vask.

Under lading ma batteripakkene plasseres i et
godt ventilert omrade (for hubs for batteripakker
som slipper ut gasser til atmosfeeren under normal
lading).

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og

bruk dem til & instruere andre som kan bruke dette
apparatet. Hvis du laner dette apparatet til noen andre,
laner du ogsa ut disse instruksjonene til dem for &
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

=60

= Ledningen er riktig kablet og i god elektrisk stand.

= Starrelsen er stor nok for vekselstromsstyrke for navet
som spesifisert nedenfor:

Ledningslengde (meter) | 15 m 30m

Ledningsstorrelse
(mm?)

0,75 mm? 0,75 mm?

= En skjgteledning er en midlertidig lgsning. Flytt navet
til en standard kontakt s snart jobben er fullfart.

skjoteledning.

Koble aldri mer enn én hub eller annen enhet il en

Bruk aldri en skjgteledning med en wattstyrke som er

lavere enn effekten pa navets merkeskilt.
= |kke koble (kjede) skjgteledninger.

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

) 220 —240V~, 50/ 60 Hz, 1600

Hub-inngang W

Hub-utgang 56 V===, maks. 24 A

Kompatibel

dokkingstasjon PGX3000D

Kompatibel Power PGX1400PB

Bank
Ca
45 min for 3 x BA2800T (5.0Ah)

Ladetid 100 min for 3 x BA6720T
(12.0Ah)
170 min for HC2240T (40.0Ah) +
2 x BA4200T (7.5 Ah)

Anbefalt o

ladetemperatur 5-40°C

Anbfefalt 90—-70°C

lagringstemperatur

Dokkvekt 5,2Kkg

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler som
er oppfort nedenfor. Bruk av deler som ikke oppfyller
spesifikasjonene for originalutstyr kan fere til feil ytelse og

SKJOTELEDNINGER
A\ ADVARSEL: EN SKJOTELEDNING BOR IKKE

BRUKES MED MINDRE DET ER ABSOLUT N@DVENDIG. kompromittert sikkerhet.
Bruk av feil skjgteledning kan fore til fare for brann og
elektrisk stot. Hvis en skjgteledning ma brukes, serg for: DELNAVN MODELLNUMMER
= Pinnene pa stepselet til skjgteledningen har samme PGX™ E-Track AEK1000
antall, sterrelse og form som stgpselet pa navet. monteringssett
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BESKRIVELSE

KJENN DIN HUB (Fig. A)

Hubstatusindikator

Bluetooth®/WI-FI-knapp
Bluetooth®/WI-Fl-indikator

Strgmledning

Halsbéand

Kobling

Gummiblokk (2)

Veggmonteringshull (4)

9*.  Dokkstatusindikator

10*. Statusindikator for batterirom for dokkingstasjon (3)
11*. Power Bank AC-statusindikator

12*. Statusindikator for batterirom for Power Bank (3)
* IKKE INKLUDERT

OPERASJON
LADING AV BATTERIPAKKER

PGX™ 1600W-huben er designet for & lade EGO-
batteripakker installert i EGO PGX™ 3-PORTS DOCK
PGX3000D og/eller lade EGO-batteripakker installert i EGO
PGX™ POWER BANK PGX1400PB. Les brukermanualen
som felger med dokken og powerbanken.

MERK: Litium-ion batteripakker sendes delvis ladet. For
du bruker dem for fgrste gang, lad opp batteripakkene
helt.

© N o kA wDd

= Forsikre deg om at stromuttakets sikring eller
kretsbryter er klassifisert til minst 10 ampere.

Unngé a bruke et stramuttak med oksiderte eller
skadede polstykker.
Under lading ma batteripakkene plasseres i et

godt ventilert omrade (for hubs for batteripakker som
slipper ut gasser til atmosfaeren under normal lading).

Hubkompatibilitet med dokkingstasjon og/eller
strombank (fig. C)

Fig. D1 viser hvordan du lader batteripakkene via
dokkene:

1. Skyv kragen pa navkontakten inn pa dokken til du
herer et Klikk som vist i fig. D1 (trinn 1).

MERK: For a koble navet fra dokken som vist i Fig. D2.

2. Koble dokken til neste dokking pa samme méte
(trinn 2).

3. Koble huben til stramforsyningen (trinn 3).
Hubstatusindikatoren og dokkstatusindikatoren vil
lyse grent, noe som indikerer at huben og dokken
fungerer som den skal og kan lade batteripakkene.

4. Rettinn de hevede ribbene pé en batteripakke med
monteringssporene i en av dokkens batteribranner.
Skyv batteripakken ned i batteribrgnnen (trinn 4).
Batteriutlgserknappen vil sprette opp og indikerer at
batteripakken er godt festet.

5. Huben vil kommunisere med batteripakken
som er installert pa dokken for a evaluere
tilstanden til batteripakken. Nar batteripakken
oppfyller ladebetingelsene, vil huben begynne &
lade batteripakken og hubstatusindikatoren og
batteribrgnnstatusindikatoren (over den innsatte
batteripakken) vil blinke gront.

Sett inn flere batteripakker pa dokkene.

Nar du kobler flere dokker til huben, vil huben
levere strgm til dokkene i rekkefalgen etter naerhet
— dokken narmest huben far strom farst. Den
blinkende granne batteribrennstatusen hjelper til
med a identifisere hvilket batteri som for gyeblikket
lades.

8.  Nar batteripakkene er fulladet,
vil hubstatusindikatoren og
batteribrgnnstatusindikatorene lyse konstant grgnt.
"Drivstoffmalerne” pa batteripakkene vil ga ut. Det
anbefales a koble huben fra stremforsyningen hvis
den ikke skal brukes over en lengre periode.

= En betydelig redusert driftstid etter fullading av en
batteripakke indikerer at batteripakken narmer seg
slutten av sin brukbare levetid og ma skiftes ut.

= Huben, dokken og strembanken kan bli varme under
lading. Dette er en del av normal drift. Lad i et godt
ventilert omrade.

MERK: For ladesekvensen til batteripakkene i samme
dokkingstasjon/strambank, se brukermanualene til EGO
Dock PGX3000D og EGO Power bank PGX1400PB.
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Hub, Dock og Power Bank-indikatorer
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HUB DOKK KRAFTBANK
Hub-status Hubstatus- Dokkstatus- Statusindikator(er) | AC-status- | Statusindikator(er)
indikator indikator for batterirom indikator for batterirom
Standby -— ® o
(ingen batteri Av Av
4 lade) Solid grann Solid grann Solid grann
- ® - ® -G -
Normal lading | Bjinker grant Solid grann Blinker grgnt over | Solid grann Blinker grant over
batteripakken(e) batteripakken(e)
som lades som lades
Lader sakte o P o :.:
nar nav-
temperaturen Blinkende Solid grann Blinker grent over Solid grann Blinker grent over
er 40 — 60°C oransje batteripakken(e) batteripakken(e)
som lades som lades
-— ([ a ([ ()
Fulladet Solid grenn Solid grenn Fast gront over Solid grenn Fast grent over
den(e) fulladede den(e) fulladede
batteripakken(e) batteripakken(e)
Huben er for T
varmt eller for Av Av Av Av
kaldt Helt rodt
Hubfeil Av Av Av Av
Blinker rodt
Huben
fungerer -— o aa o -
normalt.
Lader Lyser rodt over Lyser redt over
envarm Solid grenn Solid grann batteripakken som Solid grann batteripakken som
eller kald lades lades
batteripakke

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H

101




=60

LADING AV EN VARM ELLER KALD BATTERIPAKKE

Hvis batteripakken i ladedokken er utenfor det
normale temperaturomradet, vil den tilsvarende
batteristatusindikatoren lyse rgdt og stremindikatoren
pé batteripakken slas av. Nar batteripakken kjgles ned
eller varmes opp til et normalt temperaturomrade, vil
batteripakken fortsette a lade automatisk.

EN BATTERIPAKKE ELLER DOCK/POWER BANK FEIL

Hvis batteripakkefeilen oppdages, vil den tilsvarende
batteribrgnnstatusindikatoren blinke redt og
stromindikatoren pa batteripakken slas av.

1. Tautog sett inn batteripakken i dokken/
strgmbanken igjen. Hvis statusindikatoren for
batteribrennen fortsatt blinker radt, prov & lade en
annen batteripakke som er kjent for & fungere.

2. Hvis den nye erstatningsbatteripakken kan lades
normalt, er den originale batteripakken defekt.

3. Hvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker radt etter & ha provd & lade en funksjonell
batteripakke, tilbakestiller du huben ved & koble
fra stremforsyningen til huben og venter til
statusindikatoren for nav slukkes. Koble deretter
stapselet til stromforsyningen igjen.

4. Huvis statusindikatoren for batterirommet fortsatt
blinker radt etter trinn 3, kan dokken/strambanken
vare defekt.

MONTERING AV NAVET

Veggmonterte hull

1. Pass pa at de to gummiblokkene passer inn i de gvre
sporene pa baksiden av navet (fig. E1).

2. Bruk fire M5, minst 76 mm lengde skruer og skiver
(ikke inkludert) for & feste navet sikkert til veggen
(fig. E2).

MERK: Monteringsflaten bgr vaere minst 19 mm tykk for

& maksimere & holde navet.

Montering pa E-track Rail (sett selges separat)
(fig. F)

F-1 E-sporklipp (2)

F-2 E-spor skinne

F-3  |Gummistgtfanger (2)

F-4  |Sett med bolter og skiver (2)

EGO E-track monteringssett er ngdvendig for & montere
navet pa en E-Track-skinne.

1. Koble huben fra stramuttaket.
2. Fjern de to gummiklossene vist i Fig. E1.

3. Installer E-track-klemmene (inkludert i settet) i de
forsenkede omradene (frigjort av gummiklossene)
som vist i fig. F.

4. Fest hver E-track Klips til navet med M5 bolt og
skivesett ved & sette sammen verktgy (inkludert i
settet).

5.  Settinn to gummistetfangere (inkludert i settet) i de
ytre nedre sporene pa baksiden av navet.

6. Fest navet til E-track-skinnen ved hjelp av E-track-
klemmene som vist, og s@rg for at navet er festet til
skinnen.

7. For afjerne navet fra E-track-skinnen, trykk péa
utlgserspakene pa E-track-klemmene og trekk navet
bort.

MERK: Hullet i E-track-klemmen kan fungere som en
tyverisikring ved hjelp av en hengelas (ikke inkludert).
Sjakkelens diameteromréde er 5-7 mm.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besgke
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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VEDLIKEHOLD BESKYTTER MILJOET

Ikke kast elektriske apparater som
A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, koble usortert kommunalt avfall, bruk separate
alltid huben fra stromuttaket og fjern batteripakken(e) fra innsamlingsanlegg.

dokken nar du rengjer eller utferer vedlikehold.
Kontakt lokale myndigheter for

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke trykkluft informasjon om tilgjengelige

som rengjeringsmetode for navet. Hvis rengjgring med I insamiingssystemer.

trykkluft er den eneste metoden & bruke, bruk alltid ) ) A

vernebriller eller vernebriller med sideskjold nér du Huis elekiriske apparater kastes pa

rengjor navet. Hvis operasjonen er stavete, bruk ogsa en seppelfyllinger eller sappelfyllinger, kan

stavmaske. farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og
komme inn i nzringskjeden og skade

A ADVARSEL: Hvis strgmledningen er skadet, ma den helsen og velvaret.

skiftes ut av produsenten, dennes servicerepresentant
eller lignende kvalifiserte personer for & unngé fare.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lgsemidler ved rengjgring av plastdeler.
De fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle lasemidler og kan bli skadet ved bruk.

Bruk rene Kleer for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke la bremsevaesker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller sdelegge plast som kan fare til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Ved service, bruk kun identiske
EGO-reservedeler. Bruk av andre deler kan skape en fare
eller forarsake produktskade. For 4 sikre sikkerhet og
palitelighet ber alle reparasjoner utfres av en kvalifisert
servicetekniker ved et EGO-servicesenter. Oppbevar
maskinen i dgren nar den ikke er i bruk.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

oransje.

Hubstatusindikatoren blinker

Huben lades sakte nar
navtemperaturen er 40 — 60 °C,
som er normal drift.

Ingen handling ngdvendig.

rgdt.

Hubstatusindikatoren blinker

1. Hub-utgangsoverstram.

2. Hubets vifte er blokkert eller
skadet.

3. AC-inngangsunderspenning.

1. Tilbakestill huben ved & koble huben
fra stromforsyningen og vente til
hubbstatusindikatoren slukker, og koble
deretter pluggen til stramforsyningen igjen.
Hvis det ikke fungerer, ring EGO Service
Center.

2. Koble fra huben, rist litt pa huben og koble
deretter huben til stromforsyningen igjen for
a se om huben fungerer normalt. Hvis det
ikke fungerer, ring EGO Service Center.

3. Ingen handling er ngdvendig. Huben
vil fortsette & lade etter at AC-
inngangsspenningen er stabil. Hvis
AC-inngangsspenningen fortsatt ikke
er stabil etter mange ganger, koble fra
huben fra stremforsyningen og vent til
hubstatusindikatoren slukker, og koble
deretter pluggen til stramforsyningen igjen.

konstant radt.

Navstatusindikatoren lyser

1. Huben er for varm.

2. Hub er for kald.

—_

. Koble huben fra stramforsyningen og vent til
huben er avkjglt, og koble deretter pluggen
til stramforsyningen igjen. Hvis det ikke
fungerer, ring EGO Service Center.

2. La navet varmes opp. Ladingen vil
gjenopptas nar huben gér tilbake til normal
temperatur.

gront.

Statusindikatoren for
batterirommet over ett av
batteriene vil lyse radt.

Hubstatusindikatoren lyser

Batteripakken er for varm eller
for kald.

La batteripakken avkjgles eller varmes opp.
Ladingen starter nér batteripakken gér tilbake
til normal temperatur.

slukker.

grent.

Statusindikatoren for
dokkingstasjon/powerbank

Hubstatusindikatoren lyser

1. Dérlig forbindelse mellom
huben og dokken/
strambanken.

2. Defekt hub-dokk/strembank.

1. Prov & koble fra hub-kontakten og koble den
til dokken/strembanken igjen.

2. Kontakt EGO-servicesenteret for utskifting
av dokken/kraftbanken.
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Statusindikatoren for
batterirommet over ett av
batteriene blinker radt.

Hubstatusindikatoren lyser
grent.

Batteripakken eller en av
tre batterirom i dokken/
strombanken er defekt.

1. Tautog sett inn batteripakken i
hubdokkingstasjonen/kraftbanken igjen.

2. Hvis batteribrennstatusindikatoren
fortsatt blinker rodt, prov & lade en
annen batteripakke. Hvis den nye
erstatningsbatteripakken kan lades
normalt, er den originale batteripakken
defekt.

3. Hvis statusindikatoren for batteribrennen
fortsatt blinker radt etter at du har skiftet
batteripakken, tilbakestiller du huben ved
a koble fra stromforsyningen til huben
og venter til statusindikatoren for nav
slukker, og kobler deretter stapselet til
strgmforsyningen igjen.

Hvis statusindikatoren for batterirommet

fortsatt blinker rodt etter trinn 3, kan dokken/

strgmbanken veere defekt — ring EGO
kundeservice.

Dokkstatusindikatoren og alle
batteribrgnnstatusindikatorene
blinker radt.

Dokken er defekt.

Kontakt EGO servicesenter for utskifting av
dokken.

Powerbank-statusindikatoren
blinker radt.

Powerbanken er defekt.

Kontakt EGO servicesenter for bytte av
strambank.

Powerbankens vifte er blokkert
eller skadet.

Kontakt EGO servicesenter for service eller
utskifting etter behov.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBog opuriHanbHON UHCTPYKLMM

NPOYUTANTE BCE
WHCTPYKLUMN!

Lﬁ MPOYUTANTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENS

A NPYMEYAHYE. [laHHbIe MHCTPYKLMN [OMKHBI
BbITb TakKe AOCTYMHbI B anbTepHaTUBHOM hopMaTe,
HanpumMep Ha Beb-caiiTe.

A\ NPEOYNPEXOEHME. [ins obecnevenms
6€30MaCHOCTM W HaZEKHOCTU YCTPOICTBA €r0 PEMOHT
[LIOTDKEH BbINOMHATb KBAMMDULMPOBAHHBIN CMIELMANKCT.

CUMBOIbI
BE3OIMACHOCTHU

CumBorbl 6e30nacHocTv NpefHa3HayeHs! 4ns
NpUBMEYEHIst BHUMaHWSI K BOIMOXHBIM puckam. CUMBOSIbI
6e30MacHoCTy, a Takke NOSICHEHMS K HUM, TpebytoT
0coB0ro BHUMaHS ¥ NOHUMaHKs. MNpefynpexneHus

no TexHuke 6esonacHocTh camu no cebe He ycTpaHsioT
0MaCcHOCTb. VIHCTPYKLM 11 MpeaynpexaeHns He
3aMeHSII0T COOTBETCTRYHOLLME MePbI N0 NPeAoTBPaLLEHNIO
HECYaCTHbIX CIy4aes.

A NPEQYNPEXAEHUE. Mepea ncnonb3osaHuem
YCTPOWCTBA BHUMATENBHO NPOYNTAITE BCE MHCTPYKLMM

B JaHHOM PYKOBOZCTBE M0S1b30BaTeNst ! 03HAKOMbTECH C
npeLynpexaatolMm1 cumMBonamMy 6e3onacHoCTy, TakuMu
kak ONACHOCTb, MPEAYNPEXAEHWUE n BHUMAHMUE.
HecobnioaeHune Bcex NpUBELEHHbIX HIKE MHCTPYKLMI
MOXET MPUBECTM K NOPaKEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO N0Xapa 1 (i) MOMyYeHMo CepbeaHbIX
TPaBM.

WHCTPYKLWA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

[lanee npuBeaeHo n3obpaxeHne 1 onucaH1e CMMBONOB
6e30MacHoCTH, KOTOpbIe MOTYT MPUCYTCTBOBATbL HA JaHHOM
yctpoiicTse. Meper c6opkoit unn ucnonb3oBaHeM
BHUMATENbHO MPOYMTAIATE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHBIE
Ha ycTpolicTBe, 1 cobniofaiite ux.

Mepbl MPeaoCcTOPOXHOCTH,

T25A

[naBkue BCTaBKN

MuHuaTiopHas nnaskast
BCTaBKa C 3aePXKKO
cpabarbiBaHusi

Mpepynpexaexue
peaympex Kacatowymecst
06 onacHocTy
6e3onacHocTi
, lpounTaiTe pykoBOACTBO
MpouuTaitte P PYKOBOA
1o aKcnnyataumu,
PYKOBOACTBO
4TO6bI YMEHBLUNTD PUCK
nonb3osatens
nony4yeHIs TpaBMm.
nnsa
ucnonb3oBaHns  |McnonbayitTe yCTponcTBo
BHYTPU TONbKO B NOMELLEHIM.
NOMeELLEHMI
D KoHcTpykums KoHcTpykums ¢ fsoitHon
knacca Il uzonsiuen.
eB Bluetooth® Cumgon Bluetooth®
=1

CootsetcTByeT

OCHOBHbIM Tpe6oBaHMsM
cTaHaapToB GesonacHocT
EBponelickux avpekTvB.

UK
cA

UKCA

[laHHoe n3penve
COOTBETCTBYET
AelcTeyloLLemy
3aKOHOAATENLCTBY
BenukobputaHum.

WEEE

HeucnpasHble
3NeKTPUYECKMe yCTpoiicTBa
Henb3s BbibpackiBath
BMeCTe C ObITOBbIM
mycopom. CraBaiite ux B

—
aBTOPW30BAHHBIE NYHKTbI
cbopa v yTunuaauum.

; Tun unu xapaktepucTuka
o |lepemeHHbIi Tok pakTep
TOKa
—_ . Twn nnmn xapaktepucTika
=== |[ToCTOSIHHbII TOK
TOKa
Bonbt HanpsixeHue
Awmnepbl Cuna Toka
YacroTa (LumknoBs B
Hz  [lepy (u
CekyHay)
W |BartTbl MoluHocTb
min - |MuHyTbI Bpewmst
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Ah  |Amnep-yacsl XapaktepuoTa
akkymynstopa

kg [Kunorpamm Macca

°C  |Ipagyc Lenbcus | Temnepatypa

OBLUUE NHCTPYKLIUK NO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

A NPEAYNPEXOEHWUE. BuumatensHo npouuTaiite
BCe MHCTPYKuMK. HecoBniofeHue Bcex NpUBEAEHHBIX
HWXKe MHCTPYKLMA MOXKET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
JNEKTPUYECKUM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO NoXapa

1 (MNK) NONyYeHUI0 Cepbe3HbIX TPABM.

TepMUH «yCTPOICTBOY B CRIEAYIOLLMX MPeaynpexXaeHNsX
03HaYaeT yCTPOMCTBO C NUTaHWEM OT ceTu (C kabenem)
N C NUTaHKeM OT akkymynsitopa (6es kabens).

A\ NPEQYNPEXOEHVE. [Ins obecnevenns
6esonacHocTH n HaAeXHOoCTn yCTpODICTBa €ro PEMOHT
[OMKEH BbIMNOMHATb KBaJ'IVI(*JVILLVIpOBaHHbIIZ cneynanucr.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YACTOTY U OCBELLEHHOCTbL paboyero
mecTa. 3arpoMOXAEHHbIE U MI0X0 OCBELLEHHbIE MecTa
CrnyxaT NPUYMHOI HECHACTHBIX Cry4aeB.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep BOGNU3N ropioYmuX XUAKOCTeN,
ra3oB UNY NbINK. YCTPONCTBA reHEpUPYIOT MCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCMAMEHNTb Mbiflb UMK MCNapeHus!.

ANEKTPOTEXHUYECKASA BE3ONACHOCTb

W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMJIEHHbIM
o6beKTam, TakuM kak Tpy6bl, paauaTopbl, Tkl
1 XONoAMIbHUKNA. PUCK MOpaXeHMs! SNEKTPUYECKM
TOKOM BbILLIE, KOTAiA TENO 3a3eMreHo.

Bunka ycTpoiicTBa AOMKHA COOTBETCTBOBATh
po3eTke. HuKorzja He M3MEHSIATE KOHCTPYKLMIO BUTKM.
He vcnonbayiiTe Hikakue NepexofHuKN Anst BUOK ¢
3a3eMneHneM. Micnonb3oBaHue opurMHanbHbIX BAMOK
11 COOTBETCTBYHOLLMX VM PO3ETOK YMEHbLUAET PUCK
NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He nopgepraiite ycTpoiicTBO BO3ENCTBUIO AOXAA
vnu Bnaru. Npyu nonagaxvm Bogbl B YCTPOICTBO
YBENNYNBAETCS PUCK MOPAXKEHIS SNEKTPUYECKM
TOKOM.

O6pauwaiTech ¢ kabenem akkypaTtHo. Hukorga He
nepeHocHTe, He TAHUTE U He BbIKITiovaliTe YCTPONCTBO
3a kabenb He octaensiite kabenb B6NNU3M UCTOYHUKOB
Tenna, Macrna, OCTpbIX NPEAMETOB UMK [BYKYLLAXCS

=60

yacTeli. [MoBpexaeHHble 1 3anyTaHHble kabenu
MOBbILLAIT PUCK NOPAXEHNS BNEKTPUYECKUM TOKOM.

OTa 3apsigHas cTaHums MoxXeT paboTaTh ¢
nok-ctaHumeit EGO PGX3000D ans 3apsiaku
akkymynstopoB EGO, nepeuncnenHbix Ha Puc. B1.

Ota 3apsigHas CTaHumMst MoXeT paboTaThb C BHELUHUM
akkymynstopom EGO PGX1400PB ans 3apsigku
akkymynstopos EGO, nepeuncneHHbix Ha Puc. B2.

PEMOHT

= PeMOHT ycTpoicTBa AOMKEH NPOU3BOANTLCS
KBan1UUMUPOBaHHbLIM CMELManucToM ¢
MCNONb30BaHNEM TONBKO MAGHTUYHBIX 3anacHbIX
yacrent. 310 obecneunt GesonacHyio paboty
yCTpOWCTBa.

lMpu BbINONHEHUM 0BCNYyXMUBaHUA yCTPOHCTBA
MCnonb3yiiTe TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble
yacTu. CrieiyiTe MHCTPYKLMAM B pasaene

0 BbINONHEHNUN 06CNYXUBaHNSA B AaHHOM
pykoBoACTBe. /icronb3oBaHie HeMoAXOAsLLX
fAetanei U1 HecobrioaeHe MHCTPYKLyiA No
06CNYXMBAHWIO MOXET MPUBECTM K NOPAKEHWIO TOKOM
AN NOMYYEHI0 TPABMbI.

WHCTPYKLIMK NO BE30MACHOMY
UCMONb30BAHMIO 3APSIBHON CTAHLUM

= Bo u3bexaHne HenpaBUNLHOW 3KcnnyaTaLum
1 BO3MOXHbIX TPaBM Heo6xoanuMo nepeq
MCMONb30BaHUEM 3apABHOI CTaHLUN BHUMATENBHO
NpoYMTaTh BCE MHCTPYKLMW M NpeaynpexaaroLLme
0603HaYeHst B AaHHOM PYKOBOACTBE, Ha 3apsiaHOM
CTaHLWM, akkyMymnsTope 1 YCTPONCTBE, C KOTOPOM OHa
6yneT Cnonb3oBaThes.

= [laHHOe YCTPOICTBO He NpeAHa3HayeHo Ans
MCMONb30BaHUA IULAMM (B TOM Y1CTIe AETbMM)
C OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU
UIN YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM NGO
HEeAO0CTaTKOM ONbITa M 3HaHWIA, KPOME CIlyyaes,
KOTAa OHU HaXoAATCSA NOA NPUCMOTPOM
Nu60 NPOUHCTPYKTUPOBaHbLI OTHOCUTENBHO
MCMONb30BaHNUA YCTPONUCTBA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX Ge3onacHocTb. CneauTe 3a
TeM, YToObl AETU He Urpanu ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.

Ecnu kabenb nuTaHus NoBpeXAeH, TO BO
13bexaHne NopakeHNs INEKTPUYECKUM TOKOM ero
[DOMKEeH 3aMEHNTb U3roTOBUTENb, r0 TEXHUYECKMI
npeacTaBuTeNb UMW APYroi KBanUgULMPOBaHHbII
cneunanuer.

Otum yCTpOI?ICTBOM MOryT NoNb30BaTbCA AETU CTapLue
8 ner, a Takke nnya co CHUXKEHHbIMK d)VI3VI‘-IeCKVIMM,
CEHCOPHbIMW UMK MEHTanNbHbIMU BO3MOXHOCTAMU UMK
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C HE[LOCTATOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUSIMM, TIPY YCTIOBUM
MPUCMOTPA 33 HUMM UNN UHCTPYKTaka OTHOCUTENBHO
6e30MacHOro UCNomnb30BaHMs YCTPONCTBA M NOHUMaHNS!
BO3MOXHOI onacHocTW. He no3gonsiite AeTsim urpatb
C JaHHbIM ycTpoiicTBOM. He no3sonsiite aetam
BbINOMHSATL O4UCTKY W TEXHUYECKOE 0BCyXMBaHNe
ycTpoicTBa 6€3 HabntoeHs B3pOCTibIX.

He ucnonb3yiite ycTpoNCTBO Ha OTKPLITOM
BO37yXe, a TaKkkKe NoJ AOXKAEM UMK B YCNOBUAX
NOBbIWEHHON BRaxHOCTW. [1py nonagaHuy Boabl B
3apSAHYI0 CTaHLMIO YBENWYMBAETCS PUCK NOPaXeHNs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He npukacaiitecb MOKpbIMM pyKamu K 3apsifHOMA
CTaHLWK, B TOM YuCne K BUTIKE U KOHTaKTaM.

Wcnonb3oBaHue NpuHaanexXHoCTel, He
peKoMeHAO0BaHHbLIX NPOU3BOAUTENEM UMK He
NPUOBPETEHHBIX Y HEro, MOXeT NPUBECTH K
BO3rOPaHMIo, NOPaxXeHUIo INEKTPUYECKUM TOKOM
NN NONYYEHMIO TPABMbl.

3apsxaliTe akKyMynaTopbl TOMLKO C NOMOLLH
3apsiAHOIA CTaHLMM, YKa3aHHOW U3roTOBUTENEM.
3apsigHast CTaHLWsl, NpeaHa3HaueHHast 4ns OAHOro
TUNa akkyMynsITOPHbIX GaTapeil, MOXeT cTaTh
MPUYMHON NoXapa Npy UCONb30BAHMN C APYTVM TUMOM
6atapei.

Wcnonb3yiite kabenb 1 3apsaHYH0 CTaHLMIO TONbKO
Hagnexawmm obpasom. Hukoraa He nepeHocute
3apAAHYI0 CTaHLMIO 3a kabenb nuTanmus. He TaHuTe

3a kabenb 3apsAHON CTaHLM NPy OTCOEANHEHNM
BUNKA. B NPOTUBHOM Crlyyae 310 MOXeT NpUBecTH

k noBpexaeHuto kabens NuTaHns Unu 3apsaHoN
CTaHLK, & TaKKe K MOPaXeHNI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
HemenneHHo 3ameHsiiTe noBpexaeHHble kabenu
nUTaHKA.

Y6eautech, 4To KaGenb PacnonoxeH Takum
06pa3oM, 4To OH He ByAeT conpukacaTbes ¢
OCTPbIMU KpasiMi ¥ ABUXYLUMMUCS YACTAMM U

Ha Hero He HacTynAT, He 3aLensT 1 He NOBpeAAT
KaK-nn6o uHaye. OTO YMEHbLUWUT PUCK CIyYalHbIX
nafeHui, KoTopble MOTYT CTaTh NPUYNHO TPaBMbI
nonb3oBaTeNs 1 NOBPeXAeH!s kabensi, KoTOpoe MOXeT
MPUBECTY K NOPXEHMIO SMEKTPUYECKUM TOKOM.

MepxuTe Kabenb W 3apsAHYI0 CTaHLMIO NoAanblue
OT UCTOYHUKOB Tenna, YTobbl N3bexarb
NoBpeXAeHNs Kopryca Unu BHYTPEHHUX AeTanen.

= He gonyckaiite nonagaHus Ha NNacTMKOBbIE YacTH
6eH3nHa, Macna, NpoayKTOB Ha HedpTAHOI OCHOBE
U T. A. B Taknx matepuanax copepxarcs Xummnieckme
BELLIECTBA, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL, 0CabuTb N
paspyLMTb NNacTuK.

He ucnonb3yiite 3apsagHyto cTaHUmIO €
NOBpeXAeHHbIM kabenem NUTaHUs Unu BUNKoW. ATo
MOJXET CTaTb NPUYMHOI KOPOTKOrO 3aMblKaHUsA U
nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM TOKOM. B Takom cnyyae
OTPEMOHTUPYWTE UMK 3aMEHIUTE 3aPSHYI0 CTaHLMIO

Yy aBTOPU3OBAHHOTO CreLMancTa CEPBUCHOTO LiEHTPa
EGO.

He ucnonbayiiTe 3apsaHylo CTaHumIo, ecnu
€e y[apunu, ypoHUnM U Kak-nn6o uHave
nospeaunu. O6paTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY
KBANMULMPOBAHHOMY CrIELMANNCTY, YTOBbI
yBeauTbes, YTO 3apsiaHast CTaHUMS! HAXOZUTCS B
xopoLuem paGoyem CocTosHMM.

He pas6upaitte 3apsgHyto cTaHumto. Ecnn TpebyeTtcs
obcnyxuBaH1e UMK PEMOHT ycTpoiicTea, obpaTuTech

K aBTOPU30BaHHOMY CrieLanucTy. HenpasunbHast
NoBTOPHas c6opka MOXeET NPUBECTU K NOPaXEeHI0
3MEKTPUYECKIM TOKOM UK MOXapy.

[Insi CHUKEHUs pUCKa NOPaXEHNs SNEKTPUYECKUM
TOKOM Nepes BbINOMHEeHNEM TEXHUYECKOTO
06CRYXNBAHUA UM OYUCTKN OTKITIOYNTE 3apSiAHYI0
CTaHUMIO OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

Korpa 3apsipHas ctaHums He ucnonb3yetcs,
0TCOEANHUTE €e OT UCTOYHMKA NUTaHUA. IT0
YMEHBLUNT PUCK NOPaXeHNsa 3NEKTPUYECKUM TOKOM
unu nospexaeHnsa 3ap9|,ClHOl7| CTaHUuK npu nonagaHum
MeTanyim4eckux npeaMeToB BHYTPb. 370 Takke
NOMOXeET NPefoTBPaTUTL NOBPEXAEHE SapﬂﬂHOIZ
CTaHUWUM Npu CKaykax HanpsikeHua.

Puck nopaxeHuns aneKkTpu4yeckum Tokom. He
KacanTecb Hen3onMpoBaHHbIX YaCTel BbIXOAHOMO
pasbema Wi HeM3onMPOBaHHbIX KNeMM
akkymynsitopHoit 6atapem.

YT06bI yMEHbLINTL PUCK NONYYeHNs TpaBM, byabTe
npeaenbHO BHUMATENbHbI NPY UCMONb30BaHNM
YCTPOICTBA PAAOM C AETbMMU.

Bo n3GexaHne nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM TOKOM
He norpyxanTe 3apsaHYIO0 CTaHLMIO B BOAY U
Apyrue xuakocTh. He nomelwaiiTe 1 He XpaHuTe
YCTPOICTBO B MECTaX, rAE OHO MOXET YracTb wnu
ronacTb B BaHHY UM PaKoBUHY.

Bo Bpems 3apsaaku akkyMynaTOPbI AOMKHbI

ObITb pa3melleHbl B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
NoMeLLeHNM (ANs akKyMynaTopoB, KOTOPbIE BblAENsIoT
rasbl B aTMOChepy Bo Bpemst 06bI4HO 3apsiaK).

CoxpaHuTe 3TM MHCTPYKLUMK. PerynspHo
MpoCMaTpUBaNTe UX 1 MPeLOCTaBNANTe ANst
03HaKOMIeHus ipyrvm nonb3osatensm. Ofamkveas
KOMy-1nG0 yCTPOCTBO, NepenaiTe Takke AaHHbIe
VHCTPYKUMM ANsi NPEAOTBPALLEHNSt HENpaBUbHOrO
1CMOMNb30BAHMS 1 BO3MOXHBIX TPABM.
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YONMUHUTENKX

A\ NPERYNPEXOEHVE. UCNONb3YUTE
YANMHUTENb ANS 3TOTO YCTPOUCTBA
TONbKO B CNYYAE KPAHHEW HEOEXORUMOCTM.
Wcnonb3oBaxue HeﬂoﬂXOﬂﬂLLlel'O yﬂﬂVIHVITeﬂFI MOXeT
NPUBECTUN K BO3rOPAHUIO 1 NOPaXEHUIO 3NEKTPUYECKNM
TOKOM. HpM NCcnonb30BaHnn yﬂﬂVIHVITeﬂFI HeO6XOﬂV|M0
cobrioaath creaytlme TpebosaHus.
] KOHTaKTbI Ha BUNKe yﬂﬂVIHVlTeﬂﬂ NUMEKT TO Xe
KONM4ecTBo, pa3mep n (bOpMy, KaK 1 Ha BUITKE
3apsAHON CTaHLMN.

Yonvnutens MCMpaBeH 1 UMeeT NpasunbHoe
KONTMYECTBO Xun.

CeuyeHue 10CTATOYHO 6OMbLLOE ANS HOMUHANBHOMO
3HaYEHMS NePEMEHHOTO ToKa, NoTpeBnsiemMoro
yCTpoiicTBOM. CM. Tabnuly Huke.

=60

[nuHa kabens 15m 30m

Ceuenue kabens 0,75 mm? 0,75 mm?

= YNuHUTENb — 3TO BPEMEHHOE pellenme. MoaknounTe
3apAAHYI0 CTAHLMIO K CTAHAAPTHO PO3ETKE, Kak TONbKO
pabota bynet 3aBepLueHa.

Hukorza He nogkntovanTe K yAnuHuTenio 6onee ofHoi
3apSAHON CTaHLW Ui [pYroro YCTPOnCTBa.

Hukorzia He ncnonbayiiTe YAMMHUTENb C HOMUHANBHO
MOLLIHOCTbHO HIKE, YeM MOLUHOCTb Ha NacnopTHOi
Tabnnike 3apsAHON CTaHLMM.

= He noakntovaitte yanWHUTEN nocnesoBaTenbHo Apyr

K apyry.
COXPAHWUTE OAHHbIE UHCTPYKLIMK!
TEXHUWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKU
220-240 B nepem. Toka, 50/60 'y,
Bro 1600 Br
Bbixon 56 B ===, makc. 24 A
CoBwmecTumast PGX3000D
[DOK-CTaHLust
CoBMECTUMBIi
BHELLHWI PGX1400PB
aKkyMynsTop

MpnbnusutensHo
45 muH. ans 3 x BA2800T (5 Au)
Bpems 3apsiakm 100 MuH. ans 3 x BA6720T (12 Auv)
170 muH. ans HC2240T (40 Au) +
2 x BA4200T (7,5 Av)
Pekomerayemas
Temnepartypa Ot5p040°C
3apsaKn
Pekomerayemas
TeMneparypa Ot-20p070°C
XpaHeHus
Macca 3apsigHoi 524
CTaHuum

PEKOMEHOYEMbIE NPUHALNEXHOCTH

A MPEQYNPEXOEHUE. Vcnonbayiite Tonbko
MAEHTUYHbIE 3amnacHble YacTy, MpUBEaEeHHbIE B
cnmcke Himke. Vcnonb3oBaHue feTaneii ¢ Apyrimu
XapaKTepUCTUKAMIN MOXET MPUBECTY K CHUXEHMIO
3hhekTUBHOCTY palBoThl 1 GE30MACHOCTY YCTPOICTBA.

HA3BAHUE AETANK HOMEP MOJENN

MoHTaXHbII KOMMAEKT AEK1000

PGX™ E-Track

OMNUCAHUE

YACTU YCTPOMCTBA (Puc. A)

V/IHaMKaTOp COCTOSHISA 3apsiAHOM CTaHLMM
Knonka Bluetooth®/Wi-Fi

WHavkatop Bluetooth®/Wi-Fi

Kabenb nutanus

Pa3bem

CoeaunHutenb

Pe3nHoBbIi 6ok (2)

© N o gk DN~

OtBepcTye Ans KpenneHns Ha cteny (4)
9*. VHankaTop COCTOSHNSA [OK-CTaHLMN

10*. MHAMKaTOp COCTOSHMA akKyMynsTOPHOTO OTceka Anst
[JOK-CTaHumm (3)

11*. VIHBMKaTOp COCTOSHIS BHELLUHErO akkyMynsiTopa
nepemMeHHoro Toka

12*. VHpmkaTop COCTOSHNS akKyMynSTOPHOrO OTCeka Ans
BHELUHEro akkymynsropa (3)

*HE BXOOUT B KOMMNEKT
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UCNOJIb3OBAHUE
3APSIKA AKKYMYNITOPOB

3apsigHas ctaHumus PGX™ 1600 BT npeaHasHayeHa

[ns 3apsiaku akkymynstopoB EGO, ycTaHOBMEHHbIX

B 3-nopToByto AoK-CTaHLmio EGO PGX™ PGX3000D

1 (unn) 3apspkv akkymynstopos EGO, ycTaHOBNEHHbIX

BO BHeLHMil akkymynstop EGO PGX™ PGX1400PB.
[MpounTaiiTe pyKOBOACTBO NO AKCMyaTaLun, npunaraemoe
K [JOK-CTaHLM 11 BHELUHEMY aKKyMYNSTOpY.

MPUMEYAHMUE. NIuTuit-oHHble akkymynsTopbl
MOCTABNAOTCS YACTUYHO 3apshkeHHbIMU. [eper nepebIM
1ICMOMb30BaHUEM MX HEOBXOMMO MOMHOCTBIO 3aPSANT.

m Ybeantech, 4To NpesoxpaHuTenb UK aBTOMaTUYECKUi
BbIKIHOYaTENb PO3ETKM paccuUTaHbl HE MEHEE YeM Ha
10A.

/36eraiiTe Ucnonb3oBaHus PO3ETOK C OKUCINEHHbIMU
My noBpexaeHHbIMU KOHTaKTamMu.

Bo Bpems 3apaaku akkyMynaTopbl AOMKHbI

6bITb pa3melLieHbl B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM
NoMeLLeHNM (On5 akkyMynsITopoB, KOTOPbIE BbiAENSOT
rasbl B aTMocepy Bo Bpemst 06bI4HOM 3apsiaKi).

CoBMeCTUMOCTb 3apsIHON CTaHLIMK C 10K~
CTaHumel 1 (Mnun) BHELHUM aKKyMynsTOPOM
(Puc. C)

Ha Puc. D1 nokasaHo, kak 3apsixaTb akKyMynsTopbl
C NOMOLLbIO AOK-CTaHLMM.

1. TpwKMUTe pasbem COEAMHUTENS K [JOK-CTAHLMM 1O
LenyKa, kak nokasaHo Ha Puc. D1 (war 1).

MPUMEYAHMUE. OtcoeamnHuTe pasbem 3apsaHoit
CTaHLmMM OT JOK-CTaHLK, kak nokasaHo Ha Puc. D2.

2. AHanornyHbIM 06pa3oM NOAKMIUNTE LOK-CTAHLMIO K
CnefyloLLen foK-CTaHLmu (war 2).

3. TMoakmounTe 3apsiHyt0 CTAHLMIO K UCTOUHUKY
nuTaHus (war 3). iHarKaTop COCTOSHIS 3apsiaHON
CTaHLWN M MHANKATOP COCTOSIHNS AOK-CTaHLyn 6yayT
CBETUTBLCA 3eNMeHbIM, YkadblBas Ha To, YTO 3apsiaHas
CTaHLVS 1 AOK-CTaHLys paboTaloT NPaBUITbHO 1
MOrYT 3apsikaTb akKyMynsaTophl.

4. CoBmecTuTe BbICTynaroLLme pebpa akkymynstopa
C MOHT@XHbIMM Na3aMu B OBHOM M3 OTCEKOB
[OK-CTaHLyW. BcTaBbTe akkyMynsiTop B OTCEK 4OK-
cTaHum (war 4). KHonka 13BneyeHns akkymynsatopa
ByneT cBETUTBCS, YkadblBasi Ha TO, YTO aKKyMynsTop
Ha[eXHO 3aKpeneH.

3apsiaHasi CTaHLKs yCTaHOBUT CBS3b C
aKkKyMynsiTOpoM B OTCEKe [OK-CTaHLUW U OnpeaenuT
ero coctosHie. Ecnm akkymynsitop COOTBETCTBYET
YCIOBUSIM 3apsiky, 3apsidHast CTaHLMs HauHeT
3apsiAKy akKyMynsiTopa, a UHANKaTop COCTOSIHIS
3apSAHON CTaHLMM 1 MHOMKATOP COCTOSHMS
aKkKyMyrsTOPHOrO OTCeKa (Haz BCTaBNeHHbIM
akKyMynsiTopom) By AyT MUraTb 3eneHbIM.

BcrasbTe Apyrvie akkyMynsTopb! B AOK-CTAHLMM.

IMpu nogkmntoyeHnn 6ONbLIEro KonM4ecTsa [ok-
CTaHLMit K 3apsiBHOM CTaHUMK oHa ByaeT noaasaTb
NUTaHWE Ha [OK-CTaHLM B MOPSAKE NOAKMIYEHNS —
[OK-CTaHLms, Grvxaniuas K 3apsigHoi CTaHLum,
BKIMIOYAETCS nepBor. Muratowmin 3eneHbiin nHaukaTop
COCTOSHWSA aKKyMYNATOPHOrO OTCEKa NOMOoraeT
OMNpefenuTb, Kakoii akKyMynsiTop 3apsixaeTcs B
[laHHbI MOMEHT.

Korza akkymynstopbl MOMHOCTbIO 3apsikeHbl,
VHOVKATOP COCTOSHIS 3apSAHON CTaHLMM 1
MHOVKATOPbI COCTOSHUS aKKyMYFSiTOPHOTO oTCeka
CBETATCS 3€MEHbIM. YkasaTenu ypoBHs 3apsia Ha
aKKyMynsiTopax noracHyT. PekoMeHyeTCst OTKIIoUNTb
3aPSAHYI0 CTAHLMIO OT SMIEKTPOCETH, ECTIM OHa He
ByneT ncromnb3oBaThCs B TEYEHWUE AMUTENBHOTO
nepuoaa BpeMeHH.

NMPUMEYAHUE.

3HaunTenbHOE CoKpaLLeHne BpemeHu paboTbl
aKkyMynsiTopa nocre nomnHoi 3apsiakv ykasbisaeT
Ha T0, 4TO CPOK ero cryx6bl NOAXOAWT K KOHLY 1 ero
HeobXoMMO 3aMeHUTb.

3apsiaHast CTaHLWsl, [OK-CTaHLMSA U BHELIHIM
aKKyMyrISITOp MOTYT HarpeBaTbCst BO BPEMSt 3apsiikil.
310 HopMasbHO. 3apshkaiiTe akkyMynaTOPbI B XOPOLLO
MPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHNN.

MPUMEYAHMUE. MocneposatensHOCTL 3apsaky
aKKyMynsITOPOB B OAHOM U TOM e AOK-CTaHUUM/BHELUHEM
aKkyMymnsTOpe CM. B PYKOBOZCTBAX MO 3KCRyaTaLum
pok-ctaHumn EGO PGX3000D 1 BHeLIHero akkymynsTopa
EGO PGX1400PB.
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WHaukaTopbl SGPHAHOﬁ CTaHUWUW, AOK-CTaHLMK U BHELLHero akkymynsartopa

=0

3APAAHASA CTAHLNA NOK-CTAHLIMA BHELLHWIA AKKYMYNSATOP
o Wuavkatop Wnpukatop Wnamkartop(bi) Wnpvkatop Wnamkatop(bl)
B COCTOSHUS COCTOSHUA COCTOSHUA COCTOSHUA COCTOSHUA
chaHuvm 3apsapHoON LOK- aKKyMyNATOPHOrO | MEpeMEHHOro | akKKyMynsTOPHOro
CTaHUMM CTaHUMM oTceka TOKa oTceka
Pexim -— o [ )
oXvaaHus
A Boikn. Bbikn.
(Ges sapsaku CseTvTes CeeTuTes CeeTuTes
akkymynsopa) 3€eneHbIM 3eneHbIM 3€eneHbIM
. . N . N .
- . - o -4 - o :-:
O6blyHas
sapaa Mwuraet CseTutes Mwraet 3eneHbiM CeetuTes Muraet 3eneHbim
3eneHbIM 3eneHbIM Hafl 3apsikaeMbIMu 3eMeHbIM Ha[l 3apsikaeMbIMu
aKkymynsTopammu aKkyMynsTopamm
Me 2 z N ’
[INeHHan ) -4 - ® - - .
3apsaka npu . s
TeMﬂepaTyvpe Muraet CeeTutes Mwuraet 3eneHbim Ceetues Mwuraet 3eneHbim
SSTZE":;” OpaHKeBbIM 3eneHbIM Hafl 3apsikaeMbIMu 3€MEHbIM Hapl 3apsikaeMbIMu
aKkyMynsTopammu aKKyMynaTopammu
40-60°C yMynsiTop KyMynaTop
-— [ aa o a
ToAHOCTbIO CeetuTes CseTutes CeeTuTes Ceetues CseTutes
sapaeH 3eneHbIM 3eneHbIM 3eneHbIM Haf 3€eMeHbIM 3€eNeHbIM Hap
MOMHOCTbIO MOMHOCTbH0
3apSKEHHBIMM 3aPSHKEHHBIMN
aKkymynsTopammu aKkyMynsTopammu
Sapsinwas -—
CTaHUust
CIMLIKOM
Bbikn. Bbikn. Bbikn. Bbiks.
ropsiyas unm Caetutcs
CIMLIKOM KpacHbIM
X0nofHas
< 7
Owvbka N
3::;[11(:414 Muraet Boikn. Boikn. Bbikn. Bbikn.
H KpacHbIM
3apsnras -— o a () a
cTaHuus
pabotaet
HOPMarnbHO.
CBETUTCS KPaCHbIM CBETUTCS KPaCHBIM
3apsagka Ceetutea Ceetutea Caetutea
Ha[ 3apshkaembIM Hapl 3apsikaeMbIM
TOpsYero unm 3eneHbIM 3efeHbIM 3eMNeHbIM
aKKyMymnsTOPOM aKKyMynsTopoM
XONOAIHOTO
aKkymynsTopa
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3APAOKA rOPAYErO UK XONOQHOro
AKKYMYNIATOPA

Ecnm aKKymMynaTop B AOK-CTaHLUW BbIXOAUT

3a npejenbl HopManbHOro TemnepaTypHoro
AnanasoHa, COOTBGTCTByI'OLLI,VIﬁ WHANKATOP COCTOAHUSA
AKKYMyNATOPHOro oTceka 6y;:|,eT CBETUTLCA KpacHbIM, a
WHAMKATOP NUTaHMA Ha akKyMynsaTope noracHert. Korpa
AKKYMYNATOP OCTbIHET UK HarpeeTca A0 HopMarbHON
Temneparypebl, 3apaaka aBTOMaT4eckn BO306HOBUTCS.

OLUUBKA AKKYMYNATOPA UNK AOK-CTAHLIMW/
BHELUHEFO AKKYMYNIATOPA

Ecnn obHapyxeHa olumnbka akkymynsitopa,
COOTBETCTBYHOLLMIA MHAMKATOP COCTOSHUS
aKKyMynsITOPHOTO OTCeka ByeT MUraTh KpacHbIM, a
VHMKATOP NUTaHWS Ha akkyMynsTOPE NoracHer.

1. W3BnekuTe 1 CHOBA BCTaBbTE AKKyMyNSTOp B [OK-
CTaHLMIO/BHELLHWIA akkyMynsTop. Ecnu nHaukatop
COCTOSHUS aKKyMYNISITOPHOTO OTCEKa NO-NPeXHeMy
MUraeT kpacHbIM, NonpoGyiTe 3apsiauTh 3aBeoMO
CTPaBHbIil akKyMynsTop.

2. Ecnu HoBbIt akkyMynsSITOp 3apshkaeTcst HOpManbHo,
NepBbIil akKyMynsTop HeucnpaseH.

3. Ecnv uHankaTop COCTOSIHWS akkyMynsiTOPHOTO OTCeka
No-NPEXHEMY MUraeT KpacHbIM nocre NonbITkKA
3apsKM UCTIPABHOTO akkyMynsiTopa, nepesarpy3aute
3apsAHYH0 CTaHUMHo. [ins 3Toro oTKNMKuMTE ee oT
MCTOYHKA NUTaHWS U JOXAUTEC, NOKa MHAMKATOp
COCTOSHIS 3aPSAHOI CTaHLMW He noracHeT. 3aTem
CHOBA MOAKMIOYNTE 3apSAHYI0 CTAHLMIO K UCTOYHMKY
NUTaHMS.

4. ECriv MHAMKATOP COCTOSHHS aKKyMyTSTOPHOTO
0TCeKa MO-MPEXHEMy MUraeT KpacHbIM nocrie wwara 3,
BO3MOXHO, AOK-CTAHLMS! UMW BHELUHUI akkyMynsTop
HEMCrPaBHbI.

MOHTAX 3APSIIHON CTAHLIMK

OTBepCTMﬂ AnAa KpenneHus Ha CTeHy

1. Y6egutecs, YTo ABa pe3nHOBLIX Broka BXOAST B
BEPXHWE Na3bl Ha 3aAHel YacTh 3apsAHOI CTaHLMM
(Puc. E1).

2. VicnonbayiiTe YeTbipe BUHTA M5 AnuHol He MeHee
76 MM 1 Wainbbl (He BXOAST B KOMMNEKT), 4TOBbI
Ha[IeXHO 3aKPennTb 3apsiaHYI0 CTAHLMIO Ha CTeHe
(Puc. E2).

MPUMEYAHME. MoHTaxHast NoBEPXHOCTb A0MMKHa
ObITb TONLWHON HE MeHee 19 MM, 4TOBbI MakcuManbHO
Ha[IeXHO YLepXM1BaTb 3apsaHYH CTaHLMIO.

MonTax Ha Hanpaensitowyto E-Track (komnnekt
npopaeTcs otAenbHo) (Puc. F)

F-1 Oukcatop E-Track (2)

F-2 Hanpasnsiowas E-Track

F-3  |PeanHoBbiit amopTuaaTop (2)
F-4 Komnnekt 6onTos 1 waiib (2)

[ins ycTaHOBKY 3apsifHON CTaHLMW Ha HanpaBsoLLYyHO
E-Track Tpebyetcs MoHTaxHbiIi komnnekt EGO E-Track.

1. OTKIHYMTE 3aPSBHYI0 CTAHLMIO OT PO3ETKN
3MeKTPOCETH.

2. CHumuTe Ba pe3nHOBbIX BNoka, NokasaHHbIX Ha
Puc. E1.

3. YcraHosuTe dukcatopsl E-Track (BxoasT B
KOMNIEKT) Ha MECTO CHATbIX PE3UHOBbIX BMOKOB, Kak
nokasaHo Ha Puc. F.

4. TMpukpenuTte kaxabln dukcatop E-Track k 3apsigHoi
CTaHLuu ¢ nomoLLsto 6onToB 1 waid M5 u
MHCTPyMeHTa Anst cOOpKW (BXOAWT B KOMMINEKT).

5. BcraBbTe ABa pe3nHoBbIX Gamnepa (BXoasT B
KOMMNEKT) BO BHELLHWE HUXHWE Na3bl Ha 3aaHei
naHenu 3apsigHoON CTaHumu.

6. lMpukpenuTe 3apsAHYI0 CTAHLMIO K HanpaBnsioLLen
E-Track ¢ nomowbto dmkcatopos E-Track, kak
noka3aHo Ha pUCyHKe, v ybeauTech, YTo 3apsaHas
CTaHLyWS 3aKkpenneHa Ha HanpaenstoLLen.

7. Yro6bl CHATb 3apSAHYI0 CTAHLMIO C HanpaBnstoLLEN
E-Track, HaxmuTe pblyaru Ha dukcatopax E-Track n
MOTSIHUTE 3apSAHYH0 CTaHLMIO.

MPUMEYAHUE. Oteepctye B chukcatope E-Track
MOXHO MCMONb30BaTh AN 3aLLUUThI OT KPAXM C MOMOLLbIO
HaBECHOrO 3aMka (He BXOANUT B KOMNNEKT). [lnameTp ayxKu
3aMKa 10MKeH COCTaBnATb 5-7 MM.

KOMMYHUKALWOHHbIE TEXHONOI

[Ins nonyyeHus MHGOpMALWKM 1 MONHOTO crncka

HaLLWX NPOZYKTOB W YCAyT, BKIKOYas MHCTPYKLMM MO
MOAKMIOYEHIHO, OTCKaHMPYiATe QR-KOA HUXeE Ui noceTute
caitT www.egopowerplus.eu/connect.

2GRS
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OBCNYXUBAHUE

A MPERYNPEXOEHUE. Bo nsbexarue cepbesHbix
TPaBM BCeraa oTkriovaiTe 3apsiaHyto CTaHLmio T
PO3ETKM 1 U3BNEKaNTE akKyMynsiTopbl 13 AOK-CTaHLMM
nepes YnACTKON Ui 06CnyxMBaHNEM.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He pexomeHayeTcs
1CNIONb30BaTh CyXOl CKaTbIi BO3MYX NS YNCTKM
3apsiaHON CTaHLMK. ECim 04nCTKY MOXHO BbINONHUTL
TOMbKO MPY NOMOLLY CXaTOro BO3AlyXa, BCeraa
1Cronb3yiTe 3aLuuTy Ans ra3 Ui 3aLUMTHbIE 04KN C
6okoBbIMM LnTKamu. Ecriv Bo Bpemst paBoTbl NosBnsieTcs
NbiNb, HAEBaliTe pecnuparop.

A NPEQYNPEXOEHUE. Ecnu kabenb nutaHus
MOBPEXEH, TO BO M3BEXaHIE NOPAKEHNS SNEKTPUYECKM
TOKOM €0 A0SIKEH 3aMEHUTb U3TOTOBUTESb,

€r0 TEXHUYECKNIA NPEACTABUTENb UK APYroi
KBaNMGMLMPOBAHHbIA CrieLManicT.

OBLLEEE OBCNYXXUBAHUE

He I/ICFIOI'Ib3yI7ITe pactsopuTenu ansa O4UCTKN
NNacT1KOBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pa3nn4HbImM 6bITOBLIM pacteoputenam
nmoryt ObITb noBpexaeHbl.

[Ins 04MCTKI OT IPs3u, NbInK, Macna, CMaski 1 T. M.
CNOMb3YIATE YUCTYHO TKAHb.

A NPEQYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonaganus
Ha NNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HON XUAKOCTH, BeHauHa,
MPO/YKTOB Ha HE(HTAHOM OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX
Macen v T. . XMU4eckue BELLEeCTBa MOryT NOBPEaUT,
0CnabuTb UK Pa3pyLLATb MAACTUK, YTO NPUBEAET K
MONYYEHUIO CEPLE3HBIX TPABM.

A NPEAYNPEXAEHWUE. Mpyu pemotTe
1CMONb3YIATE TONMBKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTy
EGO. Mcnonb3osaHue apyrux 3anackbix Yactel
MOXET NPUBECTMU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTyaLum
1N NOBPEXAEHNIo YCTpoicTBa. YTo6bl 06ecneunTs
6e30MacHOCTb U HAAEKHOCTb YCTPONCTBA, Er0 PEMOHT
[OITKEH BbINOMHSATH KBANM(MLMPOBaHHbIA Crieuranuct
cepaucHoro LieHTpa EGO. Korza ycTpoiicTeo He
CMONb3YETCS, XPaHUTE €ro B MOMELLEHNN.
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OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPEfbI

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpubops!
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
rOPOACKAMY OTXOAAMM; MOMb3yHTECh
cneuyanbHbIMY NyHKTamu cbopa
BTOPCbIPbS.

I [ nonyyeHnst nHchopMaLm o
[AOCTYMHbIX NyHKTax cGopa BTOPChIPLS
CBSKUTECh C MPEACTABUTENSIMU MECTHbIX
OpraHoB BNacTu.

Mpy yTUNU3ALMK SNIEKTPUYECKUX
YCTPOICTB Ha CBankax B Noa3eMHble
BO/bI MOTYT NPOCOYUTLCS ONACHbIE
BELLECTBA, KOTOpbIE 3aTeM nonagyT B
MNLLEBYIO Lienb 1 NpUBEAYT K obLiemy
YXYLLEHMIO 300POBbS ¥ BRaronony4ms.
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YCTPAHEHWE HENONALOK

NPOBNEMA

MPUYNHA

PELLEHKE

VHaukaTop
COCTOSIHWS 3apsiBHON
CTaHuun Muraet
OpaHXeBbIM.

Ipu TemnepaType 3apsigHoN
craHumm 40 - 60 °C 3apsiaka
BbINOMHSETCS MEAIEHHO, YTO
SBNSIETCS HopMarbHoN paboTo.

Hukakux gericTauit He TpebyeTcs.

VHaukaTop
COCTOSIHS 3apsiaHON
CTaHLu1 MuraeT
KpacHbIM.

1. Meperpy3ka no ToKy Ha BbIxoae
3apsQHON CTaHLWK.

2. BeHTUnATOp 3apsaHON CTaHLum
3a0nOKMPOBaH MM NOBPEXAEH.

3. MoHWKeHHOE HanpsikeHue Ha
BXOfl€ NEPEMEHHOTO ToKa.

1. Mepe3arpyauTe 3apsigHyto cTaHumto. Ans
3TOrO OTKIIOYMTE €€ OT UCTOYHMKA NUTaHNS 1
[OXAUTECH, NOKA MHAMKATOP COCTOSHUS 3apsAHOM
CTaHLMW He noracHeT. 3aTem CHOBa MOAKMYUTE
BUNKY K MCTOYHMKY NuTaHus. Ecrv aTo He
nomorno, obpatuTeck B cepBUCHbIN LieHTp EGO.

N

. OTKMtouNTE 3aPSAHYI0 CTaHLMIO OT CeTH, cnerka
BCTPAXHUTE €e, a 3aTeM CHOBa NOAKMOYMTE K
VCTOYHIKY NUTAHWS 1 NPOBEPbTE, HOPMaIbHO N
OHa pabotaeT. Ecnu 310 He nomorro, obpatutech
B CepaUCHbIN LieHTp EGO.

w

. Hukakux peictsuii He Tpebyetcs. 3apsaHas
CTaHUsi BO30GHOBYT 3apsiaky Mocne Toro, kak
BXOJHOE HanpshKeHNe NePEMEHHOT0 Toka CTaHeT
cTabunbHbIM. Ecrin BxogHoe HanpsikeHue
NepeMEHHOro Toka Mo-NpexHeMy HecTabumbHO,
OTKITHOUMTE 3apsiaHYI0 CTaHLMIO OT UCTOYHMKA
NUTaHWS 1 NOAOXKAWTE, NMoKa MHAKMKATOP
COCTOSHS 3apSIAHON CTAHLMM HE MOTacHET, 3aTeM
CHOBA NOAKIIOYNTE BUMKY K UCTOYHNKY MATAHNS.

WHovkaTop
COCTOSHWSA 3apsAHON
CTaHLuM CBETUTCS

1. 3apsigHas CTaHumMs CInLKOM
ropsiyas.

—_

. OTKrt0uNTE 3apsHYIO0 CTAHLMIO OT MCTOYHMKA
NUTaHWS 1 NOJOXANTE, MOKA OHA OCTbIHET, 3aTEM
CHOBA NOAKIIOUNTE BUMKY K UCTOYHUKY MATAHNS.
Ecnu 310 He nomorno, 06paTuTech B CEpPBUCHBIN
LeHTp EGO.

oTceka Haf OfHNM
13 aKKyMynsTOpOB
CBETUTCA KpacHbIM.

VHaukaTop
COCTOSHWSA 3apsAHON
CTaHLM CBETUTCS
3eneHbIM.

AKKYMYNSTOP CAULIKOM FOPSYNA Unn
CINLLKOM XOMOAHbINA.

KpacHbIM. 2. 3apsgHan CTaHLMA CAMLLIKOM 2. [laitTe 3apsHOit CTaHLMM HarpeTbes. 3apsaka
XonoaHas. B0306HOBWTCH, KOraa TeMnepaTypa 3apsIHoit
CTaHLMM BEPHETCH K HOPMATbHON.
WHovkaTop
COCTOSHUA
aKKyMyNATOPHOTO

[laiiTe akkymynsTopy oCTbITb UK HArpeTLCS 0
HOpManbHOM TemnepaTypbl. 3apsiaka BO306HOBUTCS,
Korfja Temnepartypa akkyMynatopa BepHeTcs K
HOPMarbHOM.
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MPOBJIEMA MPUYUHA PELLUEHUE
VHawnkaTop 1. TInoxoi KoHTaKT Mexay 3apsiaHoii | 1. MonpobyiiTe 0TCOEANHUTL pasbeM 3apsiaHOi
COCTOSHNS [JOK- CTaHLyei u Aok-CTaHLmen/ CTaHLM 1 CHOBA MOAKIKOYMTL €ro K JOK-CTaHLmu/
CTaHLuM/BHeLLHero BHELLHWM aKKyMynsiTOpOM. BHELUHeMY akkyMymsiTopy.
akkymynstopa He .
8 e}':'l/ﬂYCﬂ P 2. HevcnpaBHa gok-CTaHums unm 2. ObpatnTech B cepBuCHbIil LeHTp EGO ans

' BHELLHMIA akKymMynsiTop. 3aMeHbl [IOK-CTaHLMN/BHELLHETO akkyMynsiTopa.
VHaukaTop

COCTOSHISA 3apsAHON
CTaHLJM CBETUTCS
3eneHbIM.

VHawnkaTop
COCTOSIHUS!
aKKyMYnSTOPHOrO
oTceka Hafl OfiHUM
13 akKyMynsiTOpoB
MUraeT KpacHbIM.

VHawnkaTop
COCTOSHWSA 3apsAHON
CTaHLWN CBETUTCS
3eneHbIM.

HewcnpaseH akkymynsitop uim
OAH U3 TPEX aKKyMyNATOPHbIX
OTCEKOB [I0K-CTAHLMM/BHELLUHETO
akkymynsTopa.

1. V3BnekwTe 1 CHOBa BCTaBbTE akkyMynsTop B
[DOK-CTaHLVIO/BHELLHWIA aKKyMymSITOp.

2. Ecnu uHankaTop COCTOSHUS akkyMynsTOPHOTO
0TCeKa No-MpexHeMy MUraeT KpacHbIM,
nonpoGyiiTe 3apsanTb APYroit akkyMynsiTop.
Ecnv HoBbI akkymMynsiTop 3apshkaeTcst
HOPMabHO, NEPBbIN aKKyMYyNSTOP HEUCMPABEH.

3. Ecnu uHankatop CoCTOsIHUS akkyMyNSTOPHOTO
0TCeKa MO-MPEXHEMY MUrAeT KPACHbIM focrne
3aMeHbl akkyMynsTopa, nepesarpyaute
3apSAHYI0 CTaHLMI0. [lnsi 3TOro OTKIoYMTE
€€ OT VICTOYHWKA NUTAHNS 1 JOXAUTECH, NoKa
MHAMKATOP COCTOSIHUSI 3aPSiIHON CTaHLMN He
roracHet. 3aTem CHOBa NOAKITIHMUTE BUIKY K
UCTOYHUKY MATAHMS].

Ecnv nHomkaTop CoCTOsHUS akKyMynsSiTOPHOrO
0TCeKa No-MPeXHEMY MUraeT KpacHbIM nocre
wwara 3, BO3MOXHO, [OK-CTaHLISH UMK BHELLHMIA
akkymynsTop HeucnpasHbl. OBpatutech B cryxby
noaaepxku knueHtos EGO.

VHawnkaTop
COCTOSHMS
[DOK-CTaHLMM

1 MHAVMKATOPbI
COCTOSHMS BCEX

[lok-cTaHLms HeucnpasHa.

O6patutecs EGO cepBuUCHbIN LEHTP Anst 3aMeHbl
JOK-CTaHLWN.

aKKyMyTSTOPHbIX
OTCEKOB MUratoT
KpacHbIM.
. Obpatutecs B cepUCHbIN LeHTp EGO ans 3ameHb!
Wuaykatop BHELUHMI akkyMyNATOP HEeUCNpaBeH.
BHELLHEro akkymyrsTopa.
COCTOSIHMS! BHELLHEro
BeHTunsTOp BHELLHero .
aKkkymynaropa P OBpatuTech B cepaucHbIN LgHTp EGO aAns 3ameHs

MUraeT KpacHbIM.

akkymynsTopa 3a6rokvpoBaH unu
TOBPEXEH.

nnn 0benyxmBaHms.
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FAPAHTUA

FAPAHTUHASA NONUTUKA EGO

MocetuTe BeG-cailT egopowerplus.eu, YToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMU 1 CPOKAMM rapaHTUAHOM MOMMTUKA
EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE!

[!L_IJ' PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A UWAGA: Ninigjsza instrukcja powinna by¢ takze
dostepna w innym formacie, np. na stronie internetowe;.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

SYMBOLE
BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenistwa jest zwrdcenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie
zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,
LOSTRZEZENIE’ i ,OSTROZNIE". Niestosowanie sig do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.
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Przeczytaj
instrukcje
operatora

Aby ograniczy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje
operatora.

Uzytkowanie w

Urzadzenia nalezy
uzywaé wytacznie w

pomieszczeniach . :
pomieszczeniach

Konstrukcja Konstrukcja z podwdjng

klasy Il izolacjq

Bluetooth® Symbol Bluetooth®

Wkiadki topikowe

Miniaturowa wktadka
topikowa z opdznieniem
czasowym

Ten produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi
dyrektywami WE.

UKCA

Produkt jest zgodny

z dyrektywami
obowigzujacymi w Wielkiej
Brytanii.

WEEE

Zuzytych wyrobow
elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami
domowymi. Nalezy je oddac¢
do autoryzowanego punktu
recyklingu.

Rodzaj lub charakterystyka

Srodki ostroznosci istotne
dla bezpieczenstwa

Ostrzezenie
A dotyczace
bezpieczenstwa

uzytkownika.

"~ |Prad przemienny pradu
== |Pradstaly E;%zuaj lub charakterystyka
Vo[ Wolt Napiecie
A |Ampery Prad
Hz  |Herc gjfjrl‘ztéi;méé (cyKli na
W [Wat Moc
min  |Minuty Czas
Ah  |Amperogodziny  |Pojemnos¢ akumulatora
kg |Kilogram Ciezar
°C  |Celsjusz Temperatura
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OGOLNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie
sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Termin ,urzadzenie” wystepujacy we wszystkich
ponizszych ostrzezeniach dotyczy urzadzer o zasilaniu
przewodowym lub akumulatorowym (bezprzewodowych).

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= W miejscu pracy nalezy dbaé o czystosc i dobre
o$wietlenie. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Nie nalezy uzywac urzadzer w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Urzadzenia
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposdb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do urzadzen wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przejsciowek. Oryginalne wtyczki

i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Urzadzenia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza urzadzenia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie

nalezy uzywac przewodu do noszenia lub ciggniecia
urzadzenia; nie nalezy chwyta¢ za przewdd, aby wyjaé
wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chroni¢ przed
goracem, ropa, ostrymi krawedziami i poruszajacymi
sie czesciami. Zaplatane lub uszkodzone przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Ten koncentrator moze wspotpracowac ze stacja,
dokujaca EGO PGX3000D w celu tadowania
akumulatorow EGO wymienionych na Rys. B1.

= Ten koncentrator moze wspdtpracowac z powerbankiem
EGO PGX1400PB w celu tadowania akumulatoréw
EGO wymienionych na Rys. B2.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji urzadzenia.

Podczas serwisowania urzadzenia nalezy uzywac
wylacznie czesci zamiennych identycznych

z oryginalnymi. Nalezy przestrzegac zalecen
podanych w czesci Konserwacja w niniejszej
instrukcji. Uzywanie czesci, ktére nie zostaty
zatwierdzone przez producenta lub niestosowanie si¢
do instrukcji dotyczacych konserwacii stwarza ryzyko
porazenia pradem lub urazéw.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
KONCENTRATORA

= Przed uzyciem koncentratora do akumulatorow
nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i oznaczenia
ostrzegawcze na koncentratorze, akumulatorze i
produkcie, w ktorym akumulator bedzie uzywany —
zapobiegnie to niewtasciwemu uzytkowaniu produktow i
ewentualnym urazom lub uszkodzeniom.

= Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wcze$niej na temat obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod
opiekq osob dorostych.

Jezeli przewod zasilajacy zostanie uszkodzony,
aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy go
wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o
podobnych kwalifikacjach.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest do$wiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga bez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.
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Koncentratora nie nalezy uzywac na dworze ani
narazac¢ na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda dostajaca
sie do koncentratora zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Koncentratora, w tym jego wtyczki i zaciskow, nie
wolno obstugiwaé mokrymi rekami.

Uzywanie akcesoriéw niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta koncentratora
stwarza ryzyko pozaru, porazenia pradem lub
urazow osob.

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie
koncentratora wskazanego przez producenta.
Uzycie koncentratora pasujacego do jednego typu
akumulatora do tadowania innego typu akumulatora
grozi pozarem.

Przewodu ani koncentratora nie nalezy nadwyrezac.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do noszenia
koncentratora. W celu wyjecia wtyczki z kontaktu nie
nalezy ciagna¢ za przewod koncentratora. Mogtoby
doj$¢ do uszkodzenia przewodu lub koncentratora,

co mogtoby stwarzac ryzyko porazenia pradem.
Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymieniac.

Przewdd musi by¢ poprowadzony w miejscu, w
ktorym nikt nie bedzie na niego stawat i w ktorym
nie bedzie on stwarzat ryzyka potknigcia sie.
Przewdd nie moze by¢ narazony na zetkniecie sie
z poruszajacymi sie czesciami lub uszkodzenie
w inny sposob. Dzieki temu zmniejszy sie ryzyko
przypadkowego upadku, ktory mogtby powodowaé
urazy i uszkodzenie przewodu, a w konsekwencji
réwniez porazenie pradem.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia obudowy

lub podzespotéw wewnetrznych, przewod i
koncentrator nalezy chroni¢ przed goracem.

Nie wolno dopuszczaé do kontaktu benzyny, olejow,
produktéw ropopochodnych itp. z czesciami
plastikowymi. Substancje te zawierajq chemikalia,
ktore moga uszkodzic, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie nalezy uzywac koncentratora z uszkodzonym
przewodem lub uszkodzona wtyczka, gdyz mogtoby
to doprowadzi¢ do zwarcia lub porazenia pradem. W
przypadku uszkodzenia koncentrator nalezy naprawic¢
lub wymieni¢ wytacznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym EGO.

Jesli koncentrator zostanie mocno uderzony,
upuszczony lub uszkodzony w dowolny inny
sposob, nie nalezy go uzywac. Nalezy go wtedy
odda¢ serwisantowi w autoryzowanym punkcie
serwisowym w celu przeprowadzenia kontroli
elektrycznej i aby ustali¢, czy koncentrator jest sprawny.

urzadzenie wymaga serwisowania lub naprawy, nalezy
je oddac do autoryzowanego punktu serwisowego.
Niewfasciwe ztozenie po zdemontowaniu grozi
porazeniem pradem lub pozarem.

Przed proba wykonania jakichkolwiek czynnosci

konserwacyjnych, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia

pradem, nalezy wyja¢ wtyczke koncentratora z
kontaktu.

Na czas, gdy koncentrator nie jest uzywany, nalezy
go odlaczy¢ od zasilania. Zmniejszy to ryzyko
porazenia pradem lub uszkodzenia koncentratora

w przypadku, gdyby wpadt do niego jaki$ metalowy
przedmiot. Ponadto zapobiega to uszkodzeniu
koncentratora w czasie skokow napiecia.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢
nieizolowanej czesci taczowki wyjsciowej lub
nieizolowanych wyprowadzen akumulatora.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, w przypadku
uzywania urzadzenia w poblizu dzieci nalezy
zachowac zdwojong ostrozno$c.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,
koncentratora nie nalezy wktada¢ do wody lub
jakichkolwiek innych ptynéw. Nie nalezy stawiac lub
przechowywa¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze
ono spas¢ lub zostac stracone do wanny lub zlewu.

= Podczas fadowania akumulatory musza by¢
umieszczone w miejscu dobrze wentylowanym
(dotyczy to koncentratoréw do akumulatoréw, ktore

podczas normalnego tadowania uwalniajg do atmosfery

gazy).

= Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze
tez stuzy¢ do szkolenia innych osdb, ktére bedg
uzywaly urzadzenia. Jesli urzadzenie zostanie komus
pozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepni¢
niniejsza instrukcje. W ten sposéb zapobiega sig
niewtasciwemu uzyciu i mozliwym urazom.

PRZEDLUZACZE

A OSTRZEZENIE: O ILE NIE JEST TO ABSOLUTNIE

KONIECZNE, PRZEDLUZACZY NIE NALEZY UZYWAC.
Uzycie niewfasciwego przedtuzacza stwarza ryzyko
pozaru i porazenia pradem. Jesli konieczne jest uzycie
przediuzacza, nalezy upewnic sie, ze:

= Bolce wtyczki przedtuzacza majq takg sama liczbe,
rozmiar i ksztatt jak bolce wtyczki koncentratora.

= Przewod jest prawidtowo podiaczony i w dobrym stanie
elektrycznym.

KONCENTRATOR PGX™ 56 V 1600 W — PGX1600E-H
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= Zabrania sie rozmontowywania koncentratora. Jezeli
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u Grubo$¢ przewodu jest wystarczajaco duza w stosunku
do amperazu AC koncentratora, tak jak okreslono

ponizej:
Diugos¢ przewodu 15m 30m
(w metrach)
Grubo$¢ przewodu 0,75 mm? 0,75 mm?
(mm?)

Przedtuzacz jest rozwigzaniem tymczasowym.
Natychmiast po zakoriczeniu pracy koncentrator nalezy
przenies¢ i podigczy¢ do standardowego gniazdka.

= Do przediuzacza nigdy nie nalezy podtacza¢ wigcej niz
jednego koncentratora lub innego urzadzenia.

Nigdy nie nalezy uzywac przedtuzacza o mocy
znamionowej nizszej niz podana na tabliczce
znamionowej koncentratora.

m Przediuzaczy nie nalezy ze sobg taczy¢ (szeregowo).

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!

SPECYFIKACJA

WejScie 220 - 240 V/~, 50/60 Hz, 1600 W
koncentratora
Wiscie 56\ 77, maks. 24 A
koncentratora
Kompatybllna stacja PGX3000D
dokujaca
Kompatybilny PGX1400PB
powerbank
Okoto
45 min dla 3 x BA2800T (5,0Ah)
Czas ladowania 100 min dla 3 x BA6720T
(12,0Ah)
170 min dla HC2240T (40,0Ah) +
2 x BA4200T (7,5Ah)
Zalecana
temperatura 5-40°C
tadowania
Zalecana
temperatura -20-70°C
przechowywania
Cigzar
koncentratora 52kg

ZALECANE AKCESORIA

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie

cze$ci zamiennych podanych ponizej. Uzywanie czesci
zamiennych, ktére nie spetniaja specyfikacji wyposazenia
oryginalnego moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania i negatywnie wptyna¢ na bezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Zestaw montazowy PGX™ | AEK1000
E-Track

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z KONCENTRATOREM (Rys. A)
Kontrolka stanu koncentratora

Przycisk Bluetooth®WI-FI

Kontrolka Bluetooth®WI-FI

Przewod zasilajacy

Kotnierz

taczéwka

Podktadka gumowa (2)

Otwér do mocowania na $cianie (4)

©® N o gk w N~

9%, Kontrolka stanu komory

10*. Kontrolka stanu gniazda akumulatora w stacji
dokujacej (3)

11*. Kontrolka stanu powerbanku AC

12*. Kontrolka stanu gniazda akumulatora w powerbanku

3
* DO DOKUPIENIA OSOBNO

UZYTKOWANIE
LADOWANIE AKUMULATOROW

Koncentrator PGX™ 1600 W jest przeznaczony do
tadowania akumulatoréw EGO zainstalowanych w stacji
dokujacej EGO PGX™ PGX3000D z 3 gniazdami i/

lub do fadowania akumulatoréw EGO zainstalowanych

w powerbanku EGO PGX™ PGX1400PB. Prosimy
przeczytac instrukcje obstugi zataczona do stacji dokujacej
i powerbanku.

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajq dostarczone

w stanie cze$ciowego natadowania. Przed pierwszym
uzyciem akumulatory nalezy catkowicie natadowac.
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= Nalezy upewnic sie, ze bezpiecznik gniazdka zasilania
lub wytacznik automatyczny ma prad znamionowy
wynoszacy co najmniej 10 A.

Nalezy unikac korzystania z gniazdka zasilania z
utlenionymi lub uszkodzonymi elementami biegunéw.

Podczas tadowania akumulatory musza by¢
umieszczone w miejscu dobrze wentylowanym
(dotyczy to koncentratoréw do akumulatoréw, ktére
podczas normalnego fadowania uwalniajg do atmosfery
gazy).

Kompatybilno$¢ koncentratora ze stacjami
dokujacymi illub powerbankami (Rys. C)

Rys. D1 przedstawia sposdb tadowania
akumulatoréw za posrednictwem stacji dokujacej:

1. Weisna¢ kotnierz taczéwki koncentratora do stacji
dokujacej, az da sie stysze¢ klikniecie, jak pokazano
na Rys. D1 (krok 1).

UWAGA: Sposob odtaczania koncentratora od stacji
dokujacej pokazano na Rys. D2.

2. Podtaczy¢ stacje dokujacq do nastepnej stacji
dokujacej w ten sam sposéb (krok 2).

3. Podiaczy¢ koncentrator do zrodta zasilania (krok 3).
Kontrolka stanu koncentratora i kontrolka stanu stacji
dokujacej beda $wieci¢ na zielono, sygnalizujac, ze
koncentrator i stacja dokujaca dziataja prawidtowo i
moga tadowac akumulatory.

4. DopasowaC wystajace zebra akumulatora do szczelin
montazowych w jednym z gniazd akumulatora w
stacji dokujacej. Wsuna¢ akumulator do gniazda
akumulatora (krok 4). Przycisk zwalniania
akumulatora podniesie sig, co sygnalizuje, ze
akumulator jest prawidtowo podtaczony.

5. Aby oceni¢ stan akumulatora zainstalowanego
w stacji dokujacej, koncentrator komunikuje sie z
akumulatorem. Jesli akumulator spetnia warunki
tadowania, koncentrator rozpocznie tadowanie
akumulatora, a kontrolka stanu koncentratora i
kontrolka stanu gniazda akumulatora (nad wiozonym
akumulatorem) zaczng miga¢ na zielono.

6. Wiozy¢ wiecej akumulatoréw do stacji dokujacej.

7. W przypadku podiaczenia wigkszej liczby stacji
dokujacych do koncentratora, koncentrator bedzie
zasilat stacje dokujace w kolejnosci ich podiaczenia -
stacja dokujaca znajdujaca sie najblizej koncentratora
jest zasilana jako pierwsza. Migajaca na zielono
kontrolka stanu gniazda akumulatora pomaga ustalic,
ktory akumulator jest aktualnie tadowany.

=00
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8. Gdy akumulatory zostang w petni natadowane,
kontrolka stanu koncentratora i kontrolka stanu
gniazda akumulatora beda $wieci¢ na zielono.
Kontrolka ,mocy” w akumulatorach zgasnie. Jesli
koncentrator nie bedzie przez diuzszy czas uzywany,
zaleca sie odfaczy¢ go od zasilania.

UWAGA:
m [stotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu

akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
si¢ juz do uzywania i wymaga wymiany.

Podczas tadowania koncentrator, stacja dokujaca i
powerbank moga sie nagrzewac. Jest to catkowicie
normalne. Ladowanie nalezy przeprowadza¢ w
miejscach dobrze wentylowanych.

UWAGA: Informacje na temat sekwencji tadowania
akumulatorow w tej samej stacji dokujacej/powerbanku
podano w instrukcjach obstugi stacji dokujacej EGO
PGX3000D i powerbanku EGO PGX1400PB.

KONCENTRATOR PGX™ 56 V 1600 W — PGX1600E-H
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Kontrolki koncentratora, stacji dokujacej i powerbanku

KONCENTRATOR STACJA DOKUJACA POWERBANK
Stan Kontrolka Kontrolka Kontrolkali Kontrolka Kontrolkali
Koncentratora stanu stanu stanu gniazda stanu AC stanu gniazda
koncentratora komory akumulatora akumulatora
Tryb gotowosci -— ® ®
(bez tadowania o oL Nie $wieci o Nie $wieci
akumulatora) Swieci na Swieci na Swieci na
zielono zielono zielono
 — ° - ° -@a:
Zwykle Miga na zielono Swieci na Miga na zielono Swieci na Miga na zielono
tadowanie zielono nad tadowanym zielono nad tadowanym
akumulatorem/ akumulatorem/
tadowanymi tadowanymi
akumulatorami akumulatorami
Powolne ® - < ® :. N
tadowanie, gdy i L ) ) o ! )
temperatura Miga na Swieci na Miga na zielono Swieci na Miga na zielono
koncentratora pomaranczowo zielono nad tadowanym zielono nad tadowanym
wynosi akumulatorem/ akumulatorem/
40- 60°C tadowanymi tadowanymi
akumulatorami akumulatorami
-— ([ a (] -
Swieci na Swieci na Swieci na zielono Swieci na Swieci na zielono
Catkowicie zielono zielono nad w petni Zielono nad w petni
natadowany natadowanym natadowanym
akumulatorem/ akumulatorem/
natadowanymi natadowanymi
akumulatorami akumulatorami
Koncentrator -—
jest zbyt goracy Swieci na Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
lub zbyt zimny CZENono
Btad
Koncentratora Miga na Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
czerwono
Koncentrator -— () aa () -
dziata
normalnie. Suiec
) wieci na oL
Ladowanie Swieci na Swieci na czerwono nad Swieci na Swiedi na czerwono
goracego . h ) nad tadowanym
b 7i zielono zielono tadowanym zielono akumulatorem
aukurzr:m;?ogrg akumulatorem
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LADOWANIE GORACEGO LUB ZIMNEGO
AKUMULATORA

Jesli akumulator w stacji dokujacej do tadowania znajduje
sie¢ poza normalnym zakresem temperatur, odpowiednia
kontrolka stanu gniazda akumulatora zaswieci sie na
czerwono, a kontrolka zasilania na akumulatorze zgasnie.
Gdy akumulator ostygnie lub ogrzeje si¢ do normalnego
zakresu temperatur, tadowanie akumulatora zostanie
automatycznie wznowione.

BLAD AKUMULATORA LUB STACJI DOKUJACEJ/
POWERBANKU

Jesli wykryty zostanie btad akumulatora, odpowiednia
kontrolka stanu gniazda akumulatora zacznie miga¢ na
czerwono, a kontrolka zasilania na akumulatorze zgasnie.

1. Wyja¢ i ponownie wiozy¢ akumulator do stacji
dokujacejipowerbanku. Jesli kontrolka stanu gniazda
akumulatora nadal miga na czerwono, nalezy
sprébowac natadowac inny akumulator, o ktérym
wiadomo, ze jest sprawny.

2. Jesli nowy/zmieniony akumulator daje si¢ normalnie
natadowac, oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

3. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora nadal
miga na czerwono po prébie natadowania sprawnego
akumulatora, nalezy zresetowa¢ koncentrator przez
odtgczenie go od zasilania i odczekanie, az zgasnie
kontrolka stanu koncentratora. Nastepnie ponownie
podiaczy¢ wtyczke do zasilania.

4. Jesli po wykonaniu kroku 3 kontrolka stanu gniazda
akumulatora nadal miga na czerwono, stacja
dokujaca/powerbank moze by¢ uszkodzonaly.

MONTAZ KONCENTRATORA

Otwory do mocowania na $cianie

1. Upewnic sig, ze dwie gumowe podktadki pasuja do
gérnych szczelin z tylu koncentratora (Rys. E1).

2. Uzy¢ czterech $rub M5 o diugosci co najmniej 76 mm
i podktadek (do dokupienia osobno), aby pewnie
zamontowac koncentrator na cianie (Rys. E2).

UWAGA: Powierzchnia montazowa powinna mie¢ co
najmniej 19 mm grubosci, aby koncentrator byt pewnie
zamocowany.

aa—
=0
aa—
Montaz na szynie E-track (zestaw sprzedawany
oddzielnie) (Rys. F)

F-1 Zatrzask E-track (2)

F-2 Szyna E-track

F-3  |Gumowy odbojnik (2)

F-4  |Zestaw $ruba i podkiadka (2)

Do zamontowania koncentratora na szynie E-Track
wymagany jest zestaw montazowy EGO E-track.

1. Odtaczy¢ koncentrator od gniazdka zasilania.
2. Zdjac¢ dwie gumowe podkiadki pokazane na Rys. E1.

3. Zamontowa¢ zatrzaski E-track (w zestawie) we
wgtebieniach (zwolnionych przez podktadki gumowe),
tak jak pokazano na Rys. F.

4. Przymocowac¢ kazdy zatrzask E-track do koncentrator
za pomoca zestawu $rub M5 z podktadkami i
narzedzia montazowego (w zestawie).

5. Wiozy¢ dwa gumowe odbojniki (w zestawie) w
zewnetrzne dolne szczelin z tylu koncentratora.

6. Zatrzasna¢ koncentrator na szynie E-track za pomocq,
zatrzaskow E-track, tak jak pokazano na rysunku, i
upewnij sie, ze koncentrator jest przymocowana do
szyny.

7. Aby zdja¢ koncentrator z szyny E-track, nalezy

nacisna¢ dzwignie zwalniajace na zaciskach szyny
E-track i odciagna¢ koncentrator.

UWAGA: Otwor w zatrzasku E-track moze petnic funkcje
zabezpieczenia przed kradzieza przy uzyciu kiodki

(do dokupienia osobno). Zakres $rednicy szekli wynosi
5-7 mm.

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat peinej oferty naszych
produktow i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podtaczania, wystarczy zeskanowaé
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazef
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek
czynno$ci konserwacyjnych nalezy zawsze odtacza¢
koncentrator od zasilania i wyjmowa¢ akumulator(y) ze
stacji dokujacej.

4\ OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
koncentratora nie zaleca sie uzywania sprezonego
suchego powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym
powietrzem jest jedyng mozliwg metoda, wowczas na
czas czyszczenia koncentratora nalezy zaktada¢ gogle
ochronne lub okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Jezeli praca powoduje pylenie, nalezy zaktadac takze
maske przeciwpylowa.

A OSTRZEZENIE! Jezeli przewdd zasilajacy zostanie
uszkodzony, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy
go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu.

Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. uzywac
czystych Sciereczek.

A OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowac¢ powazne obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie serwisowym
EGO. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywa¢ w pomieszczeniach.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktow zbierania
odpadow.

Wiecej informacji o dostepnych
systemach zbiérki mozna uzyskac od
wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
fanicucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Kontrolka stanu
koncentratora miga
na pomarafnczowo.

Gdy temperatura koncentratora
wynosi 40 - 60°C, koncentrator
bedzie fadowat powoli, co jest
normalne.

Nie s wymagane zadne dziatania.

Kontrolka stanu
koncentratora miga
na czerwono.

1. Prad przetezeniowy na wyjsciu
koncentratora.

2. Wentylator koncentratora jest
zablokowany lub uszkodzony.

3. Zbyt niskie napiecie na wejsciu

1. Zresetowac koncentrator przez odtgczenie go od
zasilania i odczekanie, az zgasnie kontrolka stanu
koncentratora, a nastepnie ponownie podigczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli to nie zadziata, nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym EGO.

2. Odtaczy¢ koncentrator, lekko nim potrzasnag,
a nastepnie ponownie podiaczy¢ koncentrator
do zasilania, aby sprawdzi¢, czy koncentrator
dziata normalnie. Jesli to nie zadziata, nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym EGO.

e

Nie s wymagane zadne dziatania. Koncentrator
wznowi fadowanie po ustabilizowaniu sie napiecia
wejsciowego AC. Jesli po wielu prébach napiecie
wejsciowe AC nadal nie jest stabilne, nalezy
odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekac, az
zgasnie kontrolka stanu koncentratora, a nastepnie
ponownie podiaczy¢ wtyczke do zasilania.

Kontrolka stanu
koncentratora $wieci
na czerwono.

1. Koncentrator jest zbyt goracy.

2. Koncentrator jest za zimny.

—

. Odtgczy¢ koncentrator od zasilania i poczekag,
az ostygnie. Nastepnie ponownie podtaczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli to nie zadziata, nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym EGO.

2. Poczekat, az koncentrator sie rozgrzeje.
tadowanie zostanie wznowione, gdy koncentrator
wrdci do normalnej temperatury.

Kontrolka stanu
gniazda akumulatora
nad jednym z
akumulatoréw bedzie
Swieci¢ na czerwono.

Kontrolka stanu
koncentratora $wieci
na zielono.

Akumulator jest zbyt goracy lub zbyt
zimny.

Pozwoli¢ akumulatorowi ostygnag lub ogrzac sie.
tadowanie rozpocznie sig, gdy akumulator wréci do
swojej zwyktej temperatury.

Gasnie kontrolka
stanu stacji dokujacej/
powerbanku.
Kontrolka stanu
koncentratora $wieci
na zielono.

1. Zte potaczenie miedzy
koncentratorem a stacja dokujaca/
powerbankiem.

2. Uszkodzona stacja dokujaca /
uszkodzony powerbank.

1. Sprébowac odfaczy¢ taczéwke koncentratora
i ponownie podtaczy¢ ja do stacji dokujacej/
powerbanku.

2. Skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym EGO w
celu wymiany stacji dokujacej/powerbanku.

KONCENTRATOR PGX™ 56 V 1600 W — PGX1600E-H
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Kontrolka stanu
gniazda akumulatora
nad jednym z
akumulatoréw miga
na czerwono.

Kontrolka stanu
koncentratora $wieci
na zielono.

Uszkodzony akumulator lub
uszkodzone jedno z trzech gniazd
akumulatora w stacji dokujacej/
powerbanku.

1. Wyja¢ i ponownie wlozy¢ akumulator do stacji
dokujacej/powerbanku.

2. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora
nadal miga na czerwono, sprobowa¢ natadowac
inny akumulator. Jesli nowy/zmieniony
akumulator daje sie normalnie natadowac,
oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

3. Jesli po wymianie akumulatora kontrolka
stanu gniazda akumulatora nadal miga na
czerwono, nalezy zresetowac koncentrator
przez odtaczenie go od zasilania i odczekanie,
az zgasnie kontrolka stanu koncentratora.
Nastepnie nalezy ponownie podigczy¢ wtyczke
do zasilania.

Jesli po wykonaniu kroku 3 kontrolka stanu gniazda
akumulatora nadal miga na czerwono, stacja
dokujaca/powerbank moze by¢ uszkodzonaly -
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta
EGO.

kontrolki

Kontrolka stanu stacji
dokujacej i wszystkie

gniazda akumulatora
migaja na czerwono.

stanu Stacja dokujaca jest uszkodzona.

Skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym EGO w
celu wymiany stacji dokujace.

Wskaznik stanu
powerbanku miga na
CZEerwono.

Powerbank jest uszkodzony.

Skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym EGO w
celu wymiany powerbanku.

Wentylator powerbanku jest
zablokowany lub uszkodzony.

Skontaktowac sig¢ z centrum serwisowym EGO
w celu przeprowadzenia serwisu lub dokonania
wymiany, odpowiednio do potrzeb.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY!

M PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A POZNAMKA: Tyto pokyny jsou k dispozici takeé
v jiném forméatu, napf. na webovych strankach.

A VAROVANI: Z divodu zajiéténi bezpecnosti
a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symboldi je upoutat vasi pozomost
k pfipadnym nebezpe¢im. Bezpe€nostni symboly a jejich

vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevylu¢uji zadné
nebezpedi. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatfeni pro prevenci Urazd.

A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto vyrobku si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti jako napf. ,NEBEZPECI*, VAROVANI

a ,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokynti
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpe¢nostni
symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veskeré
pokyny ke stroji.

=60

Konstrukce Konstrukce se zdvojenou
tridy Il izolaci

eaw Bluetooth® Symbol Bluetooth®
—

Miniaturni tavna pojistka

T25a [ Tavné pojistky s tepelnym jiSténim

Tento vyrobek je v souladu
CE |ce JOer e ¥ 5
s platnymi smérnicemi ES.
UK Tento vyrobek je v souladu
cAa UKCA s platnymi pfedpisy ve
Spojeném kralovstvi.
Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte je do
f— autorizovaného recyklacniho
stfediska.
~  |stridavy proud Druh nebo charakteristika
proudu
— |Stejnosmémy |Druh nebo charakteristika
""" |proud proudu
V. [Volt Napéti
A |Ampéry Proud
Hz  |Hertz Frekvence (poCet cyklli za
sekundu)
W [Watt Napajeni
min.  [Minuty Cas

Ah  |Ampérhodiny |Kapacita akumulatoru

kg  |Kilogram Hmotnost

°C  |Celsius Teplota

Bezpecnostni  [Bezpecnostni opateni tykajici
upozornéni |se vasi bezpecnosti

Prectéte Z davodu sniZeni rizika Urazu
si navod si musi uzivatel precist navod
k obsluze k obsluze.

Pouziti Toto zafizeni pouzivejte
v interiéru vyhradné v interiéru

B>

OBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A VAROVANI: Preététe si viechny pokyny

a seznamte se s nimi. Nedodrzeni nize uvedenych
pokyn(i miize mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

Vyraz ,spotfebic” ve vSech nize uvedenych varovanich se
vztahuje na kabelové nebo akumulatorové (bezdratové)
spotebice.
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A\ VAROVANI: Z davodu zaijisténi bezpecnosti
a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou Urazd.

Spotiebice nepouzivejte ve vybusném prostiedi,
napf. s vyskytem hoflavych kapalin, plynt nebo
prachu. SpotfebiCe jsou zdrojem jiskieni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vyssi riziko trazu
elektrickym proudem.

Zastréky spotiebicli musi odpovidat zasuvce.
Zastrcku nikdy nijak neupravujte. NepouZzivejte
zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi spotfebici.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Nevystavuijte zafizeni desti nebo mokru. Vniknuti
vody do zafizeni zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zpisobem. Kabel
nikdy nepouzivejte k pfenaseni, tahani nebo odpojovani
spotebice. Kabely chrarte pfed horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily. PoSkozené
nebo spletené kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Tento nabijeci rozboCova¢ mize pracovat s dokovaci
stanici EGO Dock PGX3000D a nabijet akumulatory
EGO uvedené na obr. B1.

Tento nabijeci rozboCova¢ muze pracovat s power
bankou EGO PGX1400PB a nabijet akumulatory EGO
uvedené na obr. B2.

SERVIS

134

Servis vaseho zafizeni svéfte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe¢nost zafizeni.

PFi udrzbé spotiebice pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Rid'te se pokyny v éasti tohoto
navodu vénované udrzbé. Pouziti neschvalenych dild
nebo nedodrzeni pokynt k udrzbé mlze vyvolat riziko
Urazu elektrickym proudem nebo Urazu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO NABIJECH
ROzBOCOVAC

Pred pouzitim nabijeciho rozbocovacde si prectéte
v8echny pokyny a varovné symboly v tomto nvodu,
na nabijecim rozbocovaci, akumulatoru a vyrobku,
ktery akumulator pouziva, aby nedoslo k nespravnému
pouziti vyrobku a pfipadnému drazu nebo $kodam.

Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami
(vEetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou
osobu o bezpe¢ném pouzivani zafizeni. Déti musi
byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly.

Je-li poSkozen pfivodni kabel, musi jej vyménit
vyrobce, jeho autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby bylo zamezeno
pfipadné nebezpecné situaci.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti
jen pod dohledem, nebo pokud byly Fadné pouceny

0 bezpe&ném pouziti zafizeni a chapou mozna rizika
spojend s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cigténi a (drzbu nesméji provadst déti, pokud
nejsou pod dohledem dospélé osoby.

Nepouzivejte nabijeci rozbocovac venku ani jej
nevystavujte mokrému nebo vihkému prostredi.
Voda vnikajici do nabijeciho rozbocovace zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se nabijeciho rozbocovace, zastréky
ani kontaktd nabijeciho rozboc¢ovace mokryma
rukama.

Pouziti pfislusenstvi, které nedoporucuje nebo
neprodava vyrobce nabijeciho rozbocovace, mize
vést k riziku vzniku pozaru, urazu elektrickym
proudem nebo urazu osob.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijeci rozbo¢ovaé
doporuceny vyrobcem. Nabijeci rozbogova¢ vhodny
pro jeden typ akumulatoru m(ize zpUsobit riziko pozaru
pfi pouziti s jinym akumulatorem.

Nepouzivejte kabel ani nabijeci rozboc¢ovaé
nevhodnym zplsobem. Nikdy nepouZivejte kabel

k prenaSeni nabijeciho rozboCovace. Nikdy netahejte
za kabel nabijeciho rozboCovace, abyste odpajili
zastréku ze zasuvky. Mize dojit k poskozeni kabelu
nebo nabijeciho rozboCovace, které pfedstavuje riziko
Urazu elektrickym proudem. Poskozeny kabel okamZité
vymérite.
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Dbejte, aby byl kabel umistén tak, aby se na néj
nestoupalo, nezakoplo o néj, nepfisel do styku

s ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi, nebo
nebyl vystaven jinému poskozeni nebo namahani.
Snizi se tak riziko neimysinych padu, které mohou
zpUsobit Uraz nebo poskodit kabel, coz mize nasledné
vést k Urazu elektrickym proudem.

Chraiite kabel a nabijeci rozbocovac pred teplem,
aby nedoslo k poskozeni pouzdra nebo vnitinich
casti.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych casti

s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto
materialy obsahuiji chemické latky, které mohou
poskodit, zeslabit nebo znicit plast.

Nepouzivejte nabijeci rozbocovac s poSkozenym
kabelem nebo poskozenou zasuvkou, coz miize
zpUsobit zkrat a Uraz elektrickym proudem.

V pfipadé poskozeni nechejte nabijeci rozbo¢ovac
opravit nebo vyménit autorizovanym servisnim
technikem v servisnim stfedisku spole¢nosti EGO.

Nepouzivejte nabijeci rozbocovac, pokud utrzil
prudkou ranu, spadl na zem, nebo byla jinak
poskozeny. Odneste jej autorizovanému servisnimu
technikovi, ktery elektrickou kontrolou zjisti, zda je
nabijeci rozboCovac v dobrém stavu.

Nabijeci rozbocovac nerozebirejte. Pokud potrebuje
servis nebo opravu, odneste jej autorizovanému
servisnimu technikovi. Nespravna montaz mize
zpUsobit uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Pred udrzbou nebo ¢isténim odpojte nabijeci
rozbocovac z elektrické zasuvky, aby se snizilo
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nabijeci rozboc¢ovaé¢ nepouzivate, odpojte jej
z elektricke sité. Snizi se tim riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poskozeni nabijeciho rozbocovace,
pokud do otvoru spadnou kovové pfedméty. Zabranite
tim také poSkozeni nabijeciho rozbo¢ovace pfi pfepéti.
Nebezpeci trazu elektrickym proudem. Nedotykejte
se neizolovanych ¢asti vystupniho konektoru nebo
neizolovaného pdlu akumulatoru.

Pokud pristroj pouzivate v blizkosti déti, snizite
riziko urazu, pokud budou pod dohledem dospélé
osoby.

Chcete-li snizit riziko urazu elektrickym proudem,
neponofujte nabijeci rozboc¢ovaé do vody ani jinych
tekutin. Neukladejte ani neskladuijte zafizeni na misté,
kde mUze spadnout, nebo byt vtazeno do vany nebo
umyvadla.

= Béhem nabijeni musi byt akumulatory umistény
v dobre vétraném prostoru (u nabijeni akumulatord,
které pfi bézném nabijeni uvolfiuji plyny do ovzdusi).

Tento navod si uschovejte. Casto do n&j nahlizejte

a pouzivejte jej k pouceni dalSich osob, které mohou
tento spotfebi¢ pouZivat. Pokud spotfebi¢ nékomu
plj¢ite, pujcte mu také tento névod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouziti vyrobku nebo pripadné
k Urazu.

PRODLUZOVACI KABELY

A\ VAROVANI: PRODLUZOVACI KABEL BY SE
NEMEL POUZIVAT, POKUD TO NENi NEZBYTNE

NUTNE. Pouziti nevhodného prodiuzovaciho kabelu mize

vést k nebezpedi pozaru a Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze:

n Koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji stejny
pocet, velikost a tvar jako koliky na zastréce nabijeciho
rozbo¢ovace.

m Kabel je spravné zapojeny a v dobrém elektrickém
stavu.

= Velikost je dostateCna pro stfidavy proud nabijeciho
rozbogovace, jak je uvedeno nize:

=60

Délka kabelu (metry) 15m 30m

Velikost kabelu (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Prodluzovaci kabel je do¢asné feeni. Jakmile je
prace dokonéena, pfemistéte nabijeci rozbocovaé do
standardni zasuvky.

= K prodluzovacimu kabelu nikdy nepfipojujte vice nez
jeden nabijeci rozbocovac nebo jiné zafizeni.

= Nikdy nepouZivejte prodluzovaci kabel s niz§im
pfikonem, nez je uveden na typovém Stitku nabijeciho
rozbocovace.

= Prodluzovaci kabely nespojujte (nefetézte).

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Vstup nabijecino | 5y 549y~ 50160 Hz, 1600 W
rozboCovace

Vystu? naijeaho 56V 5T, Max, 24 A
rozboCovace

Kompatltl)llnl ' PGX3000D

dokovaci stanice

Kompatibilni power PGX1400PB

banka
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Priblizné
45 min pro 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Doba nabiieni 100 min pro 3 x BA6720T
! (12,0 A)
170 min pro HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Dop’tl)rugena teplota 5_40°C
nabijeni
Doporu¢ena o
skladovaci teplota 20-70°C
Hmotnost
nabijeciho 5,2 kg
rozbo¢ovace

DOPORUCENE PRISLUSENSTVi

A\ VAROVANI: Pouzivejte pouze nize uvedené
originalni nahradni dily. PouZiti dilt, které nesplriuji
specifikace originalniho vybaveni, mize vést

k nekvalitnimu vykonu a naru$eni bezpec¢nosti.

NAZEV DiLU CiSLO MODELU
Montazni sada PGX™ AEK1000
E-Track

POPIS

POZNEJTE SVUJ NABIJECI ROZBOCOVAG (obr. A)
Indikator stavu nabijeciho rozbocovace

Tlacitko Bluetooth®WI-FI

Indikator Bluetooth®/WI-FI

Napéjeci kabel

Limec

Konektor

Gumovy blok (2)

Otvor pro montaz na sténu (4)

Indikator stavu dokovaci stanice

© N OOk w DN~

©
ox

10*. Indikator stavu akumulatorového prostoru pro
dokovaci stanici (3)

11*. Indikétor stavu stfidavého proudu power banky
12*. Indikator stavu akumulatoru pro power banku (3)
* NENi SOUCASTI DODAVKY

OBSLUHA
NABIJENi AKUMULATORU

Nabijeci rozbocovat PGX™ 1600W je urten k nabijeni
akumulatorti EGO nainstalovanych v dokovaci stanici
EGO PGX™ 3-PORT DOCK PGX3000D a/nebo k nabijeni
akumulatort EGO nainstalovanych v power bance EGO
PGX™ POWER BANK PGX1400PB. Pfectéte si navod

k obsluze, ktery je sou¢asti dokovaci stanice a power
banky.

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji

Castecné nabité. Pfed prvnim pouzitim akumulatory piné

nabijte.

n Ujistéte se, Ze pojistka nebo jistic v zasuvce je
dimenzovan na minimalné 10 A.

Nepouzivejte zasuvku se zoxidovanymi nebo
poskozenymi €astmi pold.

Béhem nabijeni musi byt akumulatory umistény
v dobre vétraném prostoru (u nabijeni akumulatord,
které pfi bézném nabijeni uvolfiuji plyny do ovzdusi).

Kompeatibilita nabijeciho rozbocovace s dokovaci
stanici a/nebo power bankou (obr. C)

Obr. D1 ukazuje, jak nabijet akumulatory
prostrednictvim dokovacich stanic:

1. Zatlacte limec konektoru nabijeciho rozbodovace na
dokovaci stanici, dokud neuslysite cvaknuti, jak je
znazornéno na obrazku D1 (krok 1).

POZNAMKA: Odpojeni nabijeciho rozbocovace od

dokovaci stanice podle obrazku D2.

2. Stejnym zpusobem pfipojte dokovaci stanici k dalsi
dokovaci stanici (krok 2).

3. Pripojte nabijeci rozbocovac ke zdroji napajeni (krok
3). Indikator stavu nabijeciho rozbo¢ovace a dokovaci
stanice bude svitit zelené, coZ znamena, Ze nabijeci
rozboCova¢ a dokovaci stanice pracuiji spravné
a mohou nabijet akumulatory.

4. Srovnejte zvySené zebrovani akumulétoru
s instalaénimi drazkami nabijeciho rozboCovace.
Zasurite akumulator dold do akumulatorového
prostoru (krok 4). Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
vysko¢i nahoru, coz znamena, Ze je sada
akumulator bezpeéné piipojena.
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Nabijeci rozbocova¢ komunikuje s akumulatorem
nainstalovanym v dokovaci stanici a vyhodnocuje
stav akumulatoru. Jakmile akumulator spini podminky
nabijeni, zaéne nabijeci rozbocovac nabijet
akumulator a indikator stavu nabijeciho rozbocovace
a indikator stavu akumulatoru (nad vioZzenym
akumulatorem) zaénou blikat zelené.

VloZte do dokovacich stanic dalSi akumulatory.

Pfi pripojeni vice dokovacich stanic k nabijecimu
rozbo¢ovaci bude nabijeci rozboCovac napéjet
dokovaci stanice v pofadi podle jejich blizkosti -
dokovaci stanice, ktery je k nabijecimu rozbo¢ovaci
nejblize, bude napéjena jako prvni. Blikajici zeleny
indikator stavu akumulatoru pomaha urcit, ktery
akumulator se pravé nabiji.

Kdyz jsou akumulatory plné nabité, indikator

stavu nabijeciho rozbo¢ovace a indikatory

stavu akumulatorového prostoru sviti zelené.
L,Palivoméry“ na akumulatorech zhasnou. Pokud
nabijeci rozbocovac nebudete delsi dobu pouzivat,
doporucujeme jej odpojit od napajeni.

=60

POZNAMKA:

Vyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, ze akumulator je téméf na konci
své Zivotnosti a musi se vyménit.

Nabijeci rozbocovag, dokovaci stanice a power banka
se mohou béhem nabijeni zahfivat. To je soucasti
béZného provozu. Nabijejte na dobfe vétraném misté.

POZNAMKA: Postup pii nabijeni akumulatorti ve stejné
dokovaci stanici/power bance naleznete v navodech

k obsluze dokovaci stanice EGO PGX3000D a power
banky EGO PGX1400PB.
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Indikatory nabijeciho rozbocovace, dokovaci stanice a power banky

NABIJECi ROZBOCOVAC DOKOVACI STANICE POWER BANKA
Stav RS oy Indikatory stavu e Ll Indikatory stavu
. stavu stavu . A stavu . .
nabijeciho . . akumulatorového N, akumulatorového
PO nabijeciho dokovaci stiidavého
rozbocovace . . prostoru prostoru
rozbocovace stanice proudu
Pohotovostni — o [
rezim Nesviti Nesviti
(bez nabijeni | Svitici zelena | Svitici zelena Svitici
akumulatoru) zelena
S Py e’ P ‘-
Normini Blikajici zelena | Sviticizelena | Blikajici zelena Svitic Blikajici zelena
nabijeni P . PR
nad nabijenymi zelena nad nabijenymi
akumulatory akumulatory
Pomalé lam > Z
nabijeni o ’ * o ’- .
P";?P",’r‘]e Blikajici Svitici zelena | Blikajici zelena Svitici Blikajici zelena
nab ljecino oranzova nad nabijenymi zelena nad nabijenymi
m rizo ?ngfge akumulatory akumulatory
-— o aa o a
PIné nabita Svitici zelena | Svitici zelena Svitici zelena Svitici Svitici zelena
nad piné nabitymi zelend nad pIné nabitymi
akumulatory akumulatory
Nabl’jeci L 4
rozbocovac
je prilis horky Nesviti Nesviti Nesviti Nesviti
nebo piili§ Svitici ¢ervena
studeny
Chyba - -
nabljfe0|h9 Blikajici Nesuviti Nesviti Nesviti Nesuviti
rozbogovace “ .
cervena
Nabijeci -— () a () a
rozboCovad
funguje
normaing.
Nabiieni Svitici ¢ervena Svitici Svitici Cervena
h kéhuemb Svitici zelena Svitici zelena nad nabijenym selend nad nabijenym
orkeno nebo akumulatorem akumulatorem
studeného
akumulatoru
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NABIJENi HORKEHO NEBO STUDENEHO
AKUMULATORU

Pokud se akumulator v nabijeci dokovaci stanici nachazi
mimo normalni teplotni rozsah, pfislusny indikétor stavu
akumulatoru v dokovaci stanici bude svitit Cervené

a indikator napajeni na akumulatoru zhasne. Po ochlazeni
nebo zahrati akumulatoru na normaini teplotu se
akumulator zaéne automaticky nabijet.

CHYBA AKUMULATORU NEBO DOKOVACI
STANICE/POWER BANKY

Pokud je zjisténa chyba akumulatoru, pfislusny indikator
stavu akumulatoru zacne blikat Cervené a indikator
napéjeni na akumulatoru zhasne.

1. Vyjméte a znovu vloZte akumulator do dokovaci
stanice/power banky. Pokud indikator stavu
akumulatorového prostoru stale blika ervené,
zkuste nabit jiny akumulétor, o kterém je znamo, ze
je funkéni.

2. Pokud Ize novy nahradni akumulator normainé
nabijet, je plvodni akumulator vadny.

3. Pokud po pokusu o nabiti funkéni sady akumulatord
indikator stavu akumulatorového prostoru stale blika
Cervené, resetujte nabijeci rozbocovac odpojenim
nabijeciho rozboCovace od napajeni a pockejte,
dokud indikator stavu nabijeciho rozbogovace
nezhasne. Poté znovu pripojte zastrcku ke zdroji
napéjeni.

4. Pokud indikator stavu akumulatorové zasuvky po
kroku 3 stale blika cervené, mize byt dokovaci
stanice/power banka vadna.

MONTAZ NABIJECIHO ROZBOCOVACE

Otvory pro montaz na sténu
1. Ujistéte se, Ze oba gumové bloky zapadaji do hornich
drazek zadni ¢asti naboje (obr. E1).
2. Pomoci ¢tyF Sroubt M5 o délce nejméné 76 mm
a podlozek (nejsou soucasti dodavky) bezpecné
pfipevnéte nabijeci rozbocovac ke sténé (obr. E2).
POZNAMKA: Montazni plocha by méla mit tloustku
alespon 19 mm, aby nabijeci rozboova¢ maximalné drzel.

Montaz na kolejnici E-track (sada se prodava
samostatné) (obr. F)

F-1 Svorka E-track (2)

F-2  |Kolejnice E-track

F-3  [Gumovy blok (2)

F-4 Sada $roubt a podlozek (2)

o
=00
a—
K montazi nabijeciho rozbocovace na kolejnici E-Track je
zapotfebi montazni sada EGO E-track.

1. Odpojte nabijeci rozbocovac od elektrické zasuvky.

2. Odstrarte dva gumové bloky zndzornéné na
obrazku E1.

3. Nainstalujte svorky E-track (soucast sady) do
prohlubni (uvolnénych gumovymi bloky), jak je
znézornéno na obr. F.

4. Pripevnéte kazdou svorku E-track k nabijecimu
rozbo¢ovaci pomoci sady $roubli M5 a podlozek
pomoci montazniho nastroje (soucast sady).

5. Vlozte dva gumové narazniky (soucast sady) do
vnéjSich spodnich drazek na zadni strané nabijeciho
rozboCovace.

6. Pripevnéte nabijeci rozbocovac ke kolejnici E-track
pomoci svorek E-track podle obrazku a ujistéte se, ze
je nabijeci rozbocovac ke kolejnici pfipevnén.

7. Chcete-li nabijeci rozbogovaé vyjmout z kolejnice
E-track, stisknéte uvolfiovaci packy na pfichytkach
kolejnice E-track a nabijeci rozboCova¢ vytahnéte.

POZNAMKA: Otvor ve svorce E-track muize fungovat
jako zafizeni proti kradezi pomoci visaciho zamku
(neni sou¢asti dodavky). Pramér tfmenu je 5-7 mm.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobkd
a o sluzbach, véetné pokynd pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kddu nize nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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4\ VAROVANI: Abyste predesii vaznému zranéni osob,
pfi Cisténi nebo udrzbé vzdy odpojte nabijeci rozbocovaé
od elektrické zasuvky a vyjméte z dokovaci stanice
akumulatory.

A VAROVANI: K ¢isténi nabijeciho rozbocovace se
nedoporucuje pouzivat suchy stla¢eny vzduch. Pokud je
Cisténi stlaCenym vzduchem jedinou alternativou, vzdy pfi
Cisténi nabijeciho rozbocovace pouzivejte ochranné bryle
nebo ochranné bryle s boénimi kryty. Pokud pfi pouZiti
vznika prach, noste protiprachovy respirator.

A\ VAROVANI: Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpeci.

CELKOVA UDRZBA

K gisténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze
originalni nahradni dily spoleénosti EGO. PouZiti jinych
dild m0ze predstavovat riziko nebo mize zplsobit
poskozeni vyrobku. Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik v servisnim
stfedisku spolecnosti EGO. Pokud stroj nepouzivate,
uloZte jej uvnitr.

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Nevyhazujte elektrické spotfebice jako
netfidény komunaini odpad, pouzijte
oddélené shérné zafizeni.

Informace o dostupnych systémech shéru
odpadu ziskate u mistnich organd.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody proniknout nebezpeéné
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poskodit tak vaSe zdravi a zdravotni
stav.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Indikator stavu
nabijeciho
rozbogovace blika
oranzove.

Nabijeci rozboova¢ se bude nabijet
pomalu, pokud je teplota nabijeciho
rozbocovace 40 - 60 °C, cozZ je
normalni provoz.

Neni tfeba pfijimat zadna opatfeni.

Indikator stavu
nabijeciho
rozbogovace blika
Cerveng.

1. Nadmérny vystupni proud
nabijeciho rozboCovace.

2. Ventilator nabijeciho rozbocovace
je zablokovany nebo poskozeny.

3. Podpéti na vstupu stfidavého
proudu.

1. Nabijeci rozboCovag resetuijte tak, ze odpojite
nabijeci rozbo¢ovac od zdroje napajeni a pockate,
dokud nezhasne stavovy indikator nabijeciho
rozboCovace, a poté zastrcku znovu pfipojite
ke zdroji napajeni. Pokud nefunguje, zavolejte
servisni stfedisko EGO.

2. Odpojte nabijeci rozboCovac, mimé s ni zatfeste
a poté jej znovu pfipojte ke zdroji napajeni, abyste
zjistili, zda nabijeci rozbo¢ova¢ funguje norméainé.
Pokud nefunguje, zavolejte servisni stfedisko
EGO.

3. Neni tfeba pfijimat Zadna opatfeni. Nabijeni
nabijeciho rozbocovace se obnovi po ustéleni
vstupniho stfidavého napéti. Pokud vstupni napéti
stfidavého proudu neni ani po opakovaném
pfipojeni stabilni, odpojte nabijeci rozbocovac
od zdroje napéjeni a pockejte, dokud nezhasne
indikator stavu nabijeciho rozboCovace, a poté
zéstréku znovu pripojte ke zdroji napéjen.

Indikator stavu
nabijeciho
rozbocovace sviti
Cerveng.

1. Nabijeci rozboCovacg je pfilis
horky.

2. Nabijeci rozbocovac je pilis
chladny.

—

. Odpojte nabijeci rozbocovac od zdroje
napéjeni a pockejte, dokud nabijeci rozbo¢ovac
nevychladne, a poté zastréku znovu pfipojte
ke zdroji napajeni. Pokud nefunguje, zavolejte
servisni stfedisko EGO.

i

Nechte nabijeci rozboCovac zahrat. Nabijeni se
obnovi, jakmile se teplota nabijeciho rozbogovace
vréti na normélni troven.

Indikator stavu
akumulatorového
prostoru nad jednou
z akumulator(i bude
svitit Cervené.
Indikator stavu
nabijeciho
rozbocovace sviti
zelené.

Akumulator je pfili§ horky nebo
studeny.

Akumulator nechejte vychladnout nebo zahrat.
Nabijeni zaéne, kdyZ se akumulator vrati zpét na
normalni teplotu.
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

zelené.

Indikator stavu
dokovaci stanice/
power banky zhasne.

Indikator stavu
nabijeciho
rozbocovace sviti

1. Spatné spojeni mezi nabijecim
rozbo¢ovacem a dokovaci stanici/
power bankou.

2. Vadny nabijeci rozbocovac,
dokovaci stanice/power banka.

1. Zkuste odpojit konektor nabijeciho rozbocovace
a znovu jej pfipojit k dokovaci stanici/power bance.

2. Pro vyménu dokovaci stanice/power banky
kontaktujte servisni stfedisko EGO.

prostoru

zelené.

Indikator stavu
akumulatorového

z akumulatort blika
Cervené.

Indikator stavu
nabijeciho
rozboCovace sviti

nad jednou
Akumulator nebo jedna ze tfi
akumulatorovych zasuvek dokovaci
stanice/power banky je vadna.

1. Vyjméte a znovu vioZte akumulator do dokovaci
stanice nabijeciho rozbo¢ovace/power banky.

2. Pokud indikator stavu akumulatorového
prostoru stale blika cervené, zkuste nabit
jiny akumulator. Pokud Ize novy nahradni
akumulator normalné nabijet, je plivodni
akumulator vadny.

3. Pokud indikator stavu akumulatorového
prostoru po vyméné akumulatoru stéle blika
Cerveng, resetujte nabijeci rozbogovac tak, ze
odpojite nabijeci rozbocovac od zdroje napajeni
a pockate, dokud indikator stavu nabijeciho
rozbo¢ovace nezhasne, a poté znovu pfipojite
zastrcku ke zdroji napajeni.

Pokud po kroku 3 indikator stavu akumulatorového

prostoru stale blika cervené, mize byt dokovaci

stanice/power banka vadna - zavolejte do
zékaznického servisu EGO.

prostoru

Indikator stavu
dokovaci stanice
a véechny
indikétory stavu
akumulatorového

Cervené.

Dokovaci stanice je vadna.

blikaji

Pro vyménu dokovaci stanice kontaktujte servisni
stfedisko EGO.

Indikator stavu power
banky blika cervené.

Power banka je vadna.

Pro vyménu power banky se obratte na servisni
stredisko EGO.

Ventilator power banky je
zablokovany nebo poskozeny.

V pfipadé potieby se obratte na servisni stfedisko
EGO a pozadejte o servis nebo vyménu.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY
POKYNY!

M PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A POZNAMKA: Tieto pokyny st tiez k dispozicii aj
v inom forméate, napr. na internetovych strankach.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby v3etky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozomit na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusni pozornost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahujd, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu drazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si
nezabudnite precitat v3etky bezpecnostné pokyny

v tomto navode na obsluhu, vratane vSetkych vystraznych
symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO", ,VAROVANIE*
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nésledok Uraz elektrickym pridom,
poZziar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom

0 zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte

a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.
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Bezpecnostné [Opatrenia, ktoré sa tykajl
upozornenie  |vadej bezpecnosti

Pregitajte
si navod na
obsluhu.

Pouzivatel si musi pre€itat
navod na obsluhu, aby znizil
riziko Urazu.

Vnatorné
pouzitie

Pouzivajte toto zariadenie iba
v interiéri.

B>

D Konstrukcia  |Konstrukcia s dvojitou
triedy Il izol4ciou
eaw Bluetooth® Symbol ®Bluetooth
— . Tavna poistka s casovym
T25a [TAVNE POISKY | oskorenim
Tento vyrobok je v stlade
CE |ce JIORORIE ¥ S
s platnymi smernicami ES.
UK Tento vyrobok je v stlade
UKCA s platnou legislativou
cA IS
Spojeného kralovstva.
Odpadové elektrické vyrobky
sa nesm likvidovat' spolu
WEEE s domovym odpadom.
f— Odovzdajte do autorizovaného
recyklacného strediska.
~  |Striedavy prad Typ alebo charakteristika
prudu
— |Jednosmerny |Typ alebo charakteristika
=" prud pradu
vV [Volt Napétie
A |Ampéry Prad
Hz  |Hertz Frekvencia (cykly za sekundu)
W [Watt Napajanie
min  [Mindty Cas
Ah  |Ampérhodiny |Kapacita akumulatora
kg  [Kilogram Hmotnost
°C  |Celzius Teplota

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE POKYNY

A\ VAROVANEE: Precitajte si a pochopte vsetky
pokyny. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov moze
mat' za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Pojem ,spotrebi¢” vo vSetkych nizSie uvedenych
upozorneniach sa vztahuje na spotrebice s kablom alebo
akumulatorom (bez kabla).
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A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrzujte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta sposobuji nehody.

Nepouzivajte spotrebice vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Spotrebice vytvaraju
iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako sU rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza
k zvySeniu rizika razu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Zastrcky spotrebi¢a musia zodpovedat’ zasuvke.
Nikdy zastréku nijako neupravujte. NepouZivajte Ziadne
rozboCovacie zastrcky s uzemnenym spotrebicom.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky obmedzia
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Spotrebi¢ nevystavujte dazd'u ani vihkosti. Vniknutie
vody do spotrebica zvySuie riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte k&bel na nosenie, tahanie alebo odpéjanie
spotrebi¢a. Udrzujte kabel v dostatocnej vzdialenosti

od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodena alebo zamotana $nura zvySuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Tento nabijaci rozboCovaé méZze spolupracovat s EGO
dokovacou stanicou PGX3000D na nabijanie EGO
akumulatorov uvedenych na obr. B1.

Tento nabijaci rozboCovaé moze pracovat s EGO
Power bankou PGX1400PB na nabijanie EGO
akumulatorov uvedenych na obr. B2.

OPRAVA

= Nechajte vas nabijaci rozbocovac opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpeénost
spotrebi¢a zostane zachovana.

Pri servise spotrebica pouzivajte iba identické
nahradné diely. Postupujte podfa pokynov

v kapitole Uidrzba podla tohto navodu. Pouzitie
neautorizovanych dielov alebo nedodrZanie pokynov
na udrzbu méze vytvorit nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom alebo zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NABIJACI
ROzBOCOVAC

Pred pouzitim nabijacieho rozbocovaca, si
precitajte v3etky pokyny a varovné oznacenia v tejto
prirucke a na nabijacom rozbo¢ovadi, akumulatore

a vyrobku, ktory akumulator pouziva, aby ste predisli
nespravnemu pouzitiu vyrobkov a moznému zraneniu
alebo poskodeniu.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby

(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnost'ami, nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak neboli oboznamené

s pouzivanim spotrebica alebo nepracuju pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.
Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.
Poskodeny sietovy kabel musi vymenit' vyrobca,
servisny technik ¢i ina kvalifikovana osoba.

Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak st pod dohladom, alebo boli riadne poucené
ohladne pouZzitia spotrebita bezpeénym spdsobom

a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a udrzbu
nesmd robit deti, ak nie st pod dohladom dospelej
osoby.

Nepouzivajte nabijaci rozboc¢ova¢ vonku

a nevystavujte ho mokrym alebo vihkym
podmienkam. Voda, ktora vnikne do nabijacieho
rozbogovaca, zvysuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Nemanipulujte s nabijacim rozbo¢ovacom vratane
zastrcky nabijacieho rozbocovaca a svoriek
nabijacieho rozbocova¢a mokrymi rukami.

Pouzitie prislusenstva, ktoré neodporuca alebo
nepredava vyrobca nabijacieho rozbo¢ovaca, moze
viest k riziku poziaru, Urazu elektrickym praddom
alebo zraneniu osdb.

Nabijajte len pomocou nabijacieho rozbocovaca
$pecifikovanej vyrobcom. Nabijaci rozbocovac,
ktory je vhodny pre jeden typ akumulatora, moze
predstavovat pri nabijani iného typu akumulatora
nebezpecenstvo.

Nepouzivajte kabel ani nabijaci rozboc¢ovac
nespravnym spoésobom. Nikdy nepouzivajte kabel

na prena$anie nabijacieho rozbocovaca. Netahajte

za kabel nabijacieho rozboCovaca, ak chcete odpojit
zastrcku zo zasuvky. Mohlo by dojst k poSkodeniu
kabla alebo nabijacieho rozbocovaca, €o vytvara
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Poskodené
kéble ihned vymerite.
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Zabezpecte, aby kabel bol umiestneny tak, ze
nebude mozné nai Sliapat, zakopnut o neho,
nepride do kontaktu s ostrymi hranami alebo
pohyblivymi ¢ast'ami, inak by mohlo déjst k jeho
poskodeniu alebo namahaniu. Tym sa zniZi riziko
nahodnych padov, ktoré by mohli spdsobit' zranenie

a poskodenie kabla, o by nasledne mohlo viest k trazu
elektrickym pradom.

Chrante kabel a nabijaci rozbocovac pred
poésobenim vysokého tepla, aby nedoslo
k poskodeniu krytu alebo vnutornych stcasti.

Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné produkty atd'’.
prisli do kontaktu s plastovymi ¢ast'ami. Tieto
materialy obsahuju chemikalie, ktoré mézu poskodit,
oslabit alebo znicit plast.

Neprevadzkujte nabijaci rozboc¢ovac s poSkodenym
kablom alebo zastrékou, pretoze by to mohlo
sposobit’ skrat a traz elektrickym pradom. V pripade
poSkodenia nechajte nabijaci rozbo¢ovac opravit

alebo vymenit autorizovanym servisnym technikom

v servisnom centre EGO.

Nepouzivajte nabijaci rozbocovac, ak doslo

k prudkému narazu, k padu, alebo bol inak
akymkolvek spésobom poskodeny. Odneste ho
autorizovanému servisnému technikovi na elektricku
kontrolu, ktory uréi, ¢i je nabijaci rozboCovaé v dobrom
stave.

Nabijaci rozbocovac nerozoberajte. Odneste ho
autorizovanému servisnému technikovi v pripade,

Ze je nevyhnutny servis alebo oprava. Nespravne
zmontovanie moZe sposobit Uraz elektrickym pridom
alebo poZiar.

Pred zacatim akejkol'vek udrzby alebo Cistenia za
ucelom znizenia rizika Urazu elektrickym pridom
odpojte nabijaci rozbocovaé od elektrickej zasuvky.

Ked' nabijaci rozbocova¢ nepouzivate, odpojte
ho od elektrickej siete. Tym sa zniZi riziko Urazu
elektrickym prudom a poSkodenie nabijacieho
rozboGovaca, ak by kovové predmety spadli do
otvoru. TieZ sa tym zabrani poSkodeniu nabijacieho
rozboGovaca pri prepati.

Riziko urazu elektrickym pridom. Nedotykajte
sa neizolovanej ¢asti vystupného konektoru alebo
neizolovanych akumulatorovych svoriek.

Za ucelom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje
prisny dohlad, ak je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti
deti.

Aby sa znizilo riziko Urazu elektrickym pridom,

nedavajte nabijaci rozbocovac do vody alebo
inej tekutiny. Nekladte ani neskladujte spotrebi¢ na

miestach, kde moZe spadnit alebo byt vtiahnuty do
vane alebo umyvadia.

beznom nabijani uvolfuju plyny do atmosféry).

= Uschovaijte si tieto pokyny. Casto sa s nimi
oboznamujte a pouZivajte ich na poucenie ostatnych,
ktori moZu tento spotrebi¢ pouzivat. Ak poziciate
tento spotrebi¢ niekomu inému, poziCajte mu aj tieto

pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym

zraneniam.
PREDLZOVACIE KABLE

A\ VAROVANIE: PREDIZOVACI KABEL BY SA
NEMAL POUZIVAT, AK TO NIE JE VYSLOVENE
NEVYHNUTNE. Pouzitie nespravneho predizovacieho
kébla moZe viest k riziku poziaru a Urazu elektrickym
pradom. Ak je potrebné pouzit predizovaci kabel, uistite
sa, ze:
m Koliky na zastrcke prediZovacieho kabla maju rovnaky
pocet, velkost a tvar ako koliky zastrcky na nabijacom
rozbogovaci.

Kabel je spravne zapojeny a v dobrom elektrickom
stave.

hodnotenia nabijacieho rozbocovaca, ako je
Specifikované nizsie:
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Pocas nabijania musia byt akumulatory umiestnené
na dobre vetranom mieste (pre akumulatory, ktoré pri

Dizka kabla (metre) 15m 30m

Velkost kabla (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

m PredlZovaci kabel je docasné rieSenie. Hned po
dokonceni dlohy presufite nabijaci rozbo¢ova¢ do
Standardnej zasuvky.

» K predlZovaciemu kablu nikdy nepripajajte viac ako

jeden nabijaci rozbogova¢ alebo iné zariadenie.

Nikdy nepouZivajte prediZovaci kabel s menovitym

vykonom nizsim, ako je vykon uvedeny na typovom

§titku vasho nabijacieho rozbocovaca.

= Nespéjajte (neretazte) predizovacie kable.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Vstup nabijacieo | oo 40~ 50 /60 Hz, 1600 W
rozboCovaca

Vystup

nabijacieho 56 V===, Max. 24 A
rozbo¢ovaca
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Kompatibilna

. . PGX3000D
dokovacia stanica
Kompatibilna PGX1400PB
power banka
Priblizne

45 min pre 3 x BA2800T (5,0 Ah)
100 min pre 3 x BA6720T (12,0 Ah)
170 min pre HC2240T (40,0 Ah) +

Doba nabijania

2 x BA4200T (7,5 Ah)
Odporucan? . 5_40°C
teplota nabijania
Odportcana
skladovacia -20-70°C
teplota
Hmotnost
nabijacieho 52 kg
rozbogovaca

ODPORUCANE PRiISLUSENSTVO

A\ VAROVANIE: Pouzivajte iba identické nahradné

povodné technické udaje zariadenia, moze mat za
nasledok nedostatocny vykon a ohrozenie bezpeénosti.

NAZOV DIELU 6iSLO MODELU
Montazna sada PGX™ AEK1000
E-Track

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM NABIJACIM
ROZBOCOVACOM (obr. A)

1. Indikator stavu nabijacieho rozboovaca
2. Tlacidlo Bluetooth®/WI-FI

3. Indikator Bluetooth®/WI-FI

4. Napajaci kabel

5. Objimka

6.  Konektor

7. Gumovy blok (2)

8. Otvor pre montaz na stenu (4)
9%, Indikator stavu dokovacej stanice

10*. Indikator stavu akumulatorového priestoru pre
dokovaciu stanicu (3)

11*. Indikétor stavu striedavého prudu power banky

12*. Indikator stavu akumulatorového priestoru pre power
banku (3)

*NEOBSAHUJE

OBSLUHA
NABIJANIE AKUMULATORA

Nabijaci rozbocovac PGX™ 1600 W je uréeny na nabijanie
akumulatorov EGO nainstalovanych v EGO PGX™
3-PORTOVY DOCK PGX3000D a/alebo na nabijanie EGO
akumulatorov nainstalovanych v EGO PGX™ POWER
BANK PGX1400PB. Precitajte si navod na obsluhu
priloZzeny k dokovacej stanici a power banke.
POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaji
Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulatory Upine
nabite.

= Uistite sa, Ze poistka alebo isti¢ elektrickej zasuvky su
dimenzované na najmenej 10 ampérov.

Viyhnite sa pouZivaniu elektrickej zasuvky so
zoxidovanymi alebo poskodenymi pélovymi nastavcami.
Pocas nabijania musia byt akumulatory umiestnené
na dobre vetranom mieste (pre akumulatory, ktoré pri
beZnom nabijani uvolfiuju plyny do atmosféry).

Kompatibilita nabijacieho rozbo¢ovaca
s dokovacou stanicou a/alebo power bankou
(obr. C)

Obr. D1 ukazuje, ako nabijat’ akumulatora cez
dokovacie stanice:

1. Zatlacte objimku konektora nabijacieho rozboCovaca
na dokovaciu stanicu, kym nebudete pocut kliknutie,
ako je znazornené na obr. D1 (1. krok).

POZNAMKA: Odpojenie nabijacieho rozbocovaca od
dokovacej stanice podla obr. D2.

2. Pripojte dokovaciu stanicu k dalSej dokovacej stanici
rovnakym spdsobom (2. krok).

3. Zapojte nabijaci rozbocovac do zdroja napéajania
(3. krok). Indikator stavu nabijacieho rozbo¢ovaca
a indikator stavu dokovacej stanice budu svietit
na zeleno, ¢o znamena, Ze nabijaci rozboovac
a dokovacia stanica funguji spravne a mdzu nabijat
akumuléator.

4. Zarovnajte vyvySené vycnelky na akumulatore
s montaznymi drazkami v akumulatorovom
priestore. Zasurite akumulator nadol do priestoru
pre akumulator (4. krok). Uvolfiovacie tlacidlo
akumulatora sa vysunie, ¢o znamena, Ze akumulator
je bezpecne pripevneny.

5. Nabijaci rozbo¢ova¢ zaéne komunikovat
s akumulatorom nainstalovanym v dokovacej
stanici, aby vyhodnotil stav akumulatora. Ked
akumulator spifia podmienky nabijania, nabijaci
rozbogova¢ zacne nabijat akumulator a indikator
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stavu nabijacieho rozbo¢ovaca a indikator stavu
pozicie akumulatorového priestoru (nad viozenym
akumulatorom) budu blikat na zeleno.

Vlozte viac akumulatorov do dokovacich stanic.

Pri pripajani viacerych dokovacich stanic

k nabijaciemu rozboCovacu bude nabijaci rozbocovac
napéjat dokovacie stanice v poradi podla blizkosti

- dokovacia stanica najblizSie k nabijaciemu
rozbo&ovacu je napajana ako prva. Blikajuci zeleny
stav akumulatorového priestoru pomaha identifikovat,
ktory akumulator sa prave nabija.

Ked st akumulatory Uplne nabité, indikator stavu
nabijacieho rozbocovaca a indikatory stavu pozicie
pre akumulatorovy priestor budu svietit nazeleno.
,Palivomery“ na akumulatoroch zhasnu. Odporica
sa odpojit nabijaci rozbocovac od napajania, ak ho
nebudete dihsiu dobu pouZivat.

=60

POZNAMKA:

Vlyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti
akumulatora znamena, Ze akumulator je takmer na
konci svojej Zivotnosti a musi byt vymeneny.

Nabijaci rozbocovac, dokovacia stanica a power banka
sa moZe pocas nabijania zahriat. Toto je sucast beznej
prevadzky. Nabijajte v dobre vetranom priestore.

POZNAMKA: Postupnost nabijania akumulatorov

v rovnakej dokovacej stanici/power banke néjdete

v navode na obsluhu EGO Dock PGX3000D a EGO Power
Bank PGX1400PB.
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Indikatory nabijacieho rozbocovaca, dokovacej stanice a power banky

NABIJACI ROZBOCOVAC DOKOVACIA STANICA POWER BANKA
Stav L] L LEll Indikatory stavu Ll Indikatory stavu
ot stavu stavu e a stavu = i
nabijacieho P . akumulatorového . . akumulatorového
L nabijacieho dokovacej . striedavého X
rozbocovaca L p priestoru . priestoru
rozbocovaca stanice prudu
Pohotovostny — ) )
rezim
(Ziaden Svietiaca Svietiaca Nesvieti Svietiaca Nesvieti
akumulator na zelena zelena zelena
nabijanie)
- —_— - Y S A - o ;.:
ﬁ:{;":r']’l‘: Blikaj(ica Svietiaca Blikajtica zelena Svietiaca Blikajlica zelena
I zelend zelena nad nabijanymi zelend nad nabijanymi
akumulatormi akumulatormi
Pomalé lam N z
nabijanie, o ’ N L d '.*
kedbj,? tgplr:)ta Blikajuca Svietiaca Blikajlca zelena Svietiaca Blikajuca zelena
rI;ibg?:gl\fa (":Oa oranzova zelend nad nabijanymi zelend nad nabijanymi
akumulatormi akumulatormi
-— (] aa o a
Plne nabité Svietiaca Svietiaca Svietiaca zelena Svietiaca Svietiaca zelena
zelena zelena nad plne nabitymi zelena nad plne nabitymi
akumulatormi akumulatormi
Nabijaci —
rozboCovac
je prilis horuci Svietiaca Nesvieti Nesvieti Nesvieti Nesvieti
alebo prili§ Cervena
studeny
Chyba N
nabijacieho Blikaiica Nesvieti Nesvieti Nesvieti Nesvieti
rozboCovaca (:ervje nA
Nabijaci -— (] aa o (]
rozboCovac
funguje
normaine. o . o )
Nabijanie Svietiaca Svietiaca Svietiaca cervena Svietiaca Svietiaca cervena
horticeho alebo selend selena nad nabijanym selena nad nabijanym
) akumulatorom akumulatorom
studeného
akumulatora
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NABIJANIE HORUCEHO ALEBO STUDENEHO
AKUMULATORA

Ak je akumulator v nabijacej dokovacej stanici mimo
normalneho teplotného rozsahu, prislusny indikator
stavu akumulatorového priestoru bude svietit na ¢erveno
a indikator napéjania na akumulatore zhasne. Ked sa
akumulator ochladi alebo zahreje na normalny teplotny
rozsah, automaticky sa obnovi nabijanie akumulatora.

CHYBA AKUMULATORA ALEBO DOKOVACEJ
STANICE/POWER BANKY

Ak sa zisti chyba akumulatora, prislusny indikator stavu
akumulatorového priestoru bude blikat nacerveno
a indikator napéjania na akumulatore zhasne.

1. Vyberte a znova vloZte akumulator do dokovacej
stanice/power banky. Ak indikator stavu
akumulatorového priestoru stale blika nacerveno,
skuste nabit iny akumulator, o ktorom viete, Ze je
funkény.

2. Ak sa novy nahradny akumulator d& normaine nabit,
pdvodny akumulator je chybny.

3. Ak po pokuse o nabitie funkéného akumulatora
indikator stavu akumulatorového priestoru stale
blika nacerveno, resetujte nabijaci rozbocovaé
odpojenim nabijacieho rozbocovaca od zdroja
napéjania a pockajte, kym indikator stavu nabijacieho
rozbogovaca nezhasne. Potom znova pripojte
zastrcku k zdroju napajania.

4. Ak po 3. kroku indikator stavu akumulatorového
priestoru stale blika nacerveno, dokovacia stanica/
power banka méZe byt chybné.

MONTAZ NABIJACIEHO ROZBOGOVACA

Otvory pre montaz na stenu

1. Uistite sa, Ze dva gumené bloky zapadaju do hornych
$trbin na zadnej strane nabijacieho rozbogovaca
(obr. E1).

2. Na bezpe¢nl montaz nabijacieho rozboCovaca na
stenu pouzite $tyri skrutky M5 s dizkou najmene;
76 mm a podlozky (nie su sucastou dodavky)
(obr. E2).

POZNAMKA: Montazna plocha by mala mat hrabku
aspori 19 mm, aby sa maximalizovalo drzanie nabijacieho
rozbogovaca.

o
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Montaz na kolajnicu E-track (suprava sa predava
samostatne) (obr. F)

F-1 Spony na e-frack (2)

F-2 E-track kolajnica

F-3  [Gumovy blok (2)

F-4 Sada skrutiek a podloZiek (2)

Na montéZ nabijacieho rozbo¢ovaca na kolajnicu E-Track
je potrebnad montazna sada EGO E-track.

1. Odpojte nabijaci rozbocovac od elektrickej zasuvky.

2. Odstrante dva gumené bloky zobrazené na obr. E1.

3. Nainstalujte spony E-track (sucast stpravy) do
zapustenych oblasti (uvofnenych gumovymi blokmi),
ako je znazornené na obr. F.

4. Zaistite kazdu sponu E-track k nabijaciemu
rozbo¢ovacu pomocou supravy skrutiek a podloziek
M5 pomocou montazneho néstroja (je sicastou
slpravy).

5. Vlozte dva gumené bloky (su¢ast balenia) do
vonkajsich spodnych otvorov na zadnej strane
nabijacieho rozbo¢ovaca.

6.  Pricvaknite nabijaci rozboCovac ku kolajnici E-track
pomocou spdn E-track podla obrazka a uistite sa, ze
je nabijaci rozbocovac pripevneny ku kolajnici.

7. Ak chcete odstranit nabijaci rozboCovac z kolajnice
E-track, stlacte uvoliovacie packy na prichytkach
E-track a vytiahnite nabijaci rozbo¢ovac.

POZNAMKA: Otvor v spone E-track moze fungovat ako

zariadenie proti kradezi pomocou visiaceho zamku (nie je

si¢astou dodavky). Rozsah priemeru strmefia je 5-7 mm.

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak chcete ziskat informacie alebo sa oboznamit s celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluzieb vratane pokynov
na pripojenie, naskenujte QR kdd nizsie alebo navstivte
stranku www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s0b, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek udrzby

vzdy odpojte nabijaci rozbocovac od elektrickej zasuvky
a vyberte akumulator z dokovacej stanice.

A VAROVANIE: Neodporucame pouzivat stiaceny
suchy vzduch na Cistenie nabijacieho rozbocovaca. Ak
Cistenie pomocou stlateného vzduchu je jediny spdsob,
ktory je mozné pouZit na Cistenie nabijacieho rozbocovaca,
vzdy si nasadte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi. VV pradnom prostredi si tieZ nasadte
masku proti prachu.

A VAROVANIE: Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo riziku.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komer¢&nych rozpustadiel a mdzu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouZiju.

PouZite ¢isté handry na odstranenie negistét, prachu, oleja,
maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o mdze viest
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. PouZitie inych stcasti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik
v servisnom stredisku EGO. Pokial stroj nepouzivate,
uskladnite ho v interiéri.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouZite
oddelené zberné zariadenia.

Obratte sa na va$e miestne zastupitelstvo
pre informacie tykajlce sa dostupnych
systémov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpecné latky
unikat' do podzemnych vod, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Indikator stavu
nabijacieho
rozboCovaca blika
oranzovo.

Nabijaci rozbo¢ova¢ sa bude pomaly
nabijat, ked je teplota nabijacieho
rozbocovaca 40 - 60 °C, €o je
normalna prevadzka.

Nie je potrebna Ziadna akcia.

Indikator stavu
nabijacieho
rozbocovaca blika
nacerveno.

1. Nadpruad vystupu nabijacieho
rozbogovaca.

2. Ventilator nabijacieho
rozbogovaca je zablokovany alebo
poskodeny.

3. Podpatie na vstupe striedavého
prudu.

1. Resetujte nabijaci rozboCovac tak, Ze ho odpojite
od zdroja napéjania a pockate, kym nezhasne
indikator stavu nabijacieho rozbocovaca, potom
zastrCku znova pripojite k zdroju napajania. Ak to
nefunguje, zavolajte servisné stredisko EGO.

2. Odpojte nabijaci rozbocovac, jemne nabijacim
rozbo¢ovacom zatraste a potom nabijaci
rozbo¢ovac znova pripojte k zdroju napéajania, aby

ste zstili, €i nabijaci rozbo¢ova¢ funguje norméine.
Ak to nefunguje, zavolajte servisné stredisko EGO.

e

Nie je potrebna Ziadna akcia. Nabijaci rozbo¢ovaé
bude pokracovat v nabijani, ked sa vstupny
striedavy prud ustali. Ak vstupny striedavy prad
nie je ani po mnohych opakovaniach stabilny,
odpojte nabijaci rozbo¢ova¢ od zdroja napajania
a pockaijte, kym nezhasne indikator stavu
nabijacieho rozbo¢ovaca, potom zastréku znova
pripojte k zdroju napajania.

Indikator stavu
nabijacieho
rozbocovaca svieti
neprerusovane na
cerveno.

1. Nabijaci rozbocovacg je prili§
hortci.

2. Nabijaci rozbocovac je prilis
studeny.

—

. Odpojte nabijaci rozbo¢ovac od zdroja napajania
a pockajte, kym nabijaci rozboCova¢ nevychladne,
potom zastréku znova pripojte k zdroju napéajania.

Ak to nefunguje, zavolajte servisné stredisko EGO.

i

Nechajte nabijaci rozbo¢ovac¢ zahriat. Nabijanie
sa obnovi, ked sa nabijaci rozbo¢ovac vrati na
normalnu teplotu.

Indikator stavu
akumulatorového
priestoru nad jednym
z akumulatorov bude
svietit na ¢erveno.

Indikator stavu
nabijacieho
rozbocovaca svieti
nazeleno.

Akumulator je prili§ hortci alebo
prili studena.

Akumulator nechajte vychladnut alebo zahriat.
Nabijanie zacne, ked sa akumulator vrati na
normalnu teplotu.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Indikator stavu
dokovacej stanice/
power banky zhasne.

Indikator stavu
nabijacieho
rozboCovaca svieti
nazeleno.

1. ZIé spojenie medzi nabijacim
rozboovatom a dokovacou
stanicou/power bankou.

2. Chybna dokovacia stanica/power
banka.

1. Skuste odpojit konektor nabijacieho rozbogovaca
a znova ho pripojit k dokovacej stanici/power
banke.

2. Pre vymenu dokovacej stanice/power banky
kontaktujte servisné stredisko EGO.

Indikator stavu
akumulatorového
priestoru nad jednym
z akumulatorov blika
nacerveno.

Indikator stavu
nabijacieho
rozbogovaca svieti
nazeleno.

Akumulator alebo jedna z troch
pozicii na akumulatorového
priestoru, dokovacej/power banky
je chybna.

1. Vyberte a znova vloZte akumulétor do
nabijacieho rozbo¢ovaca/power banky.

2. Akindikator stavu akumulatorového priestoru
stéle blika naCerveno, skuste nabit inl
akumulator. Ak sa novy nahradny akumulator
da normélne nabit, pévodny akumulator je
chybny.

3. Ak po vymene akumulatora indikator stavu
akumulatorového priestoru stale blika
nacerveno, resetujte nabijaci rozbo¢ovac
odpojenim nabijacieho rozbo¢ovaca od zdroja
napéjania a pockajte, kym indikator stavu
nabijacieho rozbo¢ovaca nezhasne, a potom
zastréku znova pripojte k zdroju napéajania.

Ak po 3. kroku indikator stavu akumulatorového

priestoru stale blika nacerveno, dokovacia stanica/

power banka moZe byt chybna - zavolajte zakaznicky
servis EGO.

Indikator stavu
dokovacej
stanice a v3etky
indikatory stavu
akumulatorového
priestoru blikaju
nacerveno.

Dokovacia stanica je chybna.

Pre vymenu dokovacej stanice kontaktujte servisné
stredisko EGO.

Indikator stavu
power banky blika na
Cerveno.

Power banka je chybna.

Pre vymenu power banky kontaktujte servisné
stredisko EGO.

Ventilator power banky je
zablokovany alebo poSkodeny.

V pripade potreby kontaktujte servisné stredisko
EGO a poziadajte o servis alebo vymenu.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Upiné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES
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e D II. osztalyd Kettds szigetelésl
U T AS IT AST' konstrukcié szerkezet
||| OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT ' [Buetootr® Bluetooth® szimbolum
= I Késleltetett miniatlir
] . T25a | Olvadobiztositékok olvadobiztositék
A\ MEGJEGYZES: Ahasznalati ttmutato alterativ -
formaban, pl. honlapon is elérhets. Atermék megfelel
C € CE az érvényes EK
A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és iranyelveknek.
megbizhatdsag érdekében minden javitast szakképzett Ez a termék megfelel
szerviztechnikusnak kell elvégeznie. EE UKCA az Egyesilt Kirdlysag
; , hatalyos jogszabalyainak.
BIZTONSAGI SZIMBOLU MOK Az elhasznalodott
. o . L elektromos termékek nem
A biztonsagi smmblolumok célja, hogy feIlh|VJak a flgye{lmet ﬁ WEEE helyezhetdk a héztartési
az ese}leges ve§zelyekre. Nagyon flgyeljen a b|zt9n§ag| hulladékok kozé. Vigye
smm_boltfmokra és magyaraz’atqkfa, ill. ezek megerte§e’rle'. — hivatalos Gjrahasznosito
A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak telephelyre.
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem - -
helyettesitik a megfelelé balesetmegel6z6 intézkedéseket. ~_  |Valtakozé aram jAerIﬁer;;Igiusa vagy
A\ FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata elétt hram tsa veg
feltétlendl olvassa el és értse meg a jelen hasznalati === |Egyenaram . Y
, X oy ¢ L o jellemzéi
Utmutatdban talalhato valamennyi biztonsagi utasitast,
valamint a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES" és V. |Volt Fesziiltség
LFIGYELEM" biztonsagi figyelmezteté szimbolumokat is. A | Amper AramerBssé
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa dramitést, P 9
tlizveszélyt ésivagy sulyos személyi sériilést idézhet el6. Hr  |Hertz Frekvencia (ciklusok
masodpercenként)
BIZTONSAGI ELOIRASOK W v Tejesimeny
Ezen az oldalon olyan biztonséagi szimbélumok lathatok min_|Perc 1d6
és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az Ah | Amperéra Az akkumulator
Osszeszerelés vagy mikodtetés el6tt olvassa el, értse meg P kapacitasa
és tartsa be a gép minden utasitasat. - -
kg  [Kilogramm Suly
°C  |[Celsius hémérséklet

Az On biztonsagat érintd
ovintézkedések.

Biztonsagi
figyelmeztetés

A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében

a hasznalénak el kell
olvasnia a hasznalati
Utmutatot.

Olvassa el a
haszndlati utmutatot

Akészilléket csak

Beltéri hasznalatra A ",
beltéren hasznalja

> B P

ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sériilést idézhet el6.
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A készilék” kifejezés az alabbiakban felsorolt
figyelmeztetésekben vezetékkel vagy akkumulatorral
mikédd (vezeték nélkiili) készllékekre vonatkozik.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdséag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkateriileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon késziilékeket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
Akésziilékek szikrakat képeznek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy gézt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne érjen foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez,
flt6testekhez, tlizhelyekhez vagy hiitészekrényekhez.
Az aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van
foldelve.

A késziilék dugaszainak illeszkedniiik kell a
konnektorhoz. Soha ne médositsa a dugaszt
semmilyen médon. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat foldelt készilékekhez. Az
eredeti csatlakozodugd és megfeleld halozati aljzat
alkalmazésaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy nedves
koriilményeknek. A késziilékbe bekerilé viz megndveli
az aramlités kockazatat.

Kimélje a vezetéket. Soha ne hasznélja a
vezetéket a kész(ilék hordozasara, hlizasara vagy
lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a vezetéket hotdl,
olajtol, éles szegélyektdl &s mozgd alkatrészektdl.
A sériilt vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek
megnovelik az aramiités veszélyét.

Ez a hub az EGO Dock PGX3000D eszkdzzel

egyitt tudja télteni a B1 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket.

Ez a hub az EGO Power bank PGX1400PB eszkdzzel
egyitt tudja tolteni a B2 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket.

SZERVIZ

m Akésziilék javitasat csak azonos cserealkatrészek
felhasznalasaval, szakképzett szakemberrel
végeztesse. Ez biztositja a késziilék biztonsaganak
fenntartasat.

u Akeésziilék karbantartasakor kizarélag azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Kovesse a jelen
hasznalati utasitas karbantartas fejezetében
megadott utasitasokat. Nem engedélyezett
alkatrészek hasznélata vagy a karbantartasi utasitasok
be nem tartdsa aramiités vagy sériilés veszélyét
okozhatja.

BIZTONSAGI UTASITASOK A HUBHOZ

u Az akkumulator hub hasznalata el6tt olvasson el
a hasznalati utmutatoban, az akkumulator hubon, az
akkumulatoregységen és az akkumulatort hasznald
terméken talélhaté minden utasitast és figyelmeztetd
jelzést a termék helytelen hasznalatanak megel6zése
és a lehetséges sériilések vagy rongalddasok
elkerilése érdekében.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoan.

A gyermekeket mindig feliigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszélyek
elkeriilése érdekében a gyartoval vagy a gyarté
szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

Ezt a kész(iléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal
id6sebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kellé
tudassal és belatassal nem rendelkez6 személyek

is, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds,

a késziilék biztonsagos hasznalatanak modjaval és

az esetleges veszélyekkel tisztaban lévé személy
feligyelete alatt &llnak, vagy ilyen személytdl kaptak
utasitast a berendezés hasznalatéra vonatkozoan.
Gyermekek nem jatszhatnak a készlilékkel. Feligyelet
nélkil gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat.

Ne hasznalja a hubot kiiltéren, és ne tegye ki
nedves vagy nyirkos koriilményeknek. A hub
eszkdzbe kerlld viz megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne nyuljon nedves kézzel a hubhoz, beleértve a hub
csatlakozodugojat és a hub csatlakozoit.

Ha nem javasolt vagy nem az akkumulator hub
gyartdja altal értékesitett tartozékokat hasznal,
akkor tliz, aramiités vagy személyi sériilések
veszélye all fenn.
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Csak a gyarto altal meghatarozott hub hasznalataval
végezzen toltést. Az olyan hub, amely egy adott tipust
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt okozhat,
ha més tipusu akkumulatoregységhez hasznalja.

Ne haszndlja a vezetéket vagy a hubot helytelen
modon. Soha ne hasznalja a vezetéket a hub
hordozasara. A hub csatlakozédugojat ne a kabelnél
fogva hlizza ki a haldzati aljzatbol. A kabel vagy a hub
sérillését és aramiités veszélyét okozhatja. A sérilt
kébelt azonnal cserélje ki.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték olyan helyen legyen,
ahol nem lépnek ra, nem botlanak el benne, nem

ér éles szélekhez vagy mozgo alkatrészekhez, és
nincs kitéve mas sériilésnek vagy igénybevételnek.
Ez csokkenti a véletlenszer(i leesés veszélyét, amely a
kébel sérilését vagy rongalodasat okozhatja, és végll
aramiitést idézhet eld.

A kabelt és a hubot tartsa tavol h6tél, hogy a
burkolat vagy a belsé alkatrészek ne sériiljenek.

Benzin, olaj, petréleum alapu termékek sth. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongélhatjak, gyengithetik vagy karosithatjak a
miianyagot.

Ne miikodtesse a hubot sériilt kabellel vagy
csatlakozodugédval, ami rovidzarlatot vagy
aramiitést okozhat. Ha sérillt a tolt6, akkor javittassa
meg vagy cseréltesse ki a hubot az EGO Service
Center hivatalos szerviztechnikusaval.

Ne miikodtesse a hubot, ha éles targynak litkozott,
leesett, vagy mas modon megsériilt. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, aki ellendrzi, hogy a hub
megfelelden mikddik-e.

Ne szerelje szét a hubot. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, ha szerviz vagy javitas sziikséges.
Ahelytelen szétszerelés miatt dramiités és t(iz veszélye
all fenn.

Az aramiités kockéazatanak csokkentése érdekében
huzza ki a hub csatlakozédugoéjat a halozati
aljzatbol, miel6tt barmilyen karbantartast vagy
tisztitast végezne rajta.

Amikor nem hasznalja a hubot, huzza ki a halozati
aljzatbol a csatlakozodugdjat. Ez csokkenti az
aramités kockazatat vagy a hub sériilését, ha fém
targyak esnének a nyilasaba. Ezenkiviil ez segit
megakadalyozni a hub sérlilését tllfesziiltség esetén is.
Aramiitésveszély. Ne érjen a csatlakozo kimenet

szigetelés nélkili részéhez vagy az akkumulator
szigetelés nélkili érintkezdjéhez.

u Asériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a késziiléket gyermekek
kozelében hasznaljak.

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében
ne tegye a hubot vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye, illetve ne tarolja a kész(léket olyan helyen, ahol
az firddkadba vagy mosdokagyloba eshet.

Toltés kdzben az akkumulatoregységeket

jol szell6z6 helyen kell elhelyezni

(olyan akkumulatorcsomagok hub eszkozei esetében,
amelyek normal toltés kdzben gazokat bocsatanak ki
a légkorbe).

Orizze meg ezt a hasznalati utasitast. Olvassa

gyakran, és hasznalja masok oktatasara is, akik esetleg

hasznaljak ezt a készilléket. Ha valakinek kélcsonadja
a kész(iléket, akkor adja at a hasznélati utasitast is

a termék helytelen hasznalatanak és a lehetséges
sérilések elkerlilése érdekében.

HOSSZABBITO KABEL

A\ FIGYELMEZTETES: HOSSZABBITO KABELT
CSAK AKKOR SZABAD HASZNALNI, HA AZ
FELTETLENUL SZUKSEGES. A nem megfelelé
hosszabbit6 kabel hasznalata tliz és aramiités veszélyét

okozhatja. Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalni, gy6zddjon

meg rola:

=60

= Ahosszabbité kabel dugéjan a csapok szama, mérete m

és alakja megegyezik a hub dugéjanak csapjaival.

= Akabel megfeleléen van bekotve és j6 elektromos
allapotban van.

u Améret elég nagy a hub AC névleges teljesitményéhez

az alabbiakban megadottak szerint:

Kabel hossza (méter) 15m 30m

Kébelméret (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

m Ahosszabbit6 kabel ideiglenes megoldas. A munka
befejezése utan azonnal helyezze at a hubot egy
szabvanyos aljzatba.

= Soha ne csatlakoztasson egynél tébb hubot vagy mas
eszkozt egy hosszabbitd kabelhez.

= Soha ne hasznéljon olyan hosszabbitd kabelt, amelynek

watt-teljesitménye kisebb, mint a hub adatcimkéjén
szerepld watt-teljesitmény.

Ne késson 6ssze (lancoljon 6ssze) hosszabbito
kabeleket.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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JELLEMZOK

Hub bemenet 220-240 V~, 50/60 Hz, 1600 W

Hub kimenet 56 V===, Max. 24 A

Kompatibilis dokkolé | PGX3000D

Kompatibilis Power PGX1400PB

Bank
Kb.
45 perc 3 x BA2800T (5.0 Ah)
esetén

Toltési idd 100 perc 3 x BA6720T (12,0 Ah)
esetén
170 perc HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah) esetén

Javasolt toltési o

homerséklet 5-40°C

Jeva’solt’ tarolasi 20-70°C

hémérséklet

Hub stlya 5,2kg

JAVASOLT TARTOZEKOK

A\ FIGYELMEZTETES: Csak az alébbiakban felsorolt
cserealkatrészekkel azonos alkatrészeket hasznaljon. Az
olyan alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek
meg az eredeti felszerelés miiszaki adatainak, nem
megfeleld teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak
a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
PGX™ E-Track AEK1000
szereldkészlet

LEIRAS

ISMERJE MEG A HUBOT (A abra)
Hub allapotjelzd
Bluetooth®WI-FI gomb
Bluetooth®/WI-Fl jelzé

Halozati kabel

Gy(rl

Csatlakozo

Gumitémb (2)

Lyuk falra szereléshez (4)

© N oS RN~

9*.  Dokkol6 allapotjelzd
10%. Akkumulatorrekesz allapotjelzé dokkold szamara (3)

11*. Power Bank AC &llapotjelzé

12*. Akkumulatorrekesz allapotjelzé a Power Bank
szamara (3)

* NEM TARTOZEK

HASZNALAT
AKKUMULATOREGYSEGEK TOLTESE

APGX™ 1600 W hub az EGO PGX™ 3-PORT DOCK
PGX3000D keésziilékbe szerelt EGO akkumulatoregységek
éslvagy az EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB
készilékbe szerelt EGO akkumulatoregységek toltésére
szolgél. Olvassa el a dokkolohoz és a power bankhez
tartozd hasznalati Utmutatot.

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységet
részben feltdltve szallitjuk. Az els6 hasznalat el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatoregységeket.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati aljzat biztositéka
vagy megszakitéja legalabb 10 amperre van méretezve.

Kerlilje az oxidalt vagy sértilt pélusokkal rendelkezd
halézat aljzat hasznalatat.

Toltés kozben az akkumulatoregységeket

jol szellézo helyen kell elhelyezni (olyan
akkumulatorcsomagok hub eszkozei esetében,
amelyek normal toltés kdzben gazokat bocsatanak ki
a légkorbe).

Hub kompatibilitas a dokkoldval és/vagy a Power
Bankkel (C abra)

A D1. abra azt mutatja, hogyan lehet az
akkumulatoregységeket a dokkolokon keresztiil
tolteni:

1. Nyomja a hubcsatlakozé gy(iriijét a dokkoléra a D1
abra szerint, amig kattanast nem hall (1. 1épés).

MEGJEGYZES: A D2 abra mutatja, hogyan kel
levalasztani a hubot a dokkolorol.

2. Csatlakoztassa a dokkolét a kévetkezd dokkolohoz
ugyanilyen modon (2. Iépés).

3. Csatlakoztassa a hubot a tapegységhez (3. 1épés).
Ahub allapotjelzéje és a dokkold allapotjelz6je
z6ld szinnel vilagit, ami azt jelzi, hogy a hub és
a dokkold megfeleléen mikadik, és képes az
akkumulatoregységek toltésére.

4. l|gazitsa az akkumulatoregység megemelt
bordait a dokkol6 egyik akkumulatorrekeszének
rogzitdnyilasaihoz. Csusztassa az
akkumulatoregységet az akkumulatorrekeszbe
(4. 1épés). Az akkumulator kioldégombja felugrik, ami
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azt jelzi, hogy az akkumulatoregység biztonsagosan
régzitve van.

Ahub kommunikal a dokkoléra helyezett
akkumulatoregységgel az akkumulatoregység
allapotanak felméréséhez. Ha az akkumulatoregység
megfelel a toltési feltételeknek, a hub elkezdi az
akkumulator tltését, és a hub allapotjelzéje, valamint
az akkumulatorrekesz allapotjelzdje (a behelyezett
akkumulatoregység felett) zold szinnel villog.

Helyezzen be tobb akkumulatoregységet a
dokkoldkba.

Ha tobb dokkoldt csatlakoztat a hubhoz, a hub a
kézelség sorrendjében taplalja a dokkolokat - a
hubhoz legkdzelebbi dokkold kap el6szér aramot. Az
akkumulatorrekesz villogo zéId allapotjelzéje segit
azonositani, hogy éppen melyik akkumulator téltodik.

Ha az akkumulatoregységek teljesen feltoltddtek,

a hub allapotjelz6je és az akkumulatorrekesz
allapotjelzéi zold szinnel vilagitanak. Az
akkumulatoregységeken lévé ,lizemanyagmérd”
kialszik. Ha a hubot hosszabb ideig nem hasznalja,
ajanlatos levalasztani a tapegységrél.

MEGJEGYZES:

= Ha a miikddési id6 az akkumulatoregység teljes
feltdltése utan jelentdsen csokken, akkor az azt jelzi,

hogy az akkumulatoregység majdnem elérte élettartama

végeét, és ki kell cserélni.

= Ahub, a dokkolé és a power bank a toltés soran
felmelegedhet. Ez a normal mikddés része. Jol
szelloztetett helyiségben toltse fel.

MEGJEGYZES: Az ugyanabban a dokkoloban/power

bankben 1évé akkumulatorok toltési sorrendjét lasd az EGO

Dock PGX3000D és az EGO Power bank PGX1400PB
kezelési utmutatojaban.

56 VOLT PGX™ 1600 W HUB — PGX1600E-H
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a——
Hub, dokkol6 és power bank kijelzok
HUB DOKKOLO POWER BANK
Hub Allanot Hub Dokkolé Akkumulatorrekesz AC Akkumulatorrekesz
P allapotjelz6 | allapotjelzé allapotjelzd(k) allapotjelz6 allapotjelz6(k)
Készenlét -— o ®
(nincs toltendd Kialudt Kialudt
5 Folyamatos | Folyamatos Folyamatos
akkumulator) " . .
z0old z06ld z6ld
~ ~ v ~ ’
N Y -4 - Y :-:
Normal toltés Villogd zéld | Folyamatos | Z6ld villogés a téltétt | Folyamatos | Zold villogas a toltétt
z0ld akkumulatoregység(ek) z06ld akkumulatoregység(ek)
felett felett
) AN o -GD-
Lassu toltés, ha a
hub hémérséklete | Narancssargan | Folyamatos | Zéld villogas a toltétt | Folyamatos | Z6ld villogés a toltétt
40-60 °C villog z6ld akkumulatoregység(ek) z6ld akkumulatoregység(ek)
felett felett
-— L aa { ab
Teljesen feltoltve Folya_rnatos Fong_matos FoI)_/amatos %élfi Folquatos Folyamatos éél_(_i
z6ld z6ld a teljesen feltoltott z6ld a teljesen feltolttt
akkumulatoregység(ek) akkumulatoregység(ek)
felett felett
Ahub til mel
ub tul meleg Kialudt Kialudt Kialudt Kialudt
vagy tul hideg Folyamatos
piros
S
Hub hiba Kialudt Kialudt Kialudt Kialudt
Pirosan villog
Ahub normélisan | “E— o a ( [
miikodik.
Forré hid Folyamatos piros Folyamatos piros
kl? Mo \ﬁgy Ideg Folyamatos | Folyamatos szin a toltendd Folyamatos szin a toltendd
a um#,ﬁ,oregyseg z6ld z6ld akkumulatoregység z6ld akkumulatoregység
oltese felett felett
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FORRO VAGY HIDEG AKKUMULATOREGYSEG
TOLTESE

Ha a téltédokkoldban 1évé akkumulatoregység a normal
hémérsékleti tartomanyon kiviil van, a megfelel6
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan vilagit, és

az akkumulatoregység teljesitményjelzéje kikapcsol.
Amikor az akkumulatoregység leh(il vagy felmelegszik a
normal hémérséklet-tartomanyba, az akkumulatoregység
automatikusan folytatja a toltést.

AKKUMULATOR VAGY DOKKOLO/POWER BANK
HIBAJA

Ha az akkumulatoregység hibajat észleli, a megfelelé
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan villog, és az
akkumulatoregység tapellatasanak jelzéje kikapesol.

1. Vegye ki és helyezze vissza az akkumulatoregységet
a dokkoloba/power bankbe. Ha az akkumulatorrekesz
éllapotjelzéje tovabbra is pirosan villog, probaljon
meg egy masik akkumulatoregységet tolteni, amelyré|
ismert, hogy mikad6képes.

2. Haaz uj csere akkumulatoregységet normalisan fel
lehet tolteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
hibas.

3. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je még mindig
pirosan villog, miutdn megprobalt egy mikddéképes
akkumulatoregységet tolteni, allitsa vissza a hubot
gy, hogy kihuzza a hub csatlakozédugojat a
tapellatasbol, és megvarja, amig a hub allapotjelz6je
ki nem alszik. Ezutan csatlakoztassa Ujra a
csatlakozot a tapellatashoz.

4. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je a 3. 1épés
utén is pirosan villog, akkor a dokkolé/power bank
hibas lehet.

A HUB FELSZERELESE

Lyukak a falra szereléshez

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a két gumitémb beleillik a
hub hatuljanak felsé nyilasaiba (E1 abra).

2. Négy M5-0s, legalabb 76 mm hosszUsagu csavarral
és alatétekkel (nem tartozék) rogzitse biztonsagosan
a hubot a falhoz (E2. &bra).

MEGJEGYZES: A szerelési feliiletnek legalabb 19 mm

vastagnak kell lennie, hogy a lehetd legjobban megtartsa

a hubot.

o
=060

a—

Szerelés az E-sinre (a készlet kiilon vasarolhato)

(F abra)

F-1 E-track kapocs (2)

F-2 E-track sin

F-3  |Gumi iitkézo (2)

F-4 Csavar- és alatétkészlet (2)

Az EGO E-track szerel6 készlet sziikséges a hub E-Track

sinre torténd felszereléséhez.

1. Hulzza ki a hubot a halézati aljzatbdl.

2. Tavolitsa el az E1 &bran lathaté két gumitdmbét.

3. Szerelie be az E-track kapcsokat (a készlet részei)
az F abran lathatd modon a (gumitdmbok altal
meguresedett) mélyedésekbe.

4. Rogzitse az egyes E-track kapcsokat a hubhoz
az M5 csavar- és alatétkészlet segitségével a
szerel6szerszammal (a készlet része).

5. Helyezze be a két gumi (itkdz6t (a készlet része) a
hub hatuljan 1évé kiilsé alsé nyilasokba.

6. Pattintsa a hubot az E-track sinre az E-track kapcsok
segitségével a képen lathatd modon, és gy6z8djon
meg rola, hogy a hub rogzitve van a sinen.

7. Az E-sinrél valé eltavolitdsdhoz nyomja meg az E-sin
kapcsok kiolddkarjait, s hizza el a hubot.

MEGJEGYZES: Az E-track kapocsban I6vé
lyuk lopasgatloként miikadhet lakat segitségével
(nem tartozék). A bilincs atméréje 5-7 mm.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az
alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a
www.egopowerplus.eu/connect weboldalon tajékozodhat.

2GS
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KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A stllyos személyi sériilések
elkertilése érdekében tisztitaskor vagy karbantartaskor
mindig huizza ki a hubot az aljzatbdl, és vegye ki az
akkumulatoregység(ek)et a dokkolobol.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siiritett szaraz
levegd hasznalata a hub tisztitdsahoz. Ha csak siritett
levegdvel lehet megtisztitani, akkor a hub tisztitasa
kézben mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalsod
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget. Ha miikodtetés
kézben por keletkezik, akkor viseljen porvédd maszkot is.

A FIGYELMEZTETES: Ha a halozati kabel megseérilt,
akkor a veszélyek elkerillése érdekében a gyartéval vagy
a gyartd szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mlianyag alkatrészek tisztitisahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag kiilonb6z6 vegyi
oldészerek hatésara karosodik, ezek megrongélhatjak
Gket.

Hasznaljon tiszta ruhat a szennyez8dés, por, olaj, zsir,
stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petroleum
alapu termékek, behatol¢ olajak stb. soha ne
érintkezzenek a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek
megrongélhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast az EGO Service Center szakképzett
szerviztechnikusa hajtson végre. Ha nem hasznalja az
eszkozt, akkor térolja beltérben.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja ki az elektromos készulékeket a
szelektalatlan haztartasi hulladékkal
egy(tt, szelektiv hulladékgyijtd helyeken
helyezze el ezeket.

Forduljon a helyi nkormanyzathoz
a rendelkezésre &ll6 gy(jtéhelyekkel
kapcsolatos informacidért.

Ha az elektromos berendezéseket
hulladéklerakdban vagy szeméttelepeken
artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
keriilhetnek belélik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancha, amelyek
veszélyeztetik az egészséget és az
emberi jolétet.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Ahub éllapotjelzéje
narancssargan villog.

Ahub lassan toltédik, ha a hub
hémérséklete 40 — 60 °C, ami a
normal mikédésnek felel meg.

Nem szikséges mvelet.

Ahub allapotjelzéje
pirosan villog.

1. Ahub kimenet tilarama

2. Ahub ventilatora eltomddott vagy
megseérdilt.

3. AC bemeneti fesziiltséghiany.

1. Allitsa vissza a hubot tgy, hogy kihtizza a
hubot a tapegységbél, és megvarja, amig a hub
allapotjelzéje ki nem alszik, majd csatlakoztassa
vissza a dugét a tapegységhez. Ha nem miikodik,
hivja az EGO szervizkdzpontot.

2. Huizza ki a hubot a halézatbdl, razza meg kisseé,
majd csatlakoztassa Ujra a hubot a tapegységhez,
és ellendrizze, hogy a hub rendesen mlikddik-e. Ha
nem mikadik, hivja az EGO szervizkézpontot.

3. Nem sziikséges mivelet. A hub a toltést azutan
folytatja, hogy a bemeneti AC fesziiltség
stabilizalodott. Ha a bemeneti AC feszliltség
tobbszori hasznélat utan sem stabil, hiizza ki a
hubot a tapegységbél, és varja meg, amig a hub
allapotjelzéje ki nem alszik, majd csatlakoztassa
vissza a dugot a tapegységhez.

Ahub allapotjelzéje
folyamatosan pirosan
vilagit.

1. A'hub tul forré.

2. Ahub tal hideg.

—

. Huzza ki a hubot a tapegységbdl, és varja meg,
amig a hub le nem hiil, majd csatlakoztassa vissza
a dugoét a tapegységhez. Ha nem miikddik, hivja az
EGO szervizkézpontot.

N

. Hagyja, hogy a hub felmelegedjen. A téltés
folytatodik, amikor a hub visszatér a normal
hémérsékletre.

Az egyik akkumulator
felett 1évd
akkumulatorrekesz
allapotjelzéje
folyamatosan pirosan
vilagit.

Ahub allapotjelzéje
folyamatosan zold
szin(.

Az akkumulatoregység tul forré vagy
tal hideg.

Hagyja az akkumulatoregységet lehdini vagy
felmelegedni. A toltés akkor kezdddik, amikor az
akkumulatoregység normal hémérsékletre hiil vissza.

A dokkolé/power
bank llapotjelz6je
kialszik.

Ahub éllapotjelz6je
z6lden vilagit.

1. Rossz kapcsolat a hub és a
dokkolo/power bank kézott.

2. Hibas hub dokkold/power bank.

1. Prébalja meg levalasztani a hub csatlakozéjat, és
csatlakoztassa Ujra a dokkoléhoz/power bankhez.

2. Forduljon az EGO szervizkézpontjahoz a dokkold/
power bank cseréje érdekében.
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Ahub allapotjelzéje
folyamatosan zéld
szind.

meghibasodott.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
1. Vegye ki és tegye vissza az
akkumulatoregységet a hub dokkoldra/power
bankre.
2. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je
tovébbra is pirosan villog, probaljon meg méasik
Az egyik akkumultor akkumulgtoregyse’:get tolten!. lHa az Uj csere
o akkumulatoregységet normélisan fel lehet
felett 1évd P . . .
X i i tolteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
akkumulatorrekesz Az akkumulatoregység vagy hibés.
allapotjelzGje pirosan | a dokkolé/power bank harom
villog. akkumulatorrekesze kozill az egyik | 3. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je az

akkumulatoregység cseréje utan is pirosan
villog, allitsa vissza a hubot ugy, hogy kihizza
a hub csatlakozodugojat a tapegységbdl,
megvarja, amig a hub allapotjelz8je ki nem
alszik, majd ismét csatlakoztassa a dugét a
tapegységhez.

Ha az akkumulatorrekesz allapotjelzéje a 3. lépés
utan még mindig pirosan villog, akkor a dokkold/power
bank hibas lehet - hivja az EGO (igyfélszolgalatat.

A dokkold
allapotjelzéje
és az 0sszes

allapotjelzéje pirosan
villog.

akkumulétorrekesz A dokkol6 hibas. Kérje a dokkold cseréjét az EGO szervizkdzpontnal.
allapotjelzéje pirosan

villog.

A power bark A power bank hibés. Kérje a power bank cseréjét az EGO

szervizkdzpontnal.

A power bank ventilatora elzarodott
vagy megseriilt.

Sziikség esetén forduljon az EGO szervizkdzponthoz
szerviz vagy csere céljabol.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE!

[!ﬂ_l CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A NOTA: Aceste instructiuni sunt disponibile si in
format alternativ, de exemplu pe un website.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND
SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu elimind, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi si intelegeti
toate instructiunile de siguranta din acest manual al
operatorului, inclusiv toate simbolurile de alerta de
sigurantd, cum ar fi "PERICOL", " AVERTISMENT"

si "ATENTIE", inainte de a utiliza acest produs.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vataméri
corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
utilizare.

=60

A se utiliza
numai in
interior

Utilizati acest aparat numai
in interior

Produs cu
structura de
clasa Il

Constructie dublu-izolata

Bluetooth®

Simbol Bluetooth®

Sigurante

Mini-siguranta fuzibila
temporizata

CE

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

UKCA

Acest produs este in
conformitate cu legislatia
aplicabild din Marea Britanie.

DEEE

Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate
impreuna cu deseurile
menajere. Predati-le unui
punct de reciclare autorizat.

Curent
alternativ

Tip sau o caracteristica de
curent

3
[l
5
_ﬁ_ fuzibile
q3
o
i
~

Curent

Tip sau o caracteristica de

continuu curent
vV [Volt Tensiune
A |Amperi Curent
Hz  |Hertz Frecventa (cicluri pe secunda)
W |Watt Alimentare
min  |Minute Durata

Ah  [Amperi-ore

Capacitatea bateriei

kg  [Kilograme

Greutate

°C  |Celsius

Alerta privind | Precautii care implica
siguranta siguranta dumneavoastra

Pentru a reduce riscul de
L!,I_I Cititi manualul |accidentéri, utilizatorul trebuie
| de instructiuni |sa citeascd manualul de
instructiuni.

Temperatura

INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Cititi i intelegeti toate
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor de
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau

vatamari grave.
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Termenul "aparat" in toate avertismentele enumerate
mai jos se refera la aparatele cu fir sau la aparatele care
functioneaza cu baterii (fara fir).

A AVERTIZARE: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu utilizati aparatele in medii explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze sau praf inflamabile.
Aparatele creeaza scantei, care pot aprinde praful sau
fumul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile de
gatit si frigiderele. Exist& un risc crescut de soc electric
n cazul in care corpul dumneavoastra este expus la
impamantare.

Fisele aparatului trebuie sa se potriveasca cu priza.
Nu modificati niciodata mufa in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor electric cu aparate cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce
riscul de electrocutare.

Nu expuneti aparatele la ploaie sau la conditii
umede. Patrunderea apei intr-un aparat va creste riscul
de electrocutare.

Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul
pentru a transporta, trage sau scoate aparatul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de calduré, ulei,
margini taioase sau piese in miscare. Cablurile electrice
deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

Acest hub poate functiona cu EGO Dock PGX3000D
pentru a incarca EGO acumulatori enumerati in Fig. B1.

Acest hub poate functiona cu EGO Power bank
PGX1400PB pentru a incérca acumulatori EGO
enumerati in Fig. B2.

SERVICE

= Solicitati repararea aparatului de catre un reparator
calificat, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei aparatului.

= Atunci cand reparati un aparat, utilizati numai piese
de schimb identice. Respectati instructiunile din
sectiunea de intretinere din acest manual. Utilizarea
de piese neautorizate sau nerespectarea instructiunilor
de intretinere poate crea un risc de soc sau ranire.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU HUB

= Inainte de a utiliza hub-ul bateriei, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare din acest
manual si de pe hub-ul bateriei, de pe acumulator si
de pe produsul care utilizeaza bateria pentru a preveni
utilizarea necorespunzéatoare a produselor si posibilele
raniri sau deteriorari.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite

de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil de o persoana responsabild de securitatea
lor. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de
service sau de persoane calificate in mod similar
pentru a se evita orice pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8
ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau

de experienta numai daca sunt supravegheate sau

au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
deplina siguranta si inteleg pericolele la care se expun.
Nu I&sati copiii sa se joace cu aparatul. Este interzisa
efectuarea curatarii si intretinerii aparatului permisibile
utilizatorului de cétre copii nesupravegheati.

Nu utilizati hub-ul in aer liber si nu il expuneti la
conditii de umezeala sau ploaie. Patrunderea apei in
Hub va creste riscul de electrocutare.

Nu manipulati hub-ul, inclusiv mufa hub-ului si
bornele hub-ului cu mainile ude.

Utilizarea unui accesoriu care nu este recomandat
sau vandut de catre producatorul hub-ului bateriei
poate duce la risc de incendiu, electrocutare sau
ranire a persoanelor.

Reincarcati numai cu hub-ul specificat de
producdtor. Un hub care este potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu un alt acumulator.

Nu abuzati de cablu sau de hub. Nu folositi niciodata
cablul pentru a transporta hub-ul. Nu trageti de cablul
hub-ului pentru a deconecta stecherul de la o priza. Ar
putea aparea deteriorarea cablului sau a hub-ului si ar
putea crea un pericol de soc electric. Inlocuiti imediat
cablurile de alimentare deteriorate.

Cablul de alimentare trebuie sa fie pozitionat astfel
ncat sa nu fie calcat, sd nu provoace impiedicarea
persoanelor, sa nu intre in contact cu muchii
ascutite sau piese mobile i s@ nu fie supus la
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deteriorari sau la tensiuni. Pozitionarea corecta a
cablului va reduce riscul de caderi accidentale, care pot
cauza vatamari corporale si deteriorarea cablului, care
s-ar putea solda cu electrocutare.

Pastrati cablul si hub-ul departe de caldura pentru a
preveni deteriorarea carcasei sau a pieselor interne.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzind, uleiuri, produse pe baza de petrol etc.
Aceste materiale contin substante chimice care pot
deteriora, fragiliza sau distruge plasticul.

Nu folositi hub-ul cu un cablu sau o fisa deteriorata,
care ar putea provoca scurtcircuit si socuri
electrice. Dacé este deteriorat, |asati ca reparatia sau
inlocuirea hub-ul sa fie efectuata de catre un tehnician
autorizat la un centru de service EGO.

Nu utilizati hub-ul dacé a fost supus la lovituri
puternice, a cazut sau a fost deteriorat in orice fel.
Duceti-l unui tehnician de service autorizat pentru o
verificare electricd ca sa determine daca hub-ul este in
stare buna de functionare.

Nu dezasamblati hub-ul. Duceti-| la un tehnician de
service autorizat atunci cand este nevoie de service
sau reparatii. Reasamblarea gresita poate duce la
electrocutare sau la incendiu.

Scoateti hub-ul din priza electricé inainte de a
incerca orice operatie de intretinere sau de curatare,
pentru a reduce riscul de electrocutare.

Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare

cand acesta nu este utilizat. Astfel se va reduce
riscul de electrocutare sau de deteriorare a hub-ului
in cazul in care cad obiecte de metal in deschiderea
acestuia. Acest lucru va ajuta la prevenirea deteriorarii
incarcatorului in cazul unui varf de tensiune.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti portiunea
neizolata a conectorului de iesire sau borna neizolaté a
acumulatorului.

Pentru reducerea riscului de accidentare, este
necesara o supraveghere atenta cand aparatul este
utilizat in apropierea copiilor.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti in apa sau in alt lichid. Nu amplasati si nu
depozitati aparatul intr-un loc de unde ar putea sa cada
sau sa fie tras Intr-o cada ori intr-o chiuveta.

in timpul incarcarii, acumulatorii trebuie plasati
intr-o zona bine ventilata (pentru hub-uri pentru
acumulatori care elibereaza gaze in atmosfera in timpul
incarcarii normale).

Salvati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent

si folositi-le pentru a-i instrui pe altii care pot folosi
acest aparat. Daca imprumutati cuiva acest aparat,

imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea inadecvaté a produsului si posibile vatamari.

CABLU PRELUNGITOR

A\ AVERTISMENT: UN CABLU PRELUNGITOR NU

TREBUIE UTILIZAT DECAT DACA ESTE ABSOLUT

NECESAR. Utilizarea unui prelungitor necorespunzator ar

putea duce la un risc de incendiu si electrocutare. Daca

trebuie utilizat un prelungitor, asigurati-va c&:

= Pinii de pe fisa prelungitorului au acelasi numar,
dimensiune si formé ca si cei ai hub-ului.

m Cablul este cablat corespunzator si in stare electrica
buna.

= Dimensiunea este suficient de mare pentru valoarea
nominald a amperajului curentului alternativ a hub-ului,
dupa cum se specifica mai jos:

=60

Lungime cablu (metri) 15m 30m

Dimensiune cablu (mm?) | 0.75 mm? 0.75 mm?

= Un prelungitor este o solutie temporard. Mutati hub-ul

intr-o priza standard imediat ce lucrarea a fost finalizata.

= Nu conectati niciodatd mai mult de un hub sau alt
dispozitiv la un cablu prelungitor.

= Nu utilizati niciodaté un prelungitor cu o putere nominala

mai mica decat puterea nominala de pe placuta de
evaluare a hub-ului.

= Nu legati cablurile prelungitoare (lant).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Intrare Hub 220 - 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W

lesire Hub 56 V===, Max. 24 A

Andocare PGX3000D

compatibila

Power Bank

(batelrle externa PGX1400PB

de alimentare)

compatibil
Aproximativ
45 min pentru 3 x BA2800T
(5.0Ah)

Durata de incarcare | 100 min pentru 3 x BA6720T
(12.0Ah)
170 min pentru HC2240T
(40.0Ah) + 2 x BA4200T (7.5 Ah)

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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Temperatura
de incarcare
recomandata

5-40°C

Temperatura
de depozitare
recomandata

-20-70°C

Greutate hub 5,2kg

ACCESORII RECOMANDATE

A\ AVERTISMENT: Utiizati numai piese de schimb
identice enumerate mai jos. Utilizarea pieselor care nu
intrunesc specificatiile echipamentului original pot duce la
functionarea inadecvata si la compromiterea sigurantei.

DENUMIREA PIESELOR | NUMAR MODEL

PGX™ E- Kit de montare AEK1000
asinei

DESCRIERE

CUNOASTE-TI HUB-UL (Fig. A)
Indicator de stare a hub-ului
Buton Bluetooth®WI-FI
Indicator Bluetooth®/WI-FI
Cablu de alimentare

Manson

Conector

Bloc de cauciuc (2)

© N O oD~

Orificiu de montare pe perete (4)
9%, Indicator de stare a andocarii

10*. Indicator de stare a compartimentului pentru baterii
pentru andocare (3)

11*. Indicator de stare AC al Power Bank-ului

12*. Indicator de stare a compartimentului bateriei pentru
Power Bank (3)

*NU ESTE INCLUS

FUNCTIONARE
INCARCAREA ACUMULATORILOR

Hub-ul PGXTM™ 1600W este conceput pentru a incérca
EGO acumulatori instalati in andocare PGX™ cu 3 porturi
EGO PGX3000D si/sau pentru a incarca acumulatorii

EGO instalati in POWER BANK EGO PGX™ PGX1400PB.

Cititi manualul de utilizare inclus impreuna cu statia de
andocare si power bank (baterie externa de alimentare).

NOTA: Seturile de acumulatori cu foni de litiu sunt livrate
partial incarcate. Inaintea primei utilizari, incarcati complet
setul de acumulatori.

= Asigurati-va ca siguranta prizei de curent sau
intrerupéatorul de circuit are o putere nominald de cel
putin 10 amperi.

Evitati sa utilizati o priza de curent cu piesele polilor
oxidati sau deteriorati.

= in timpul incarcarii, acumulatorii trebuie plasati
intr-o zona bine ventilata (pentru hub-uri pentru
acumulatori care elibereaza gaze in atmosfera in timpul
incarcérii normale).

Compatibilitatea hub-ului cu andocare si/sau Power
Bank (Fig. C)

Fig. D1 arata cum se incarca acumulatorii prin
intermediul statiilor de andocare:

1. Tmpingeti gulerul conectorului hub-ului pe andocare
péana cand auziti un clic, asa cum se arata in Fig. D1
(pasul 1).

NOTA: Pentru a deconecta hub-ul de la andocare asa
cum se arata in Fig. D2.

2. Conectati andocarea la urmatoarea andocare in
acelasi mod (pasul 2).

3. Conectati hub-ul la sursa de alimentare (pasul 3).
Indicatorul de stare a hub-ului si indicatorul de stare a
andocarii vor lumina verde, indicand faptul ca hub-ul
si andocarea functioneaza corect si pot incérca
bateriile.

4. Aliniati nervurile ridicate ale unui acumulator cu
fantele de montare dintr-unul dintre compartimentele
bateriei andocérii. Glisati acumulatorul in jos in
compartimentul bateriei (pasul 4). Butonul de
eliberare a bateriei va aparea indicand faptul ca
acumulatorul este bine atasat.

5. Hub-ul va comunica cu acumulatorul instalat pe
andocare pentru a evalua starea acumulatorului.
Céand acumulatorul indeplineste conditiile
de incarcare, hub-ul va incepe incarcarea
acumulatorului, iar indicatorul de stare a hub-ului
si indicatorul de stare a compartimentului bateriei
(deasupra acumulatorului introdus) vor clipi in verde.

6.  Introduceti mai multe acumulatori pe andocari.

7. Atunci cand conectati mai multe andocari la hub,
hub-ul va furniza energie andocérilor in ordinea
proximitatii - andocarea cel mai apropiat de hub
este alimentat primul. Starea verde intermitent a
compartimentului bateriei ajuta la identificarea bateriei
care se incarca in prezent.
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Atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati,
indicatorul de stare al hub-ului si indicatorii de stare ai
compartimentului pentru acumulatori se vor aprinde
in verde continuu. Indicatorul de alimentare de pe
setul de acumulatori se va stinge. Se recomanda
deconectarea hub-ului de la sursa de alimentare,
dacé nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp.

NOTA:

Atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati,
indicatorul de stare al hub-ului si indicatorii de stare ai
compartimentului pentru acumulatori se vor lumina in
verde continuu.

Hub-ul, andocarea si bateria externa se pot incalzi in

timpul incarcarii. Aceasta face parte din functionarea
normala. Efectuati incarcarea intr-o zona bine ventilata.

NOTA: Pentru secventa de incarcare a bateriilor din
acerasi andocare/power bank, consultati manualele de
utilizare EGO PGX3000D Dock si EGO Power bank
PGX1400PB.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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Indicatori Hub, Andocare &; Power Bank

POWER BANK (baterie externa de

HUB ANDOCARE .
alimentare)
Indicatorul Indicator Indicatorul
Indicator de Indicator (indicatorii) de stare a (indicatorii)
Starea hub- .
. stare a hub- de stare a de stare a curentului de stare a
ului . e . . . . .
ului andocarii compartimentului alternativ compartimentului
pentru baterii (AC) pentru baterii
In asteptare -— o o
(fara baterie de ) Oprit Oprit
incarcat) Verde continuu Verde Ver_de
continuu continuu
~ ’ ~ ’ N 4
 — ° Sa- () -G
incarcare Verde Verde Verde intermitent Verde Verde intermitent
normals intermitent continuu deasupra continuu deasupra
acumulatorului acumulatorului
(acumulatorilor) (acumulatorilor)
ncércat(e) incarcat(e)
~ 4 ~ ’
o . ® Py () -@G-
Incarcare lenta
atunci cand Portocaliu Verde Verde intermitent Verde Verde intermitent
tempergtura intermitent continuu deasupra continuu deasupra
hub-ului este acumulatorului acumulatorului
de 40-60°C (acumulatorilor) (acumulatorilor)
m incarcat(e) incarcat(e)
-— o N o -
Complet Verde continuu Verde Verde continuu Verde Verde continuu
ncarcat continuu deasupra continuu deasupra
acumulatorului acumulatorului
(acumulatorilor) (acumulatorilor)
complet incarcat(e) complet incarcat(e)
Hub-ul este —
prea cald sau Oprit Oprit Oprit Oprit
prea rece Rosu continuu
S
Eroare la Hub Rosu Oprit Oprit Oprit Oprit
intermitent
Hub-ul -— (] a () -
functioneaza
normal. Rosu continuu Rosu continuu
Incarcarea unui Verde continuu Verde deasupra - Ver_de deasupra N
acumulator continuu acumulatorului in continuu acumulatorului in
cald sau rece ncércare incarcare
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INCARCAREA UNUI SET DE ACUMULATORI CALD
SAU RECE

Dacé acumulatorul din statia de andocare se afla in afara
intervalului normal de temperatura, indicatorul de stare

al compartimentului de acumulatori corespunzator se va
aprinde in rosu continuu, iar indicatorul de alimentare

de pe acumulator se va stinge. Cand acumulatorul se
raceste sau se incalzeste pana la un interval normal de
temperatura, acumulatorul va relua incarcarea automata.

O EROARE AACUMULATORULUI SAU A
ANDOCARII/ POWER BANK-ului

Daca este detectata eroarea la acumulatorului, indicatorul
de stare corespunzator al compartimentului acumulatorului
va clipi rosu si indicatorul de alimentare de pe acumulator
se va stinge.

1. Incercati s& indepartati si sé reintroduceti setul de
acumulatori in incércator. Daca indicatorul de stare a
compartimentului bateriei clipeste in continuare rosu,
incercati sé incarcati un alt acumulator despre care
se stie ca este functional.

2. Dacé acumulatorul nou de schimb poate fi incarcat
normal, acumulatorul original este defect.

3. Dacd indicatorul de stare a compartimentului bateriei
clipeste in rosu dupé ce ati incercat sa incércati un
acumulator functional, resetati hub-ul deconectand
hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand pana
cand indicatorul de stare al hub-ului se stinge. Apoi
reconectati fisa la sursa de alimentare.

4. Daca indicatorul de stare a compartimentului
bateriei inca clipeste rosu dupa pasul 3, suportul
de andocare/ power bank-ul (baterie externa de
alimentare) poate fi defect.

MONTAREA HUB-ULUI

Orificii pentru fixare pe perete

1. Asigurati-va c& cele doua blocuri de cauciuc se
potrivesc in fantele superioare din spatele hub-ului
(Fig. E1).

2. Utilizati patru suruburi si saibe M5, cu lungimea de
cel putin 76 mm (nu sunt incluse) pentru a monta in
siguranta hub-ul pe perete (Fig. E2).

NOTA: Suprafata de montare trebuie sa aiba o grosime de

cel putin 19 mm pentru @ maximiza mentinerea hub-ului.

o
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Montare pe sina E-track (kit comercializat separat)

(Fig. F)

F-1 Clema E-track (2)

F-2  |Sina E-track

F-3  |Tampon de protectie din cauciuc (2)
F-4  [Set de bolturi si saiba (2)

EGO kit de montare pe sina E-track este necesar pentru a
monta hub-ul pe o sina E-Track.

1. Deconectati hub-ul de la priza.

2. Scoateti cele doua blocuri de cauciuc prezentate in
Fig. E1.

3. Instalati clemele E-track (incluse in kit) in zonele
incastrate (eliberate de blocurile de cauciuc) asa cum
se arata in Fig. F.

4. Fixati fiecare clema E-track pe hub folosind seturi
de suruburi si saiba M5 prin asamblarea sculei
(inclusa in kit).

5. Introduceti doué tampoane de protectie din cauciuc
(incluse in kit) in fantele inferioare exterioare din
spatele hub-ului.

6.  Fixati hub-ul pe sina E-track folosind clemele E-track
asa cum se arata si asigurati-va ca hub-ul este fixat
pe sina.

7. Pentru a scoate hub-ul de pe sina E-track, apasati
manetele de eliberare de pe clemele E-track si trageti
hub-ul departe.

NOTA: Orificiul din clema E-track poate functiona ca
un dispozitiv antifurt folosind un lacat (nu este inclus).
Intervalul diametrului inelului este de 5-7 mm.

TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau s& vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2EH
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, deconectati intotdeauna hub-ul de la priza si
scoateti acumulatorul (bateriile) din andocare atunci cand
curatati sau efectuati orice intretinere.

A\ AVERTISMENT: Nu se recomands utiizarea aeruli
uscat comprimat ca si metoda de curatare a incarcatorului
de acumulatori. in cazul in care curatarea cu aer
comprimat este singura metoda care poate fi utilizata,
purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale cand curatati hub-ul. Daca
operatia produce praf, purtati si 0 masca de protectie
impotriva prafului.

A AVERTISMENT: Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit de producator, de
agentul sau de service sau de persoane calificate in mod
similar pentru a se evita orice pericol.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora.

Utilizati carpe curate pentru a indepérta murdaria, praful,
uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre
un tehnician de service autorizat la un centru de service
EGO. Cand nu este utilizat, depozitati masina in interior.

PROTEJAND MEDIUL iNCONJURATOR

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizati centrele
de colectare separata.

Contactati autoritatile locale pentru
informatii privind sistemele disponibile de

I colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt
eliminate la groapa de gunoi sau la halda,
se pot scurge substante periculoase in
panza freatica si acestea pot intra in
lantul trofic, afectandu-va sanatatea si
bunastarea.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicatorul de stare
al hub-ului clipeste
portocaliu.

Hub-ul se va incarca lent atunci cand
temperatura hub-ului este de
40-60 °C, ceea ce este 0
functionare normala.

Nu este necesara nicio actiune.

Indicatorul de stare
al hub-ului clipeste
rosu.

1. Supracurent de iesirea hub-ului.

2. Ventilatorul hub-ului este blocat
sau deteriorat.

3. Subtensiune de intrare de curent
alternativ (AC).

1.

N

od

Resetati hub-ul deconectandu-l de la sursa de
alimentare si asteptand pana cand indicatorul
de stare al hub-ului se stinge, apoi reconectati
stecherul la sursa de alimentare. Dacé nu
functioneaza, sunati la EGO centru de service.

Deconectati hub-ul, agitati usor hub-ul, apoi
reconectati hub-ul la sursa de alimentare pentru a
vedea daca hub-ul functioneaza normal. Daca nu
functioneaza, sunati la EGO centru de service.

Nu este necesara nicio actiune. Hub-ul va relua
incarcarea dupa ce tensiunea de intrare de curent
alternativ (AC) este stabild. Daca tensiunea de
intrare de curent alternativ (AC) tot nu este stabila
dupé mai multe ori, deconectati hub-ul de la sursa
de alimentare si asteptati pana cand indicatorul
de stare al hub-ului se stinge, apoi reconectati
stecherul la sursa de alimentare.

Indicatorul de stare
a hub-ului lumineaza
rosu continuu.

1. Hub-ul este prea fierbinte.

2. Hub-ul este prea rece.

—_

2.

. Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare

si asteptati pana cand hub-ul se raceste, apoi
reconectati stecherul la sursa de alimentare. Daca
nu functioneaza, sunati la EGO centru de service.

Lésati hub-ul & se incalzeasca. Incércarea va fi
reluatd atunci cand hub-ul revine la temperatura
normala.

Indicatorul de stare

a compartimentului
bateriei de deasupra
uneia dintre baterii va
lumina rosu continuu.

Indicatorul de stare a
hub-ului este verde
continuu.

Setul de acumulatori este prea cald
sau prea rece.

L&sati acumulatorul s& se rdceasca sau sa se
ncalzeasca. Incarcarea va incepe cand temperatura
setului de acumulatori revine la normal.

Indicatorul de stare

a andocarii/power
bank(baterie externa)
se stinge.

Indicatorul de stare

a hub-ului verde
continuu.

1. Conexiune defecta intre
acumulator si andocare/power
bank (baterie externa).

2. Hub andocare/power bank defect.

1.

2.

Tncercati sa deconectati conectorul hub-ului si s il
reconectati la andocare/power bank.

Contactati centru de service EGO pentru inlocuirea
andocarii/ power bank-ul (bateria externa).
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicatorul de stare
a compartimentului
bateriei de deasupra
uneia dintre baterii
clipeste rosu.

Indicatorul de stare a

hub-ului este verde
continuu.

Acumulatorul sau unul dintre cele
trei compartimente pentru baterii
ale andocarii/power bank-ului este
defect.

1. Incercati s& indepértati si s reintroduceti setul
de acumulatori in incarcator.

2. Daca indicatorul de stare a compartimentului
bateriei clipeste in continuare rosu, incercati sa
incarcati un alt acumulator. Daca acumulatorul
nou de schimb poate fi incércat normal,
acumulatorul original este defect.

3. Daca indicatorul de stare a compartimentului
bateriei clipeste in rosu dup inlocuirea
acumulatorului, resetati hub-ul deconectand
hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand
pana cand indicatorul de stare al hub-ului se
stinge, apoi reconectati stecherul la sursa de
alimentare.

Daca indicatorul de stare a compartimentului bateriei
clipeste in rosu dupd pasul 3, suportul de andocare/
bateria externa poate fi defect — apelati la Serviciul
Clienti EGO.

Indicatorul de stare
a andocrii si tot
indicatorul de stare
a compartimentului
bateriei lumineaza
intermitent in rosu.

Andocarea este defecta.

Contactati centrul de service EGO pentru inlocuirea
andocarii.

Indicatorul de stare
a bateriei externe
clipeste rosu.

Banca de alimentare este defecta.

Contactati centru de service EGO pentru inlocuirea
power bank-ului.

Ventilatorul power bank-ului
(bateriei externe) este blocat sau
deteriorat.

Contactati centrul de service EGO pentru service sau
inlocuire, dupa caz.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugdm sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!
[I__!J!] PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A\ OPOMBA: Ta navodila bodo na voljo tudi v drugi
obliki, na primer na spletnem mestu.

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila ne nadomes¢ajo ustreznih ukrepov za
preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka se
prepriCajte, da ste prebrali in razumeli vsa varnostna
navodila v tem uporabniskem priroéniku, vkljuéno z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so ,NEVARNOST",
,OPOZORILO" in ,POZOR". Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti
in upravljati.
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€) [Buetootr  |simbol Bluetooth®
— .o |Miniaturni taljivi viozki s
T2sa | Taliivi viozki ¢asovnim zamikom
c E CE Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.
UK UKCA Ta izdelek je skladen z
cA veljavno zakonodajo VB.
Odpadna Odpadnih elektriénih izdelkov
elektricnain  |ne odlagajte med gospodinjske
elektronska  |odpadke. Odnesite jih
mmmm |OPTEMa v poobla$ceni obrat za
(OEEO) recikliranje.
A |lzmenicnitok |Vrsta ali znacilnost toka

=== |Enosmemitok |Vrsta ali znacilnost toka

vV [Volt Napetost

A |Amperi Tok

Hz  |Hertz E;it\r/:jr;a (v ciklih na
W [Watt Napajanje
min  |Minute Cas

Ah  |Amperske ure |Kapaciteta baterije

kg |Kilogram TeZa

Varnostno

) Ukrepi za vecjo varnost
opozorilo

Preberite
priro¢nik z
navodili za
uporabo.

Za zmanj$anje nevarnosti
poskodb je pomembno, da
uporabnik prebere priro¢nik z
navodili za uporabo.

Uporaba v
notranjih
prostorih

Napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih.

Konstrukcija

Konstrukcija z dvojno izolacijo
razreda Il

0|2 B >

°C  |Celzi

SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA

A OPOZORILO: preberite celotna navodila in
poskrbite, da jih boste razumeli. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

Temperatura

lzraz ,naprava“ v vseh spodaj navedenih opozorilih se
nanasa na kabelske naprave ali baterijske (brezZiéne)
naprave.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
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= Naprav ne upravljajte v eksplozivnih okoljih, kot je
ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vzig prahu
ali hlapov.

ELEKTRICNA VARNOST
= |zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

Qovréinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

Ce ste ozemljeni, obstaja vecje tveganie elektricnega
udara.

Vti€i naprave se morajo ujemati z vti¢nico. Vtica
nikoli ne spreminjajte na noben nacin. Z ozemljenimi
napravami ne uporabljajte spremenjenega vtica.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vtiénice bodo
zmanj8ali tveganje elektri¢nega udara.

Naprave ne izpostavljajte deZju ali viaznim
razmeram. Ce v aparat vdre voda, obstaja vecja
moznost elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Kabla nikoli ne uporabljajte za

nodenje, vle¢enje ali odklapljanje naprave. Kabel hranite

stran od vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se

delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zvisujejo tveganje

elektriCnega udara.

To zvezdi$ce lahko deluje s priklopno postajo EGO
Dock PGX3000D za polnjenje baterijskih sklopov EGO,
navedenih na sliki B1.

To zvezdi$ce lahko deluje z napajalno banko EGO
Power Bank PGX1400PB za polnjenje baterijskih
sklopov EGO, navedenih na sliki B2.

SERVIS

= Napravo naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti aparata.

Pri servisiranju naprave uporabljajte samo
popolnoma enake nadomestne dele. Upostevajte

navodila v poglavju o vzdrzevanju v tem prirocniku.

Ce uporabljate neodobrene dele ali ne upostevate
navodil, opisanih v poglavju o vzdrzevanju, lahko
povzrogite tveganje elektriénega udara ali poskodbe.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZVEZDISCE

= Pred uporabo zvezdi$ca za baterije preberite vsa
navodila in opozorilne oznake v tem priroéniku ter na
zvezdiSCu za baterije, bateriji in na izdelku, s katerim
boste uporabljali baterijo, da preprecite nepraviino
uporabo izdelkov ter morebitne poSkodbe ali Skodo.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno
z otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma osebe s

pomanjkanjem izku$enj ali znanja, razen ce te osebe

nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost
oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom,
da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljene osebe, da preprecite
nevarnost.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanj$animi fiziénimi, Cutilnimi ali mentalnimi
zmoznostmi ali osebe brez izku$enj ali znanja, ¢e so
pravilno nadzorovani(e) ali ¢e so prejeli navodila o varni
uporabi naprave in razumejo tveganje, povezano s
tem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naj ne
izvajajo ¢isCenja in vzdrZevanja naprave brez nadzora.
Zvezdisca ne uporabljajte zunaj ali ga izpostavljajte
mokrim ali vlaznim razmeram. Voda v zvezdi$¢u
znatno poveca tveganje elektriénega udara.

Z mokrimi rokami ne upravljajte zvezdis¢a, vklju¢no
z vticem zvezdi$ca in sponkami zvezdiSca.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec zvezdisc¢a
za baterije ne priporoca, lahko povzroci nevarnost
pozara, elektricnega udara ali poSkodbe oseb.

Baterijo polnite le z zvezdis¢em, ki ga navede
proizvajalec. Zvezdisce, ki je primerno za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzrogi nevarnost
poZzara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskega
sklopa.

Kabla ali zvezdi$¢a ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla ne uporabljajte za noSenje zvezdisca.
Kabla zvezdi$¢a ne vlecite z namenom odklopa iz
prikljucka. Lahko pride do poSkodbe kabla ali zvezdisca
in ustvari tveganje elektricnega udara. PoSkodovane
kable takoj zamenjajte.

Poskrbite, da bo kabel names¢éen tako, da nanj

ne bo mogoce stopiti, se spotakniti in da kabel ne
bo priSel v stik z ostrimi robovi ali premikajo¢imi
se deli ali bo kakor koli drugace izpostavljen
poskodbam ali obremenitvam. To bo zmanjSalo
nevarnost za naklju¢ne padce, ki bi lahko povzrogili
poskodbo ali $kodo na kablu, in kar bi se lahko kasneje
odrazilo v elektricnem udaru.

Kabel in zvezdi§ce hranite stran od vrocine, da
preprecite poskodbe ohisja ali notranjih delov.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.

Ti materiali vsebujejo kemikalije, ki lahko po$kodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Ce ima zvezdisée poskodovan kabel ali vti¢, ga ne
uporabljajte, saj lahko pride do kratkega stika in
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elektriénega udara. VV primeru poskodb naj zvezdi$ce
popravi ali zamenja poobladen serviser v servisnem
centru EGO.

Zvezdisca ne uporabljajte, ce je prejel oster
udarec, je padel ali je bil poSkodovan na kakrsen
koli drug nacin. Odnesite ga na elektriéni pregled

k poobla$¢enemu serviserju, da bo dolodil, ¢e je
zvezdiSce v dobrem stanju.

Zvezdisca ne razstavljajte. Kadar je potreben servis
ali popravilo, ga odnesite k poobla$¢enemu serviserju.
Nepravilna ponovna montaza lahko prevede do
elektri¢nega udara ali pozara.

Zvezdisce odklopite iz elektri¢ne vti¢nice pred

kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem, da tako
zmanjSate tveganje elektricnega udara.

Kadar zvezdi$c¢a ne uporabljate, ga odklopite iz
napajanja. To bo zmanjSalo nevarnost za elektricni
udar ali podkodbo zvezdisca, ¢e bodo v odprtino padli
kovinski delci. To bo tudi pomagalo prepreiti poSkodbe
zvezdi§¢a med nihanjem napetosti.

Tveganje za elektricni udar! Ne dotikajte se
neizoliranega dela izhodnega prikljucka ali neizoliranih
baterijskih sponk.

Da bi zmanjsali nevarnost telesne poskodbe, bodite
posebej previdni, kadar se naprava uporablja v
blizini otrok.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
zvezdis$€a ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Naprave ne postavljajte in ne shranjujte na
mestih, iz katerih lahko pade v kad ali korito.

Med polnjenjem morajo biti baterijski sklopi
namesceni v dobro prezraéevanem prostoru

(za zvezdisca baterij, ki med obic¢ajnim polnjenjem
spros¢ajo pline v ozracje).

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta
navodila, da preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti telesnih poskodb.

PODALJSKI

A\ OPOZORILO: PODALJSKA NE SMETE
UPORABLJATI, CE TO NI NUJNO POTREBNO. Uporaba
neustreznega podaljSka lahko povzroci nevarnost pozara
in elektricnega udara. Ce morate uporabiti podalj$ek,
zagotovite naslednje:

Stevilo zaticev na vtidu podaljska je enako kot &tevilo
zatiGev na vtiCu zvezdis¢a, prav tako so enake velikosti
in oblike.

Kabel je pravilno ozi€en in v dobrem elektricnem stanju.

n Velikost je zadostna za izmeniéno amperno nazivno
vrednost zvezdi§ca, kot je doloceno spodaj:

=60

DolZina kabla (v metrih) | 15m 30m

Velikost kabla (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Podalj$ek je zaCasna reSitev. Premaknite zvezdisce v
standardni vsebnik takoj, ko je opravilo kon¢ano.

Na podaljSek nikoli ne prikljucite ve€ zvezdiS¢ ali druge
naprave.

Nikoli ne uporabljajte podaljSka z mogjo, ki je nizja od
moci na tipski plos¢ici zvezdisca.

= Ne povezujte (veriznih) podalj$kov.

TA NAVODILA SHRANITE.

TEHNICNI PODATKI

Vhodna vrednost

ex 220-240 V~, 50/60 Hz, 1600 W
zvezdisca

Izhod zvezdi$ca 56 V===, maks. 24 A

ZdruZljiva priklopna

! PGX3000D
postaja
Zdruzljiva napajalna | o~y 140008
banka

Priblizno

45 min. za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

. . 100 min. za 3 x BA6720T
Cas polnjenja

(12,0 Ah)
170 min. za HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Priporocena
temperatura 5-40°C
polnjenja
Priporocena
temperatura za -20-70°C
shranjevanje
Teza zvezdisca 5,2 kg

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabite samo identi¢ne
nadomestne dele, ki so navedeni spodaj. Uporaba delov,
ki ne izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogrozZeni varnosti.

IME DELA STEVILKA MODELA
MontaZzni komplet PGX™ AEK1000
E-Track
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OPIS

SPOZNAJTE SVOJE ZVEZDISCE (slika A)
Indikator stanja zvezdisca

Gumb Bluetooth®WI-Fl

Gumb Bluetooth®/WI-FI

Napajalni kabel

Naramnica

Prikljucek

Gumijasti blok (2)

Luknja za namestitev na steno (4)

© N o kR w DN~

©
ox

Indikator stanja priklopne postaje
10*. Indikator stanja leziS¢a baterije za priklopno postajo

@)
11*. Indikator stanja izmeni¢nega toka napajalne banke

12*. Indikator stanja leZiSCa baterije za napajalno banko
@)
* NI VKLJUCENO

UPRAVLJANJE
POLNJENJE BATERISKIH SKLOPOV

Zvezdisce PGX™ 1600W je zasnovano za polnjenje
baterijskih sklopov EGO, names¢enih v priklopno postajo
EGO PGX™ 3-PORT DOCK PGX3000D, in/ali polnjenje
baterijskih sklopov EGO, names¢enih v napajalno banko
EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB. Preberite
priro¢nik z navodili za uporabo, ki je priloZen priklopni
postaji in napajalni banki.

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavljeni delno
napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.

= PrepriCajte se, da ima varovalka ali odklopnik vticnice
nazivno vrednost najmanj 10 amperov.

Izogibajte se uporabi elektri¢ne vticnice z oksidiranimi
ali poskodovanimi deli.

Med polnjenjem morajo biti baterijski sklopi
namesceni v dobro prezracevanem prostoru
(za zvezdisca baterij, ki med obic¢ajnim polnjenjem
spro$¢ajo pline v ozracje).

Zdruzljivost zvezdisca s priklopno postajo in/ali
napajalno banko (slika C)

Slika D1 prikazuje, kako polniti baterijske sklope
prek priklopnih postaj:

1. Ovratnico prikljucka zvezdid¢a potisnite na priklopno
postajo, dokler ne zasliSite klika, kot je prikazano na
sliki. D1 (1. korak).

OPOMBA: Ce Zelite prekiniti povezavo zvezdista s
priklopno postajo, kot je prikazano na sliki D2.

2. Naenak nacin prikljucite priklopno postajo na
naslednjo priklopno postajo (2. korak).

3. Zvezdisce priklju¢ite na napajanije (3. korak). Indikator
stanja zvezdisca in indikator stanja priklopne postaje
svetita zeleno, kar pomeni, da zvezdi$ce in priklopna
postaja delujeta pravilno in lahko polnita baterije.

4. Dvignjena rebra baterijskega sklopa poravnajte
z rezami za pritrditev v enega od leZiS¢ baterije v
priklopni postaji. Baterijski sklop potisnite navzdol v
lezisce baterije (4. korak). Izsko¢i gumb za sprostitev
baterije, ki 0znacuje, da je baterija trdno namescena.

5. Zvezdidce bo komuniciralo z baterijskim sklopom,
names¢enim na priklopni postaji, da bo ocenilo stanje
baterijskega sklopa. Ko baterijski sklop izpolnjuje
pogoje polnjenja, bo zvezdis¢e zacelo polniti baterijski
sklop, indikator stanja zvezdi$¢a in indikator stanja

lezis¢a baterije (nad vstavljenim baterijskim skiopom)
pa bo utripal zeleno.

6. Na priklopne postaje vstavite ve¢ baterijskih sklopov.

7. Ko povezete ve¢ priklopnih postaj s zvezdis¢em, bo
zvezdiSce napajalo priklopne postaje po vrstnem
redu blizine: najprej se napaja priklopna postaja, ki je
najblizja zvezdisCu. UtripajoCe zeleno stanje leZis¢a
baterije pomaga ugotoviti, katera baterija se trenutno
polni.

8. Ko so baterijski sklopi popolnoma napolnjeni, indikator
stanja zvezdid¢a in indikatorji stanja leZi$¢a baterij
svetijo zeleno. ,Merilniki goriva“ na baterijskih sklopih
bodo ugasnili. Priporocljivo je, da zvezdisce odklopite
iz napajanja, ¢e ga ne boste uporabljali dlje ¢asa.

OPOMBA:

= Znatno zmanj$an Cas delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuije, da je baterijski sklop blizu
konca uporabnosti in ga je treba zamenjati.

m Zvezdice, priklopna postaja in napajalna banka se
lahko med polnjenjem segrejejo. To je del normalnega
delovanja. Polnite v dobro prezraéenem prostoru.

OPOMBA: Zaporedie polnjenja baterijskih sklopov v
isti priklopni postaji/napajalni banki najdete v priro¢niku
z navodili za uporabo za priklopno postajo EGO Dock
PGX3000D in napajalno banko EGO Power Bank
PGX1400PB.

176

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H



Indikatorji zvezdi$ca, priklopne postaje in napajalne banke

=0

ZVEZDISCE PRIKLOPNA POSTAJA NAPAJALNA BANKA
Indikator Indikator Indikator
Stanje stania stanja Indikator(ji) stanja stanja Indikator(ji) stanja
zvezdisca vez dijs's ca priklopne leziS¢a baterije izmenicne lezis¢a baterije
postaje napetosti
Stanje -— ) )
prlpravljenq_sn ) } Ne sveti ) Ne sveti
(brez baterije Sveti zeleno Sveti zeleno Sveti zeleno
za polnjenje)
A AN (] PN [ J -G
Obicajno Utripa zeleno | Sveti zeleno Utripa zeleno Sveti zeleno Utripa zeleno
polnjenje nad baterijskim(i) nad baterijskim(i)
sklopom(i), ki se sklopom(i), ki se
polni(-jo) polni(-jo)
~ ’ ~ 4
Pogasno ® P ® :- <
polnjenje, ko ) ; ) ) . )
je temperatura Utripa oranzno Sveti zeleno Utripa z?lepo _ Sveti zeleno Utripa zglepo .
vezdisca nad bater{jsklm(l) nad baterlljskllm(l)
40-60 °C sklopom(i), ki se sklopom(i), ki se
polni(-jo) polni(-jo)
-— ( a o a
Popolnoma Sveti zeleno Sveti zeleno Zglgna ' Sveti zeleno Z}a{ena .
napolnjen neprekinjeno sveti neprekinjeno sveti
nad popolnoma nad popolnoma
napolnjenimi napolnjenimi
baterijskimi sklopi baterijskimi sklopi
Zvezdisce je L 4
prevroce ali Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti
prehladno Sveti rdece
ppr—_—
zy:zpdﬁékza Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti
Utripa rdece
Zvezdiste -— [ ) an o .
deluje
normalno.
Polnieni Rdeca
{ ol nJenJeI_ neprekinjeno sveti Rdeca neprekinjeno
ﬁlp gga al Sveti zeleno Sveti zeleno nad baterijskim Sveti zeleno | sveti nad baterijskim
aonega sklopom, ki se sklopom, ki se polni
baterijskega )
polni
sklopa
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POLNJENJE VROCEGA ALI HLADNEGA
BATERIJSKEGA SKLOPA

Ce je baterijski sklop v polnilni postaji zunaj obi¢ajnega
temperaturnega obmogja, bo ustrezni indikator stanja
lezis¢a baterije svetil rdece in indikator napajanja na
baterijskem sklopu se bo izklopil. Ko se baterijski sklop
ohladi ali segreje na normalni temperaturni razpon, bo
baterijski sklop samodejno nadaljeval s polnjenjem.

NAPAKA BATERIJSKEGA SKLOPA ALI PRIKLOPNE
POSTAJE/NAPAJALNE BANKE

Ce je zaznana napaka baterijskega sklopa, ustrezni

indikator stanja leZid¢a baterije utripa rdece, indikator
napajanja na baterijskem sklopu pa se izklopi.

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno namestite
v priklopno postajo/napajalno banko. Ce indikator
stanja lezi$¢a baterije Se vedno utripa rdece,
poskusite napolniti drug baterijski sklop, za katerega

je znano, da deluje.

2. Ce je mogoge nov baterijski sklop normalno polniti, je
originalni baterijski sklop pokvarjen.

3. Ceindikator stanja lezi$ca baterije po poskusu
polnjenja funkcionalnega baterijskega sklopa Se
vedno utripa rdece, ponastavite zvezdisce tako, da
zvezdisCe izkljucite iz napajanja in poCakate, da
indikator stanja zvezdi§¢a ugasne. Nato vti¢ ponovno
prikljucite v vir napajanja.

4. Ceindikator stanja leZisca baterije po 3. koraku $e
vedno utripa rdece, je priklopna postaja/napajaina
banka morda pokvarjena.

MONTAZA ZVEZDISCA

Odprtine za namestitev na steno
1. Prepricajte se, da se gumijasta bloka prilegata
zgornjim rezam na zadniji strani zvezdi$ca (slika E1).
2. Zavarno montazo zvezdiS¢a na steno uporabite
§tiri vijake in podlozke M5, dolZine najmanj 76 mm
(niso priloZeni) (slika E2).
OPOMBA: Montazna povr$ina mora biti debeline najmanj
19 mm, da se doseze maksimalno drzanje zvezdisca.

Montaza na drzalo e-Track (komplet je naprodaj
loceno) (slika F)

F-1 Sponka z e-Track (2)

F-2  |Drzalo e-Track

F-3  |Gumijasti odbija¢ (2)

F-4  |Komplet vijaka in podlozke (2)

Komplet za montazo e-Track EGO je potreben za montazo
zvezdiS€a na drzalo E-Track.

1. ZvezdisCe odklopite iz elektricne vticnice.
2. Odstranite dva gumijasta bloka, prikazana na sliki E1.

3. Sponke E-Track (vklju¢ene v komplet) namestite v
vgradna obmocja (izpraznjena z gumijastimi bloki),
kot je prikazano na sliki F.

4. Vsako sponko E-Track pritrdite na zvezdisce s
kompleti vijakov in podlozk M5 s pomogjo orodja za
sestavljanje (vkljueno v komplet).

5. Vstavite dva gumijasta odbijaca (prilozena kompletu)
v zunanje spodnje reZe na zadnji strani zvezdisca.

6. Zvezdisce vpnite na drzalo E-Track s pomocjo sponk
e-Track, kot je prikazano, in se prepricajte, da je
zvezdi$ce pritrieno na drzalo.

7. Ce zelite zvezdiéte odstraniti z drzala e-Track,
pritisnite sprostitvene rocice na sponkah E-Track in
zvezdis&e povlecite stran.

OPOMBA: Odprtina v sponki E-Track lahko deluje kot
naprava proti kraji s klju€avnico (ni priloZzena). Obmocje
premera obesala je 5-7 mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali na$o celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vkljuéno z navodili za povezavo,
skenirajte kodo QR spodaj ali obisCite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢iscenjem ali vzdrzevanjem vedno
odklopite zvezdiSce iz elektricne vtiCnice in odstranite

baterijske sklope iz priklopne postaje.

A OPOZORILO: Za ¢iscenje zvezdisca ni priporodljivo
uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je ¢iséenje s
stisnjenim zrakom edini nacin ¢is¢enja, ki ga uporabljate,
pri €iCenju zvezdisca vedno nosite zas¢itna ocala ali
varnostna ocala s stransko zascito. Ce je postopek prasen,
nosite tudi protiprasno masko.

A OPOZORILO: Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljene osebe, da preprecite nevarnost.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil
poskoduije.

Umazanijo, prah, olje, maScobe itd. odstranite s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje

ne pridejo v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzrogi
hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov
je tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser v servisnem centru EGO. Ko ni v
uporabi, stroj pospravite v notranji prostor.

am»
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VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med
mesane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddajte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

Za informacije o razpoloZljivih sistemih za
I zbiranje se obrnite na lokalno upravo.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo va$e zdravje in
dobro poCutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator stanja
zvezdi$ca utripa
oranzno.

ZvezdisCe se polni pocasi, ko je
temperatura zvezdis¢a 40 — 60 °C,
kar je normalno delovanje.

Ukrepanie ni potrebno.

Indikator stanja
zvezdi$ca utripa
rdece.

1. PreseZek izhodnega toka
zvezdisca.

2. Ventilator zvezdi¢a je blokiran ali
poSkodovan.

3. Premajhna napetost vhoda
izmenicnega toka.

1. Ponastavite zvezdisce, tako da izkljugite zvezdisce
iz napajanja in po¢akate, da indikator stanja
zvezdi§ca ugasne, nato pa znova prikljucite vtic
na napajalnik. Ce to ne deluje, pokligite servisni
center druzbe EGO.

N

. Izkljucite zvezdiCe, rahlo pretresite zvezdisce in
nato znova prikljucite zvezdiS¢e na napajalnik, da
preverite, ali zvezdisée deluje normalno. Ce to ne
deluje, poklicite servisni center druzbe EGO.

w

. Potrebno ni nobeno dejanje. Zvezdisce bo
nadaljevalo s polnjenjem, ko bo vhodna napetost
izmeni¢nega toka stabilna. Ce vhodna napetost
izmeni¢nega toka po ve¢ poskusih $e vedno
ni stabilna, odklopite zvezdisce iz napajanja in
pocakajte, da indikator stanja zvezdis¢a ugasne,
nato pa znova prikljucite vti¢ na napajalnik.

Indikator stanja

zvezdi$ca
neprekinjeno sveti
rdece.

1. Zvezdisce je prevroce.

2. Zvezdisce je prehladno.

—_

. Odklopite zvezdi$Ce iz napajanja in pocakajte,
da se ohladi, nato pa znova prikljucite vti¢ na
napajanje. Ce to ne deluje, poklicite servisni center
druzbe EGO.

N

. Pustite, da se vozlisce ogreje. Polnjenje se bo
nadaljevalo, ko se zvezdis¢e vrne na normaino
temperaturo.

Indikator stanja
leZiS¢a baterije nad
eno od baterij bo
neprekinjeno svetil

rdece.

Indikator stanja
zvezdidca
neprekinjeno sveti
zeleno.

Baterijski sklop je prevro¢ ali
prehladen.

Dovolite, da se baterijski sklop shladi ali segreje.
Polnjenje se zacne, ko baterijski znova doseze
obi¢ajno delovno temperaturo.
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TEZAVA VZROK RESITEV

Indikator stanja 1. Slaba povezava med zvezdiséem | 1. Poskusite odklopiti prikljucek zvezdis¢a in ga
priklopne postaje/ in priklopno postajo/napajalno znova priklju¢iti na priklopno postajo/napajalno
napajalne banke se banko. banko.

IZkl_OPI' ) 2. Okvarjena priklopna postaja/ 2. Za zamenjavo priklopne postaje/napajaine banke
Indikator stanja napajalna banka. se obrnite na servisni center EGO.

zvezdisca je

neprekinjeno sveti

zeleno.

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno
namestite v priklopno postajo/napajalno banko.

2. Ceindikator stanja leZi$¢a baterije se vedno
utripa rdece, poskusite napolniti drug baterijski
Indikator stanja sklop. Ce je mogoce nov baterijski sklop

leisca baterije nad normalpo polniti, je originalni baterijski sklop
pokvarjen.

eno od baterij utripa

rdece. Baterijski sklop ali eno od treh leziS¢ | 4

baterije priklopne postaje/napajalne
banke je pokvarjeno.

Ce indikator stanja lei$¢a baterije po

Indikator stanja zamenjavi baterijskega sklopa Se vedno

zvezdisca utripa rdece, ponastavite zvezdisce, tako da
neprekinjeno sveti zvezdisCe izkljucite iz napajanja in pocakate,
zeleno. da indikator stanja zvezdid¢a ugasne, nato pa

znova prikljucite vti¢ na napajanje.

Ce indikator stanja leZi$¢a baterije po 3. koraku $e
vedno utripa rdece, je priklopna postaja/napajaina
banka morda okvarjena. Poklicite servisni center
EGO.

Indikator stanja

priklopne postaje in . . . . .
vsi indikatorji stanja Priklopna postaja je pokvarjena. f:nzt:rmé Cn;]ca)vo priklopne postaje se obrnite servisni
lezi$Ca baterije '

utripajo rdece.

. . . Za zamenjavo napajalne banke se obrnite na servisni
Indikator stanja Napajalna banka je okvarjena.

center EGO.
napajalne banke - - - - - — -
utripa rdece. Ventilator napajalne banke je Po potrebi se obrnite servisni center EGO za servis
blokiran ali poskodovan. ali zamenjavo.

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS!

Lﬁ PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A PASTABA. Sig instrukcija galite rastiir kitu formatu,
pvz., interneto svetainéje.

A ISPEJIMAS. Kad bty uztikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
jy paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi
nurodymai ir {spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti $ gaminj,
perskaitykite visus $io naudojimo vadovo saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius
simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS®, ,,[SPEJIMAS“ ir
,DEMESIO*, ir isitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apra$yti saugos simboliai,
kurie gali bati nurodyti ant Sio gaminio. Prie§ bandydami
surinkti ir naudoti ranki, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Naudojimas - - .
oﬂ patalpoje Irenginj naudoti tik patalpoje
D Il klasés Konstrukcija su dviguba
konstrukcija izoliacija
€) |Bustooth™ | Bivetoothe* simbolis
-—= |LydZiosios Labai mazi lydieji saugikliai su
T25A  |jungés vélinimu
c E CE Sis gaminys atitinka taikomas
EB direktyvas.
UK UKCA Sis gaminys atitinka taikomas
cA JK direktyvas.
Netinkamus naudoti elektrinius
Ez irankius draudZiama iSmesti
WEEE kartu su buitinémis atliekomis.
— Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.
. " . |Srovés tipas arba
"\ |Kintamoji srove charakteristika.
=== [Nuolatiné srové Srovés tipas arba
" charakteristika.
Voltai |tampa
Amperai Srové
Hz  |Hercai Daznis (ciklai per sekunde)
W |Vatai Galia
min.  |Minutés Laikas
Ah  |Ampervalandés |Baterijos jkrova
kg  |Kilogramai Svoris
°C Cglsugu_s Temperatira
laipsniai

|spéjimas dél
saugos

Atsargumo priemonés, skirtos
jasy saugumui uztikrinti

A

Norédamas sumazinti

Skaityti . .
" susizeidimo rizika, naudotojas

naudojimo ) oo "

. " privalo perskaityti naudojimo

instrukcijg,

instrukcija,

BENDROSIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

A\ [SPEJIMAS. Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrg
ir (ar) sunkiai susizaloti.
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Visuose jspéjimuose vartojama savoka ,prietaisas” taikoma
laidiniams prietaisams arba prietaisams su baterijomis
(belaidziams).

A ISPEJIMAS. Kad bity uztikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZitros specialistas.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su prietaisais sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Prietaisai kibirkS¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

ELEKTROSAUGA

Stenkités nesiliesti prie jzeminty pavirsiy, tokiy
kaip vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir $aldytuvai. Esant
{zemintam kiinui kyla didesné rizika patirti elektros
smgj.

Prietaisy kiStukai turi atitikti kiStukinj lizda. Niekada
jokiu badu nemodifikuokite kistuko. Nenaudokite
kistuky adapteriy su jzemintais prietaisais. Naudodami
nepakeistus kistukus ir tinkamus kiStukinius lizdus
maziau rizikuosite patirti elektros smagj.

Saugokite prietaisus nuo lietaus ar drégny oro
salygu. | elektrinio prietaiso vidy patekus vandeniui
iSauga elektros smigio pavojus.

Nenaudokite laido netinkamai. Niekada neneskite

ir netraukite uz laido, taip pat netraukite uz laido
atjungdami prietaisa. Laikykite laidg atokiau nuo kar$cio
Saltiniy, tepalu, astriy kampy, ar judanciy daliy. PaZeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smagj.

Sis $akotuvas veikia su EGO stotele PGX3000D ir
ikrauna B1 pav. iSvardytas EGO sudétines baterijas.

Sis $akotuvas veikia su EGO ioriniu akumuliatoriumi
PGX1400PB ir krauna B2 pav. i§vardytas EGO
sudétines baterijas.

TECHNINE PRIEZIURA

= Pasiripinkite, kad prietaisg priziaréty kvalifikuotas
remonto meistras, naudojantis tik originalias
atsargines dalis. Taip uztikrinsite savo prietaiso sauga.

Atlikdami prietaiso technine priezitira, naudokite
tik identiSkas atsargines dalis. Vadovaukités
Sios naudojimo instrukcijos techninés prieziiros
skyriuje esanéiais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés prieZidros
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nurodymy gali kilti elektros smagio arba suzalojimo
pavojus.

SAKOTUVO SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami baterijy Sakotuva perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklinimus,
pateiktus Siame vadove, ant baterijy Sakotuvo,
sudétinés baterijos ir baterijas naudojancio gaminio,
kad tinkamai juos naudotuméte ir iSvengtuméte galimo
suzalojimo ar turto sugadinimo.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie pasizymi mazesniais
fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba kurie
turi maziau patirties bei Ziniy, nebent uz jy saugumg
atsakingas asmuo juos prizilri arba iSmoké saugiai
naudoti prietaisa. Vaikus reikia prizitiréti ir neleisti
jiems Zaisti su prietaisu.

Kad bity iSvengta pavojaus, pazeista maitinimo
laida gali pakeisti tik gamintojas, jo jgaliotas
techninés prieziiiros specialistas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety bei
Zmonés su mazesniais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais ar kuriems triksta patirties ir Ziniy, jeigu jie
prizidrimi arba iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir supranta apie gresiancius pavojus. Vaikams negalima
Zaisti su jrankiu. Vaikai gali valyti prietaisg ir atlikti
prietaiso priezitros darbus tik prizidrimi.

Nenaudokite Sakotuvo lauke ir $lapiose bei
drégnose vietose. | Sakotuva patekus vandens
padidéja pavojus patirti elektros smagj.

Neimkite $akotuvo, jskaitant $akotuvo kistuka ir
Sakotuvo gnybtus, Slapiomis rankomis.

Naudojant nerekomenduojamus arba ne baterijy

Sakotuvo gamintojo parduodamus priedus gali kilti

gaisro, elektros smugio arba suzalojimo pavojus.

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
Sakotuva. Vieno tipo sudétinei baterijai tinkama
Sakotuva naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisro pavojus.

Nenaudokite laido arba Sakotuvo netinkamai.
Niekada neneskite Sakotuvo laikydami uz laido.
Netraukite Sakotuvo laido, norédami iStraukti kistuka
i8 kiStukinio lizdo. Galite sugadinti laidg arba $akotuvg
ir dél to gali kilti elektros smagio pavojus. Nedelsiant
pakeiskite pazeistus laidus.

Isitikinkite, kad ant laido neuzminsite, uz jo
neuzklisite, jis nesiliecia prie astriy krasty arba
judangiy daliy arba kitaip nebus pazeistas arba
jtemptas. Taip sumazinsite pavojy netikétai nukristi ir
susizaloti arba pazeisti laida ir patirti elektros smdgj.
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Laikykite laida ir Sakotuva atokiau nuo Silumos
Saltiniy, kad nesugadintuméte korpuso arba vidiniy
daliy.

Venkite plastikiniy daliy salycio su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan. Siose medziagose
yra chemikaly, kurie gali pazeisti, susilpninti arba
sunaikinti plastika.

Nenaudokite Sakotuvo su pazeistu laidu arba
kistuku, nes gali jvykti trumpasis jungimas arba
galite patirti elektros smiigj. Sugadinta Sakotuvg
turi taisyti arba pakeisti jgaliotas techninés prieZidros
specialistas EGO techninés priezitros centre.

Nenaudokite Sakotuvo, jei jis buvo stipriai
sutrenktas, numestas arba kitaip sugadintas.
Nuneskite jj igaliotam techninés priezitiros specialistui,
kad patikrinty elektrine dalj ir nustatyty, ar $akotuvas
veikia tinkamai.

Sakotuvo neardykite. Jeigu reikalinga techniné
priezilra arba remontas, nuneskite ji jgaliotam
techninés priezitros specialistui. Netinkamai surinkus
prietaisa gali kilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

Pries pradédami techninés priezitiros arba valymo
darbus atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo, kad
sumazintuméte elektros smiigio pavojy.

Nenaudojamas$akotuva atjunkite nuo maitinimo

Saltinio. Taip sumazinsite pavojy patirti elektros smgj
arba sugadinti Sakotuva, jeigu  plySius kristy metaliniy,
daikty. Be to, Sakotuvas nesuges jtampos Suolio metu.

Elektros smiigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos
i3éjimo jungties dalies ar neizoliuoto baterijos gnybto.

Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, bitina atidi
prieziiira, kai prietaisas naudojamas netoli vaiky.

Kad sumazéty pavojus patirti elektros smiigj,
Sakotuvo nemerkite j vandeni ar kitus skys¢ius.
Nedékite ir nelaikykite prietaiso vietose, kur jis gali
nukristi arba bti jtrauktas | vonig arba praustuva.
Sakotuvo metu sudétinés baterijos turi biiti
laikomos gerai védinamoje vietoje (taikoma sudétiniy
baterijy $akotuvams, kurie jprasto jkrovimo metu i$skiria
dujas | atmosfera).

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai jomis remkités
ir naudokite jas instruktuodami kitus asmenis, kurie
gali naudoti §j prietaisg. Skolindami §j prietaisg kam
nors kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad
bty i$vengta netinkamo gaminio naudojimo ir galimo
suzalojimo.

ILGINTUVO NAUDOJIMAS

A\ |SPEJIMAS. ILGINTUVO NEREIKETY NAUDOTI,
NEBENT TAI BUTY ABSOLIUCIAI BUTINA. Naudojant

netinkama ilgintuva gali kilti gaisro ir elektros smgio

pavojus. Jei reikia naudoti ilgintuva, [sitikinkite, kad jis

atitinka toliau nurodytus punktus.

= |lgintuvo kistuko kontakty skaicius, dydis ir forma yra
tokie patys kaip ir $akotuvo kistuko.

= Laidas yra tinkamai prijungtas ir jo elektriné dalis yra
geros biklés.

= Dydis yra pakankamas, kad atitikty toliau nurodyta
Sakotuvo kintamosios srovés stiprj:

Laido ilgis (metrai) 15m 30m

Laido dydis (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= |Igintuvas yra laikinas sprendimas. Kai tik baigsite
darba, prijunkite Sakotuva prie standartinio kistukinio
lizdo.

= Prie ilgintuvo niekada nejunkite daugiau nei vieno
Sakotuvo ar kito jrenginio.

= Niekada nenaudokite ilgintuvo, kurio galia yra mazesné
nei nurodyta galia $akotuvo techniniy duomeny
ploksteléje.

= Nesujunkite ilgintuvy, (j vieng granding).

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!

TECHNINIAI DUOMENYS

Sakotuvo jgjimas 220-240V, 50 / 60 Hz, 1600 W
Sakotuvo i8gjimas | Maks. 56 V === 24 A
Suderinama stotelé | PGX3000D
Suderinamas
iSorinis PGX1400PB
akumuliatorius
Apie
45 min., kai naudojamos
3 x BA2800T (5,0 Ah),
lkrovimo trukmé 100 min., kai naudojamos
3 x BA6720T (12,0 Ah),
170 min. kai naudojamos
HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4200T (7,5 Ah)
Rekomenduojama
ikrovimo 5-40°C
temperatira
ngomenduqamzf 20-70°C
laikymo temperatira
Sakotuvo svoris 5,2 kg

184

56 VOLTY PGX™ 1600 W SAKOTUVAS — PGX1600E-H




REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A\ |SPEJIMAS. Naudokite tik toliau isvardytas
identiSkas atsargines dalis. Naudojant dalis, kurios
neatitinka originalios jrangos specifikacijy, traktoriukas gali
netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS | MODELIO NUMERIS

,PGX™ E-Track"
montavimo rinkinys

AEK1000

APRASYMAS

JUSY SAKOTUVAS (A pav.)

Guminis blokelis (2)
Tvirtinimo prie sienos anga (4)

1. Sakotuvo biisenos indikatorius
2. ,Bluetooth®™ / ,WI-FI mygtukas
3. ,Bluetooth® / ,WI-FI* indikatorius
4. Maitinimo laidas

5. Sandariklis

6. Jungtis

7.

8.

9*. Stotelés busenos indikatorius

10, Baterijos lizdo biisenos indikatorius stotelei (3)

11*. I18orinio akumuliatoriaus kintamosios srovés blisenos
indikatorius

12*. Baterijos lizdo bisenos indikatorius iSoriniam
akumuliatoriui (3)

* NEPRIDEDAMA

DARBAS
SUDETINIY BATERIJY |KROVIMAS

PGX™ 1600 W Sakotuvas skirtas jkrauti EGO sudétinéms
baterijoms, {détoms { EGO PGX™ 3 prievady stotele
PGX3000D, ir (arba) EGO sudétinéms baterijoms, jdétoms
{ PGX™ iSorin akumuliatoriy PGX1400PB. Perskaitykite
prie stotelés ir iSorinio akumuliatoriaus pridedama,
naudotojo vadova.

PASTABA. Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos dalinai
ikrautos. Prie§ naudodami pirma karta, iki galo jkraukite
sudétines baterijas.

= |[sitikinkite, kad elektros lizdo saugiklis arba grandinés
pertraukiklis yra ne mazesnés nei 10 A galios.

= Venkite naudoti elektros lizdg su oksiduotais ar
pazeistais poliais.

o
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= |krovimo metu sudétinés baterijos turi bati laikomos
gerai védinamoje vietoje (taikoma sudétiniy baterijy

Sakotuvams, kurie jprasto jkrovimo metu iskiria dujas
{ atmosfera).

Sakotuvo suderinamumas su stotele ir (arba)
iSoriniu akumuliatoriumi (C pav.)

D1 pav. pavaizduota, kaip jkrauti sudétines
baterijas naudojant stoteles.

1. Stumkite Sakotuvo jungties sandariklj | stotele, kol
iSgirsite spragteléjima, kaip parodyta D1 pav.
(1 veiksmas).
PASTABA. Atjunkite $akotuva nuo stotelés, kaip parodyta
D2 pav.

2. Tokiu pat badu prijunkite stotelé prie kitos stotelés
(2 veiksmas).

3. Prijunkite $akotuva prie maitinimo $altinio
(3 veiksmas). Sakotuvo biisenos indikatorius ir
stotelés blisenos indikatorius Svies Zaliai. Tai reiskia,
kad Sakotuvas ir stotelé veikia tinkamai ir galima
{krauti sudétines baterijas.

4. Sulygiuokite iskilius sudétinés baterijos krastus su
montavimo angomis viename i$ stotelés baterijy lizdy.
|stumkite sudétine baterijg Zemyn | baterijos lizdg
(4 veiksmas). Baterijos atlaisvinimo mygtukas pakils
aukstyn nurodydamas, kad sudétiné baterija gerai
pritvirtinta.

5. Sakotuvas uzmegs ry$j su  stotele jdéta sudétine
baterija, kad jvertinty sudétinés baterijos bikle. Jei
sudétiné baterija atitinka {krovimo salygas, Sakotuvas
pradeda krauti sudéting baterijg, o Sakotuvo bsenos
indikatorius ir baterijos lizdo bisenos indikatorius
(vir§ {détos sudétinés baterijos) mirksi Zaliai.

6. |dékite daugiau sudétiniy baterijy { stoteles.

7. Prie akotuvo prijungus daugiau stoteliy, Sakotuvas
tieks joms maitinimg pagal artumo principg -
pirmiausia maitinama arciausiai $akotuvo esanti
stotelé. Mirksintis Zalias baterijos lizdo bisenos
indikatorius padeda nustatyti, kuri baterija tuo metu
{kraunama.

8.  VisiSkai jkrovus sudétines baterijas, Sakotuvo
busenos ir baterijos lizdo bisenos indikatoriai nuolat
Sviecia Zaliai. Sudétiniy baterijy ,jkrovimo matuokliai“
iSsijungia. Jei Sakotuvas bus ilgai nenaudojamas,
rekomenduojama jj atjungti nuo maitinimo $altinio.
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PASTABA.

= Jei iki galo jkrovus sudétines baterijas jy veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi sudétiniy
baterijy eksploatavimo laikas ir jas reikia pakeisti.

= |krovimo metu Sakotuvas, stotelé ir iSorinis
akumuliatorius gali jkaisti. Tai yra normalaus veikimo
pozymis. |krovima vykdykite gerai vedinamoje vietoje.

PASTABA. Apie sudétiniy baterijy jkrovimo seka

toje pacioje stoteléje ir (arba) naudojant tq pat] iSorinj

akumuliatoriy skaitykite. EGO stotelés PGX3000D ir

EGO iSorinio akumuliatoriaus PGX1400PB naudotojy

vadovuose.
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Sakotuvo, stotelés ir iSorinio akumuliatoriaus indikatoriai
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SAKOTUVAS STOTELE ISORINIS AKUMULIATORIUS
Sakotuvo Sa_kotuvo S!oteles ) Batefuos KS biisenos ) Batefuos
biisena bisenos biisenos lizdo biisenos indikatorius lizdo biisenos
indikatorius indikatorius indikatorius (-iai) indikatorius (-iai)
Budéjimo -— o )
rezimas . Y
ikia krauti L L 18jungtas L I8jungtas
(nereikia | Svietia zaliai | Svietia Zaliai Sviedia zaliai
bateriju)
—-— (] PN J -G
_r;l(ormalus Mirksi Zaliai Svietia zaliai Vir§ jkraunamos Sviedia zaliai Vir§ {kraunamos
[krovimas (-u) sudétines (-u) (-1 sudétines (-y)
baterijos (-u) mirksi baterijos (-u) mirksi
Zaliai Zaliai
~ ’ ~ ’
Létas o R o :-:
{krovimas, ) )
kai $akotuvo Mirksi oranzine | SvieCia Zaliai Vir§ jkraunamos Sviedia Zaliai Vir§ ikraunamos
temperatira spalva (-u) sudétinés (-y) (-u) sudétinés (-y)
yra 40 - 60 °C baterijos (-u) mirksi baterijos (-u) mirksi
zaliai zaliai
-— (] aa o a
_ Svietia zaliai Svietia zaliai Vir8 visiskai Sviecia zaliai | Vir§ visiSkai jkrautos
Visiskai krauta jkrautos (-y) (-) sudetines (-u)
sudétinés (-u) baterijos (-u) nuolat
baterijos (-y) nuolat SvieCia Zaliai
$vieCia Zaliai
Sakotuvas yra -—
per karstas N 18jungtas 1Sjungtas I$jungtas I$jungtas
arba per Saltas Swemal
raudonai
Sakotuvo I§jungtas ISjungtas I$jungtas I$jungtas
Klaida Mirksi Jung jung jung Jung
raudonai
sakotuvas. -— ® a ® a
veikia jprastai.
|kraunama Vir§ jkraunamos Vir§ fkraunamos
{kaitusi arba S e S i w g (-u) sudétinés (-W) | & . xi sy (-y) sudétinés (-u)
Salta sudatine Sviecia zaliai SvieCia zaliai baterijos (-y) nuolat Sviecia zaliai baterijos () nuolat
baterija $viecia raudonai $vieia raudonai
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IKAITUSIOS AR SALTOS SUDETINES BATERIJOS
IKROVIMAS

Jei jkrovimo stoteléje esancios sudétinés baterijos
temperatdra neatitinka normalios temperatiros diapazono,
atitinkamas baterijos lizdo biisenos indikatorius nuolat
Sviecia raudonai, o sudétinés baterijos maitinimo
indikatorius iSsijungia. Kai sudétinés baterijos temperatira
grizta | normalios temperatiros diapazona, sudétinés
baterijos krovimas automatiskai atnaujinamas.

SUDETINES BATERIJOS ARBA STITELES IR
(ARBA) ISORINIO AKUMULIATORIAUS KLAIDA

Nustacius sudétinés baterijos klaida, atitinkamo baterijos
lizdo bisenos indikatorius mirksés raudonai, o sudétinés
baterijos maitinimo indikatorius i$sijungs.

1. IStraukite ir vél jdékite sudéting baterijg  stotele ar
iSorin akumuliatoriy. Jei baterijos lizdo bsenos
indikatorius vis tiek mirksi raudonai, pabandykite
ikrauti kita sudétine baterija, kuri, tikrai Zinote, kad
veikia.

2. Jei nauja, pakaiting sudétine baterijg galima {krauti
{prastai, pirmoji sudétiné baterija yra sugedusi.

3. Jei bandant jkrauti veikianCia sudétine baterijg
baterijos lizdo blisenos indikatorius vis tiek mirksi
raudonai, i$ naujo nustatykite Sakotuva; atjunkite
ji nuo maitinimo $altinio ir palaukite, kol i$sijungs
Sakotuvo basenos indikatorius. Tuomet vél prijunkite
kistuka prie elektros lizdo.

4. Jei atlikus 3 veiksma baterijos lizdo bisenos
indikatorius vis tiek mirksi raudonai, gali bati, kad
sugedo stotelé / iSorinis akumuliatorius.

SAKOTUVO TVIRTINIMAS

Tvirtinimo prie sienos angos

1. |sitikinkite, kad du guminiai blokeliai telpa | virSutines
angas uzpakalinéje Sakotuvo puséje (E1 pav.).

2. Keturiais M5, maZiausiai 76 mm ilgio varztais ir
poverzlémis (nepridedama) tvirtai pritvirtinkite
Sakotuva prie sienos (E2 pav.).

PASTABA. Tvirtinimo pavirSius turi bati bent 19 mm storio,

kad i8laikyty visa Sakotuvo svorj.

Tvirtinimas prie ,,E-track“ bégelio (komplektas
parduodamas atskirai) (F pav.)

F-1 LE-track” spaustukas (2)

F-2 LE-track” bégelis

F-3  |Guminis amortizatorius (2)
F-4  |Varzty ir poverZliy rinkinys (2)

Norint pritvirtinti Sakotuva prie ,E-track” bégelio, reikalingas
L,EGO E-track” tvirtinimo rinkinys.

1. Atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo.
2. Nuimkite du guminius blokelius, parodytus E1 pav.

3. |statykite ,E-track" spaustukus (yra rinkinyje) { jdubas
(vietas, kuriose buvo guminiai blokeliai), kaip parodyta
F pav.

4. Kiekviena ,E-track" spaustuka,_pritvirtinkite prie
Sakotuvo M5 varZztais ir poverzlémis, naudodami
surinkimo jranki (yra rinkinyje).

5. |statykite du guminius amortizatorius (yra rinkinyje)
{ iSorines apatines angas uzpakalinéje Sakotuvo
puséje.

6.  Pritvirtinkite Sakotuva prie ,E-track" bégelio
naudodami ,E-track” spaustukus, kaip parodyta
paveikslélyje, ir sitikinkite, kad Sakotuvas tvirtai
laikosi ant bégelio.

7. Norédami nuimti Sakotuva nuo ,E-track” bégelio,
paspauskite ,E-track” spaustuky atlaisvinimo svirteles
ir patraukite Sakotuva.

PASTABA. ,E-track” spaustuko skyluté gali bati
naudojama kaip apsaugos nuo vagystés jtaisas su
pakabinama spyna (nepridedama). Apkabos skersmuo yra
5-7 mm.

RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami gauti informacijos apie visus masy, prijungtinius
gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo instrukcijas,
nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba apsilankykite
svetainéje www.egopowerplus.eu/connect.

2GRS
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TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte rimty suzalojimy,
prie$ valydami $akotuva arba atlikdami jo technine
priezilra, visada atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo ir
iSimkite sudétine (-es) baterijg (-as) i$ stotelés.

A [SPEJIMAS. Nerekomenduojama $akotuva valyti
sausu suspaustu oru. Jeigu jmanoma valyti tik suspaustu
oru, valydami Sakotuva visada dévekite akiy apsauga arba
apsauginius akinius su Soniniais skydeliais. Jeigu valant
kyla daug dulkiy, naudokite respiratoriy.

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte pavojaus,
pazeistq maitinimo laida gali pakeisti tik gamintojas, jo
igaliotas techninés priezidros specialistas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairls komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama.

Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svary audini.

A ISPEJIMAS. Jokiu biidu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdziy skysciui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Cheminés medZiagos
plastika gali sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to
galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. vykdydami techninés priezidros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Siekiant uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas

EGO techninés prieZitros centre. Nenaudojama jrenginj
laikykite patalpoje.

APLINKOS APSAUGA

=0

Elektriniy jrankiy negalima iSmesti kartu
su nerasiuotomis buitinémis atliekomis:
juos reikia pristatyti | atitinkamus

surinkimo punktus.

Informacija apie galimas surinkimo
L sistemas galite gauti i$ vietos valdZios

istaigos.

Jei elektriniai prietaisai iSmetami

| uzkasamuosius arba atviruosius
sgvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkdi iki gruntinio vandens, patekti |
mitybos grandine ir pakenkti jasy sveikatai

bei gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS

oranZzine spalva.

toks yra prastas veikimas.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Sakotuvo biisenos Kai Sakotuvo temperatira yra
indikatorius mirksi 40 - 60 °C, jis kraunamas Iétai, nes Nieko nereikia daryti.

Sakotuvo biisenos
indikatorius mirksi
raudonai.

1. Sakotuvo i$&jimo virsrovis.

2. Uzblokuotas arba sugadintas
Sakotuvo ventiliatorius.

3. Sumazéjusi kintamosios srovés
{éjimo {tampa.

1. 18 naujo nustatykite $akotuva atjungdami jj nuo
maitinimo Saltinio ir palaukdami, kol iSsijungs
Sakotuvo blisenos indikatorius, tada vél
prijungdami kituka prie maitinimo Saltinio. Jei
neveikia, skambinkite | EGO techninés prieZiGros
centra.

N

. Atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo, Siek tiek
ji pakratykite, tada vél prijunkite Sakotuva prie
maitinimo $altinio ir patikrinkite, ar jis veikia
iprastai. Jei neveikia, skambinkite | EGO techninés
priezidros centra.

w

. Nieko nereikia daryti. Kai kintamosios srovés
{&jimo jtampa bus stabili, Sakotuvas kraus toliau.
Jei po daug KS igjimo {tampos sumazéjimo
atvejy ji vis tiek nestabili, atjunkite Sakotuvg
nuo maitinimo Saltinio ir palaukite, kol i8sijungs
Sakotuvo bisenos indikatorius, tada vél jjunkite
kistuka | maitinimo $altinj.

Sakotuvo biisenos
indikatorius nuolat
Sviecia raudonai.

1. Sakotuvo yra per Kartas.

2. Sakotuvas yra per $altas.

N

. Atjunkite Sakotuva nuo maitinimo $altinio ir
palaukite, kol jis atvés, tada vél jjunkite kistuka |
maitinimo $altinj. Jei neveikia, skambinkite { EGO
techninés priezitros centra.

N

. Palaukite, kol $akotuvas susils. |krovimas bus
atnaujintas, kai $akotuvo temperatira vél taps
normali.

Baterijos lizdo
bdsenos indikatorius
vir§ vienos i§ baterijy
nuolat Svie€ia
raudonai.

Sakotuvo biisenos
indikatorius nuolat
Sviecia Zaliai.

Sudétiné baterija pernelyg ikaitusi
ar atSalusi.

Palaukite, kol sudétinés baterijos temperatra gris |
iprastq diapazona. |krovimas prasidés, kai sudétinés
baterijos temperatdra vél taps normalia.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Stotelés ar iSorinio
akumuliatoriaus
bdsenos indikatorius
isijungia.

Sakotuvo biisenos
indikatorius nuolat
SvieCia zaliai.

1. Bloga $akotuvo ir stotelés ar
iSorinio akumuliatoriaus jungtis.

2. Sugedusi $akotuvo stotelé ar
iSorinis akumuliatorius.

1. Pabandykite atjungti $akotuvo jungtj ir vél ja.
prijungti jg prie stotelés ar iSorinio akumuliatoriaus.

2. Dél stotelés ar iSorinio akumuliatoriaus keitimo
kreipkités | EGO techninés prieZidros centra.

Baterijos lizdo
busenos indikatorius
vir§ vienos i$ baterijy
mirksi raudonai.
Sakotuvo bisenos
indikatorius nuolat
Sviecia Zaliai.

Sugedusi sudétiné baterija arba
viena i§ trijy stotelés ar iSorinio
akumuliatoriaus lizdy.

1. I8traukite ir i§ naujo jdékite sudétine baterija |
Sakotuvo stotele ar iSorinj akumuliatoriy.

2. Jei baterijos lizdo busenos indikatorius vis
tiek mirksi raudonai, pabandykite jkrauti kitg
sudétine baterijg. Jei nauja, pakaiting sudétine
baterijg galima jkrauti jprastai, pirmoji sudétiné
baterija yra sugedusi.

3. Jei pakeitus sudétine baterijg baterijos lizdo
blsenos indikatorius vis tiek mirksi raudonai,
i$ naujo nustatykite Sakotuva atjungdami ji nuo
maitinimo altinio ir palaukdami, kol i$sijungs
Sakotuvo bisenos indikatorius, tada vél
prijungdami kituka prie maitinimo $altinio.
Jei atlikus 3 veiksma baterijos lizdo biisenos
indikatorius vis tiek mirksi raudonai, gali bati, kad
sugedo stotelé / iSorinis akumuliatorius. Skambinkite {
EGO techninés priezitros centra.

Stotelés blisenos
indikatorius ir visi
baterijy lizdy baseny,
indikatoriai mirksi
raudonai.

Stotelé yra sugedusi.

Dél stotelés pakeitimo kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

ISorinio
akumuliatoriaus
bisenos indikatorius
mirksi raudonai.

ISorinis akumuliatorius yra sugedes.

Dél iSorinio akumuliatoriaus pakeitimo kreipkités {
EGO techninés priezitros centra.

ISorinio akumuliatoriaus ventiliatorius
yra uzblokuotas arba sugedes.

Prireikus dél techninés prieZidros arba pakeitimo
kreipkités | EGO techninés prieZidros centra.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS
NORADIJUMUS!

Lﬁ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A PIEZIME! &is instrukcijas ir pieejamas arf cita veida,
pieméram, timekla vietné.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantetu drosu un uzticamu
ierices darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieveérstu jasu
uzmanibu iesp&jamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi
nenovérs apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradfjumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & produkta lieto$anas izlasiet
un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
droStbas noradijumus, tostarp visus droSibas bridinajuma
apzim&jumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!”
un ,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaittto noradijumu
neievéroSana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drodibas
apziméjumi, kas var bat noradrti uz 8T izstradajuma. Pirms
instrumenta salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un
ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

Dro$ibas Piesardzibas pasakumi Jiisu
bridinajums  [droibai

|zlasiet Lai mazinatu traumu ga$anas
:m ekspluatacijas |bistamibu, lietotajam jaizlasa
rokasgramatu |lietotaja rokasgramata.

—=

Lietojiet $o ierici tikai
iekStelpas

LietoSanai
iekStelpas

Il klases Divkarsas izolacijas
konstrukcija  |konstrukcija

| le||0

Bluetooth® Bluetooth® simbols
Drosinataju Miniatdro droSinataju ieliktnis,
T25A lieliktni laika aizkave
CE lce Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direktivam.
UK Sis izstradajums atbilst
UKCA piemérojamiem Apvienotas
CA O .
Karalistes tiesibu aktiem.
Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest
EEIA kopa ar sadzives atkritumiem.
f— Nogadat uz pilnvarotu
parstrades punktu.
U |Mainstrava Stravas veids vai raksturojums
=== |Lidzstrava Stravas veids vai raksturojums
V. |Volti Spriegums
A |Ampéri Strava
Hz  |Herci Frekvence (cikli sekundé)
W |Vati Jauda
min.  [Mindtes Laiks

Ah  |Ampeérstundas |Akumulatora jauda

kg  |Kilograms Svars

°C  |[Celsijs Temperatira

VISPARIGIE DROSIBAS
NORADIJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitito instrukciju
neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Termins ,ierice” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos
attiecas uz iericém, kuras darbina, savienojot ar stravas
vadu, vai ar akumulatoru (bezvadu ierices).

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantstu drosu un uzticamu
ierices darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

[ —
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DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadTjumi.

Nedarbiniet ierices spradzienbistamas videés,
pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli. lerices var radrt dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram,
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazemegjoties jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

lerices kontaktdaksai jasakrit ar kontaktligzdu.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdak3as kopa ar
iezemétam iericém. Lietojot originalo kontaktdaksu, kas
pievienota atbilsto3ai tikla kontaktrozetei, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

Nepaklauijiet ierices lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Mitruma iekli$ana iericé palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet stravas
vadu ierices nesanai, vilkSanai vai atvieno$anai no
elektrotikla. Sargajiet baroSanas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai
sapinusies stravas vadi palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Sis centrmezgls var darboties ar EGO PGX3000D
dokstaciju EGO akumulatoru uzladésanai, kas uzskaitrti
B1 attéla.

Sis centrmezgls var darboties ar EGO PGX1400PB
ladétajakumulatoru EGO akumulatoru uzladei, kas
uzskaititi B2 attéla.

SERVISS

Jusu iericei remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata ierices
ekspluatacijas drosiba.

Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas $is rokasgramatas nodala ,,Apkope”.
Neapstiprinatu dalu izmanto$anas vai apkopes
instrukciju neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciena vai traumu gtanas risks.

=60

DROSIBAS INSTRUKCIJA DARBAM AR
CENTRMEZGLU

Pirms izmantojat akumulatora centrmezglu, izlasiet
visas instrukcijas un aplikojiet droSibas apziméjumus,
kas noradti $aja rokasgramata un uz akumulatora
centrmezgla, akumulatoru bloka un izstradajuma,
kura tiek izmantots akumulators, lai nodrosinatu
pareizu izstradajuma lietoSanu un pasargatu sevi un
citus no iesp&jamo traumu gt$anas vai izstradajuma
sabojasanas.

Siierice nav paredzéta lietosanai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu
trikumu, ja par $o personu drosibu atbildiga
persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi
noradijumus sakara ar ierices lietoSanu. Jauzrauga,
lai bérni nerotalatos ar So ierici.

Ja ir bojats baroSanas vads, drosibas noliikos
razotajam, ta pilnvarotam servisa darbiniekam vai
lidzvertigi kvalificétai personai to ir janomaina.

So ierici drikst izmantot bémi vecuma no 8 gadiem vai
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar
ierici, ja tas uzrauga vai ir sanémusas noradijumus par
dro3u ierices lietoSanu, un tas izprot ar tas lietoSanu
saistito apdraudé&jumu. Nelaut beérniem rotalaties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

Nelietojiet centrmezglu arpus telpam un
nepak|aujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekli$ana centrmezgla paaugstina risku sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Nenemiet un nepieskarieties ar mitram rokam
centrmezglam un ta kontaktdaksai vai spailem.

Paligierices izmantoSana, ko nav ieteicis vai
nepardod akumulatora centrmezgla razotajs, var
izraisit ugunsgréeka, elektriskas stravas trieciena
risku, un personas var gt traumas.

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto centrmezglu.
Centrmezgls, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radrt aizdegSanas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Neizmantojiet baro$anas vadu vai centrmezglu
mérkiem, kam tie nav paredzéti. Nekad neizmantojiet
baroSanas vadu centrmezgla parnésasanai. Lai
atvienotu centrmezglu no stravas kontaktligzdas,
nevelciet aiz baroSanas vada, velciet aiz kontaktdaksas.
Pretéja gadijuma baroSanas vadam vai centrmezglam
var rasties bojajums, kas izraisa elektriskas stravas
triecienu. Bojati vadi ir janomaina nekavéjoties.
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Baros$anas vadam jabit novietotam vieta, kur uz ta
nevar uzkapt, paklupt, vads nevar nonakt saskaré ar
asam malam vai kustigam dalam vai kada cita veida
tikt sabojats vai paklauts spriegumam. Tas mazina

ar kritieniem saistitu risku, kas var radit savainojumu vai
vada bojajumu, izraisot elektriskas stravas triecienu.

Sargajiet stravas vadu un centrmezglu no karstuma,
lai novérstu korpusa vai iek$éjo daju bojajumus.

Raugiet, lai benzins, ellas, naftas u.c. produkti
nenonaktu saskaré ar plastmasas detalam. Sis
vielas satur kimiskas vielas, kas var bojat vai iznicinat
plastikata detalas vai padarit tas trauslas.

Neizmantojiet centrmezglu, ja tam ir bojats
baro$anas vads vai kontaktdaksa, kas var izraisit
ssavienojumu un elektriskas stravas triecienu.

Ja centrmezglam radies bojajums, nogadajiet to uz
EGO servisa centru, kura pilnvarots servisa specialists
veiks labo$anas darbus, vai arf nomainis ar jaunu
centrmezglu.

Neizmantojiet centrmezglu, ja tas bijis paklauts
spécigu triecienu iedarbibai, nokritis zemé vai
jebkada veida sabojats. Nogadajiet centrmezglu
pilnvarotam servisa tehnikim, kas parbaudrs, vai tas ir
laba darba stavokIr.

Neizjauciet centrmezglu. Ja tam ir nepiecieSams
remonts vai apkope, nogadajiet to kvalificétam servisa
tehnikim. Nepareizi salikts ladétajs rada elektriskas
stravas trieciena risku vai ugunsgréka draudus.

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
pirms apkopes vai tiriSanas darbu veik$anas
centrmezgla baro$anas vads ir jaizvelk no

kontaktligzdas.

Kad centrmezglu nelietojat, atvienojiet barosanas
vadu no baro$anas avota. Tas mazinas elektriskas
stravas trieciena vai centrmezgla sabojasanas risku
gadijuma, ja atveré iekritis kads metala gabalins.
Sadi var novérst parsprieguma radtus centrmezgla
bojajumus.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nepieskarieties
izejas savienotaja dalai un akumulatora spailém, kuram
nav izolacijas.

Lai samazinatu traumu gii$anas risku,
nepiecieSama stingra uzraudziba, ja ierice tiek
izmantota bérnu tuvuma.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nemérciet centrmezglu ddent vai cita Skidruma.
Nenovietojiet un neuzglabajiet ierici vieta, no kuras ta
var nokrist zeme vai iekrist vanna vai izlietné.

u Uzlades laika akumulatoru bloki janovieto labi
védinama vieta (akumulatoru bloku centrmezglus, kas
normalas uzlades laika izdala gazes atmosféra).

Saglabajiet $os noradijumus. Regulari parlasiet un
izmantojiet tos, lai sniegtu noradfjumus citiem, kas
varétu izmantot $o ierici. Ja kddam aizdodat $o ierici,
iedodiet I1dzi arT §Ts instrukcijas, lai nodro$inatu pareizu
produkta izmantoSanu un nerastos traumu gasanas

bistamiba.
PAGARINATAJVADU IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUMS! PAGARINATAJVADU

NEDRIKST IZMANTOT, JA VIEN TAS NAV ABSOLUTI

NEPIECIESAMS. Neatbilsto$a pagarinatajvada

izmanto$ana var izraistt ugunsgréka un elektriskas

stravas trieciena risku. Ja pagarinatajvada izmanto$ana ir

nepiecieSama, parliecinieties, ka:

= pagarinatajvada kontaktdaksai ir tads pats tapinu skaits,
izmérs un forma ka centrmezgla kontaktdak3ai;

stravas vads ir pareizi iesprausts un ir laba elektriska
stavoklr;

izmérs ir pietiekami liels, lai nodro$inatu zemak
noraditas centrmezgla mainstravas ampéru
nominalvértibas:

stravas vada garums 15m 30m
(metri)

Stravas vada izmérs 0,75 mm? 0,75 mm?
(mm?)

= Pagarinatajvads ir pagaidu risinajums. Parvietojiet
centrmezglu uz standarta spraudligzdu, tiklidz darbs ir
pabeigts.

= Nekad nesavienojiet pagarinatajvadu ar vairak neka
vienu centrmezglu vai citu ierici.

= Nekad nelietojiet pagarinatajvadu, kura jauda ir zemaka
par centrmezgla datu plaksnité noradito jaudu.

= Nesavienojiet vairakus pagarinatajvadus (neveidojiet
elektrisko kedi).

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU!

SPECIFIKACIJAS

Centrmezgla ieejas

. 220 - 240V~, 50/ 60 Hz, 1600 W
jauda

Centrmezglaizeja |56 V===, Maks. 24 A

Saderiga dokstacija | PGX3000D
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Saderigais

ladetajakumulators PGX1400P8

Aptuveni

45 min. 3 x BA2800T (5,0Ah)
Uzlades laiks 100 min. 3 x BA6720T (12,0Ah)

170 min. HC2240T (40,0Ah) +

2 x BA4200T (7,5 Ah)
Ieteicamz‘i uzlades 5_40°C
temperattra
leteicama
uzglabasanas -20-70°C
temperatira

Centrmezgla svars | 5,2 kg

IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUNMS! Izmantojiet tikai identiskas,
saraksta noraditas rezerves dalas. Originala aprikojuma
specifikacijam neatbilstoSu dalu izmanto$ana var radit
nepareizu plaujmasinas darbtbu un apdraudét jusu
dro$ibu.

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS

PGX™ e-sliezu celina AEK1000

montazas komplekts

APRAKSTS

PARZINIET SAVU CENTRMEZGLU (A att.)
Centrmezgla statusa indikators
Bluetooth®WI-F| poga

Bluetooth®/WI-Fl indikators

Stravas vads

Man3ete

Savienotajs

Gumijas bloks (2)

Caurumin$ ierices uzstadi$anai pie sienas (4)
Dokstacijas statusa indikators

© N o gk w DN~

o
T*

10%. Akumulatoru nodalijuma uzlades statusa indikators
dokstacijai (3)

11*. Ladetajakumulatora mainstravas statusa indikators

12*. Akumulatoru nodalijuma statusa indikators
ladétajakumulatoram (3)

*NAV IEKLAUTS

=60

EKSPLUATACIJA
AKUMULATORU BLOKA UZLADE

PGX™ 1600W centrmezgls ir paredzéts EGO

akumulatoru uzladésanai, kas ievietoti EGO PGX™

3 PIESLEGVIETU DOKSTACIJA PGX3000D un/vai

EGO akumulatoru uzladé$anai, kas ievietoti EGO PGX™
LADETAJAKUMULATORA PGX1400PB. Izlasiet operatora
rokasgramatu, kas piegadata kopa ar dokstaciju un
ladétajakumulatoru.

PIEZIME! Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadai
dal&ji uzladeta stavoklt. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladgjiet akumulatoru bloku pilnTba.

= Parliecinieties, ka stravas kontaktligzdas droSinatajam
vai kédes partraucéjam ir vismaz 10 ampéri.
Neizmantojiet stravas kontaktligzdu ar oksidéjusam vai
bojatam polu dalam.

Uzlades laika akumulatoru bloki janovieto labi
védinama vieta (akumulatoru bloku centrmezglu
gadijuma, kas normalas uzlades laika izdala gazes
atmosfeéra).

Centrmezga saderiba ar dokstaciju un/vai
ladétajakumulatoru (C attéls)

D1 attéla ir paradits, ka uzladet akumulatoru
blokus, izmantojot dokstacijas:

1. Uzspiediet centrmezgla savienotaja manseti uz
dokstacijas, I1dz dzirdat klikSka skanu, ka tas paradits
D1 attéla (1. soli).

PIEZIME! Centrmezgla atvienosana no dokstacijas
paradita D2 attéla.

2. Tada pa$a veida savienojiet dokstaciju ar nakamo

dokstaciju (2. solis).

3. Savienojiet centrmezglu ar baro$anas avotu (3. solis).
Centrmezgla statusa indikators un dokstacijas statusa
indikators deg zala krasa, noradot, ka centrmezgls
un dokstacija darbojas pareizi un var uzladét
akumulatoru blokus.

4. Salagojiet akumulatoru bloka izcilnus ar uzstadisanas
rievam viena no dokstacijas akumulatora
nodaltjumiem. Pabidiet akumulatora nodalijuma
akumulatoru bloku uz leju (4. solis). Akumulatora
atbrivoSanas poga pacelsies, noradot, ka akumulators
ir drosi ievietots.

5. Centrmezgls sazinasies ar akumulatoru bloku,
lai novertétu akumulatoru bloka statusu. Tiklidz
akumulatoru bloks atbilst uzlades nosacijumiem,
centrmezgls sak ta uzladi, bet centrmezgla statusa
un akumulatoru nodalijuma statusa indikators
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(virs ievietota akumulatora bloka) sak mirgot zala
krasa.

6. levietojiet vairak akumulatoru bloku dokstacijas.

7. Jacentrmezglam ir pievienotas vairakas dokstacijas,
centrmezgls pievadis elektroenergiju dokstacijam
tada seciba, kada tas atrodas centrmezgla tuvuma —
vispirms elektroenergija tiks pievadita centrmezglam
tuvakajai dokstacijai. Mirgojo$ais zalas krasas
akumulatoru nodalijuma statuss palidz noteikt, kur§
akumulators dotaja brid tiek uzladets.

8. Kad akumulatoru bloki ir pilntba uzladéti, centrmezgla
statusa indikators un akumulatora statusa indikators
deg zala krasa. Degvielas ,mértaji” uz akumulatoru
blokiem izslégsies. Ja centrmezgls netiks lietots

ilgaku laiku, ieteicams to atvienot no baroanas avota.

PIEZIME!

= |evérojami saisinats darbibas laiks péc pilnigas
akumulatora uzlades norada, ka akumulatoru bloka
kalpo$anas laiks tuvojas beigam un ir janomaina.

m Uzlades laika centrmezgls, dokstacija un
ladétajakumulators var sakarst. Ekspluatacijas laika tas
ir normali. Uzladgjiet akumulatoru labi védinama telpa.

PIEZIME! Informaciju par akumulatoru bloku uzlades
secibu taja pasa dokstacija/ladétajakumulatora skatit
dokstacijas EGO PGX3000D un ladétajakumulatora EGO
PGX1400PB operatora rokasgramata.
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Centrmezgla, dokstacijas un ladétajakumulatora indikatori
CENTRMEZGLS DOKSTACIJA LADETAJAKUMULATORS
Centrmezgla Dokstacijas AkumL!!atoru Mainstravas Akumti!atoru
Centrmezgla nodalijuma nodalijuma
statusa statusa statusa
SRl indikators indikators il indikators e
indikators(-i) indikators(-i)
Gaidj?anas T . .
rezims
(netiek uzladéts Deg Deg Nedeg Deg nepartraukta Nedeg
neviens nepartraukta nepartraukta zala gaisma
akumulators) zala gaisma zala gaisma
N . ~ ’ ~ k4
- - ) S A - o ;.:
. . Mirgo zala Deg Mirgojo3a zala Deg nepartraukta Mirgojo$a zala
Normala uzlade gaisma nepartraukta gaisma virs zala gaisma gaisma virs
zala gaisma uzladéjama(-o) uzladéjama(-o)
akumulatoru akumulatoru
bloka(-iem) bloka(-iem)
Ja centrmezgla o g < o :-:
temperatra _ L T B L
sasniedz Mirgo oranza Deg Mirgojo3a zala Deg nepartraukta Mirgojo3a zala
40 — 60 °C gaisma nepartraukta gaisma virs zala gaisma gaisma virs
uzlade notiek zala gaisma uzladéjama(-o) uzladéjama(-o)
[8nam. akumulatoru akumulatoru
bloka(-iem) bloka(-iem)
-— ([ a o a
Pilnba Deg Deg Virs pilniba Deg nepartraukta Virs pilntba
uzladéts nepartraukta nepartraukta uzladéta(-iem) zala gaisma uzladéta(-iem)
zala gaisma zala gaisma akumulatoru akumulatoru
bloka(-iem) deg bloka(-iem) deg
zala gaisma zala gaisma
Centrmezgls ir | NP
stl;_):l_iarstks ;/al Deg sarkana Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg
parak auksts \ras3
Centrmezgla
Kame Mirgo sarkana Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg

gaisma
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CENTRMEZGLS DOKSTACIJA LADETAJAKUMULATORS
Centrmezgla Dokstacijas Akumu_latoru Mainstravas Akuml{!atoru
Centrmezgla nodalijuma nodalijuma
statusa statusa statusa
plties indikators indikators S indikators iU
indikators(-i) indikators(-i)
Centrmezgls | oy (] PN ® -
darbojas
normal. Nepartraukta Nepartraukta
Karsta vai Deg Deg sarkana gaisma - sarkana gaisma
auksta nepartraukta nepartraukta virs akumulatoru Deg ne paftraukta virs akumulatoru
. R - zala gaisma -
akumulatoru zala gaisma zala gaisma bloka nozimé, ka bloka nozimé, ka
bloka uzlade notiek uzlade notiek uzlade
KARSTA VAI AUKSTA AKUMULATORU BLOKA CENTRMEZGLA MONTAZA

UZLADE

Ja akumulatoru bloks uzladéSanas dokstacija bis arpus
normalas temperattiras diapazona, sarkana krasa saks
degt atbilstoSais akumulatoru nodalijuma statusa indikators
un akumulatoru bloka jaudas indikators nodzists. Kad
akumulatoru bloks atdziest vai uzsilst lidz normalai
temperatdrai, automatiski tiek atsakta ta uzlade.

AKUMULATORU BLOKA VAI DOKSTACIJAS/
LADETAJAKUMULATORA KLUDA

Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka kltda, atbilsto$ais
akumulatora statusa indikators saks mirgot sarkana krasa
un akumulatoru bloka jaudas indikators nodzisTs.

1. Iznemiet akumulatoru bloku no dokstacijas/
ladétajakumulatora un vélreiz ievietojiet. Ja
akumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa, méginiet uzladsat citu
akumulatoru bloku, kas ir funkcionals.

2. Ja citu akumulatoru bloku var uzladét normali, tad
originalais akumulatoru bloks ir bojats.

3. Ja akumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa péc funkcionala
akumulatoru bloka uzlades méginajuma, atiestatiet
centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu no baro$anas
avota, un pagaidiet, lidz centrmezgla statusa
indikators nodziest. Péc tam iespraudiet Iadétaja
spraudni baro$anas avota.

4. Ja akumulatoru nodalijuma statusa indikators péc
3. sola joprojam mirgo sarkana krasa, iespéjams, ka
dokstacija/ladétajakumulators ir bojats.

Caurumini uzstadisanai pie sienas
1. Parliecinieties, vai abi gumijas bloki ietilpst

centrmezgla aizmugures aug$éjas rievas (E1 att.).
2. Izmantojiet Cetras M5, vismaz 76 mm garas skrives
un paplaksnes (nav ieklautas), lai dro$i piestiprinatu
centrmezglu pie sienas (E2 att.).
PIEZIME! Lai labak noturétu centrmezglu, montazas
virsmai jabdt vismaz 19 mm biezumai.

Sliedes montaza uz e-sliezu celina (komplekts tiek
pardots atseviski) (F att.)

F-1 E-sliezu celina skava (2)
F-2 E-sliezu celina sliede

F-3  |Gumijas bamperis (2)
F-4 Skravju un paplak$nu komplekts (2)

EGO e-sliezu celina montazas komplekts ir nepiecieSsams
centrmezgla uzstadisanai uz e-sliezu celina sliedes.

1. Atvienojiet centrmezglu no stravas kontaktligzdas.
2. lznemiet abus gumijas blokus, kas paraditi E1 att.

3. Uzstadiet e-sliezu celina skavas (ieklautas komplekta)
vietas ar iedobumoem (gumijas bloku vietd), ka tas
paradits F attéla.

4. Piestipriniet katru e-sliezu celina skavu pie
centrmezgla, izmantojot M5 skrivju un paplaksnu
komplektu un montazas riku (ieklauts komplekta).

5. levietojiet abus gumijas buferus (ieklauti komplekta)

aréjas apakséjas rievas centrmezgla aizmuguré.

6. Izmantojot e-slieZu celina skavas, ka tas paradits
attéla, piestipriniet centrmezglu pie e-sliezu
celina sliedes, un parliecinieties, vai tas ir kartigi
piestiprinats pie sliedes.
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7. Lainonemtu centrmezglu no e-sliezu celina sliedes,
nospiediet atbrivoSanas sviras uz e-sliezu celina
skavam un izvelciet centrmezglu.

PIEZIME! E-sliezu celina skavas caurums var kalpot par
aizsargierici, izmantojot piekaramo slédzeni (nav ieklauta).
Apskavas diametra diapazons ir 5-7 mm.

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegttu informaciju vai sanemtu maisu savienojamo
izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

OESE

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér pirms tiriSanas vai jebkadu apkopes
darbu veikSanas atvienojiet centrmezglu no baroSanas

avota un iznemiet akumulatoru bloku(-s) no dokstacijas.

A\ BRIDINAJUMS! Centrmezgla tiriganai nav ieteicams

izmantot saspiesto sauso gaisu. Ja saspiesta gaisa
izmanto$ana ir vienigais veids, ka iespgjams iztirit So
ierici, vienmér tiriSanas laika lietojiet aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem. Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet art
elpcelu aizsargmasku.

A\ BRIDINAJUMS! Ja it bojats stravas vads, drosibas
noltkos razotajam, ta pilnvarotam servisa darbiniekam vai
[idzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tirfi$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

izmantojot, var tikt sabojatas.

Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticoSos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturlbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

=60

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$Tbu un uzticamibu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra. Ja ierici nelietojat, novietojiet
uzglabasana iekstelpas.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savaksanas punktiem.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi,
N iegditu informéaciju par pieejamam
savaksanas sistémam.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsdent var
ieklt bistamas vielas, piesarnojot baribas
kédi, kaitgjot veselibai un labklajibai.
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KLUDU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Centrmezgla statusa
indikators mirgo
oranza krasa.

Centrmezgls uzladésies lenam,
kad centrmezgla temperattra bls
sasniegusi 40 — 60 °C, kas ir
normala darbiba.

Nekas cits nav jadara.

Centrmezgla statusa
indikators mirgo
sarkana krasa.

1. Parslodze centrmezgla izeja.

2. Centrmezgla ventilators ir
noblokgjies vai bojats.

3. leeja mainstravas zemspriegums.

1. Atiestatiet centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu
no baro$anas avota, un pagaidiet, lidz centrmezgla
statusa indikators nodziest, péc tam iespraudiet
kontaktdakSu baroSanas avota. Ja tas nelidz,
sazinieties ar EGO servisa centru.

2. Atvienojiet centrmezglu, péc tam nedaudz
pakratiet un pievienojiet baroSanas avotam, lai
redzétu, vai centrmezgls darbojas normali. Ja tas
nelidz, sazinieties ar EGO servisa centru.

w

. Nekas cits nav jadara. Centrmezglam tiks
atsakta uzlade péc tam, kad ieeja stabilizésies
mainstravas spriegums. Ja mainstravas spriegums
ieeja péc vairakam reizém joprojam nav stabils,
atvienojiet centrmezglu no baroSanas avota un
uzgaidiet, kamér nodziest centrmezgla statusa
indikators, péc tam iespraudiet kontaktdaksu
baro$anas avota.

Centrmezgla statusa
indikators deg
sarkana krasa.

1. Centrmezgls ir parak karsts.

2. Centrmezgls ir parak auksts.

-

. Atvienojiet centrmezglu no baro$anas avota un
pagaidiet, Iidz centrmezgls atdziest, péc tam
iespraudiet kontaktdakSu baroSanas avota. Ja tas
nelidz, sazinieties ar EGO servisa centru.

N

Pagaidiet, kamér centrmezgls uzsilst. Uzlade
atsaksies, tiklidz centrmezgls atgriezisies normala
temperatdra.

Akumulatoru
nodalijuma statusa
indikators virs viena
no akumulatoriem
deg sarkana krasa.

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

Akumulatora bloks ir parak karsts vai
parak auksts.

Laujiet akumulatoru blokam atdzist vai uzsilt. Uzlade
saksies, tiklidz akumulatoru bloks atgriezisies
normala temperatra.
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statusa indikators
nodziest.

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
Dokstacijas/ 1. Vaj$ savienojums starp 1. Méginiet atvienot centrmezgla savienotaju un no
ladetajakumulatora centrmezglu un dokstaciju/ jauna savienot to ar dokstaciju/ladétajakumulatoru.

ladétajakumulatoru.

2. Bojata centrmezgla dokstacija/
ladétajakumulators.

2. Sazinieties ar EGO servisa centru, lai nomainitu
dokstaciju/ladétajakumulatoru.

Akumulatoru
nodalijuma statusa
indikators virs viena
no akumulatoriem

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

mirgo sarkana krasa.

Akumulatoru bloks vai kads no trim
dokstacijas/ladétajakumulatora

akumulatoru nodaltjumiem ir bojats.

1. lznemiet akumulatora bloku un vélreiz ievietojiet
to centrmezgla dokstacija/ladétajakumulatora.

2. Jaakumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa, méginiet uzladét
citu akumulatoru bloku. Ja citu akumulatoru
bloku var uzladét normali, tad originalais
akumulatoru bloks ir bojats.

3. Japéc akumulatoru bloka nomainas
akumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa, atiestatiet
centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu no
baro3anas avota, un pagaidiet, l1dz centrmezgla
statusa indikators nodziest, péc tam iespraudiet
kontaktdak3u baro$anas avota.

Ja akumulatoru nodalijuma statusa indikators péc

3. sola izpildes joprojam mirgo sarkana krasa,
iespéjams, ka dokstacija/ladétajakumulators ir bojats
— sazinieties ar EGO klientu apkalpoSanas dienestu.

Dokstacijas statusa
indikators un

visu akumulatoru
nodalijumu statusa
indikators mirgo
sarkana krasa.

Dokstacija ir bojata.

Sazinieties ar EGO servisa centru, lai nomainitu
dokstaciju.

Ladetajakumulatora
statusa indikators

Ladétajakumulators ir bojats.

Sazinieties ar EGO servisa centru, lai nomainitu
ladétajakumulatoru.

mirgo sarkana krasa.

Ladétajakumulatora ventilators ir
noblokgjies vai bojats.

Sazinieties ar EGO servisa centru, lai veiktu apkopi
vai nepiecieSamibas gadijuma nomainttu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.

56 VOLTU PGX™ 1600W CENTRMEZGLS — PGX1600E-H

201




MeTtdppacn Tou TpwToTUTIOU TWV 0dNYIWV XPRaNG

AIABAZTE OAEZ TIZ
OAHTIEZ!

Lﬁ AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A IHMEIQZH: Aurtég ol odnyieg 6a eival emiong
O108¢01PEG T€ EVAANAKTIKA HOPQH, TT.X., O€ DIKTUOKG TOTTO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeluévou va dlag@alioTei
N acQAAeIa Kai n aglomiaTia, OAEG oI ETMIOKEVES TIPETTEN VOl
OlevepyoUvTal amo eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

O oKomdg Twv GUPROAWY aoaAelag gival va oag
€TMIOTAOOUV TNV TIPOTOXT| O€ EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.
AapBavete umrown kai efoikelwBeite pe Ta aUPBoAa
ao@aAelag Kai TIG ETTEENYAOEI TIoU Ta guvodelouy. Ta
oUpBoAa TpoeIdotmoinang amoé Péva Toug dev eCaeipouv
kavévav kivduvo. Or odnyieg Kal ol TIPOEIBOTIOINTEIG

TIOU TTAPEXOUV OEV UTTOKABIOTOUV Ta EVOEDEIYEVA PETPA
TPOANYNG ATUXNUATWY.

A MPOEIAOINOIHZH: BeBaiwdeite o1 éxete

Slapdaoel kal karavonael OAeg TIG 0dnyieg ao@aAeiag

OTO TIAPOV EYXEIPIOIO XPAONG, TUNTIEQIACUBAVOUEVWY
OAwv Twv oupBoAwv acpdaAeiag, 6w «KINAYNOZ»,
«MPOEIAONOIHZH» kai «MPOZOXH», Trpotol va
XPNOILOTIOIRCETE QUTO TO TTPOi6V. H pn ipnan dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv utropei va odnynaoel o€ nAektpomAngia,
TrUpKayId Kai/ij coBapd TpaupaTIouO.

OAHTIEZ AZQAAEIAL

AuTh n aeAida ameikovidel kal TEpIypdgel Ta oUPBoAa
AOQAAEING TTOU PTTOPET VA UTTAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV.
AloBadete, karavoeite kal TNpeiTe OAe TIG 0dnyieg atn
unxavr, mpotoU TPoaTaBACETE Va EKTEAETETE £pyaaieg
ouvappoAdynang kai Asitoupyiag.

Xprion og
EOWTEPIKO XWPO

XpnaoipoTroigiTe T CUCKEUNR
U6VO OE E0WTEPIKOUG XWPOUS

aopaheiog pe TV ao@dAeid oag

‘) Mpoeidomoinan |[Mpo@uAageig ou oyeTigovTal

IMpokelpévou va pelwbei o
Kivbuvog TpaupaTiapoy, o
XpnoTng Tpémel va diaBaaoel

MNiaBéote To
&g €yxeIpidlo
xpfiong

Karagkeud AITAG JoVWUEVN KATAOKEUN
Khaon Il HOVWHEVD f
€) [Buetoot®  [zouporo Bustooth®
uaiyyia duaiyyio agaleiwv MENg
'ﬁ' A0QANEIV pIviatoUpa pe XPovikn
™eng uatépnon
AuTd 10 TTpOidV
C E CE GUUHOPPUWVETAI PE TIG
epappoaTéeg 0dnyieg TG EK.
Auté 10 TIpOiOV
UK UKCA OUHHOPQUWVETaI PE TNV
cA 10X00UCa VOROBETIa TOU
H.B.
Ta am6BAnTa 15wy
NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
eComANIoPOU Sev TTPETTE
E AHHE va armoppifriovra oTa
OIKIOKA aTToppippaTaL.
— Mpémel va apadidovral oe
e¢ouaiodotnuévn povada
avakUkAwang.
~ EvaAhaoadpevo | TUTTOG 1) XapaKTpIoTIKG
pelpa pelpaTog
—_— . TUTOG A XaPaKTNPIOTIKG
=== |Zuvexég pedua pEGHaTOg
BoAt Taon
Auép Pelpa
ZuyvotnTa (KUkAol avd
Hz | Xeprs OeUTEPOAETTTO)
W [Bar loxug
min  |AemTal Xpdvog
Ah  |Apmepwpia XwpnTikéTTa prratapiog
kg [KIAd Bapog
°C  |BaBpoi Kehaiou |@eppokpacia

T0 £yXEIPIBIO XPAONG.
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FENIKEZ OAHTIEXZ
AZOAAEIAZ

A MPOEIAONMOIHZH: AloBdoTe Kal KaTavonoTe
OAeg TIG 08nyieg. H pn Thpnon 6Awv Twv TapokaTw
odnylwv piropei va odnynaoel oe nAektpotrAngia,
TUpKayId Kai/f GoBapo TPAUNATIGNO.

0 6pog «ouakeun» ae OAEG TIG aKOAOUBEG
TIPOEISOTIOINTEIG AVAPEPETAI O€ EVOUPHATEG CUOKEUEG
0€ OUOKEUEG prmatapiag (aoUpuaTe).

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va diagpaliaTei
n ac@dAeia Kai n aglotaTia, OAES Ol ETMIOKEUES TIPETTEI Val
dievepyoUvTal amo EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIC.

AZOQAAEIA XTO XQPO EPIAZIAX

= Al0TnpEiTE TO XWPO Epyaciag KaBapo Kol KaAd
QwTiogpévo. Ol aKATAOTATO! XWPO! KAl 01 XWPO! HE
KOKO QTITNS eVIaXUOUV TNV TBAVOTNTA aTUXNHATWY.

Mnv xpnoipotoigite ouakeuég o€ TepIBAANOV e
e0@AeKTn aTPOOPAIPQ, OTTOU UTTAPYXOUV EUPAEKTA
uypd, aépia ) ak6vn. O1 GUOKEUEG dnpIoupyoUV
OTTIVBAPEG TTOU PTTOPET va avapAECouv akovn f
avabupidaoelg.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= ATTOQEUYETE TNV ETAPA TOU CWHATOG TAG PE
YEIWPEVES EMIPAVEIES, OTIWG OWAAVEG, BepPavTIKA
owyara, EoTieg Kal Yuyeia. YTApYe! augnuévog
Kivbuvog nAekTpotTAngiag étav To awpa oag ival
YEIWUEVO.
= Ta @IG TWV CUGKEUWV TTPETTEI VA TAIPIAJOUV OTIg
mpieg. Mnv TpotroToIfaETE TIOTE KAl e Kavévay
TPOTIO T0 PIG. MnV XpNOIUOTIOIEITE KAVEVOG EIDOUG PIG
TIPOCAPHOYEWY HE YEIWPEVEG OUOKEUEG. Ta aképaia
@IG Kall ol KATAAANAEG TTPICES PEIWVOUY TOV KivOuvo
nAekTpoTIANgiag.
Mnv ekBéteTe guokeuég o€ Bpoxn N TuvONkeS
uypaoiag. H eioxwpnan vepou 0Tn GUOKeUR augdvel
TOV Kivuvo nAekTpotrAngiag.

Mnv kakopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TIOTE TO KAAWAIO VIO VOl HETAPEPETE,
va TpaBngete i va BYGAETE T cUCKEUN aTmd TV
mpida. AlaTnpeite To KaAWSIO PakpIa atd BepudTnTa,
Aadia, aixunpég ywvieg f Kivoupeva egaptiuara. Ta
KaTeoTpappéva fi pTTAEypéva kaAwdIa augavouv Tov
Kivouvo nAektpotrAngiag.

AuTdG 0 BIaVOUENG MTTOPET VO AEITOUPYATEI JE TOV
o1aBp6 Baong (dock) PGX3000D tng EGO yia

@OPTION TWV CUCTOIXIWV PTraTapiwy EGO Tmou
avagépovtal otnv Eik. B1.

= AuTAG 0 OlaVOENG PTTOPET VO AEITOUPYAOEI g TOV
0Tabu6 eopTiong (power bank) PGX1400PB tng EGO
yIa T QOPTION TWV CUCTOIXIWV PTTaTapiwy EGO mou
avagépovtal otnv Eik. B2,

ZEPBIZ

n To 0épPig TNG CUTKEUNG TaG TTPETTEN VA YiVETI
arro eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIUOTIOIWVTAG
uoévo opoia avraAAakTIKG. Me autdv Tov TpéTIO
S1ao@aNICETal N a0PAAEID TNG CUOKEUNG.

u OTaV OUVTNPEITE IO CUGKEUR, XPNOIHOTTOIEITE
pévo opoia avrarAakTikd. Tnpeite TIg 0dnyieg TG
€VOTNTOG «ZUVTAPNON» TOU TTAPOVTOG EYXEIPISiOU.
H xprion un egouaiodotnuévwy gaptudtwy i n
un TAPNON TwV 03NYIWV CUVTAPNONG UTTOPEI Va
TPOKAAETEI KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG 1 TpaUUATIONO.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A TOY AIANOMEA

= [IpoToU XpNOIPOTTOINGETE TOV Slavopéa PIraTapiag,
diaaoTe OAeG TIG 00NYiEG Kall TIG ONUAVOEIG
TPOQUAAENG OTO TIAPOV €yXEIPidIO Kal TTavw aTov
diavopéa prrarapiag, T ouaTolKia PTTaTapiwy Kal
T0 TTPOIGV TTOU XPNOIHOTIOIEN TNV pTTaTapia, WOTE Val
amotpatei n Aaveaopévn xpAaon Twv TPoIGVTWY Kal 10
€VOEXOEVO TPOAUATIGHWY ) UNIKWV JNUIGV.

= AuTi n) ouokeun dev Tpoopileral yia xpon amod

aropa (peTad Twv oTroiwv Kai TaIdid) PE PEIWPEVES
QUOIKES, aIaBNTNPIOKES ) BlavonTiKEG IKAVOTNTES,

EAAEIPn EPTTEIPIOG KOl YVWONG, EKTOG EGV UTTAPYXEI
emiBAeyn 1 Toug £xouv d0Bei 0Bnyieg avagopikd
ME TN XPNON TNG CUCKEUNG aTTO dTopa TTou gival
umrelBuva yia v ao@dAeia Toug. Ta aidid Ba
mpémel va Bpiokovral urd emiBAeyn, waTe va
SlaopalioTei TTwg &¢ Ba Taifouv pe T CUTKEUN.

Edv To kKaAwdi0 pedpaTog KaraaTpa@ei, autd Ba
TPETTEI VO AVTIKATAOTOBET OTTO TOV KATOGKEVATTH,
TOV QVTITTPOCWTTO 0€PPIG Tou ) aTrd avaAoya
e§e1dIKeupéva ATOpA, TTPOKEINEVOU VO ATTOQEUYOE
0TT0I00BATTOTE KivOUVOG.

nAIKiag Gvw Twv 8 ETwV Kal aTmd ATopa He MEIWHEVES

OWUaTIKEG, AIoONTAPIES A vONTIKES IKavATNTES 1 EAAEIYN

EUTTEIPIOG KOl YVWONG TOU PNYAVALATOG, EPOTOV
emBAEmovTal A €xouv AABEl 0dnyieg OXETIKA pe T
XPron Tou UnxavipaTog Ue ac@aAn TPATIO Kal Exouv
KaTavorael Toug ePTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG. Ta Traidia
dev mpémel va Traigouv Pe T auokeun. O kaBapiouog
Kal n ouvTApEnan Tou dievepyolvTal aTmd Tov XpRaTn
dev emTpémovtal oe TTaIdId Xwpig eTiBAeYN.

AIANOMEAX (HUB) 1600 W 56 VOLT PGX™ — PGX1600E-H
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Mnv xpnoipotoigite Tov diavopéa (hub) og
€§WTEPIKOUG XWPOUG KAl PNV TOV EKBETETE O UYPES
1 vwrég ouvenkeg. EAQv eioxwprioel vepd aTov
diavopéa (hub) autaveral o kivduvog nAektpotAngiag.

Mnv xeipileoTe Tov Siavopéa,
oupTrepIAaPBAVOpEVOU TOU QIS KAl TWV OKPOSEKTWY
Tou, pE Bpeypéva Xépia.

H xpfion TpooapTnATWY TTOU SV OUCTAVOVTAI 1)
TWAOUGVTaI OTTO TOV KATOGKEVOOTH TOU Siavopéa
pTTaTapiag EVEXEN TOV KivBUvo TTUpKayIdg,
nAektpotAngiag i TpaupaTiopod.

Emavag@oprtilete Tov Slavopéa povo Pe ToV QOpPTIOTH
IO 0pilel 0 KATAOKEVATTAG. AIQVOEIG TTOU €ival
karaAnAol yia évav guykekpipévo TUTI0 guaTolyiag
PTTATaPIWY MTTOPET Va TTPOKAAETOUV KivOuVo TTupKayIdg
€dv xpnoipotoinBouv yia kamolov GAov 1T,

Mnv kakopeTayelpileoTe To KaAwdio 1 Tov Siavopéa.
[MoTé pn XPNOIHOTIOIRCETE TO KAAWDIO YIO VA UETAPEPETE
Tov diavopéa. Mnv Tpapdre To KaAwdio Tou dlavopéa.
I VO ATTOCUVOETETE TO PIG a6 Tnv Tpila. Mmopei

va TTpokAnBei nuic aTo kaAwdio ) Tov dlavouéa pe
amotéAeapa Tov Kivouvo nAekTpoTTANSiag. AvtikaBioTare
apéowg Ta eBappéva KaAwdia.

E§ao@alioTe 671 TO KOAWSIO BpigkeTal O€ TETOIO
onueio, WOTE VO PNV PTTOPEi VO TO TTATATEI 1} Vol
OKOVTAYEI KATTOI0G O€ AUTO, va £pBel o€ eTaPn

PE QIXUNPEG AKPEG ) KIVOUEVE TURAMATA ) va
utroBAnBei o€ {nuiég A katamovnon. Etal Ba peiwdei
0 KivOUVOG TUXiWV TITWOEWV LE GUVETTEID TPAUPATIOHO
kai {nuid oo kaAwdio Trou Ba PTTopoUaE va ETTIPEPEI
nAekTpoTTANGia.

Alatnpeite 10 KaAAWSIO Kal TOV Slavopéa HakpId
ato Tn BepudTNTO, TTPOKEIPEVOU Va OTTOPEUXBET
otoladnote Inuid oTo TEPiIBANPA ) 0€ ECWTEPIKA
pépn.

Mnv agivere Beviivn, Addia, TpoidvTa pe Bdon

10 TETPEAQIO, KTA., va €pBouv O€ ETTAQN PE TO
TAAOTIKG PEPN. AUTA Ta UNIKG TTEPIEKOUV XNHIKEG
ouaieg TIoU TTOpET va TIpokaAéaouv {nuid, va
QTmodUVANWOOUV 1} VA KATAGTPEWOUV TO TIAADTIKO.

Mn xpnoipotroisite Tov Siavopéa pe pBappévo
KaAwdI0 A QIg, Ta oTroia Aa pTTopoUTav

va BPayUKUKAWGOUV Kal Vo 0dnynoouv oe
nAektporAngia. Edaov umrapyouv {nuiég, o
dIavopEag TIPETTEI VOl ETTIOKEUAOTET A val QvTIKATAOTABET
amd £§ouaIodOTNUEVD TEXVIKO TEPRIG OE EVal KEVTPO
oépPig g EGO.

Mnv xpnoipotrolgite Tov Siavopéa edv

éxel dexOei 1oxupo XTOTTNHO, TECEN KATW N
uTrooTEi oroladnoTe Inuid. Mnyaiveté Tov oe
€£0UT1000TNPEVO TEXVIKO OEPPIG YIa NAEKTPOAOYIKO

£Aeyxo, TTPOKeIEVOU va dlammioTwBei eav o Slavopéag
AeiToupyei owoTd.

= Mnv amoouvappoAoyeite Tov diavopéa. Mnyaiveré
TOV 0€ ££0UT10D0TNPEVO TEXVIKO OEPPIG EQOTOV
amaireital guvtpnon f mokeun. H AavBaopévn
€TAVACUVAPHOAGYNOT PTTOPET va dNPIOUPYATEI
Kivouvo nAektpotrAngiag rj TrupkayIdg.

Amoouvdéere Tov Slavopéa amoé Ty Tpila TpoTol
EMIXEIPNOETE VOl DIEVEPYNTETE EPYATIEG TUVTIPNONG
1 kaBapiopoU, WOTE VA JEIWTETE TOV KivEuvo
nAektpomAngiag.

AmroouvdéeTe Tov Slavopéa aTrd TV TApoxi
pedpaTOg, EQOOOV Bev TOV XpNOIpOTTOIEiTE. ETOI

Ba pelwBei o kivouvog nAekTpotrAngiag fi {nuidig aTov
dlavopéa av TTEoouV HETAAAIKG avTIKEiEVa OTO
avolypa. Emiong Ba amotparei n ¢nuid atov diavopéa
KaT@ T dIGPKEID UTTEPTATEWV.

n KivSuvog nAektpotrAngiag. Mnv ayyiete 10 un
HOVWUEVO TUAKA Tou BUCHATOG £E050U ) TOV N
HOVWHEVO OKPOBEKTN UTTATAIAG.

Mpokeipévou va peiwbei o Kivduvog TpaupaTiopou
amaiteital aTevi emifAeyn 6Tav To TPOIdV
XpnolpoTrolgiTal KovTtd o€ Taidid.

TMa va peiwoete Tov Kivduvo nAekTpomAngiag, pnv
BuBilere Tov dlavopéa o€ vepod 1 GAAa uypd. Mnv
TOTTOBETEITE ) ATTOBNKEVETE TN GUCKEUN O€ anueia dTou
uTopei va el A va TpapnyTel o€ PTaviépa A VITImpa.

Kartd n S16pKeia TnG 9OPTIONG, OI GUCTOIYIEG
PTTOTOPIWVY TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI O€ KOAd
agpI{oPEVO XWPO (apopd dIavOLEIS yia GUCTOIXiEG
UTTOTOPIWY TTOU EKAUOUV aépla TNV aTHOCPaIpa KATA
Tn DIGPKEIA TG KAVOVIKAG POPTIONG).

DuAagre auTég TIg 0dnYyieg. Avatpéxete auyvd o€
QUTEG KAl XPNOILOTIOIAATE TIG Yia va KaBodnyroeTe
GAAOUG TTOU EVOEKETAI VO XPNTIUOTIOINTOUV aUTA

T ouokeun. Eav daveioeTe autr T ouoKeun o€
Kkamolov GANo, SaveioTe kal auTég TIG 0dnyieg, WaTe va
QTTOTPEWETE KATAXPNCT TOU TIPOIOVTOG Kall EVOEXOMEVO
TPAUKATIOHO.

KAAQAIA NMPOEKTAZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: MHN XPHZIMOMOIEITE
KAAQAIO NMPOEKTAZHE, EKTOZ EAN EINAI
AMOAYTQZ AMAPAITHTO. H xpAon akardAnAou
kaAwdiou TPOEKTAONG EVEXEI KiVOUVO TTUpKayIS Kal
nAektpottAngiag. Edv eival amapaitTo va xpnaipotoin6ei
kaAwdio Trpoéktaang, Befaiwdeite oti:

= O1 akideg 010 QIg Tou kaAwdiou TPOEKTATNG EXOUV TOV
id10 apIBuo, PéyeBog kal aXAUA UE AUTEG TOU QIG TOU
diavopéa.
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m To KaAwdio gival owaTd guvdEdEEVO Kal O KaAR
NAEKTPIKN katdaTaon.

m To péyeBog eTapKEI yia TO PEYITTO ETTITPETTOPEVO
evaMaoobpevo pedpa Tou diavopéa, OTTwg opieTal
TapaKaTw:

Mnkog kaAwdiou 15m 30m
(pérpar)

MéyeBog kahwdiou 0,75 mm? 0,75 mm?
(mm?)

To kaAWwdI0 TTPOEKTAONG ATTOTEAE TTPOCWPIVH
Auon. ZuvdéaTe Tov dlavopéa ae Koviy TTpida HOAIG
olokAnpwBei n ev Adyw epyaaia.

Mnv ouvdéeTe TToTé TIEPITTTEPOUG OTTO Evav diavopéa
1) GAeg GUOKEUES O€ €va KAAWDIO TIPOEKTAONG.

Mnv xpnaipoTolgite TOTE KAAWDIO TTPOEKTATNG

e ovouaaTIKn 10X0 MIKpATEPN ATTO TNV I0XU TTOU
QVaYPAPETAl OTNV TTIVOKISA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY
Tou diavopéa oag.

Mnv ouvdéete TOMATTAG kaAWSIa TTPOEKTAONG O
oeipa.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

TEXNIKEZ NPOAIArPA®EZ

Eioodog diavouéa

220 - 240 V~, 50 / 60 Hz, 1600 W

‘E¢odog Olavopéa | 56 V===, héy. 24 A
ZuuBanbg o1aBios | by agoo
paang
ZupBatdg oTabuog PGX1400PB
@dpriong
Mepimou
45 min yia 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Xpovog @optiong | 100 min yia 3 x BA6720T (12,0 Ah)

170 min yia HC2240T (40,0 Ah)+
2 x BA4200T (7,5 Ah)

ZUVIOTWWEVN

Beppokpaaia 5-40°C
@opTiang

TUvIOTWPEVN

Beppokpaaia -20-70°C
amobrkeuang

Bapog diavopéa | 5,2 kg

ZYNIZTQMENA NAPEAKOMENA

A MPOEIAOMOIHZH: Xpnaipomoigite povo
avTaAaKTIKG GpoIa UE EKEiva TTOU avagépovTal
TrapakdTw. H xpAon aviaAAaKTIKWY TTou dev
QVTOTIOKPIVOVTAI OTIG APXIKES TEXVIKES TIPODIAYPAPES TOU

€€oTAIoPOU PTTOpET VO 00NyAOEI O PEIWPEVN aTedoan Kal

va Béael o€ Kivouvo TV ao@aheia.

=60

ONOMA APIGMOZ
EZAPTHMATOZX MONTEAOY
Kit mpoadiptnong e-track AEK1000
PGX™

MEPIFPA®H

E=OIKEIQXH ME TO AIANOMEA (Eik. A)

1. 'Evdeign kardiotaong diavopéa

2. Koupi Bluetooth®WI-FI

3. 'Evdeign Bluetooth®WI-FI

4. Kahwdio 10x00g

5. Kohdpo

6. Buloua

7. EAaoTiké mapéuBuopa (2)

8. Omn emitoixng eykardataong (4)

9%, 'Evdeitn karaotaong otabpol Baong

10*. "Evde1gn katdoTaong BAKNG utratapiwyv atabuol
Baang (3)

11*. 'Evdei§n karoTaong evaAAaoodpevou peupaTog
0TabuoU @opTIoNG

12*, Evdei§n katdoTaong BAKNG utratapiwy atabuold
popTIoNG (3)

* AEN MEPIANAMBANETAI

AEITOYPTIA
®OPTIZH ZYZTOIXIQN MNATAPIQN
O diavopéag 1600 W PGX™ éxel oxediaaTei yia n

@opTION CuaTOIXIWY pTratapiwyv EGO eykateapévwy oTo

XTAGMO BAZHz (DOCK) 3 OYPQN PGX™ PGX3000D

NG EGO Kau/f yia ) @OpTION TWV GUCTOIKIWY UTTATAPILY
EGO eykareotnuévwv ato ETAOMO GOPTIZHZ (POWER

BANK) PGX™ PGX1400PB g EGO. AiafdoTe 10
EYXEIPIDIO XPaNG TToU GUVOdEUEI TO GTABKO BACNS Kal TO
0TaBuO POPTIONG.

AIANOMEAX (HUB) 1600 W 56 VOLT PGX™ — PGX1600E-H
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ZHMEIQZH: O1 guaToiyieg prarapiwy 16viwv Aifiou
amoaTéAovTal PEPIKWG GOPTIOPEVES. TpIv TNV TTpWwTN
XPAON, YOPTIOTE TTARPWS TIG GUTTOIXIEG PTTATAPIWV.

m BeBaiwbeite 611 n ao@dAeia i o autduarog diakdTTng
NAEKTPIKOU KUKAWUOTOG TNG TTPICaS €ivail OVOPAOTIKAG
10%00g TouAdiyioTov 10 Amp.

AmopUyeTe T XpAoN TPICAG e OEEISWHEVOUS A
KATETPAMEVOUG TTOAOUG.

Kard T S16pkeia TNG 9OPTIONG, OI GUTTOIXiEG
PTTaTOPIWY TTPETEI VO TOTTOBETOUVTAI OE KOAd
agpI{OPEVO XWPO (apopd DIAVOLEIS yIa GUOTOIYiEG
pTTaTapIWY TToU EKAUOUV aépia TNV aTHOCPAIPA KATA
N SIGPKEIT TNG KAVOVIKAG QOPTIONG).

ZupBaroTnTa Siavopéa pe oTabuo6 Bdong Kai
oTadpo eoptiong (Eik. C)

H Eik.D1 &eixvel Tov 1p0TT0 OPTIONG TWV
GUOTOIXIWV UTTATAPIWV PE TOUG GTaBUOUG Bdong:

1. Q6AoTe 10 KoAdpPO Tou BUOHATOG TOU SlaVOpéD TTAVW
070 0TaBP6 BAang péxp!r va akoUaETE Eva KAIK, OTTWG
@aiveral oty Eik. D1 (Bripa 1).

ZHMEIQZH: MNa va amoouvdéoeTe Tov BlavopEa amo Tov
oT1aBué paong, BA. Eik. D2.

2. Xuvdéote Tov 0TaBUS BAong e Tov EMOPEVO OTABUO
Baong pe Tov idio TpéTTO (BAA 2).

3. ZuvdtoTe Tov diavopéa aTny TTapoyxn peUHATOg
(BAua 3). H évdeifn karaataong Tou diavopéa Kai n
évdeIgn kardoTaong Tou atabpou Baong Ba avayouv
TPAaIVEG, UTTOdEIKVUOVTAG 6TI 0 dlavopéag Kal o
0T1aBu6g BAaNg AeIToupyolv owoTd Kal UTTopouV va
(QOPTITOUV TO GUATOIXIEG PTTATAPILV.

4. EuBuypappioTe TIg avUywEVEG TIPOEGOXEG IO
UaTOIXiag HTTATAPIWY HE TIG UTTOBOXEG avapTNONg
0¢ Kamola amé TIG BiKeG pTraTapliwy Tou aTaduou
Baong. ZUpeTe T GUaTOIKiA PTTATAPIWY TTPOG T
Kkétw, péaa o 6fkn prrarapiwy (BAua 4). To
KoupTr amodéapeuang pmmarapiag 6a avaonkweei,
uTrodeIkvUovTag 8T n guaToIxiar PTTaTaPIY £XEI
ouvdeBei owaTa.

5. O diavopéag Ba eTIKOIVWVET pg TN GuaTolyia
UTIATAPIWY TTOU EXEI EyKATAOTABE 0TO OTABUO
Bdong, Tpokelpévou va aglohoyei Tnv katdoTaon
NG ouaTolxiag Parapiwv. Egéoov n ouaToryia
uTraTapiwy TAnpoi TI TTpoUToBETEIG POPTIONG,

o0 diavopéag Ba apyioel va gopTilel Tn guaTolyia
uTTaTapIWy, evi N EvAeIgn katdoTaong Tou diavopéa
Kal 1) €vOEIgn KaraoTaong TG BrKNG PTTaTapIwY
(mévw ammd Ty eIonyPéVn cuaTolxia pmmatapiwy) Ba
avaBoaprivouv TpAaiveg.

6.  TomoBeThaTE TTEPITTOTEPEG CUTTOIXIEG UTTATAPIWY
aToug aTaBpols Baong.

7. Eg@o6oov auvdeBolv TiepioadTepol aTabpoi Baong
aTov dlavopéa, o dlavopéag Ba TpoodoTaE! e
pelpa Toug aTaBpoUg Baang kara aelpd eyyiTnTag —
0 0TaBpoG Baong Tou BpiokeTal TANGIECTEPA GTOV
diavopéa Tpogodoteital Tpwrog. OTav n évaeign
kardaTaong g Brkng PTraTapiwy avaBooPrvel
TpdaIvn, N UTraTapia ou QopTiel ekeivn T OTIYUA
evToTTiCETaN EUKOAOTEPAL.

8. MOAIg o1 guaTolyieg uTratapliwv @opTiaTolv TARPWG,
n €vOeIgn KaTaoTaONG Tou dlavopéa Kai ol evOEigeIg
karaaTaong Tng Brkng pmarapiwv avapouv aTabepd
TPAaIvES. O1 «GTAAEGH OTIG GUCTOIYIEG HTTATAPIY
Ba offoouv. ZUVIGTATAI VO OTTOCUVOEETE TOV
diavopéa ammd v Trapoxr| pedpaTog, pocov dev
TpOKeITal va XpnalyotroinBei yia peyaAo Xpoviké
diaotya.

ZHMEIQZH:

u O onuavtikd Pelwpévog Xpovog AEIToupyiag PeTa amo
TA\PN QAPTION TNG CUCTOIXIAG MTTATAPIWY UTTOONAWVE
6TI N guaTolkia pmmatapiwv Bpioketal aTo A0S TG
diGipKeIag {wnig TG Kail TTPETTEN VA AVTIKATAOTABE.

0 diavopéag, o aTabpog Baang kal o aTabuds eopTIoNg
evdgxeTal va (eaTaBolv KaTd T SIGPKEID TG POPTIONG.
AuTd gival ualooyiko. H eopTion TrpEel va
TIPAyMATOTIOIEITA O€ KOAA agPI(OPEVO XWPO.
ZHMEIQZH: lNa v akoAoudia ¢opTIoNG Twv GUGTOIXILWV
pmrarapiwy atov idlo atabuod Baong / oTabud edpTiong,
avarpégre oTa eyyelpidia xpriong Tou aTabpoul Baong
PGX3000D Tng EGO kai Tou aTaBpol gopTiong
PGX1400PB g EGO.
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Evdeigeig Siavopéa, aTabuol Baang kai oTabuod @opTiong

=60

AIANOMEAZ ITAOMOZ BAZHE ITAOGMOZ OOPTIZHE
5 ‘Evdeign Eyéslin EV,5£I§£I§ E'v L] Evaeigeig
KardaTaon y KaTdoTOONG KaTdoTaong KaTdoTaong .
. KOTaoTOONG . . 8 KOTAOTOONG TG
Slavopéa Siavopéa oTaBuou G 6nKng evaAAaooopevou BiKnG PTTATOPIGY
Baong PTaTOpIWY pelparog
AVOOV | oy () ()
(xweig ) )
ouaroixia Moviya Méviua Inom Méviya Tpaoivn Bnom
pmrarapiwy Tpdaivn Tpacivn
yia @oprion)
—-—— [ A J -G
Kavovikf Avaﬁgoﬁﬂvsl M(’J’VI}JG A\{aﬁooﬁﬁysl Méviua mpaaivn Avlaﬁooﬁr']’vsl
®6pTION TpacIvn TpACIvy TPACIVY TTAVW TPACIVN TTAVW
ammd eopTICOEVES amd PopTICOPEVES
ouaToIyieg OUaTOIXiEG UTTATAPIV
UTTaTapIGy
Gopricer Y -am’ P ‘a:
apya otav n ’ N
9€PP0KPUUf° AvaBooBrvel Moviua AvaBoaBrvel Méviya mpaaivn AvaBooprivel
Tou 6|qvop£a TIOPTOKOAT TpaoIvn TPACIVN TTAVW TPACIVN TTAVW
Kupaiverar aTd PoPTIZOHEVES armo goprigopeves
UETC@i ouaTolyieg OUaTOIXiEG PTTATAPIY
40-60°C UTTaTapIGyY
-— o a (] a
Mhpwg Méviua Méviua Mévipa mpaaivn Méviya mpaaivn Mévipa Tpaaivn
@OpTIONEVN TpacIvn Tpaoivn Tavw amo mARpwg Tévw amé TARpwWS
(QOPTITHEVES QOPTITUEVES
auaToIyieg GUGTOIYIEG HTTaTAPIY
UTTaTapIGy
0 5IGVOpéG§ L g
eival
umepBoka | p e $BnoTh sBnot sBnoti $Bnot
Geotoe B} oTabepa
uTrepPOAIKA KOKKIV]
KpUog
S
Zoahua X ; " .
Slavopéa AvaBoafrvel 2pnot Zpnoth Zpnoth 2pnot
KOKKIVN
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AIANOMEAZ ITAOMOZ BAZHE ITAGMOZ ®OPTIZHE
p ‘Evdeign E'v Ll EV,6£'§€'§ EY&'EH Evdeigeig
KardaTaon ] KaTdoTaong KaTdoTaong KaTdoTaong .
. KaTdoTaong . . R KOTAOTAONG TG
Slavopéa ., oTaBpoU ™G 6nkng evaAAaoodpevou . 3
Slavopéa B 7 5 BNKng pIaTapIV
Bdang PTTaTapIV pepaATOg
O IaVOUENS | oy ° PN () -
Aertoupyei
Kavovikd.
¢ Mévipa KOKKIvn
opan A X Tavw amoé Mévipa kdkkivn TTavw
Geotfic Movia Movia QOPTICOMEVN Mévipa paaoivn amé QopTICouEVN
A KpU mTpdaivn Tpacivn . . .
fl kpuag auaTolyia OUaTOIia PTTaTAPIWY
GUGTOIqug pTTaTapIov
HTTaTapIWY

OOPTIZH ZEXZTHZ 'H KPYAZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

Edv n ouaToiyia pmarapiwv o1o aTabud Baong edptiong
BpiokeTal ekTOG TOU PUTIOAOYIKOU EUPOUG BeppoKpaaiag,
n avriaToixn €voeign karaaTaong Tng BAKNG pmarapiwv
Ba avawel povipa KOKKIVN, eV N eVOEIKTIKA Augvia
Aeitoupyiag ot ouaTolxia pmarapiwv Ba opriael. MoAig
N ouaTolxia PTratapiwy emavéABel o€ PUTIOAOYIKG EUPOG
Bepuokpaaiag, n auaTolyia Umatapiwv Ba guvexioe!
auTépaTa TN POPTION.

BAABH ZE ZYZTOIXIA MNATAPIQN 'H ZTAGMO
BAZHZ / :.TAGMO ®OPTIZHZ

Edv eviomioTei o@aApa aTn guaTolxia uTraTapiwy, n
avtigTolyn €vOeIgn katdaTaong e BAkng pmrarapiwy ba
avaBoaPrivel KOKKIVN, V) n VOEIKTIKA Auxvia AeiToupyiag
0T ouaTolxia pmarapiwv 8a oproEl.

1. AQaIpEOETE Kal va ETTavVaTOTIOBETATTE TN GUCTOIXiC
uTratapiwy ato oTabud Baong / aTabué @épTiong.
Edv n évdeitn kardataong g Brkng prarapiv
egakoAoubei va avaBooBrvel KOKKIVN, dOKINATTE
Va QOPTIOETE Pia GAAN ouaTOIXia PTTATAPIWV TTOU
YVwpideTe 611 AeIToupyei amrpdakoTTaL.

2. Eav n véa ouaTolyia pmmatapiwv gopridel
KQVOVIKG, TOTE N ApXIKA GUaTOIYia UTTATapIWY €ival
EAQTTWHATIKN.

3. Edv n évdeitn kardotaong g Brikng prarapiv
egakoAoubei va avaBooBrvel KOKKIVN apoU EXeTe
OoKIpaael va gopTioeTe pia GAAN cuaToixia
UTTaTapIWY TToU YVWPIdeTe 0TI AcIToupyei
QTPOCKOTITA, TIPAYHATOTTOIRCTE ETTAVAPOPG TOU
Slavopéa, aTmoouUVOEOVTAG TOV AT TNV TIAPOXH
PEUPATOG KAl TIEPIPEVOVTAG WOATTOU VAl OPATEI N
£VOEIEN KATAOTAONG TOU. 2Tn GUVEXEID, OUVOEDTE
§ava 1o QIG OTNV TIAPOXN PEUPATOG.

4. Edv n évdeign karaataong g Brkng pmarapiwv
e€akoAouBei va avaBoaPrver KOKKIVN PeTé To frpa 3,
16T€ 0 OTABUOG BAoNG / 0 OTABUAS POPTIONG WTTOPEI
va eival EAaTTWHATIKOG.

ANAPTHZH AIANOMEA

Omég emitoixng eykardoTaong

1. BeBaiwBeite 611 T 600 EAAOTIKG TrIAPEURUTHATA
€QUPUOOUV OTIG ETTAVW UTTOB0XEG OTO TTIOW PEPOG
Tou Siavopéa (Eik. E1).

2. XpnoiyotoiaTe Té0aepa pmrouldvia M5, Bideg
prAkoug TouAdiaTov 76 mm kai podéAeg (dev
TepIAUBAvOVTaI) YIa va aVOpPTATETE PE ATPAAEIT
Tov diavopéa aTov Toix0 (Eik. E2).

IHMEIQZH: H emodveia avaptnong Ba mpémel va
éxel Téixog TouhdixiaTov 19 mm yia T péyioTn duvari
OUYKPATNON TOu BlaVOpEQ.

AvdpTnon oe paya e-track (to KIT TwAeiTal
XwpioTd) (Eik. F)

F-1 KA e-track (2)
F-2 Paya e-track

F-3  |AvacTohéag kaoutoouk (2)
F-4 ZeT prouhovioU kal podéAag (2)

Amaiteital kit TomoBétnong e-track Tng EGO yia v
avaptnan Tou diavopéa o€ paya e-track.

1. Amoouvdéate Tov diavopéa ammd Ty Tipida.

2. AgaipéoTe Ta EAOTIKG TTapEPBUCHATA TIOU YaivovTal
omv Eik. E1.

3. TomobetaTe Ta KAITT e-track (TrepiAapBavovtal oTo
KIT) OTIG ECOXES (TTOU aPrivouV KeVEG Ta EAAITTIKA
TapeppUopaTa), 6Tw eaiveral oty Eik. F.
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4. AogahioTe kaBe KAiTT e-track aTov diavopéa,
XPNOILOTIONWVTAG Ta O€T PTTouAoviv M5 kal
podeAWV e To EpyaAeio auvappoAdynang
(mepiAapBaveral oo KIT).

5. TomobemiaTe dU0 aVaaTOAEIG KAOUTTOUK
(TeprhapBavovtal aTo KIT) OTIG EEWTEPIKEG KATW
uTT0d0X£G OTO TTIoW PEPOG TOU BlavopEa.

6.  ZuvdéaTe Tov Olavopéa aTn pdya e-track,
XPNOIMOTTOIWVTAG T KAITT e-track, OTTwg gaivetal
oV €IKova, Kai BeBaiwdeite 611 0 Slavopéag ival
ao@ahiopévog atn pdya.

7. Tava agaipéoete Tov Slavouéa amo ) paya e-track,
MEaTE TOUG PoxAoUg ammodéapeuang ata KAITT e-track
Kai Tpapnre Tov Slavopéa.

THMEIQZH: H ot aTo kAT e-track pmmopei va
AeiToupynoer wg avTIKAETITIKR S1aTagn e Tn xprion
AoukéTou (dev TrepiAapBaverar). To e0pog dlapérpou Tou
yavgou acpaAeiag eivar 5-7 mm.

TEXNOAOTIA EMIKOINQNIAZ

T'a epIoadTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TIARPES
€0POG TWV GUVOESEPEVWV TIPOIGVTWY KAl UTINPECIWV A,
oupTrepIAapBavopévwy Twv 0dnyIwy GUVOEDNS, CAPWOTE
ToV TTapakdrw kwdiké QR A petapeite ot diedBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs

LYNTHPHZH

A MPOEIAONOIHZH: Ma mv amoguyr gopapou
TPAUMATIOWOU, aTTOoUVOEETE TIAVTA TOV dlavopéa aTmd
TNV TPICa KOl aQalpEiTe TIG GUCTOIXiEG PTTATAPIWY ATIO TO
0T1aBu6 Baong Tpiv amd Tov KaBapiouo i omoladriToTe
ouvtipnon.

A MPOEIAOMNOIHZH: Aev guvigTaral n xpAon

TEMETEVOU ENPoU aépa yia Tov KaBapiops Tou Siavopéa.

Edv o kaBapiopdg pe emeapévo aépa gival o Povog
TpOTI0G, PoparTe TTAVTA yuaAid TTpoaTaCTiag f yuaAid pe
TAEUPIKA TTpoaTaaia KaTd Tov Kabapiopo Tou diavopéa.
Edv n epyaaia dnuioupyei okdvn, popdre udoka
TIPOCTACIAG ATId TN OKOVN.

=60

A MPOEIAONOIHZH! Edv 10 kaAwdio peupatog
KaraoTpaei, autd Ba Trpéel va avTikataaTabei amd

TOV KATAOKEUAOTH, TOV avTITpdowo a¢pRIg Tou 1 amd
avahoya egeIdIKEUpEVa GTOA, TTPOKEIPEVOU VO aTTOPEUXBE
OTI0I00BATIOTE KivOUvOg.

FENIKH ZYNTHPHZH

Ato@euyete TN xprion diaAuTwy katd Tov kaBapioud
TWV TAAOTIKWY e§apTnUATWY. Ta TEPIoTOTEPA TTAACTIKA
eivar eutmadr ot xprion dia@opwy TUTTWV dIAAUTWY Tou
EUTTOPIoU Kal KaTaaTpEPOVTal aTTd T Xpran TOUG.

Xpnaoiyotoleite kKaBapd Tavid yia TV ATTOPAKPUVOT
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdoou KA.

A\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv agrioere o kapid oy
va épBouv o€ eTagn Ta TAAoTIKG eGapTApaTa e uypd
@pévwy, Bevivn, meTpeAdika Tpoidva, SieicduTikd Aadia
KATT. Ta xnpika pmropoUv va ¢Beipouv, va amoduvauwoouy
1 va KaTaoTpéWoUV Ta TTAAOTIKA 50PTAMATA JE KivOUVO
oofapou TpaupaTIoPoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnaon Tou
epyaAeiou, xpnaipotoleite Yovo idia avIaAAAKTIKA TG
EGO. H xprjon omoiwvdnTote GAAwv e§aptnudtwy pmropei
va TTPoKaAEaEl Kivouvo Iy UNIKEG {nuieg. Mpokeipévou

va diacgaliaTei n ac@aAeia kal n agiomiaTia, OAeg

01 ETTIOKEUEG Kl O1 QVTIKATACTACEIG TIPETTEN VOl
TpaypatotTrololvTal o€ kévipo aépPig Tng EGO. Otav dev
XPNOIWOTIOIEITE TN PNXaVA, ATTOBNKEUETE TNV O€ ECWTEPIKO
XWpo.

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 NAeKTPIKEG TUTKEUEG OEV TTPETIEN Va
aToppiTITOVTal WG GUPEIKTA AOTIKA
amoppippaTa. XpnaluoToleiTe EExwpIoTéS
€yKaTaoTAOEIG GUAOYAG aTTOPPIMHATWY.

ETikoIvwvraTe Pe To dAUO 0ag yia va
aBete MAnpogopieg yia Ta diabéaiua
ouaTAPATA OUANOYAG.

E&v o1 nAekTpIKEG OUOKEUES aToppIPBOUV
0TV UTTaiBpo 1 o XwpaTepég, TOTE gival
mOavo va dappelcouy ETTIKIVOUVES
ouaieg aTa uTTOyEIa UdaTa, e aTToTEAETHA
va Tepdoouv otV TPOQIKK aAuaida,
TPOKAAWVTAG {NUIEG TNV Uyeia Kal TV
QUOIKI 0aG KATaoTaon.

AIANOMEAX (HUB) 1600 W 56 VOLT PGX™ — PGX1600E-H
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

Tou diavopéa

avaBoaBriver KOKKIVN.

3. Ymétaon e106d0u
€VOMaOOO6pEVOU PEUATOG.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

H a\{6£|§n O diavopéag eopTilel apyd 6Tav n

KaTéoTaong . . ,

. Beppokpaaia Tou Kupaiverar PETagy . L
ToU diavopéa o i . Aev ammaiteital kayia evépyela.
. 40 -60 °C, Tpdypa Tou ival
avapoaPrivel .
. @uaI0AoyIKO.
TIOPTOKCIAI.
1. Ymepévraon ¢odou diavopéa. 1. MpayparotmoInaTe emavagopd Tou diavopéa
amoauvaEovTag Tov aTd TV TIapoxr PEUNATOG
Kal TepIpévovtag péXp! va afnoel n évaeign
KOTAOTAONG TOU. ZTN OUVEXEID, TUVOEDTE EavAl TO
@I 0NV TTapoxr| peupatog. EGv dev Aeimoupyei,
KaAéaTe 1o kévtpo aépPig TG EGO.
2. O avepiothpag Tou diavopéa eival | 2. AToouvdEaTe Tov diavopéa amd T Tpida,
UTTAOKOPIOPEVOG 1) EXEI UTTOOTE avakIviaTe Tov EAAPd Kall, 0T OUVEXEID,
. {nuia. ouvOEDTE TOV §avd aTNV TIapOoXr PEUUATOG yia va
H évdeign . A g P
. dIATIOTWOETE £V AeITOUpYET Kavovikd. EGv dev
kardaTaong

Aermoupyei, kKaAéaTe 1o kévtpo aéppig g EGO.

3. Aev amaiteital kapia evépyela. O diavopéag Ba
ouveyioel TN @opTIan POAIG aTabepoToinBei n
180N €10600U evaMaoadpevou pedparog. Eav
n 180N €106d0U EVAAAAOTONEVOU PEUNOTOG
e¢akohoubei va apapével aoTabng pera
amd TOMATTA(G TTPOCTTABEIES, ATTOTUVEDTE
Tov dlavopéa ammd Ty Trapoyr| pedpaTog Kai
TIEPIPEVETE PEXPI Va OPROEI N EVOEIEN KATAOTAONAS
TOU. X GUVEXEID, GUVOEDTE §avd TO QIG OTNV
Trapoxn pedpaTog.

H évdeign

KaréaTaong Tou
dlavopéa avapel
MOVIHO KOKKIVN.

1. O diavopéag eival utrepBoAikd
(eaT0g.

2. O diavopéag gival umrepBoAikd
KpUOG.

—_

. AToouvoEaTe TO Slavopéa aTd TV TTAPOXN
PEUPATOG KA TIEPIPEVETE WOTTOU VO KPUWOEI. TN
OUuVExela, ouvdETE §avd To QIG OTNV TTAPOXH
pedparog. EGv dev Aciroupyei, kaAEaTe T0 KEVTPO
aépPig g EGO.

2. Agnote Tov diavopéa va LeoTabei. H poption
Ba ouveyioTei pOAIG 0 Blavopéag emavéBel oe
Kavovikn Beppokpaaia.

H évdeign
KaraaTaong g
BAKNG pTTaTapIwy
Tavw amé pia amod
TIG pTTaTapieg avapel
MOVIHO KOKKIVN.

H évdeign
KaraTaong Tou
dlavopéa avapel
povIpa Tpaaivn.

H guoToiyia pmarapiwv givai
utrepBOAIKG LeaTh A uTepBoAIKG
KpUa.

AQAOTE TN CUCTOIXiO PTTATAPIWY VO KPUWOEI

Ay va (eaTabei. H poption Ba fekivioel 6tav n
OuaTOIYia PTTATAPIWY ETIOTPEYE! O GUTIOAOYIKNA
Beppokpaaia.
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MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH

H évdeign 1. Kakn alvdean petagy diavopéa 1. AokipdoTe va amoouvdéaete To BUTUA TOU

kardoTaong Tou kai a1abpou Baong / oTabuou OlavopED Kal VOl TO CUVOEDETE €K VEOU OTO OTABUO

oT1aBpou Baong / @opTIONG. Baong / aTabud edptiong

gg?slgfu foprions 2. EAartwparikég otabudg paong / 2. EmkoivwvAaTe pe 1o kévipo aépPig Tng EGO yia
o OTaBUOG POPTIONG. TV QVTIKATAoTaon Tou oTabuol Baong / aTaduou

H évdeign QopTIaNg.

KaraTaong Tou

dlavopéa avapel
pOvIpa Tpdaivn.

H évdeign
karoTaong g
BAKNG pTTaTapIwV
Tévw amoé pia
armo TIG PTTaTapieg

avaBoaPriver KOKKIvN.

H évdeign

KaroTaong Tou
diavopéa avaper
povipa pdaivn.

H ouaToiyia pmrarapiwy i pia améd
TIG TPEIG BiKEG PTTaTapIWY TOU
01060l Baong / aTabuol @opTIoNg
eival eAaTTwparikn.

1. AQaipéaTe Kal EmavaToTmobeTaTe T GUTTOIXia
pmrarapiwv a1o atabud paong / aTabud
QoPTIONG.

2. Edv n évdeign karaotaong tng 6Akng
pmmaTapiwy e§akoAoubei va avaBoarvel
KOKKIVN, SOKIPAOTE va QopTioeTe kAol AAAR
ouaTolyia pmrarapiwv. Eav n véa auatoikia
UTTaTapIWY QOPTICEI KavoviKd, TOTE N apxIKA
ouaToIxia PTTaTapIWV ival EAATTWHATIKA.

3. Edv n évdeitn karaataong tng 6Akng
pmrarapiwv e§akoAouBei va avaBooBrvel
KOKKIVN apoU avTikataoTabei n ouaToryia
UTTATOPIWY, TIPAYUATOTIOICTE ETAVAPOPd TOU
Slavopéa, aTTogUVOEOVTAG TOV AT TNV TIAPOXT
pelpaTOG KOl TEPIPEVOVTAG WOTTOU va OPATEI
n €vdeIgn KatdaTaong Tou. X1 OUVEXEID,
OUVOEDTE §aVA TO QIG OTNV TIAPOXT} PEULATOG.

Edv n évdeign kardoTaong g BAkng UTratapiwv

e¢akohouBei va avaBoaPrvel KOKKIVN HETA TO Brpa 3,

T107€ 0 0TABPOG BACNG / 0 GTABUAS POPTIONG UTTOPE

va gival EAaTTWHATIKOG. ETTIKOIVWVATTE e TV

egutmpétnon meAarwv g EGO.

H évdeign
kardoTaong Tou
oTadpoul Baong kai

Oheg o1 evoEiteIg O o1aBpdg Baong eival EmikoivwviaTe pe 1o kévtpo aépPig Tng EGO yia v
KaraaTaong g EAQTTWHATIKOG. avTIKaTaoTacn Tou oTabpol Baong.
BAKNG pTTaTapIWV
avapoafrivouv
KOKKIVEG.
. O a1aBpdg eopTiong eival EmikoivwviiaTe pe 1o kévipo aépPig Tng EGO yia v
H évdeign EAATTWHATIKOG. aVTIKATAOTAON Tou 0TaBuoU @dpTIoNG.
KaroTaong Tou - -
aTablol gopriong O avepioTpag Tou oTaBl0Y EmikoIvwVvAOTE e To kévipo aéppBic T EGO yia

avaBoaPrivel KOKKIvN.

QOPTIONG €ival PTTAOKAPIOPEVOG 1
EAATTWHATIKOG.

0£pPIg A avTiKaTaoTaon, avaoya Ty TEPITITWAN.

AIANOMEAZ (HUB) 1600 W 56 VOLT PGX™ — PGX1600E-H
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EFMCYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokeBeite v 10To0€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTToBéTelg TNG TIOAITIKAG £yyUnang
EGO.
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QOrijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
[L!J!] KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A DIKKAT: Bu talimatlara alternatif bir formatta da
(6r. web sitesi tizerinden) ulagilabilir.

A uYARE: Emniyet ve glivenilirligi saglamak igin
tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri tek basina herhangi bir tehlikeyi ortadan
kaldirmaz. Sembollerde belirtilen talimatlar ve uyarilar
uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu (riinii kullanmadan once “TEHLIKE,”
“UYARI’ ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tim gtivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iirlin tizerinde gorilebilecek giivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iligkin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara

Givenlik

Giivenliginizle ilgili 6nlemler
Uyarisi 9 9

Yaralanma riskini azaltmak
i¢in kullanim kilavuzu mutlaka
okunmalidir.

Kullanim
Kilavuzunu
Okuyun

Kapali Alanda
Kullanim

Bu cihazi sadece kapall
alanlarda kullanin

Sinifll Yapi  |Cift yalitimli yapi

B
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€) [Buetootr  |Bivetoothe Sembol
== |Sigorta Gecikmeli minyatiir sigorta
T25A  |paglantilari  |baglantilari
Bu drlin, yarrlikteki AB
CE€ |ce o S
ybnetmeliklerine uygundur.
UK UKCA Bu drlin, yartrlikteki Birlesik
CA Krallik yasalarina uygundur.
Atik elektrikli tirinler, evsel
atiklar ile birlikte bertaraf
WEEE edilmemelidir. Yetkili bir geri
f— dénistim merkezine teslim
edilmelidir.
A |Alternatif Akim [Akimin tlrii veya 6zelligi
=== [DogruAkim  [Akimin tirii veya 6zelligi
vV [Volt Voltaj
A |Amper Akim
Hz  |Hertz Frekans (saniyedeki donus
saylsl)
W [Watt Gig
min  |Dakika Zaman
Ah  |Amper-saat  |Aki Kapasitesi
kg |Kilogram Agirlik
°C  |Santigrat Sicaklik

GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI: Tiim talimatlar anlayarak okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Asagida listelenen tim uyarilarda gegen “cihaz” terimi,
kablolu cihazlari veya akili ile galisan (kablosuz) cihazlari
ifade etmektedir.

A UYARI: Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin
tiim tamir igleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H
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GALISMA ALANI GUVENLIGi

Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Cihazlari yanici sivi, gaz veya toz vb. iceren patlayici
ortamlarda galigtirmayin. Cihazlar toz veya dumani
tutusturabilecek kivilcimlar gikarir.

ELEKTRIK GUVENLIGi

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin. Viicudunuz
toprakla temas ederse elektrik garpmasi riski artar.

Cihaz figleri prizle uyumlu olmalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Topraklanmis cihazlarla birlikte adaptor
fislerini kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamis
fisler ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltacaktir.

Cihazlari yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaz igine giren su, elektrik carpmasi
riskini artirir.

Kabloyu yanlis amaglarla kullanmayin. Kabloyu
asla cihazi tagimak, gekmek veya prizden gekmek

icin kullanmayin. Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarli veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya birbirine
dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

Bu hub, Sek. B1'de listelenen EGO akii takimlarini sarj
etmek igin EGO Dock PGX3000D ile galisabilir.

Bu hub, Sek. B2'de listelenen EGO aki takimlarini sarj
etmek igin EGO Power bank PGX1400PB ile galisabilir.

SERViS

Cihazinizin servisini sadece orijinal yedek pargalari
kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bdylece cihazin
giivenliginin korunmasi saglanir.

Bir cihazin servisi sirasinda sadece orijinal yedek
pargalar kullanin. Bu kilavuzun bakim boliimiindeki
talimatlari izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi
veya Bakim talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi
veya yaralanma riski olusturabilir.

HUB iGiN GUVENLIK TALIMATLARI
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Akii hub cihazini kullanmadan 6nceiriinlerin hatali
kullaniimasini, olasi yaralanma ve hasarlari énlemek
icin bu kilavuzdaki ve hub, aki takimi ve akiintin
kullanildigi Grlin Gzerindeki tiim talimatlari ve uyarici
isaretleri okuyun.

Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimu ile ilgili talimat almadiklan siirece
zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya

tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullaniimak iizere tasarlanmamigtir.
Gocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin
gozetim altinda tutulmalari gerekir.

Elektrik kablosu hasarliysa tehlike olugsmasini
onlemek igin iiretici, yetkili servis veya benzeri
yetkili kigiler tarafindan degistirilmelidir.

Bu cihaz, ancak gdzetim altinda olduklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimu ile ilgili talimat aldiklari miiddetge fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve
lizeri gocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim islemleri gézetim
altinda olmayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Hub’i agik havada kullanmayin, yagmur veya islak
ortamlara maruz birakmayin. Hub igine giren su,
elektrik carpmasi riskini artirir.

Hub figi ve hub terminalleri de dahil olmak iizere
hub’a islak ellerle dokunmayin.

Hub iireticisi tarafindan dnerilmeyen veya
satiimayan bir parganin kullanimi yangin, elektrik
carpmasi veya yaralanma riskine yol agabilir.

Sadece liretici tarafindan belirtilen hub ile sarj edin.
Bir aki takimi igin uygun olan bir hub, baska bir akii
takimi ile kullanildiginda yangin riski olugturabilir.

Kabloyu veya hub’i yanlis amaglarla kullanmayin.
Kabloyu asla hub'i tagimak igin kullanmayin. Fisi
prizden ¢ikarirken asla hub kablosundan tutarak
cekmeyin. Kablo veya hub hasar gérebilir ve elektrik
carpmasi tehlikesi olusturabilir. Hasarli gl kablolarini
derhal degistirin.

Kablonun iizerine basilmayacak, takilip
diigiilmeyecek, keskin kenarlar veya hareketli
parcalarla temas etmeyecek, herhangi bir

hasara veya gerilime maruz kalmayacak sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Bu énlem, yaralanmaya
ve kabloda hasara yol acarak elektrik carpmasina
neden olabilecek kazara dligme riskini azaltir.

Muhafaza veya dahili pargalarin hasar gérmesini
onlemek i¢in hub ve kabloyu isi kaynaklarindan
uzak tutun.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler gibi malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Bu malzemeler, plastige zarar verebilen, plastigi
zayiflatabilen veya parcalayabilen kimyasal maddeler
icerir.

Kisa devreye ve elektrik carpmasina neden
olabilecegi icin kablosu veya fisi hasar gormiis bir
hub’i galigtirmayin. Arizali olmasi durumunda, hub’in

56 VOLT PGX™ 1600W HUB — PGX1600E-H



bir EGO Servis Merkezindeki yetkili servis teknisyenleri
tarafindan onarilmasini veya degistiriimesini saglayin.

Adir bir darbeye maruz kalan, yere diisiiriilen
veya bagka bir gekilde hasar goren hub cihazlarini
kullanmayin. Hub cihazinin diizglin galisip
calismadigini tespit etmek igin yetkili bir servis
teknisyenine gotirerek elektrik kontrold yaptirin.

Hub'i sdkmeyin. Servis veya onarim gerekiyorsa tiriini
yetkili bir servis teknisyenine gétiriin. Hatali montaj

yangin riskine, elektrik carpmasi veya 6lime yol agabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin hub cihazina
herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan
once figini prizden ¢ekin.

Kullanmadiginiz zaman daima hub’in figini prizden
¢ekin. Bu sayede havalandirma deliklerine metal
parcalarin diismesi halinde elektrik carpmasi veya
hub’in hasar gérmesi riski azaltilmig olur. Ayrica bir
gui¢ dalgalanmasi sirasinda hub’in hasar gérmesi de
6nlenmis olur.

Elektrik carpmasi riski. Cikis konektdriiniin yalitimsiz
kismina veya yalitimsiz aki kutuplarina dokunmayin.

Yaralanma riskini azaltmak igin cihaz ¢ocuklarin
yakininda kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin hub’i suya
veya diger sivilara batirmayin. Cihazi disebilecegi
veya kiivete veya lavaboya cekilebilecegi yerlere
koymayin veya saklamayin.

$Sarj sirasinda akii takimlari iyi havalandirilan
bir alana yerlestirilmelidir (normal sarj sirasinda
atmosfere gaz salan akil takimlarindaki hub'lar igin).

Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik sik bagvurun ve bu
cihazi kullanabilecek diger kisileri editmek icin bunlari
kullanin. Bu cihazi bagka birine ddiing verirseniz Urlindin
yanlhis kullanimini ve olasi yaralanmalari 6nlemek igin
bu talimatlari da drtnle birlikte verin.

UZATMA KABLOLARI

A\ UYARI: MUTLAKA GEREKLI DEGILSE UZATMA
KABLOSU KULLANILMAMALIDIR. Uygun olmayan

bir uzatma kablosunun kullaniimasi yangin ve elektrik
carpmasi riskine neden olabilir. Uzatma kablosunun
kullaniimasi gerekiyorsa sunlardan emin olun:

= Uzatma kablosunun prizindeki pimler, hub fisinin
pimleriyle ayni sayida, boyutta ve sekilde olmalidir.

= Kablo telleri diizgiin ve elektrik durumu iyi olmalidir.

= Boyut, asadida belirtildigi gibi hub'in AC amper degeri
igin yeterince buytik olmalidir:

=60

Kablo Uzunlugu (Metre) | 15m 30m

0,75 mm? 0,75 mm?

Kablo Boyutu (mm2)

» Uzatma kablosu gegici bir ¢dziimdir. is tamamlanir
tamamlanmaz hub'i standart bir prize tagiyin.

= Uzatma kablosuna asla birden fazla hub veya baska
cihazi baglamayin.

= Higbir zaman hub'inizin bilgi plakasinda belirtilen watt
degerinden daha distik bir watt degerine sahip bir
uzatma kablosu kullanmayin.

= Uzatma kablolarini birbirine baglamayin (zincirlemeyin).

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

Hub Girisi 220 - 240V~, 50 / 60 Hz, 1600 W
Hub Cikisi 56 V===, Maks. 24 A
Uyumlu Dock PGX3000D

Uyumlu Power Bank | PGX1400PB

Yaklasik

3 x BA2800T (5,0Ah) igin 45 dk.

3 x BA6720T (12,0Ah) igin 100 dk.
HC2240T (40.0Ah) + 2 x BA4200T
(7.5 Ah) igin 170 dk.

Sarj Sresi

Onerilen Sarj

Sicakligi 5-40°C

Onerilep Depolama 20-70°C

Sicakligi

Hub Agirhgi 5,2 kg
ONERILEN AKSESUARLAR

A\ UYARI: Sadece asagida listelenen orijinal
yedek parcalari kullanin. Orijinal ekipman 6zelliklerini
karsilamayan parcalarin kullaniimasi, triiniin hatali ve
tehlikeli bir sekilde calismasina neden olabilir.

PARCA ADI MODEL NUMARASI

PGX™ E-Track Montaj Kiti | AEK1000

ACIKLAMA

HUB'INIZI TANIYIN (Sek. A)

1. Hub Durum Gostergesi

2. Bluetooth®WI-FI Digmesi
3. Bluetooth®WI-FI Gostergesi
4. Glg Kablosu
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5. Halka

6. Konektor

7. Lastik Blok (2)

8. Duvar Montaji Delikleri (4)

9*.  Dock Durum Gostergesi

10*. Dock igin Akl Yuvasi Durum Gostergesi (3)

11*. Power Bank AC Durum Gdstergesi

12*. POWER BANK i¢in Ak{i Yuvasi Durum Gostergesi (3)
* DAHIL DEGILDIR

CALISTIRMA

AKU TAKIMLARINI SARJ ETME

PGX™ 1600W hub, EGO PGX™ 3 PORTLU DOCK
PGX3000D'ye takili EGO akii takimlarini sarj etmek ve/
veya EGO PGX™ POWER BANK PGX1400PB'ye takili
EGO akii takimlarini sarj etmek icin tasarlanmigtir. Dock ve
power bank ile birlikte verilen kullanim kilavuzunu okuyun.

NOT: Lityum iyon akii takimlari kismen sarj edilmis olarak

gonderilir. 1l kullanimdan 6nce akii takimlarini tamamen
sarj edin.
m Elektrik prizi sigortasinin veya devre kesicinin en az
10 Amper degerinde oldugundan emin olun.
u Oksitlenmis veya hasar gérmis kutup parcalarina sahip
bir elektrik prizini kullanmayin.
= $arj sirasinda akii takimlari iyi havalandirilan

bir alana yerlestirilmelidir (normal sarj sirasinda
atmosfere gaz salan akii takimlarindaki hub'’lar icin).

Dock velveya Power Bank ile Hub Uyumlulugu
(Sek. C)

Sekil D1, akii takimlarinin dock istasyonlari

lizerinden nasil sarj edilecegini gostermektedir:

1. Bir tik sesi duyana kadar Sek. D1'de gésterildigi gibi
hub konektoriintin bilezigini dock istasyonuna dogru
itin (adim 1).

NOT: Hub'| dock istasyonundan S$ek. D2'de gosterildigi

gibi ayirin.

2. Dock istasyonunu bir sonraki dock’a ayni sekilde
baglayin (adim 2).

3. Hub'i giic kaynagina takin (adim 3). Hub durum
gostergesi ve dock durum gostergesi yesil renkte
yanarak hub ve dock'un dlizglin galistigini ve aki
takimlarini sarj edebildigini gdsterir.

4. Akl takiminin kalkik gikintilarini dock istasyonunun
akii yuvalarindan birindeki montaj yuvalariyla

hizalayin. Akt takimini akii yuvasina dogru kaydirin
(adim 4). Akii ¢ikarma digmesi yaylanarak aki
takiminin glivenli bir sekilde takildigini gésterir.

5. Hub, dock tizerine takili akii takimi ile iletisim kurarak
aklintin durumunu degerlendirir. Akl takimi sarj
kosullarini karsiladiginda, hub akii takimini garj
etmeye baslar ve hub durum gostergesi ile akii yuvasi
durum géstergesi (takili akii takiminin Ustiinde) yesil
renkte yanip séner.

6. Dock istasyonlarina daha fazla aki takimi takin.

7. Hub'a daha fazla dock baglandiginda, hub dock'lara
yakinlik sirasina gére gli¢ saglar; hub'a en yakin
dock’a ilk 6nce gl verilir. Yanip sonen yesil aki
yuvas! durumu, mevcut durumda hangi akiinlin sarj
oldugunu belirlemeye yardimel olur.

8.  Aku takimlari tamamen sarj oldugunda, hub durum
gostergesi ve aki yuvasi durum gostergeleri sabit
yesil renkte yanar. Aki takimlarinin Gizerindeki “enerji
gostergeleri” soner. Hub uzun siire kullaniimayacaksa
gl kaynagiyla baglantisinin kesilmesi 6nerilir.

NOT:

= Ak takimi tamamen sarj edildikten sonra galisma
stiresi onemli dl¢lide azalmigsa bu durum, aki
takiminin kullanim émriiniin dolmak tizere oldugunu ve
degistiriimesi gerektigini gosterir.

= Hub, dock ve power bank sarj sirasinda isinabilir. Bu
normal galismanin bir pargasidir. lyi havalandiriimis bir
alanda sarj edin.

NOT: Ayni dock/power bank'teki akii takimlarinin sarj
siras! igin EGO Dock PGX3000D ve EGO Power bank
PGX1400PB'nin kullanim kilavuzlarina bakin.
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Hub, Dock ve Power Bank Gostergeleri
HUB DOCK POWER BANK
Hub Durum Dock Durum GOV AC Durum Akii Yuvasi Durum
Hub Durumu N . . ] Durum . . " .
Gostergesi Gostergesi M . Gostergesi Gostergeleri
Gostergeleri
Beklemede — o ®
(sarj edilecek Kapali Kapali
aki yok) Sabit yesil Sabit yesil Sabit yesil
 — ° - ° @
Normal sarj Yanip s.énen Sabit yesil Sarjl edilmekte olan Sabit yesil Sarj_ edilmekte olan
yesil akd takim(lar)inin aku takim(lar)inin
lizerinde yesil 151k lizerinde yesil 151k
yanip séner yanip séner
Hub sicakligi ® - < ® :-:
40-60°C } o . o o
oldugunda Yanip sonen Sabit yesil Sar{ edilmekte olan Sabit yesil Sar{ edilmekte olan
yavas sarj turuncu flku Itaklm(lar')lnln ?ku 'taklm(larl)lnln
oluyor lizerinde yesil 151k lizerinde yesil 151k
yanip séner yanip séner
-— ([ a o a
Tamamen sarj Sabit yesil Sabit yesil Tamamen garj Sabit yesil Tamamen sarj
olmus edilmis aki edilmis aki
takim(lar)inin takim(lar)inin
lizerinde sabit yesil lizerinde sabit yesil
A4
Hub gok S|cuak Kapall Kapali Kapal Kapall
veya gok soguk Sabit kirmizi
Hub hatasi Yanip sénen Kapall Kapali Kapali Kapali
kirmizi
Hub normal -— ® a () -
calisiyor.
Sicak veya Sarj edilmekte Sarj edilmekte
soguk bir aki Sabit vesil Sabit vesil olan akii takiminin Sabit vesil olan aku takiminin
takimi garj yes yes lizerinde sabit yes lizerinde sabit
ediliyor. kirmizi kirmizi
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SICAK VEYA SOGUK BIR AKU TAKIMINI SARJ
ETME

Sarj dock'undaki aki takimi normal sicaklik araliginin
disindaysa ilgili akii yuvasi durum géstergesi sabit kirmizi
renkte yanar ve akii takimi tizerindeki gli¢ gostergesi
kapanir. Ak takimi sogudugunda veya normal sicaklik
araligina kadar 1sindiginda, aki takimi otomatik olarak sarj
olmaya devam eder.

AKU TAKIMI VEYA DOCK/POWER BANK HATASI

Ak takimi hatasi tespit edilirse ilgili akii yuvasi durum
gostergesi kirmizi renkte yanip soner ve aku takimi
lizerindeki gii¢ gostergesi kapanir.

1. Aki takimini dock/power bank'tan gikarip yeniden
takin. Akl yuvasi durum géstergesi hala kirmizi
renkte yanip soniyorsa galisir durumda oldugu
bilinen farkli bir akii takimini sarj etmeyi deneyin.

2. Yeni yedek akii takimi normal sekilde sarj
edilebiliyorsa orijinal aki takimi arizalidir.

3. Galisan bir aki takimini sarj etmeye calistiktan sonra
akul yuvasi durum gostergesi hala kirmizi yanip
sondyorsa hub'i gii¢ kaynagindan ¢ikarip hub durum

gostergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i sifirlayin.

Ardindan fisi gii¢ kaynagina yeniden takin.

4. Ak yuvasi durum gostergesi 3. adimdan sonra hala
kirmizi renkte yanip séniyorsa dock/power bank
arizali olabilir.

HUB MONTAJI

Duvar Montaji Delikleri

1. ki lastik blogun hub’in arkasindaki iist yuvalara
oturdugundan emin olun (Sek. E1).

2. Hub'i duvara giivenli bir sekilde monte etmek igin
dort adet M5, en az 76 mm uzunlugunda vidalar ve
rondelalar (Uriine dahil degildir) kullanin (Sek. E2).

NOT: Hub'i maksimum diizeyde tutmak igin montaj ylizeyi
en az 19 mm kalinlikta olmalidir.

E-track Rayina Montaj (kit ayn satilir) (Sek. F)

F-1 E-track Klipsi (2)

F-2 E-track Ray

F-3 Lastik Tampon (2)

F-4 |Civata ve rondela seti (2)

Hub'r bir E-Track rayina monte etmek igin EGO E-track
montaj kiti gereklidir.

1. Hub'i elektrik prizinden gikarin.
2. Sek. E1'de gosterilen iki lastik blogu gikarin.
E-track Klipslerini (kit icerisinde mevcuttur) Sek.

F'de gdsterildigi gibi girintili alanlara (lastik bloklar
tarafindan bosaltilan) takin.

4. Her bir E-track klipsini M5 civata ve rondela setleri
kullanarak montaj aleti (kit igerisinde mevcuttur) ile
hub’a sabitleyin.

5. Ikilastik tamponu (kit igerisinde meveuttur) hub'in
arkasindaki dis alt yuvalara yerlestirin.

6.  E-track klipslerini kullanarak hub’l E-track rayina
gosterildigi gibi takin ve hub'in raya sabitlendiginden
emin olun.

7. Hub't E-track rayindan gikarmak igin E-track
klipslerindeki gikarma kollarina basin ve hub’i gekip
cikarin.

NOT: E-track klipsindeki delik, asma kilit (Girtine dahil
degildir) kullanilarak hirsizliga karsi koruma aygiti olarak
islev gorebilir. Kelepge ¢api araligi 5-7 mm'dir.

ILETiSiM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tlim bag tirlin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi aimak icin liitfen agagidaki QR Kodunu
tarayin veya www.egopowerplus.eu/connect adresini
ziyaret edin.

2ES
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BAKIM GEVRE KORUMASI

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin temizlik
yaparken veya herhangi bir bakim yaparken daima hub'i
elektrik prizinden ayirin ve akii takim(lar)ini dock'tan

=0

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte
atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi

cikarin, almak igin yerel idare ile irtibata gegin.

A\ UYARI: Hub' temizlemek icin basingli kuru hava I  Elektrikii cihazlar kati atik sahalari veya

kullaniimasi dnerilmez. Uygulanabilecek tek temizlik yolu
basingli hava ise, hub'l temizlerken daima g6z korumasi
veya yan siperleri olan koruyucu gézlik kullanin. Yapilan

¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer
alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da saghiginizin

islem tozlu ise bir toz maskesi de takin. bozulmasina yol agabilir.

A UYARI! Elektrik kablosu hasarliysa tehlike olugsmasini
onlemek igin tretici, yetkili servis veya benzeri yetkili kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢oziicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, gesitli ticari
¢0z(icu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu géziici
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilir.

Kir, toz, yag, gres gibi maddeleri gidermek igin temiz bez
kullanin.

A UYARI! Fren sivilari, benzin, petrol bazli diriinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Bagka pargalarin
kullaniimasi tehlike olusturabilir veya Griiniin hasar
gormesine neden olabilir. Giivenligi ve givenilirligi
saglamak igin tim onarim iglemleri bir EGO Servis
Merkezinde, yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir. Kullanmadiginiz zamanlarda cihazi
kapali bir yerde saklayin.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENI

¢Oz0m

Hub durum
gostergesi turuncu
renkte yanip sonyor.

Hub sicakligi 40 - 60 °C
araligindayken hub'in yavas sarj
etmesi normal ¢alisma seklidir.

Herhangi bir isleme gerek yoktur.

Hub durum
gostergesi kirmizi
renkte yanip sénliyor.

1. Hub ¢ikisinda asiri akim vardir.

2. Hub'in fani tikali veya arizalidir.

3. AC girisinde dustik voltaj vardir.

1. Hub'i glic kaynagindan cikararak ve hub durum
gostergesi sdnene kadar bekleyerek hub'i
sifirlayin, ardindan fisi glic kaynagina yeniden
takin. Bu ¢dziim ise yaramazsa
EGO Servis Merkezini arayin.

N

. Hub'in fisini gekin, hub'i hafifge sallayin
ve ardindan hub'in normal sekilde calisip
calismadigini gérmek igin hub'l glic kaynagina
yeniden baglayin. Bu ¢éziim ise yaramazsa
EGO Servis Merkezini arayin.

w

. Herhangi bir isleme gerek yoktur. AC giris voltaji
stabil hale geldikten sonra hub sarj olmaya devam
edecektir. AC giris voltaji birgok denemeden
sonra hala stabil degilse hub'i gli¢ kaynagindan
cikararak ve hub durum gdstergesi sonene kadar
bekleyerek hub'i sifirlayin, ardindan fisi glic
kaynagina yeniden takin.

Hub durum
gostergesi sabit
kirmizi renkte
yaniyor.

1. Hub ok sicaktir.

2. Hub ok soguktur.

-

. Hub'l glig kaynagindan ¢ikarin ve hub soguyana
kadar bekleyin, ardindan fisi gii¢ kaynagina
yeniden takin. Bu ¢dziim ise yaramazsa
EGO Servis Merkezini arayin.

2. Hub'in 1sinmasini bekleyin. Hub normal sicakliga
dénduguinde sarj islemi devam edecektir.

Akilerden birinin
lizerindeki aki yuvasi
durum gostergesi
sabit kirmizi renkte
yaniyor.

Hub durum
gostergesi sabit yesil
renkte yaniyor.

Aku takimi gok sicak veya gok
soguktur.

AkU takiminin sogumasini veya isinmasini bekleyin.
Ak takimi normal sicakliga dondiigiinde sarj islemi
baslar.

Dock/power bank
durum gostergesi
sonlyor.

Hub durum
gdstergesi sabit yesil

yaniyor.

1. Hub ile dock/power bank arasinda
kétl baglanti vardir.

2. Arizali hub dock’u/power bank
vardir.

1. Hub konektériiniin baglantisini kesmeyi ve dock/
power bank’a yeniden baglamayi deneyin.

2. Dock/power bank degisimi igin
EGO Servis Merkezi ile iletisime gegin.
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SORUN NEDENi ¢6zim

1. Akl takimini hub dock'undan/power bank'tan
¢ikarip yeniden takin.

2. Ak yuvasi durum géstergesi hala kirmizi
renkte yanip soniiyorsa farkli bir akii takimini
sarj etmeyi deneyin. Yeni yedek aku takimi
normal sekilde sarj edilebiliyorsa orijinal aki

Aklerden birinin
Uizerindeki akii yuvasi

durum gostergesi . takimi arizalidir.

kirmizi renkte yanip | Akii takimi veya dock/power bank'in

sondyor. {ig akii yuvasindan biri arizalidr. 3. Ak takimini degistirdikten sonra aki yuvasi

Hub durum durl‘Jm 9ésterge§i hala kirmizi yanip séniyorsa

gostergesi sabit yesil th 1 gig Ifalynaglndan cikarip hub durum .

renkte yaniyor. gostergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i

sifirfayin, ardindan fisi glic kaynagina geri takin.

Akl yuvasi durum gostergesi 3. adimdan sonra hala
kirmizi renkte yanip soniyorsa dock/power bank
arizali olabilir, EGO Musteri Hizmetlerini arayin.

Dock durum

gostergesi ve tim — . S

aki yuvas! durum Dock anizahdir. Dock degisimi icin EGO Servis Merkezi ile iletisime

gostergeleri kirmizi gegin.

renkte yanip soniyor.

Power bank degisimi igin EGO Servis Merkezi ile

Power bank durum Power bank arizalidir. lletisime gegin.

gostergesi kirmizi

renkte yanip soniyor. Power bank'in fani tikali veya Servis veya degisim (hangisi gerekiyorsa) igin
arizalidir. EGO Servis Merkeziyle iletisime gegin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiiktimler ve kosullar igin lltfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret
edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

Lﬁ LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A\ MARKUS! See juhend on saadaval ka teistsuguses
vormingus, nt kodulehel.

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid 1abi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmark on pddrata téhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kérvalda ohtu. Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused
ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kaesoleva toote kasutamist lugege
kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu
,OHT,” HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool
loetletud juhiseid ei jérgita, voib tagajérjeks olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstimboleid, mida
voib ké&esolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat
kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja
jargige koiki juhiseid.

Ohutusteads Teie turvahsu_seﬂga seotud
ettevaatusabindud
Vigastuste ohu
véhendamiseks
Lugege :
m[ . . peab kasutaja enne
kasutusjuhendit .
L toote kasutamist
kasutusjuhendit lugema.
Sisekasutus Kasutage S.ed.a seadet
ainult sisetingimustes.
D Il klassi Topeltisolatsiooniga
konstruktsioon konstruktsioon

) [uetoot Bluetooth®i simbol
— ) . Ajaviitega miniatuurne
T25a  |Kaitsmelihendused kaitsmetihendus
Toode vastab
C E CE kohaldatavatele EU
direktiividele.
Toode vastab
UK kohaldatavatele
cA |KeA Uhendkuningriigi
digusaktidele.
Elektriseadmete
jaatmeid ei tohi visata
WEEE olmejaatmete hulka. Viige
— volitatud taaskaitleja
juurde.
 |Vahelduvvool Voolu ttip v8i omadus
=== |Alalisvool Voolu tiiip v6i omadus
V. |Volti Pinge
A |Amprit Voolutugevus
Hz  |Hertsi Sagedqs (tstiklit
sekundis)
W |Vatti Vaimsus
min  |Minutit Aeg
Ah  |Ampertundi Aku maht
kg  |Kilogramm Kaal
°C  |[Celsius Temperatuur

ULDISED
OHUTUSEESKIRJAD

A HoaTus: Lugege koiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajérjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

Kadigis allpool loetletud hoiatustes sisalduv méiste ,seade”
viitab juhtmega vdi akutoitega (juhtmeta) seadmetele.

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab koiki parandustdid abi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.
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TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Tais kuhjatud véi valgustamata téopiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike,
gaaside voi tolmu Iaheduses. Seadmed tekitavad
sademeid, mis voivad siilidata tolmu v&i aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Seadme pistikud peavad vastama pistikupesale.
Arge kunagi muutke pistikut mingil viisil. Arge
kasutage koos maandatud seadmetega mingisuguseid
lleminekuadaptereid. Muutmata pistikute ja sobivate
pistikupesade kasutamine véhendab elektril6gi ohtu.

Arge jitke seadet vihma véi mirgade tingimuste
katte. Vee elektritdoriista sisse sattumine suurendab
elektrilédgiohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kunagi kasutage

juhet seadme kandmiseks, tdmbamiseks voi
lahtitihendamiseks. Véltige juhtme kokkupuudet
kuumade objektide, 6li, teravate aarte vdi liikuvate
osadega. Kahjustatud véi puntras juhe suurendab
elektriloogi ohtu.

See jaotur todtab EGO dokiga PGX3000D, et laadida
EGO akuplokke, mis on loetletud joonisel B1.

See jaotur todtab EGO dokiga PGX1400PB, et laadida
EGO akuplokke, mis on loetletud joonisel B2.

TEENINDUS

= Laske oma seadet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. Nii tagate, et seade oleks jatkuvalt
ohutu.

Seadme hooldamisel kasutage ainult identseid
varuosi. Jargige kdesoleva kasutusjuhendi
Hoolduse Idigus toodud juhiseid. Lubamatute osade
kasutamine v&i hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada
elektrilodgi voi kehavigastuste ohu.

JAOTURI OHUTUSJUHISED

= Enne jaoturi kasutamist lugege labi kdik selles
juhendis sisalduvad ja laadijale, akujaoturile, akuplokile
ning akut kasutavale tootele kantud juhised ja
hoiatustahised, et ennetada toodete vaarkasutamist
ning sellest pdhjustatud véimalikke vigastusi véi varalisi
kahjusid.

=00

am»

a—

= Seadet ei tohi kasutada vahenenud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav
isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb
opetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,

tootja hooldustehnik v6i méni teine sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks vélja
vahetama.

Seda seadet on lubatud kasutada véhemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse véi fiilisilise puudega isikutel

voi inimestel, kellel puudub kogemus vdi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
jarelevalve vdi ndustamine seadme ohutu kasutamise
0sas ning seadmega tdétades esineda vdivate ohtude
kohta. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet hooldada ega puhastada iima jarelevalveta.
Arge kasutage jaoturit valistingimustes ning valtige
margi voi niiskeid keskkondi. Kui jaoturisse satub vett,
suureneb elektriléogi oht.

Arge kisitlege jaoturit, sealhulgas jaoturi pistikut ja
jaoturi klemme mérgade katega.

Kui kasutate varuosi, mida ei soovita ega miiii
akujaoturi tootja, voib see pohjustada tulekahju,
elektriloogi voi inimestele vigastusi.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
jaotureid. Akujaotur, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
véib pohjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda mone
teise akuplokiga.

Arge rikkuge juhet ega jaoturit. Arge kasutage

juhet jaoturi kandmiseks. Arge témmake seadme

jaoturi kiiljest eemaldamiseks seadme juhet. Nii voite
kahjustada juhet vdi jaoturit ja tekitada elektriléogi ohu.
Kahjustatud juhe tuleb koheselt vélja vahetada.

Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei saa
peale astuda, selle otsa ei saa komistada ning see
ei saa kokku puutuda teravate darte ega liikuvate
detailidega. Vastasel juhul vdite juhet kahjustada
vdi liigselt kulutada. Nii vahendate juhuslike
kukkumiste riski, mis véivad pdhjustada vigastusi

véi kahjustada juhet, mille tulemusena véite saada
elektrilddgi.

Viltige juhtme ja jaoturi kokkupuudet kuumade
objektidega, sest need kokkupuuted voivad
kahjustada korpust vai sisemisi detaile.

f\rge laske bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis véivad plastikut vigastada, nérgestada
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Arge kasutage jaoturit, kui selle juhe véi pistik on
kahjustatud, sest nii vdite pohjustada liihise voi
saada elektrilodgi. Kahjustatud jaotur vahetage véi
laske remontida kvalifitseeritud tehnikul EGO ametlikus
hoolduskeskuses.

Arge kasutage jaoturit, kui see on saanud 165gi,
maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud. Viige
see volitatud hooldustehniku juurde kontrolli, et
otsustada, kas jaotur on piisavalt heas tdokorras.

Arge vétke jaoturit lahti. Kui seadet on vaja hooldada
v6i remontida, viige see volitatud hooldustehniku
juurde. Ebakorrektselt kokku monteeritud seade véib
pdhjustada elektriléogi voi tulekahju.

Elektrilodgi valtimiseks eemaldage jaotur
vooluvorgust enne seadme hooldamist vi
puhastamist.

Kui te jaoturit ei kasuta, eemaldage see
vooluvorgust. See vahendab elektrilddgi ja kahjustuste
ohtu, kui jacturi avasse peaks kukkuma metallosakesi.

= Suurus on piisavalt suur jaoturi AC-voolutugevuse
jaoks, nagu on kirjeldatud allpool.

Juhtme pikkus 15m 30m
(meetrites)
Juhtme suurus (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Pikendusjuhe on ajutine lahendus. Liigutage jaotur
standardpesasse niipea, kui t66 on 16pule viidud.

Arge kunagi (ihendage pikendusjuhtmega rohkem kui
lihte jaoturit vdi muud seadet.

Arge kunagi kasutage pikendusjuhet, mille vaimsus on
madalam kui teie jaoturi andmesildil mérgitud véimsus.

= Arge iihendage (aheldage) pikendusjuhtmeid.
HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

TEHNILISED ANDMED

Samuti valdite niimoodi véimalikke pingekdikumisest Jaoturi sisend 220—240 V ~, 50/60 Hz, 1600 W
tulenevaid jaoturi Ifahjustusi. USB-valjund 56 V===, Max 24 A
= Elektrilo6gi oht. Arge puudutage pistikupesa Uhilduv dokk PGX3000D
isoleerimata osa e?a aku isoleerimata klemme... Ohilduv akupank PGX1400PB
= Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla vaga Ligikaudu
ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. 45 min 3 x BA2800T (5,0 Ah)
= Elektrilddgi ohu vahendamiseks drge pange jaoturit puhul
vette ega lihegi teise vedeliku sisse. Arge paigutage - 100 min 3 x BA6720T (12,0 Ah)
ega hoiustage seadet kohas, kust see véib vanni véi Laadimisaeg puhul
kraanikaussi kukkuda. 170 min HC2240T jaoks
= Laadimise ajal tuleb akuplokid paigutada (40,0 Ah)+ puhul 2 x BA4200T
hastiventileeritavasse kohta (akuplokkide jaoturitele, (7,5 Ah)
mis eraldavad normaalse laadimise ajal atmosfaari Soovitatav 5.40°C
gaase). laadimistemperatuur |
= Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli Soovituslik
ning kasutage seda masinat kasutavate isikute hoiustamise -20-70 °C
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke | temperatuur
sellega ka?"sa ka kaesplgv k?'SUtU'SJLIher]d, et v;ltlda Jaoturi kaal 52kg
seadme vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.
PIKENDUSJUHTMED SOOVITATUD TARVIKUD

A\ HOIATUS! PIKENDUSJUHET EI TOHI KASUTADA,
KUI SEE EI OLE HADAVAJALIK. Vale pikendusjuhtme
kasutamine v&ib pdhjustada tule- ja elektrild6gi ohtu. Kui
peate kasutama pikendusjuhet, veenduge jargmises.

A\ HOIATUS! Hoolduse! ja remontimisel kasutage
vaid allpool loetletutega identseid varuosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib pdhjustada haireid seadme t60s ja
= Pikendusjuhtme pistiku tihvtid on sama arvu, suuruse ja ~ puudujddke ohutuses.

kujuga kui jaoturi pistikul.

= Juhe on korralikult Ghendatud ja heas elektrilises SSARIN LRI L L A
seisukorras. PGX ™ E-Tracki AEK1000
paigalduskomplekt
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KIRJELDUS

TUNNE OMA JAOTURID (joonis A)
Jaoturi oleku indikaator
Bluetooth®/WiFi-nupp
Bluetooth®/WiFi-indikaator

Toitejuhe

Mansett

Konnektor

Kummist plokk (2)

Seinalekinnitamise auk (4)

Doki oleku indikaator

10, Akusahtli oleku indikaator doki jaoks (3)
11*. Akupanga AC oleku indikaator

12*. Akusahtli oleku indikaator akupanga jaoks (3)
* El KUULU KOMPLEKTI

KASUTAMINE
AKUPLOKKIDE LAADIMINE

PGX™ 1600 W jaotur on moeldud selleks, et laadida
EGO akuplokke, mis on paigaldatud EGO PGX™
3-PORDILISSE DOKKI PGX3000D ja/vdi selleks, et
laadida EGO akuplokke, mis on paigaldatud EGO PGX™
AKUPANKA PGX1400PB. Lugege doki ja akupangaga
kaasas olevat kasutusjuhendit.

MARKUS. Litiumioon-akuplokid tarnitakse osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist tuleb akuplokid
taielikult téis laadida.

© N o gk w N~

e}
T*

= Veenduge, et vooluvdrgu kaitsme voi kaitselUliti
nimitugevus on vahemalt 10 amprit.

Valtige okstideerunud véi kahjustatud pooluste osadega
pistikupesa kasutamist.

Laadimise ajal tuleb akuplokid paigutada
héstiventileeritavasse kohta (akuplokkide jaoturitele,
mis eraldavad normaalse laadimise ajal atmosfaari
gaase).

Jaoturi lihilduvus doki ja/voi akupangaga (joonis C)

Joonis D1 néitab, kuidas akuplokke dokkide kaudu
laadida.

1. Likake jaoturi konnektori &&ri dokki, kuni kuulete
kidpsatust, nagu on naidatud joonisel D1 (samm 1).

MARKUS. Jaoturi lahtithendamine dokist, nagu on
ndidatud joonisel. D2.

=60

2. Uhendage dokk jargmise dokiga samamoodi
(samm 2).

3. Uhendage jaotur toiteallikaga (samm 3). Jaoturi oleku
indikaator ja doki oleku indikaator p&levad roheliselt,
mis naitab, et jaotur ja dokk tédtavad korralikult ning
saavad akuplokki laadida.

4. Joondage akuploki Ulestdstetud sooned tihes doki
akusahtlis olevate kinnituspiludega. Liikake akuplokk
alla akusahtlisse (samm 4). Aku vabastamise nupp
touseb, mis naitab, et akuplokk on kindlalt kinnitatud.

5. Jaotur suhtleb dokki paigaldatud akuplokiga, et
hinnata akuploki seisukorda. Kui akuplokk vastab
laadimistingimustele, hakkab jaotur akuplokki laadima
ja jaoturi oleku indikaator ning akusahtli oleku
indikaator (sisestatud akuploki kohal) vilgub roheliselt.

6. Sisestage dokkidesse rohkem akuplokke.

7. Rohkemate dokkide iihendamisel jaoturiga varustab
jaotur dokke toitega laheduse jarjekorras —
kdigepealt annab jaotur toidet I8himale dokile. Vilkuv
roheline akusahtli olek aitab tuvastada, milline aku
praegu laadib.

8. Kui akuplokid on taielikult laetud, siis jaoturi oleku
indikaator ja akusahtli oleku indikaatorid pdlevad
roheliselt. Akuplokkide ,kiitusemdddikud" kustuvad.
Soovitatav on jaotur toiteallikast lahti hendada, kui
seda pikemat aega ei kasutata.

MARKUS.
Téielikult laetud akuploki oluliselt vahenenud tddaeg

viitab sellele, et akuplokkide t6iga hakkab [dppema ja
need tuleks valja vahetada.

Jaotur, dokk ja akupank voivad laadimise ajal
soojeneda. See on normaalse t66 osa. Laadige
akuplokki hea ventilatsiooniga kohas.

MARKUS. Samas dokis/akupangas olevate akuplokkide
laadimisjarjestuse kohta vaadake EGO doki PGX3000D ja
EGO akupanga PGX1400PB kasutusjuhendit.
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Jaoturi, doki ja akupanga indikaatorid

JAOTUR DOKK AKUPANK
Jaoturi olek Jaoturi oleku Doki oleku Akusahtli oleku AC oleku Akusahtli oleku
indikaator indikaator indikaator indikaator indikaator
) -— o o
Ootereziim Vilias Vilias
(akut eilaadita) | Pidev roheline. Pidev g Pidev !
roheline. roheline.
~ ’ ~ . ~ d
- —_— - ) A [ ] -@:
Tavarezimis | viluv roheline Pidev Roheline vilkumine Pidev Roheline vilkumine
laadimine roheline. laaditava(te) roheline. laaditava(te)
akuploki akuploki
(akuplokkide) kohal (akuplokkide) kohal
Aeglane o B < ® :- <
laadimine, ) ; ) o ) o
Kui jaoturi Vilkuv oranz Pidev Roheline vilkumine Pidev Roheline vilkumine
temperatuur on roheline. laaditava(te) roheline. laaditava(te)
40—60 °C akuploki akuploki
(akuplokkide) kohal (akuplokkide) kohal
-— o N o -
o Pidev roheline. Pidev Pidev roheline Pidev Pidev roheline
Téielikult laetud
roheline. taielikult laaditud roheline. taielikult laaditud
akuploki akuploki
(akuplokkide) kohal (akuplokkide) kohal
Jaotur on liiga —
kuum vai liga Véljas Véljas Véljas Véljas
kiilm Pidev punane
 —
Jaoturi tdrge Valjas Véljas Véljas Véljas
Vilkuv punane
Jaotur to6tab -— o aa (] -
normaalselt.
K - Pidev punane Pidev punane
kil uum: V(I’I ki | Pidev roheline Pidev laaditava(te) Pidev laaditava(te)
ulmadz_i UpIoKI ’ roheline. akuploki roheline. akuploki
aadimine (akuplokkide) kohal (akuplokkide) kohal
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KUUMA VOI KULMA AKUPLOKI LAADIMINE

Kui laadimisdokis olev akuplokk on tavaparasest
temperatuurivahemikust véljas, pdleb vastav akusahtli
oleku indikaator punaselt ja akuploki vooluindikaator
kustub. Kui akuplokk jahtub vdi soojeneb normaalse
temperatuurivahemikuni, jatkub akuploki laadimine
automaatselt.

AKUPLOKI VOI DOKI/AKUPANGA VIGA

Kui avastatakse akuploki viga, vilgub vastav akusahtli
oleku indikaator punasena ja akuploki toiteindikaator Iiilitub
vélja.

1. Vétke akuplokk dokist/akupangast vélja ja pange
uuesti tagasi. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub
endiselt punasena, proovige laadida mdnda teist
akuplokki, mis on teadaolevalt funktsionaalne.

2. Kui uut akuplokki saab normaalselt laadida, on algne
akuplokk vigane.

3. Kuiakusahtli oleku indikaator vilgub parast
funktsionaalse akuploki laadimise katset punaselt,
lahtestage jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja
oodates, kuni jaoturi oleku indikaator kustub. Seejérel
lihendage pistik uuesti vooluvérku.

4. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast kolmandat
sammu endiselt punaselt, véib dokk/akupank olla
vigane.

JAOTURI PAIGALDAMINE

Seinale kinnitamise augud
1. Veenduge, et kaks kummist plokki sobituvad jaoturi
tagaosas olevasse (ilemisse pessa (joonis E1).

2. Kasutage nelja M5, vahemalt 76 mm pikkusega kruvi
ja seibi (ei kuulu komplekti), et jaotur turvaliselt seina
kiilge paigaldada (joonis E2).

MARKUS. Paigalduspind peab olema vihemalt 19 mm

paksusega, et maksimeerida jaoturi kinnitustugevust.

Paigaldamine E-tracki alusele (komplekt miiiiakse
eraldi) (joonis F)

F-1 E-tracki klamber (2)

F-2 E-tracki alus

F-3 Kummist pérkeraud (2)

F-4  |Poldi- ja seibikomplekt (2)

Jaoturi paigaldamiseks E-tracki aluse kiilge on vaja EGO
E-tracki paigalduskomplekti.

1. Uhendage jaotur vooluvérgust lahti.

2. Eemaldage kaks kummist plokki, nagu on naidatud
joonisel E1.

=60

3. Paigaldage E-tracki klambrid (kuuluvad komplekti)
stivistatud piirkondadesse (kus ei ole kummiplokke),
nagu on naidatud joonisel F.

4. Kinnitage iga E-tracki klamber jaoturi kiilge,
kasutades M5 poldi- ja seibikomplekti (kuuluvad
komplekti).

5. Paigaldage kaks kummist plokki (kuuluvad komplekti)
jaoturi tagakilljel olevatesse valimistesse alumistesse
piludesse.

6. Kinnitage jaotur E-tracki kiilge, kasutades E-tracki
klambreid, nagu néidatud, ja veenduge, et jaotur on
aluse kiilge kinnitatud.

7. Jaoturi eemaldamiseks E-tracki aluselt vajutage

E-tracki klambri vabastushoobasid ja tommake jaotur
eemale.

MARKUS. E-tracki klambri auk vdib toimida
vargusvastase seadmena, kui kasutate tabalukku (ei kuulu
komplekti). Ahela 18bimddduvahemik on 5-7 mm.

SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet véi tutvuda kogu meie ihendatud toodete
ja teenuste valikuga (sealhulgas tihendamisjuhistega),
skannige allpool olev QR-kood véi killastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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HOOLDUS KESKONNAKAITSE

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata

A HOIATUS! Tosiste kehavigastuste véltimiseks olmepriigi hulka; selliseid ja4tmeid tuleb

lihendage jaotur alati puhastamise vdi hoolduse ajal koguda eraldi.

vooluvdrgust lahti ja eemaldage akuplokk (akuplokid)

dokist. Olemasolevate kogumissiisteemide kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest.

A HOIATUS! Jaoturi puhastamiseks ei ole soovitatav [ ]

kasutada kuiva surudhku. Kui kokkusurutud 6hu Kui elektriseadmed maetakse maa sisse

kasutamine on ainus voimalik viis, kandke jaoturi vai viiakse prigiméele, vdivad ohtlikud

puhastamise ajal kindlasti ndokaitset véi kiilgkaitsetega ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse

kaitseprille. Kui toopiirkond on tolmune, kandke ka sattuda ning teie tervist ja heaolu

tolmumaski. kahjustada.

A HOIATUS: Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, tootja hooldustehnik vdi méni teine sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétiikud miitigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele.

Kasutage mustuse, tolmu, 8li, maarde jms eemaldamiseks
puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

A\ HOIATUS! Remondiks véib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustéid Iabi vima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda
sisetingimustes.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Jaoturi oleku
indikaator vilgub
oranzilt.

Jaotur laeb aeglaselt, kui jaoturi
temperatuur on 40 - 60 °C, mis on
normaalne tédtemperatuur.

Midagi pole vaja ette votta.

Jaoturi oleku
indikaator vilgub
punaselt.

1. Jaoturi valjundi dlevool.

2. Jaoturi ventilaator on blokeeritud
voi kahjustatud.

3. Vahelduvvoolu sisendi alapinge.

1. Jaoturi Iahtestamiseks eemaldage jaotur
toiteallikast ja oodake, kuni jaoturi oleku
indikaator kustub, seejarel Gihendage pistik uuesti
toiteallikaga. Kui see ei t66ta, siis votke lihendust
EGO klienditeenindusega.

2. Eemaldage jaotur, raputage jaoturit kergelt ja
lihendage see uuesti toiteallikaga, et ndha, kas
jaotur toétab nliiid normaalselt. Kui see ei toota,
siis votke Ghendust EGO klienditeenindusega.

3. Midagi pole vaja ette vétta. Jaotur jatkab laadimist
parast vahelduvvoolu sisendpinge stabiilsust. Kui
vahelduvvoolu sisendpinge ei mitme katse jérel
stabiilne, eemaldage jaotur toiteallikast ja oodake,
kuni jaoturi oleku indikaator kustub, seejérel
Uihendage pistik uuesti toiteallikaga.

Jaoturi oleku
indikaator pdleb
punaselt.

1. Jaotur on liiga kuum.

2. Jaotur on liiga kilm.

—

. Eemaldage jaotur toiteallikast ja oodake, kuni
jaotur jahtub, seejarel iihendage pistik uuesti
toiteallikaga. Kui see ei t66ta, siis votke lihendust
EGO klienditeenindusega.

2. Laske jaoturil soojeneda. Laadimine jatkub, kui
jaotur taastab normaalse temperatuuri.

Akusahtli oleku
indikaator iihe aku

Jaoturi oleku
indikaator on
roheline.

kohal pdleb punaselt.

Akuplokk on liiga kuum vai liiga kilm.

Laske akuplokil jahtuda vdi soojeneda. Laadimine
jatkub, kui akuploki temperatuur on taas normaalne.

Doki/akupanga oleku
indikaator kustub.

Jaoturi oleku
indikaator pdleb
roheliselt.

1. Halb tihendus jaoturi ja doki/
akupanga vahel.

2. Vigane jaoturi dokk/akupank.

1. Proovige jaoturi pistik lahti ihendada ja see uuesti
doki/akupanga kiilge ihendada.

2. Doki/akupanga asendamiseks votke ihendust
EGO teeninduskeskusega.
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

Akusahtli oleku
indikaator Gihe aku

indikaator on
roheline.

kohal vilgub punaselt. | Akuplokk véi tiks kolmest doki/
Jaoturi oleku akupanga akusahtlist on vigane.

1. Votke akuplokk jaoturi dokist/akupangast vélja
ja pange uuesti tagasi.

2. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub endiselt
punaselt, proovige laadida ménda muud
akuplokki. Kui uut akuplokki saab normaalselt
laadida, on algne akuplokk vigane.

3. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast
akuploki vahetamist punasena, lahtestage
jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja oodates,
kuni jaoturi oleku indikaator kustub, siis
Uihendage pistik uuesti toiteallikaga.

Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast
kolmandat sammu endiselt punaselt, véib dokk/
akupank olla vigane. Vétke tihendust EGO
klienditeenindusega.

Doki oleku indikaator
ja kogu akusahtli
oleku indikaator
vilguvad punaselt.

Dokk on vigane.

Doki vahetamiseks vétke ihendust EGO
teeninduskeskusega.

Akupanga oleku Akupank on vigane.

Akupanga vahetamiseks vétke tihendust EGO
teeninduskeskusega.

indikaator vilgub

punasena. Akupanga ventilaator on blokeeritud
voi kahjustatud.

Hoolduseks voi vahetamiseks votke (ihendust EGO
teeninduskeskusega.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknan OpuriHanbHIX IHCTPYKLlA so
o

I-IPOLIMTA@TE BCI . . 3 METOH 3MEHLLEHHS!
I H CTPyKu" ! pountaute PY3NKy OTPUMAHHA TpaBM

NoCibHK 3 KopMCTyBay NOBUHEH
ekcnnyatauji  |npounTaTin NociGHMK 3
||| MPOYUTANTE MOCIBHMK 3 excnnyarai
EKCNNYATALI BikopucTanis Lle# npucTpiit MoxHa
’ . |BMKOpUCTOBYBATY NWiLLE B
B MPUMILLEHH

NPUMILLEHHI

A nPUMITKA. L|i iHcTpyKLjii Takox [OCTYNHI B
anbTepHaTMBHOMY dhopmaTi, Hanpuknaga Ha Beb-caiTi.

KoHcTpykuis KoHcTpyKuist 3 noagilHo0

I |e0]Cx E

knacy Il isonsujieto
A MONEPEMKEHHSA. [ins rapanTyBanHs Geaneku
Ta HapiiHOCTI BCi PEMOHTHI poBOTM NOBUHEH NPOBOAMTH Bluetooth® Cwmson Bluetooth®
kBanidikoBaHui TEXHIYHUIA cneLianict.
. MiniaTiopHuit nnaskui
Mnaski

CMMBOHM! |-|-|.0 T25A | 3ano6ikHmKM zi;gﬁiﬁ:::'j; 3aTpumKoio
CTOCYKOTbCA BE3INEKKU

MeTa cumBonis, NoB’i3aHNX i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTH

Lleit Bupi6 Bignosigae YMHHUM
CE€ |ct
avpekTveam €C.

Bally yBary [jo MoXnuBux Hebesnek. Cumsonu 6eanekm UK Llei Bupi6 Bignosinae
Ta IXHE MOSICHEHHS 3aCNyroBYHTb Ha BaLLly NUMbHY cAa UKCA YMHHOMY 3aKOHOAABCTBY
yBary Ta po3ymiHHsi. CMBOnM nonepeaeHb cami no Benukobpuranii.

c0bi He ycyBatoTb Byab-sikoi Hebeaneku. IHCTpykuji .
: ; Bigxoaw enekTpuyHmx
Ta NonepekeHHs, Aki BOHW HafjaloTh, He 3aMiHIoTL

: ! ) BMpo6IB He cnif BUKMAaTH
HanexHWUX 3axoAis Loao 3anobiraHHs aBapisiv. i
pa3om i3 nobyToBIUM

WEEE . .
A MONEPEMKEHHSA. Mepuw Hix kopucTysatucs f— OMITTAM. 3BEPHITLCA A0
LM B1poBoM, 060B'I3KOBO 03HaoMTECs 3 yciMa GBTOPUSOBAHOTO MYHKTY
JHCTPYKLisiMK 3 Be3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIOHUKY nepepodK/.
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CMMBONami nonepeaxeHb, A | vkt crpym Tun abo xapakTepucTuka
Takumn sik «(HEBE3MEKA», «MONEPEOXEHHSA» Ta CTpymy
«3ACTEPEXEHHS». HegoTpumaHHsi HaBeaeHnx Hkye .
BKa3iBOK MOXe CNPUYMHITI YPAKEHHS €NEKTPUIHIAM - MocTiitui Tun a6o xapakTepucTuka
CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo CepitoaHi TpaBMM. CTpym cTpymy

BorbTu Hanpyra

NMPABUINA TEXHIKW A |Aunepn |Crpym
EE3n EKM Hz  |repup Yacrora (4m1cno umknis 3a

CeKyHay)
Ha |’.u|/| CTOpiHU 306pameﬂo Ta 0MMcaHo cMBOMM, W |Bam MoTyxHicTs
noB’'s3aHi 3 6e3nexoto, siki MoxyTb BifobpaxaTucs
Ha LiboMy Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta min | XBUnuHU Yac

eKcrnyaTyBaTm 110ro, 03HanomTecs 3 ycima iHCTPYKLisMu

. . N M Ah  |Amnep-roguHn |EMHICTb akymynsTopa
Ha IHCTPyMEHTI Ta JOTpUMYITECH iX.

kg [Kinorpamn Bara
IMonepemxeHHs | 3anoBixHi 3axonu, o oc I'pauygm Temneparypa
wozio 6e3nekn | cTocyloTbCs BalLoi Ge3neku Llenkcis
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3ATAlbHI BKA3IBKU 3 )
TEXHIKW BE3MEKW

A NONEPEMXEHHSA. O3HaomTecs 3 ycima
iHCTpYKUiAMU. HepjoTpuMaHH: HaBeAeHNX HUXYe ]
BKa3iBOK MOXe CIPUYMHUTY YPaXKEHHSA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexy Ta/abo cepio3Hi TpaBmMM.

TepMiH «npunaa» y BCiX nonepempkeHHsX, HaBeAeHNX
HUXYe, 03HaYae ApOTOBI Npunaam abo npunagm, LWo
npawyooTh Bif akymynstopa (6e3npoTosi).

A MONEPEMKEHHSA. [insi rapanTyBaHHs Geanexu
Ta HaAiHOCTi BCi pPEMOHTHI poBOTI NOBMHEH NPOBOANTM
KkBanicpikoBaHM TEXHIYHMIA cneLianicT.

BE3MEKA B POBOUIA 30HI

= PoGoya 30Ha Mae GyTu yucToro 1 fobpe
ocBiTneHoto. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
poboya 30Ha MOXeE CTaTh MPUYMHOIO HELLACHOTO
BUMaIKY.

= He npauyoitte 3 npunagamu y BubyxoHe6esneyHomy
cepeaoBHULLi, HaNpUKNag 3a HasBHOCTI
nerko3amMmMCTUX PiauH, rasis abo nuny. Mig yac
poboTH Npuriagy yTBOPHKOTLCS ICKPU, Bif SKUX MOXYTb
3alHsTMCS Nun abo Bunapy.

ENEKTPOBE3MEKA

= YHUKaNTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3a3eMneHumm
noBepXHAMM, TakuMK sk Tpybu, 6atapei, nuTu i
XONMOAMIbHUKN. Y pasi 3a3eMIeHHs Tina 3pocTae puank
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

u LlTencenbHi BUNKM MaloTh BignoBiaaTv poseTLi.
Hikonu He 3miHtoliTe LWwTencenbHy Bunky B 6yab-
skuit cnoci6. He BUKOPUCTOBYIATE XOAHI LWTenceni-
nepexiaHuky ans poboTy 3 3a3eMreHnmMn npunagamu.
LLirenceni Ta po3eTky, Y siki He BHOCUICS 3MiHK,
3MEHLLYIOTb PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He nippaBaiite npunagm aii gowy a6o cupocri.
Boga, Lo notpanuna B npunag, niaBuLLye pusik
YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= He BUKOPUCTOBYMTE LWIHYP HE 32 NPU3HAYEHHAM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LUHYP ANS NEPEHECeHH,
BUTSAryBaHHS abo BiAKMoYeHHs npunagy Bif
enextpomepexi. TpumaiiTe LWHyp noaani Bia mxepen
Tenna, MacTur, rocTpux kpaie abo pyxomux aetanei.
MowwkompkeHi abo 3anmnyTaHi LWHYpU XUBREHHS
MiABULLYIOTb PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

u Lleit xab moxe npavtoath 3 fok-cTaHuieto EGO Dock
PGX3000D ans 3apsimkaHHs akymynsTopis EGO,
nepeniyenunx Ha puc. B1.

Lleit xab moxe npaujoBatu 3 nasepbaHkom EGO Power
bank PGX1400PB fns 3apspxaHHs akymynaropis
EGO, nepeniueHnx Ha puc. B2.

CEPBIC

06c¢nyroByBaHHA Npunaay NOBUHEH BUKOHYBATH
KBanichikoBaHMN PEMOHTHUK i3 BAKOPUCTAHHAM
NuLWe iAeHTUYHNX 3anacHUX YacTuH. Lie 3abesneunTsb
HapiiHy poboTy npunagy.

Mip yac o6cnyroByBaHHA Npunaay BUKOPUCTOBYIATE
TiNbKYW iBEHTUYHI 3anacHi YacTuHu. [loTpumyinTech
HCTPYKLUiN y po3Aini «TexHi4yHe 06CnyroByBaHHs»
LbOro NocibHMKa. BukopucTaHHs Hejo3BONEHNX
nAetanei abo HeBUKOHaHHS! IHCTPYKLl i3 TeXHIYHOro
06CnyroByBaHHS MOXe CMIPUYMHITY PU3NK YPaXKEHHS
CcTpymMoM abo TpaBmu.

NPABUIA TEXHIKW BE3MEKN XABA

Mepuw Hix KopucTyBaTUCA XabOM, O3HaloMTECS

3 ycima iHCTPYKLUisMM Ta nonepeaxyBanbHAMM
no3Haykamm B LiboMy MocibHUKY, a Takox Ha xabi,
aKymynsiTopi Ta BUpobi, y SIKOMY BUKOPUCTOBYETHCS
akymynsTop, LLo6 3anobirti HeHanexHoMy
BMKOPUCTaHHI0 BIpoGiB Ta MOXMMBIM TpaBmam abo
NOLIKOAXKEHHIO MaliHa.

Lleit npunap He NpU3Ha4YeHO AN BUKOPUCTAHHS
ocobamu (3okpema AiTbMu) 3 0OMeXeHUMU
¢hi3UYHNUMM, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMM
MOXIMBOCTAMM, G0 TaKUMM, L0 MaKThb
HeAoCTaTHLO AOCBiAY abo 3HaHb, OKPiM BUNaAKIB,
AKLLO BOHM BUKOPUCTOBYHOTL NPUNag Nig Harnsaom
260 Gynu NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO 1Oro
BMKOPUCTaHHS 0c060t0, BiANOBIAANbHO 3a iXHI0
6eaneky. [liTn NOBMHHI 6yTH Nip HarnsaoMm, wob
BOHU He GaBMnMCA 3 NPUNagoM.

AKIWO WHYP KXNUBNEHHA NOWKOAXEHUH, TO, W06
3ano6irTv ypaxeHHI0 eneKTpUYHUM CTPYMOM, 1Ooro
NOBWHEH 3aMiHUTU BUPOBHHUK, IOTO TEXHIYHUI
npeAcTaBHUK abo cnewjianicT aHanorivHoi
KBanicpikawii.

Llei iHCTpyMEHT MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH
cTapLLi 8 pokiB Ta 0coOM 3i 3HIKEHUMI (i3UYHUMY,
CEHCOPHUMM Ta MEHTaNbHUMM MOXNMBOCTSIMM 260
KOTpUM Gpakye [OCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO iM 3abe3neyeHo
Harnsg Ta HafaHo IHCTPYKLT Wwopo 6e3neyHoro
KOPUCTYBAHHS! iHCTPYMEHTOM i SIKLLO BOHM PO3yMitoTb
MoxnuBy HeGeaneky. [liTam 3a60pOHSETLCS rpaTuCh 3
maLumrHoto. [itsim 3abopoHseTbes 63 Harnsay YnCTuTI
Ta obcnyroByBaTh npunag.
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He BukopucToByiiTe Xab No3a NPUMILLEHHSM i He
nipaasanTe ymoBaMm niABuiLeHoi BonorocTi. Boaa,
L0 noTpanuna B xab, nigBuLLYye pU3NK ypaxeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He TopkaiiTecs xaba, 3o0kpema oro BUIKM Ta Knem,
MOKPUMMU pyKamH.

BukopucTaHHs npunapas, sike He pekomeHAye i
He npoaae BUPOOHUK xaba, MoXe NpU3BecTU A0
NOXeXi, ypaxeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM abo
TpaBMMu.

3apspxkalite nuwe 3a gonomoroto xaba, BkazaHoOro
BUPOBHUKOM. Xab, sikuii nigxoauTb ANs akyMynsTopis
OIHOTO BUAY, MOXE CTIPUMMHUTY PU3MK NOXKEXI Y
BUNaAKY 10ro BUKOPUCTAHHS 3 LM aKyMyISITOPOM.

MoBoabTeCH 06ePeXHO 3i LHYPOM KNUBMEHHS

a60o xabom. Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE LUHYP ANS
nepeHeceHHst xaba. He BuTsryitTe WHyp xaba,

106 BUAHATY BUMKY 3 po3eTkW. MOXyTb BUHUKHYTH
MOLUKOZKEHHS LHYpa abo xaba Ta CTaHoBUTH
Hebeaneky ypaxeHHs eNeKTpUYHIUM CTPYMOM. 3aMiHiTb
MOLLKOKEHi LUHYPU HeraitHo.

MepekoHaliTecs, W0 WHYpP PO3TaLIOBaHO TaKUM
YMHOM, L0 HIXTO Ha HbOFO He HaCTYMUTb,

He nepeyenuTbCS, BiH He KOHTaKTyBaTUMe 3
rocTPUMU KpasiMm abo pyXoMMMM YacTUHAMM i

He NiAAaBaTUMETHCS HWKUM NOLIKOMKEHHAM YK
yAapam. Lie 3MeHLINTb PU3NK BUNaaKkoBOro NafiHHs,
LL{O MOXE CTIPUYMHUTY TPaBMM, NOLLKOMKEHHS LWHYpa Ta
YPaXeHHs! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite wHyp i xab noaani BiA Axepen Tenna,
o6 3anobirT nowkoAXKeHHIo kopnycy abo
BHYTPILLHIX AeTanen.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NNacTMacoBMX
YacTuH i3 nanuBoM, onismun, HadTonpoayKTamMmu
Towo. Lii MmaTepianu MicTaTb XiMikaTu, siki MOXYTb
MNOLUKOAUTH, 0CNabnTi abo 3HULLMTY NRacTHK.

He BuKopuCTOBYIATE Xab i3 NOLKOAKEHUM LIHYPOM
abo wrencenem, Wo MOXe CAPUYNHUTH KOPOTKE
3aMUKaHHA Ta YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.
Y pasi nowwkomkeHHs xab cnif BigpeMoHTyBaTh abo
3aMiHUTV B aBTOPM30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi EGO.

He BukopucToBYy#iTe Xab, AKIWO BiH OTPUMaB
pi3kui yaap, ynae abo oTpumae 6yab-aki iHwWi
nowkomkeHHs. BigHeciTb oro B aBTOpr30BaHmit
CEPBICHWIA LIEHTP NSt NEepeBipKu enekTpocxemu, o6
BU3HauMTK, 4n xab nepebyBae B xopoLLomy poboyomy
CTaHi.

He po36upaiite xab. Y pasi BUHUKHEHHS NoTpebu
B 06CNyroByBaHHi 4u PEMOHTI BiBHECITb 11010 1O
BMNOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LiEHTPY. HenpasunbHe
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361paHHs 3apsiBHOTO MPUCTPOKD MOXE MPU3BECTU [0
YP@XKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM Ui NOXKEXK.

Mepw Hix 3aiNcHIOBaTH ByAb-AiKe TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs 260 YMLEHHS, BiAKNIOYITL Xab
Bifj eNeKTPUYHOI PO3eTKH, W06 3MEHWNUTH PU3UK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BipkntoyaiiTe xab Bifa Axepena XMBNEHHS, KONy
BiH He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle 3MeHLMTb puank
YPaXeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM abo MOLUKOLKEHHS!
xaba BHaCnigoK NoTpanmsiHHA MeTanesux NnpeameTis B
oTBip. Lle Takox fonomoxe 3anobirTu NOLKOMKEHHIO
xaba nig 4ac ctpubka Hanpyru.

HeGe3neka ypaxeHHs eneKkTPUYHUM CTpyMOM. He
TOPKaNTECh HEi30MbOBAHOT YaCTUHI BUXIGHOTO po3'emy
abo Hei3onbOBaHOI Knem akymynsTtopa.

LLlo6 3MeHWHUTM pU3nK TpaBMYyBaHHSA, HeOGXiAHWA
NUNbLHWIA HarnAA, SKWO NpUnaj BUKOPUCTOBYETLCA
nopyw i3 AiTbMu.

LLlo6 3MEHWNTH PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpPYMOM, He Knagitb xab y Bogy abo iHwy piguHy.
He poawilLyiiTe 11 He 3bepiraitTe npunag Tam, ae BiH
MO3e BracTh abo [ie 1oro MoxXyTb MOTATHYTW Y BaHHY
abo pakoBuHY.

Mig yac 3apsamKkaHHA aKyMynsaTopu MaroTh 6yTi
po3miLyeHi B fo6pe NpoBiTpIOBaHOMY NPUMILLEHHI
(ans xabiB Ans akymynsTopis, siki BUAINSIOTL raav B
aTMoccepy nia yac 3BU4aNHOro 3apsixaHHs).

= 36epexiThb Lo iHCTPYKUiK. YacTo 3BepTaitTecs A0

Hei Ta BUKOPUCTOBYITE ii ANS IHCTPYKTaXy iHLWMX OCib,
SIKi MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiUM MPUNagoM. FAKLLO Bu
HapaeTe Lieit npunag iHWKM, HagaiiTe iM L iHCTpyKuii,
1406 3anobirTu HeHanexHOMy BUKOPUCTaHHIO BUpoby Ta
MOXIVBMM TPaBMaM.

NOAOBXYBAUI

A\ NONEPEMXEHHS. NOAOBKYBAY HE
Cnifl BUKOPUCTOBYBATU BE3 KPAMHBOI
HEOBXIAHOCTI. BukopucTaHHs HeBignoBiAHOrO
NOAOBXYyBa4a MOXe Npu3secTn 4o noxexi Ta
YPaXeHHs! ENEKTPUYHIAM CTPYMOM. FKLLO HeobXigHO
BUKOPWUCTOBYBATH NMOAOBXYBaY, ﬂepeKOHaVITeCﬂ, o:

LLITmpi Ha BUNLi NoAOBXyBaya MatoTb TaKy X KinbkicTb,
poamip i hopmy, sk i Ha BUnL xaba.

LUHyp npaBunbHO MiakmtoyeHwit i nepebysae B
XOPOLLOMY CTaHi B NnaHi enekTpuku.

Po3mip goctaTHb0o BEnuKWiA A1 HOMiHANBHOI Ccunn
3MIHHOTO CTPYMY KOHLIEHTPATOPA, Sk 333HAYEHO HIbKYe:
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[loBxuHa WHypa 15m 30m
(meTpu)

Poawmip wHypa (Mm?) 0,75 mm? 0,75 Mm?

= [lofoBxyBay — Lie TUM4YacoBe pillenHs. Micns
3aBepLUEeHHs poBoTI NepemicTiTb Xab [0 cTaHgapTHOT
pO3ETKA.

Hikonw He nigknioyalite 4o NogoBxyBava GinbLue
0aHoro xaba abo iHLLoro NPUCTPOIO.

Hikonu He BUKOPMCTOBYIATE NOJOBXKYBAY i3
HOMIHaNbHOIO MOTYXHICTIO, MEHLLIOK 33 BKa3aHy Ha
nacnopTHil Tabnuyi xaba.

= He 3'efjHyiiTe nofoBxyBaui Mix coboto.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKK

Bxig xaba 220 - 240 B~, 50 / 60 I'u, 1600 BT
Buxig xaba 56 B ===, makc. 24 A
Cymicia pok- | payan0op
CTaHLjis
Cywicini PGX1400PB
nasepbaHk
Mpn6rnsHo
45 x8 ona 3 x BA2800T (5,0 A-rop)
Uac 3aDsmKeHHs: 100 xB ans 3 x BA6720T
e (12,0 Arog)
170 x8 ons HC2240T (40,0 A-rog) +
2 x BA4200T (7,5 A-ropn)
PekomeHaoBaHa
Temnepatypa nig | 5-40°C
yac 3apsgkaHHs
[iana3soH
PEKOMEHAOBAHNX | »o 7000
TEMneparyp
30epiraHHs
m Bara xaba 5,2 kr

PEKOMEHIOBAHI AKCECYAPU

A\ NONEPEMKEHHS. Buxopucrosyiire e
iNEHTUYHI 3aM4acTuHK, NepeniveHi Hikye. BukopuctaHHs
[eTanei, Lo He BiAMOBiAAOTb XapakTepucTukam
opwriHanbHoro obnaaHaHHs, MoXe npuasecTvt A0
HeHanexHoi poboTy Ta nocTaBuTK Mg 3arpo3y 6eanexy.

HA3BA OETATI HOMEP MOAENI
KomnnekT ons AEK1000
BCTaHoBNeHHst PGX™

E-Track

onuc

O3HAWOMIIEHHS 3 XABOM (puc. A)
IHoukaTop cTaHy xaba

Khonka Bluetooth®/WI-Fl

IHankaTop Bluetooth®WI-FI

LLHyp vBREHHs

Kowmip

Po3z'em

T'ymoBwuit 6ok (2)

© N o gk w DN~

OTBip ANS HACTIHHOTO KpinneHHst (4)

©
S

IHAMKaTOp CTaHy [OK-CTaHLji

10*. IHaukaTtop cTaHy 6atapenHoro Biaciky Ans [oK-
cTaHuji (3)

1%, IngukaTop cTaHy 3MiHHOrO CTpymMy nasepbaHka

12, IHomkaTop cTaHy 6aTapeiHoro Biaciky ans
nasepbaka (3)

* HE BXOANUTb Y KOMMNEKT

EKCINYATALIA
3APSIIKAHHS AKYMYNIATOPIB

3apsigHuin npuctpiit PGX™ notysHictio 1600 BT
npuU3HadveHnin Ans 3apsmkaHHs akymynstopis EGO,
BCTAHOBIEHMX Y 3-MOPTOBY [OK-CTaHLjto EGO PGX™
PGX3000D, Ta/abo ans 3apsmkaqHs akymynstopis EGO,
ycTaHoBNeHux y nasepbaHk EGO PGX™ POWER BANK
PGX1400PB. OsHartomTecs 3 iHCTPYKLjEto 3 ekcrnyatali,
L0 OAAETLCS 10 JOK-CTaHLi Ta naBepbaHka.
MPUMITKA. JliTiit-ioHHi akymynsiTopi noctavatotbes

4acTKoBO 3apsmKkeHUMI. [epes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM
MOBHICTIO 3apPSAAITb aKyMynATOPH.

u [lepekoHaiTecs, Lo 3anobixHuk abo aBTomMaT4HUiA
BUMMKAY PO3ETKW PO3paxoBaHuil npuHaimHi Ha 10 A.

YHuKaiiTe BUKOPUCTaHHS PO3ETKN 3 OKUCTIEHNMM 260
MOLLKOZPKEHVUMM MOMIOCHUMM HaKOHEYHUKaMU.

Mip yac 3apsmkaHHA akyMynsaTopu MaKTb Gy
po3milLeHi B J06pe NPOBITPIOBAHOMY NPUMilLIEHHi
(ans xabie Ans akymynsTopie, siki BUAINSIOTH rasu B
aTMocdepy nia Yac 3BMYaNHOTO 3apsKaHHs).
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CyMicHicTb xaba 3 AoK-CTaHUjeto Talabo NPUMITKA.

nasepbatikom (puc. C) = 3HayHO 3MeHLLEHUI Yac poboTH nicns NOBHOMO
3apskaHHs akyMynaTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te, L0
aKymynsiTop [OXOAMTb A0 KiHLS TEPMiHY ekcninyaTauji i
110ro HeoOXiaHO 3aMiHNTW.

Ha puc. D1 noka3aHo, ik 3apspxaTtv akyMynsaTopHi

6arapei yepe3 JOK-CTaHUi:

1. HacyHbTe koMmip po3'emy xaba Ha AOK-CTaHLiito, 4OKN
He NoYyeTe KnawaHHa, aK nokasaHo Ha puc. D1

Mig vac 3apsimxaHHs xab, AoK-CTaHLis Ta naBepbaHk
MOXYTb HarpiBaTucs. Lie He BUXoanTb 3a pamki

(kpOK 1). HopMarbHoi poBoTy. 3apsimkaitte akymynsTop y Aobpe
MPUMITKA. LLlo6 Bin'enHaT xab Big [oK-CTaHLi, AvB. MPOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHH.
Ha puc. D2. NMPUMITKA. MocrigoBHicTs 3apsimkaHHs akyMynsTopia
2. Nip'enHaiiTe AOK-CTaHLI0 4O HACTYMHOI [OK-CTaHLi B OAHIl [lOK-CTaHLji/naBepbaHka HaBeLeHa B iHCTPYKLisX
TaKIM e YNHOM (KPOK 2). 3 ekcnnyarauji fok-ctanuii EGO Dock PGX3000D Ta
3. Migkniouits xab 40 MKepena KNBMEHH (Kpok 3). nasepbaHka EGO Power bank PGX1400PB.

[HaMKaTop cTaHy xaba Ta iHAMKATOP CTaHy [OK-
CTaHUji CBITATLCA 3eNeHNM, L0 03HaYaE, Lo Xab i
[OK-CTaHL|ist MPALiOIoTh HANEXHUM YUHOM | MOXYTb
3apsakaTi akyMynaTopu.

4. Cywmictitb nigHsTi pebpa akymynsitopHoi 6atapei
3 MOHTaXHWUMM rHi3namu B OAHOMY 3 baTapeitHinx
BiACIKiB Y JOK-CTaHLji. [locyHbTE akyMynsTop BHU3
y 6atapeithuii iacik (kpok 4). Kxonka Bif'eaHaHHs
akymynsitopa nigHiMeTbCs1, BKa3yloum Ha Te, Lo
aKyMynsTop HagiliHO 3aKpinnexuit.

5. Xab obmiHIOBaTUMETLCS AaHUMK 3 aKYMYTSTOPOM,
YCTaHOBNEHUM Y AOK-CTaHLi, W06 oLiH1TY
ioro ctaH. Konm akymynsitop Bignosigatime
YMOBaM 3apsifkaHHs, xab noyHe 3apsaxati
akyMynsiTop, a iHaukaTop cTaHy xaba Ta iHaukaTop
cTaHy 6atapeitHoro Bifciky (Hag yCTaHOBMEHUM
aKyMynsiTopom) MoYHyTb 6rmaTh 3eneHnm.

6. BcrasTe GinbLue akymynsTopiB y AOK-CTaHL.

7. Y pasi nigknioyeHHs 1o xaba Kinbkox JOK-CTaHLji xab
NoAaBaTUME XMBMEHHS Ha HUX Y MOPSiAKY YeproBoCTi
— NepLLOK OTPUMYBATUME KUBMEHHS Hanbnkya [o
xaba [ok-CTaHujisi. BriMaHHs 3eneHuM iHaukaTopa
cTaHy 6atapeitHoro BifCiky Aonomarae BU3HAUNTL,
KW aKyMynsTop 3apa3 3apsmKaeTbes.

8. Konwu akymynstopu NOBHICTIO 3apsimkeHi, iHaukatop
cTaHy xaba Ta iHaukaTopu cTaHy batapeitHux Biacikis
CBITATbCA 3eneHUM. «oKaxymMkv piBHS nanveay
Ha akymynsTopax 3racHyTb. PekoMeHayeTbes
BifKntoyaTh xab Big enexkTpomepesi, SKLLO BiH He
6yne BUKOPUCTOBYBATMCS NPOTATOM TPUBANOTO
nepiogy vacy.
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InaukaTopy xaba, AOK-CTaHLii Ta naBep6aHka

XAB NOK-CTAHLIA MABEPBAHK
InankaTop(u IngukaTo InankaTop(un
Lo ukaTop(u) BuKaTop AukaTop(v)
IHankaTop CTaHy CTaHy CTaHy
CraH xaba CTaHy AOK- . i .
CTaHy xaba T GarapeitHoro 3MiHHOrO bartapeitHoro
BifCiKy cTpymy BiAcCiky
Pejm -— () ()
OuiKyBaHHs!
Hemae i i i
( CBiTUTLCS CaiTuTbCA BUMKHEHO CBiTuTbCA BUMKHEHO
aKymynatopa 3eneHnm 3eneHnm 3eneHnm
ans
3apsamKaHHs)
N ’ ~ ’ N ’
- E—_—— - ) -amC ® :-:
3BuyaitHe Brnumae CBiTuTbCS Bnumae 3enesnm CBiTuTbCS Brinmae
3apAKaHHA 3eMeHnm 3eMeHUM Hapl akyMynsTopom 3eneHnm 3eMeHUM Hag
(-amu), Wwo aKyMynsTopom(-
3aPSIKAETHCS. amu), o
3apSIKAETHCS.
~ ’ N ’
o Py o :-:
3apsmkaeTbes ) )
MOBINBHO, SKLIO Bnumae CaiTuTbCS Bnumae CBiTuTbCS Brnmae
Temnepatypa OpaHXeBNUM 3eMeHUM 3€NEeHUM Hapg 3eneHnM 3eMeHUM Hag
xa6a 40-60°C aKyMynsiTopom(- aKymynsaTopom(-
amu), Wwo amu), Wo
3apSAKAETHCS. 3apSIKAETHCS.
-— [ aa ([ -
MoicTio CBiTUTbCS CBiTuTbCS [opuTb 3eneHum CBiTuTbCS ['opuTb 3eneHum
3APAIKEHO 3eMneHnm 3eMEHUM Hafl NOBHICTIO 3eneHnM Ha[, NOBHICTIO
3aPAIKEHNUM 3aPAIKEHNM
aKyMynsiTopom aKyMynsiTopom
(akymynsTopamm) (akymynsTopamu)
Xab saHaaTo —
rapsuuit abo
. BumkHeHo BumkHeHO BuMkHeHO BumkHeHO
3aHafTo CBiTUTbCS
XONOAHWA YEPBOHUM
~ ’
S -
Momurka xaba BumMkHEHO BumkHeHo BuMkHeHO BumkHeHO
Bnumae
YepBOHUM
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XAB NOK-CTAHLISA MABEPBAHK
InaukaTop InpukaTop(u) IHankaTop Ihaunkatop(u)
IHankaTop CTaHy CTaHy CTaHy
CraH xaba CTaHy AOK- . i .
cTaHy xaba e GartapeiiHoro 3MiHHOrO GarapeitHoro
& BiACiky cTpymy BiACiKy
Xa npaujoe -— ° PN o -
B LUTATHOMY
pexumi.
3apsmKeHHa Foputs TOpUTb YEPBOHIM
raps4oi abo CiTnTbCS CiTuTbCS YEepBOHUM Haf, CiTUTbCS Haz AKYMYIETODOM
XONOAHOT 3eneHnm 3eMneHnm aKyMyrsiTopoM, Lo 3eMneHnm A1 aKyMyNATOPOM,
. L0 3apSAKaETLCS
aKyMynsITOpHOI 3apsAKAETHCS
Gatapei
3APAMKEHHA FAPAYOI ABO XONOJHOI YCTAHOBJIEHHS XABA

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

FAKLLO aKyMynsaTOp y 3apsaHil AoK-CTaHLjii nepebyBatoTb
no3a Mexami HopMarbHOro TeMnepaTypHOro AianasoHy,
BiANOBIAHWA iHAMKaTOp cTaHy 6aTapenHoro Biaciky

Byne CBITUTUCS YEPBOHMM, @ IHOVKATOP KUBMEHHS

Ha aKymynsTopi BUMKHETbCS. Konu akymynsTopHa
6aTapest 0xonoHe abo HarpieTbCst 1O HOPManbHOro
TEMNepaTypHOro fjianasoHy, 3aps/ikaHHs akymynsaropa
Bi[JHOBUTbCS @BTOMATUYHO.

MOMMIKA AKYMYNATOPA ABO [JOK-CTAHLIII/
MABEPBAHKA

FKLLO BUSIBNEHO NOMMIIKY akyMynaTopa, BiANOBigHWNA
iHaMkaTop cTaHy baTapeliHoro BiAciky No4He GnnmaTty
YepBOHIM KONbOPOM, @ IHAMKATOP XVUBNEHHS HA
aKyMynsiTopi BUMKHETbCS.

1. BuiimiTb i 3HOBY BCTaBTe akyMymnsITop y JOK-CTaHLto/
nasepbaHk. FAKLo iHankaTop cTaHy 6aTapeitHoro
BifiCiKy NpofoBxye 6numaTin YepBOHUM, cripobyiiTe
3apAANTY IHLLKIA aKyMynsaTop, NPO SKUiA BIAOMO, WO
BiH CpaBHUIA.

2. FIKWO HOBWI 3aMiHEHMIA akyMyNATOP 3apAIKaeTbCs
HOpMarbHO, Lie 03Hauae, Lo OpuriHanbHIA
aKyMynsTop HecnpasHUA.

3. Akwo nicns cnpobu 3apsaUTY CipaBHuit
aKyMynaTop iHgukaTop cTaHy 6atapeiHoro Biaciky
NpoAoBXye BNMaTH YEPBOHUM, Nepe3aBaHTaxTe
xab, Bif'eaHaBLUN MOTO Bifl €NEKTPOMepeXxi Ta
[04eKaBLUMCb, OKM iHAMKaTOp CTaHy xaba 3racHe.
[MoTim 3HOBY MiAKMIOYITL BUNKY 40 [kepena
KUBNEHHS.

4. fAKwo nicns BUKOHAHHS KPOKY 3 iHAMKaTOp CTaHy
6aTtapeiiHoro Biaciky NpofoBXye 6numaTit YepBOHNM,
MOXITMBO, [10K-CTaHLlisi/naBepbaHk HecrpaBHUIA.

OTBOpM ANs HACTIHHOTO KPiNNeHHs
1. TlepekoHaitTecs, Lo ABa ryMOBi 6rokv yBiiLLAM y
BepXHi Naan 3aAHboi YacTHK xaba (puc. E1).

2. 3a [A0nOMOrot YOTMPLOX MBUHTIB M5 [OBXMHOIO He
MEHLUE HiX 76 MM i Wwaitb (He BXOAATb [0 KOMMNEKTY)
HaAinHo 3aKpiniTb xab Ha cTiHi (puc. E2).

MPUMITKA. MoHTaxHa noBepxHsi Mae GyTin 3aBTOBLUKN

He MeHLLE Hix 19 MM, o6 MakcumanbHo yTpuMyBaTty xab.

KpinnenHs Ha peiiky E-track (komnnekt npogaeTtbcs
okpemo) (puc. F)

F-1 3atuckay E-track (2)

F-2 Peitka E-track

F-3 'ymouit 6amnep (2)

F-4  |KomnnexT 6onTig i waib (2)

MoHTaxHuit komnnektT EGO E-track HeobxigHuit ons
BCTaHOBNeHHs xaba Ha peiky E-Track.

Bin'enHaliTe xab Big po3eTku.
2. 3nimiTb ABa rymoBi 6moku, nokasawi Ha puc. E1.
3. YcraHoBiTb 3aTuckavi E-track (BxoasTb y komnnekT)

y nornubneHHst (3BinbHeHi rymoBumMm Griokamm), ik
nokasaHo Ha puc. F.

4. 3akpiniTb koxeH 3aTuckay E-track Ha xabi 3
BUKOpUCTaHHAM Habopy 6onTiB i wand M5 3a
[0MOMOTOI0 MOHTaXHOFO iHCTPYMEHTA (BXOAUTL Y
KOMMNNEKT).

5. BcraBTe gBa rymoBi 6amnepy (BXOAsSTb Y KOMMEKT) y
30BHILLHi HWXHI NPOpI3n Ha 3aHil naneni xaba.

3akpinitb xab Ha pei E-rack 3a gonomoroto
3aTuckavis E-track, sk nokasaHo Ha pucyHky, i
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nepekoHaiTecs, Lo xab HafiHo 3akpinneHui Ha
peii.
7. o6 3HsaTK xab i3 peikn E-track, HaTUCHITb Baxeni

po36noKyBaHHs Ha 3aTuckadax E-track i noTarHits
xab BOik.

MPUMITKA. Otsip y 3atuckaui E-track moxe
(PYHKLiOHYBATI K NPOTUYTIHHMIA NPUCTPIi i3
BUKOPWCTaHHSIM HaBICHOTO 3amka (He BXOAWTb Y KOMMNEKT).
[liana3oH AiameTpis Jyx0K — 57 MM.

KOMYHIKALIMHA TEXHOMNON A

[insi oTpuMaHHsi iHpopmaLii po NOBHMIA CNeKTp
niA’'eHyBaHNX NPOAYKTIB i NOCMYT, 30KkpeMa IHCTPYKLIA i3
nigKkntoyeHHs, Binckanyite QR-kop Hkye abo BiasinanTe
cainT www.egopowerplus.eu/connect.

OF 510
2E

e
@RS
OBCITYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 yHukHyT cepiiosHix
TPaBM, 3aBXAu BifkmntoyaiTe xab Bif po3eTku Ta BUiMaiiTE
aKyMynsiTopy 3 AOK-CTaHLji nig Yac oumeHHs abo
TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS.

A MONEPEMKEHHSA. He pekomeHayeTbest
BMKOPUCTOBYBATM CTUCHYTE CyXE NOBITPS NS OUNLLEHHS!
xaba. AKLO €AMHIM CNOCOBOM 3aCTOCYBAHHS € OYMLLEHHS
CTUCHEHUM MOBITPSAIM, 3aBX/AW BUKOPUCTOBYITE 3aKpUTi
3aXMCHi OKynsipu abo BiAKPUTI 3aXWUCHi OKyNsipn 3 BiYHMK
LUMTKaMM Mg Yac YuLieHHs xaba. Konw 3gpiimaeTbes nun,
HapArafTe TakoX NPOTUNUNOBY MacKy.

A MONEPEMKEHHA. AKwo WwHyp Xu1BREHHs
MOLUKOKEHNIA, TO, 06 3anobirTh ypaxeHHI0 enekTpuiHUM
CTPYMOM, i OrO MOBUHEH 3aMiHUTV BIUPOBHMK, 11010
TEXHIYHMIA NpeacTaBHUK abo cnevianict aHanoriyHoi
kBanidikaLji.

3AFANbHUI TEXHIYHUIA fornsia

He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKN ANS OYULLEHHS
nnacTmMacoBux aeTanei. binbLictb nnactMac YyTnmei 4o
Pi3HOMAHITHWX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYyTU
HUMM NOLLKOMKEHI.

[ins BupaneHHs Gpyay, nuny, Mactuna Towlo
KOPUCTYIATECH YNCTOIO FaHYIPKOIO.

A MONEPEMKEHHSA. Hikonu He gonyckaiTe KoHTaKTy
MacTMACOBWX YaCTMH i3 ranbMIBHOK PiANHOL, ra30iHOM,
HachTONPOAYKTaMM, NPOHUKAKOYMMM OMISIMMU i T. iH.
XimikaTi MOXyTb NOLUKOAMTH, ocnabutn abo 3pyiHyBaTy
nnactmacy, a Lie 3arpoxye cepiio3HuMm1 TpaBmMamu.

A MONEPEMXEHHS. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs NULLE IAEHTUYHI 3an4acTHL
EGO. BukopucTaHHs 6yab-skux iHLINX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3aneky abo Moxe NPU3BECTM 10 NOMOMKY BAPOGY.

[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaaiHOCTi BCi PEMOHTHI
poBOTY NOBUHEH NPOBOANTY KBaNihiKOBAHMIA TEXHIYHNI
cneuianict y cepicHomy LieHTpi EGO. Konm iHCTpyMeHT He
BMKOPUCTOBYETLCS, 30epiraitTe ioro B NPUMILLEHHI.

3AXUCT QoBKINA

He BukupaiiTe enekTpuyHi NpucTpoi pasom
i3 HecopToBaHUMK NOGYTOBUMU
BiAxofamu. BukopucTosyitte Ang Loro
NYHKTW pO3KinbHOrO 36MpaHHs.

[ins oTpuMaHHsi iHopmaLii CTOCOBHO
[ HasiBHWX c1cTeM 30MpaHHs BiAXoaiB
3BEpHITLCSA A0 OpraHiB MicLieBoi Bnaay.

FAKLLO enekTPUYHWIA MPUCTPIN YTUNI3YETLCS
Ha cMiTTe3BanuLLi, Hebe3neyHi peyoBuUHY
MO3YTb BUTEKTI B IPYHTOBI BOAN Ta
noTPanuUTK B Xap4oBuil NaHLior, Lo

MOXe 3aLLKOAWTI BALLOMY 3[J0pOB'I0 Ta
€amMOonoYyTTHO.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

=60

HECNPABHICTb

NPUYNHA

BUPILLIEHHA

IHankaTop cTauy
xaba bnumae
nomapaH4eBuM.

Xab noBinbHO 3apsmKaETbCs, Komu
Temneparypa xaba cTaHoBUTb

40 -60 °C, L0 € HopManbHo
poBoyoto TeMnepaTyporo.

YopHux giit BUKOHyBaTI He NOTPIGHO.

IHanKaTop cTauy
xaba bnmae
YEPBOHUM.

1. TepeBaHTaXeHHs Mo CTPyMy Ha
Buxopi xaba.

2. BeHunsTop xaba 3abnokosaHo
260 MOLLKOKEHO.

3. BHWXEHHS BXigHOI Hanpyry
3MIHHOTO CTPYMY.

1. Mepe3saBaHTaxTe xab, BiA'eqHaBLUM OTO
Bifl eneKTpOMepeXi Ta [LoYeKaBLLNCh, [LOKN
iHOMKaTop cTaHy xaba 3racHe, a noTiM 3HOBY
MIAKMIONIT BINKY A0 enekTpomepexi. FKLO Lie
He cripautoBano, 3aTenedoHyiTe 4o CEPBICHOrO
LeHTpy EGO.

N

Bin'eaHalite xab Big enektpomepexi, anerka
CTpYCiTb 1Or0, @ NOTIM 3HOBY MiAKMIOYITE A0
enekTpomepexi, o6 nepesipuTi, Yu npavoe xab
Y 3BMYaAHOMY pesuMi. SKLLO Lie He cnpaLytoBaro,
3aTenedoHyiTe 4o cepsicHoro LeHTpy EGO.

w

YKogHuX Aiit BUKOHyBaTH He NOTpibHO. Xab
BiOHOBWTb 3apsMXaHHs Micns Toro, Sk BXigHa
Hanpyra cTaHe cTabinbHoto. Akwo nicns
Baratopa3oBoro NOBTOPEHHS BXigHa Hanpyra Bce
Le HecTabinbHa, Bin'eaHalTe xab Big fpxepena
KMBMNEHHS Ta A0YeKainTecs, AOKM iHAMKATOp CTaHy
xaba 3racHe, a NOTiM 3HOBY MIAKMOYITb BUNKY 4O
[DKeperna XUBMEHHS.

IHanKaTop cTaHy
xaba CcBiTUTbCSA
4epBOHNM.

1. Xab 3aHanTo rapsumit.

2. Xab 3aHa[To XONOAHWIA.

—

. Bin'egHaitte xab Big mxepena XuBneHHs Ta
3ayekaiiTe, JOKW BiH OXOMOHE, NiCMs YOro 3HOBY
NiAKMIOYITb BUMKY O [KEpena XUBNEHHS.
FAKWO Le He cnpalytoaro, 3aTenedoHyiTe 1o
cepsicHoro LeHTpy EGO.

g

[aitte xaby nporpitucs. 3apsmxarHs
BiIHOBUTBCS, KOMM TemnepaTypa B xabi
NOBEPHETLCS 40 HOPMU.

IHaMKaTop cTaHy
GatapeitHoro
BIACIKY HaZ OAHUM
3 aKymynsiTopom
CBITUTUMETBCS
YEPBOHNM.

IHanKaTop cTaHy
xaba cBiTUTbCS
3eneHnm.

AKyMynSITOp 3aHafTo rapsunii abo
XOMOAHWIA.

[laiiTe akymynsTopHili 6atapei 0XonoHyTH

abo HarpiTcs 4o HopManbHOT TemnepaTypu.
3apsimkaHHs NOYHETBCS, KonK TemnepaTypa batapei
6yne B Mexax Hopmu.
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HECMPABHICTb

MPUYNHA

BUPILLEHHA

IHOMKaTOp CTaHy Aok~
cTaHuji/naBepbaHka
3racHe.

[HaMKaTop CTaHy
xaba CBiTUTbCA
3eMEHUM.

1. MoraHe 3'eAHaHHA Mix xabom i
[OK-CTaHUjieto/naBepBaHKkoM.

2. HecnpaBHa pok-cTaHuis/
nasepbaHk xaba.

1. Cnpoby#Te Big'egHaTH po3'em xaba Ta 3HOBY
nig'eaHaTL ioro Ao foK-cTaHLji/naBepbaHka.

2. [ins 3aminn pok-cTaHuji/naBepbaHka 3BepHITLCS
10 cepaicHoro LeHTpy EGO.

[HaMKaTop CTaHy
6atapeiiHoro
BiACIKy Haa OAHUM
3 akymynsTopis
6r11mae YepBOHNM.
[HaKaTOp cTaHy
xaba CcBiTUTbCS
3eneHnM.

HecnpasHuit akymynstop abo oguH
i3 TPbOX GaTapeitHuX BiACIKiB AOK-
cTaHuii/naBepbaHka.

1. BuimiTb i 3HOBY BCTaBTE aKyMynsTop y [OK-
cTaHLjlo/nasepbaHk xaba.

2. fAkwo iHaukaTop cTaHy 6aTapeiHoro Biaciky
NpOAOBXKYe BnMMaTi YepBOHIUM, CrpobyitTe
3apAANTM iHLIMIA aKyMynsTop. SAKLLO HOBMIA
3aMiHEHMIT akyMYyNATOP 3apsIKAETLCS
HOpMarbHO, Lie 03HaYae, Lo opuriHanbHUiA
aKyMynsiTop HECMpaBHUMA.

3. Akwo nicns 3amiHn akymynsTopa iHgukatop
cTaHy 6aTapeiHoro Biaciky NpoaoBXye
Bnmmati YepBOHIUM, NepesaBaHTaxTe xab,
BiZ'€qHaBLLM NOTO Bif eneKkTpoMepexi Ta
A04eKaBLUMCh, AOKM iHAMKATOP CTaHy xaba
3racHe, a noTiM 3HOBY MiAKMIOYITL BUIKY 10
enekTpoMepexi.

FAKLO nicnst BUKOHAHHS KPOKY 3 iHOWKATOP CTaHy
6atapeitHoro BifCiky NPOAOBXKYE BGNMMATV YEPBOHNM,
MOXITVBO, [IOK-CTaHLiisi/naBepbaHk HecnpasHi —
3BEPHITbCA [0 CNyx6u nigTpumku knieHTis EGO.

IHAnkaTop cTaHy
[oK-CTaHUji Ta BCi
iHOvKaTopu CTaHy
6atapeitHoro Biaciky
6n1matoTb YepBOHUM
KONbOPOM.

[lok-CTaHLis HecnpasHa.

[ins 3amiHn JOK-CTaHLii 3BEPHITLCA 40 CEpBiCHOrO
LeHTpy EGO.

[HaMKaTOp CTaHy
nasepbaHka 6nmae
4epBOHIM.

[MaBepbaHK HecrpaBHUA.

[ins 3amiHn naBepbaHka 3BEpHITLCS [0 CepBiCHOMO
LeHTpy EGO.

BeHTunstop naBepbaHka
3abnokoBaHNi abo NOLIKOMKEHWIA.

3BepHiTbes 4o cepaicHoro LeHTpy EGO ans
obcnyroyBaHHst abo 3amiH B pasi noTpedu.

UK FAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTIi EGO

Biaginaiite Be6-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMAHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiiHoi nonitukm EGO.
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MpeBog Ha OPUMMHATHUTE MHCTPYKLMN

NPOYETETE BCUYKN
WHCTPYKLIUK!

M g:g:i:g;iP’bKOBOﬂCTBOTO HA

A\ BENEXKA: Tean MHCTPYKLUM CbLLO Ca HANNYHI B
anTepHaTVBeH dopmaT, Hanp. Ha yebcaiT.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 3a a ocurypure
6e3onacHoCcTTa U HaAEXaHOCTTa, BCUYKW NOnpaBki Tpsibea
Aa Ce U3BbpLBaT oT KBaJ‘II/I(bI/ILLVIpaH CEePBU3EH TEXHUK.

CUMBOIN 3A
BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge30MaCHOCT € fja NpuBnuyaT
BHWUMaHWETO KbM Bb3MOXHI onacHocTi. CumBonuTe 3a
6e30nacHoOCT 1 0BSICHEHMsTa KbM TSIX 3acnyxaBaT BaleTo
NMOBULLEHO BHMaHWE 1 0Cb3HaBaHe. CUMBOMNTE 3a
6e3onacHocT camu no cebe cu He eNnUMKUHUPAT KakBaTo

11 12 € 0nacHoCT. IHCTPYKUMUTE W NPefynpexaeHusTa,
KOMTO NPEeAOCTaBAT He Ca 3aMECTUTENH 3a NOAXOAALINTE
MepKI 3a NPeaoTBPaTSIBaHE Ha UHLMAEHT.

A MPEQYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, ye cTe
MpoYEn ¥ 0Cb3HaNM BCUYKM MHCTPYKLMN 3@ 6e3onacHoCT
B TOBa PBKOBOAICTBO Ha onepatopa, BKIKYMUTENHO
BCUYKI M3BECTSABALLM CUMBOY 3@ 6E30MacHOCT, Kato
“ONACHOCT’, “NPEAYNPEXAEHWUE” 1 “BHUMAHUE”
npeav fa u3nonasate TO3W NPoAyKT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKI MHCTPYKLMM U3GPOEHM JONY MOXe fia A0Bee 0
eMeKTPUYECKM yaap, Noxap /i1 CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIUKU 3A
BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa u306passiBa v onucea CUMBONUTE 3a
6e30nacHoCT, KOUTO MOXe fia Ce NOSIBAT M0 TO3W NPOAYKT.
[poyeTeTe, OCb3HaiATe U CriefBaiTe BCUYKI MHCTPYKLMM
1o MaluMHaTa npeau NpeanpueMaHe Ha crnobsisaxe unu
pabora.

=60

lMpoyetete
PbKOBOACTBOTO
Ha onepatopa

3a HamarsiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsiBaHe, noTpebutenst
TpsiGBa Aa npoyete

PBKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

Ynotpeba Ha

M3nonaBaitte ToBa yCTPOICTBO

MpegnasHn Mepku, KOUTO
3acarat Bawwara 6e3onacHocT.

CurHan 3a
6esonacHocT

ﬁ 3aKPUTO. caMo Ha 3aKpuTo
D KoHcTpykums | [1BOVHO n3onupaHa
knac |l KOHCTPYKLMS
o
9 Bluetooth® Cwumgon 3a Bluetooth®
Cronsiemun ,
= BaBHopelcTBaLL MUHUATIOPEH
To5A |BNOXKM Ha
CcTOMNsIeM npeanasuten
npegnasuten
Toan npoaykT e B
c E CE CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMUTE
[nvpekTveu Ha EC.
To3n npoaykT € B
UK CbOTBETCTBUE C NPUMOKAMOTO
UKCA
cA 3aKOHOAATENCTBO Ha
BenukoBputanus.
OTnagbyHUTE ENEKTPUIECKN
NpoayKTH He Tpsibea
[na 6baaT U3XBbpNSHN
WEEE 3aeHO C JOMaKUHCKMS
— oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbIHOMOLLIEHO MSCTO 33
peuyknupaHe.
~ MpomeHnue  |Bua unu xapaktepucTika Ha
TOK TOKa
—_ Bupa unu xapaktepucTtuka Ha
=== |Moctosmen Tok |7 pakTep
TOKa
Bont Hanpexerue
Awmnepa Tok
Hz |Xepua YecroTa (LMKbNa 3a MiHyTa)
W |[Bata MotyHocT
min  |MuHyT! Bpewme
Ah  |Avnep-yacose |Kanauutet Ha BaTepusta
kg  [Kunorpam Terno
°C |Lenauit Temnepartypa
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OBbLK UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMACHOCT

A MPEQYNPEXOEHUE: NpoyeTeTe 1 ocb3HaiiTe
BCUYKM MHCTPYKLMW. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKUMK U3GPOEHM AONy MOXe Aa AoBefe

[0 eNeKTPUYECKM LIOK, NoXap U/Mnn cepuosHo
HapaHsiBaHe.

TepmMuHBT ,ypea’” BbB BCUYKN NpeLynpexaeHus, uabpoeHu
no-Aony, ce oTHacs 3a ypeau ¢ kaben unu paboteluy ¢
Batepum (6e3xnyHm) ypeau.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: 3a na ocnrypure
£e30MacHOCTTa 1 HAAEXKAHOCTTA, BCUYKI NONpaBki Tpsiosa
Aa Ce n3BbpLuBat ot KBaﬂM(bVILIMpaH CEPBU3EH TEXHUK.

BE3OMNACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxkalite paboTHaTa 30Ha YncTa U gobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprisiHi UM TbMHI paboTHM 30HK
nopaxaaT MHUMAEHTH.

He paGo*reTe C ypeau B eKcnio3uBHa cpeaa, kKato
Hanpumep B NPUCHCTBMETO HA 3anannuMu Te4YHOCTH,
ra3s unu npax. YpeJ:u/lTe Cb3faBar UCKpK, KOUTO morat
[0a Bb3NNameHaT npax unu nsnapeHus.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

u [136arBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPBLOW, PAMaTopy, KyXHEHCK
NeYkM 1 XnagnnHuLy. CblyecTsyBa ONacHoCT oT
€MEeKTPUYECKM yaap, ako TSNoTo Bu e 3asemeHo.

n lllencenuTe Ha ypeaa TpsAbBa Aa CbOTBETCTBAT
Ha KOHTaKTa. Hukora He npomeHsiiATe Liencena no
HUKaKbB HauMH. He nanonasaiTe kakbBTO 1 Aa e
afanTep CbC 3a3eMeHn ypeau. Hemoauduumpanute
LLienceni u CbOTBETCTBALLMUTE KOHTAKTY Lie HaMansT
puCKa OT enekTpu4eckn yaap.

He n3naraiite ypeau Ha AbXA UNu MOKPK YCroBUA.
Haenu3aHeTo Ha Boja B EneKkTpuyeckua ypea we
yBenu4mn pucka Ot TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaitte ¢ kabena. Hukora He
u3nonasaiite kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe unm
u3kmnioyBaHe Ha ypena. [lpbxTe kabena HacTpaHa

OT TOMNMHA, Macno, 0CTPU PbEOBE UMK ABIKELLN CE
yacTu. MoBpeaeHu nnv onneTexn kabenu ysenuyasat
pucKka OT enekTpU4eckn yaap.

= To3u xb6 Moxe fa pabotn ¢ EGO Dock PGX3000D

3a 3apexpaHe Ha akymynatopHu 6atepun EGO ,
n3bpoeHn Ha cur. B1.

= To3u xbb Moxe Aa pabotn ¢ EGO Power bank
PGX1400PB 3a 3apexpaHe Ha akymynaTopHu 6atepun
EGO , n3bpoeHu Ha cur. B2.

OBCNYXBAHE

= OGcnyxBanTe Bawus ypen ype3 kanuduumpan
TEXHMUK, kaTo M3Mon3BaTe Camo UAEHTUYHN
pe3epBHM YacTy. ToBa Lie OCUrypy MOAABLPKAHETO HA
BesonacHocT 3a ypepa.

Korato o6cnyxBare ypea, u3non3ssaiite camo
MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. Cneppaiite
MHCTPYKLMUTE B pasaena 3a NoaapbKKa Ha ToBa
pBbKOBOACTBO. YnoTpebaTa Ha HepaspeLUeHu YacTu
UMY HECNa3BaHETO Ha UHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBKKA
MOXe Aa Cb3fafaT PUCK OT yaap Ui HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIMKN 3A BE3OMACHOCT 3A XbBA

= [peau Aa usnonseare xb6a 3a 6atepuu, NpoyeTeTe
BCUYKW MHCTPYKLMAM W MAPKUPOBKY 38 BHUMaHMe B TOBa
PBKOBO/ICTBO M BbPXY Xbba 3a akyMynatopHu Gatepum,
akymynatopHara Gatepusi v NpoayKkTa, KOTo M3nonasa
akymynatopHaTa Gatepus, 3a Aa ce NpefoTBpaT
3noynotpeBa ¢ NPOAYKTUTE 1 Bb3MOXHO HapaHsiBaHe
W nospega.

Tosu ypen He e NnpegHasHayeH 3a ynotpeba

OT Nnuua (BKMOYUTENHO [eLa) C MOHMKEHM
¢u3nYeckmn, CETUBHN UM YMCTBEHN CIOCOGHOCTH,
nnu 6e3 onuT U NO3HaHUs, OCBEH aKO He UM e
OCUrypeHo HabnaeHNe MU MHCTPYKTaX OTHOCHO
ynotpe6ara Ha ypeaa oT nuLe OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa Ge3onacHocT. [leyata TpsabBa Aa 6bAaT
HabniogaBaHu 3a ja ce OCUrypH, Ye He CU UrpasT
c ypena.

AKo 3axpaHBaLUAT kaben e NOBpPeaeH, Tol
TpAGBa Aa ce NOAMEHMN OT NPOU3BOAUTENS,
HEroBUS CEPBU3EH areHT Unu nuua ¢ nogobHa
KBanudukaums, 3a Aa ce n3berHe onacHocr.

Tosu ypeq MOXe [ja ce u3rornasa oT AeLia Ha Bb3pacT
OT 8 rofIMHN 1 NOBEYE, U NNLIA C MOHKEHM (HN3NYECKN,
CETUBHI UK YMCTBEHM CnocobHOCTY unn 6e3 onut

11 MO3HaHWe, ako ca UM OcUrypeHn HabrogeHue nn
VHCTPYKTaX OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa
11 ca 0Cb3HaTH CLOTBETCTBALLMTE OnacHocTH [lelata
He TpsibBa fa cv urpasT ¢ ypeaa. [MouncteaHeTo

1 notpebuTenckata nogapbxka He Tpsiea fa ce
13BbpLUBA OT Aelia 6e3 HabnioaeHue.

He uanon3gaitte xb6a Ha OTKPUTO UAM He ro
u3naraiTe Ha MOKPY MNN BNAXHN YCNOBMS.
HagnusaxeTo Ha Boga B xb6a Le yBenuum pucka ot
enekTpUYEcKU yaap.

= He pokocBaiite xb6a, BKNIOYUTENHO LWencena 1
KnemuTe Ha Xb6a, ¢ MOKpH pbLe.
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Ynotpe6ara Ha npucTaBka, KOSITO He e
npenopbyYaHa Unu NpofJaaeHa ot NPoM3BOAUTENS
Ha xb0a 3a akymynaTopHu GaTepun moxe aa
AoBefe A0 Cb3AaBaHe Ha ONAcHOCT OT noxap,
€IeKTPMYECKN YAap UMW HapaHsiBaHe Ha NULETO.

Mpe3apexpaitte camo ¢ Xb6 onpepeneH ot
npousBoauTens. Xb0, KOTO € NOAXOASLL 3a efNH BUA
akymynaTopHa baTepusi MOXe fia Cb3aage onacHoCT

OT NoXap, KoraTo Ce M3nonaea ¢ Apyra akymynaTopHa
Batepus.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena unu xw6a. Hukora
He u3nonagaiite kabena 3a npeHacsiHe Ha xbba. He
Ternete kabena Ha xb6a, 3a ca U3kmioumTe Lencena
oT koHTakTa. [oBpeaa Ha kabena unn xb6a Moxe aa
Bb3HWUKHE 11 A Cb3fjafie ONAacHOCT OT eNneKTpUYecK
yaap. HesabasHo nogmeHeTe noBpeaeHus kaben.

YBepeTe ce, Ye KabenbT e pa3nonoxeH Taka, Ye
HAMa Aa 6bae HacTbLNBaH, Nperas3BaH, HAMa Aa
BNW3a B KOHTaKT C OCTPU pbGOBe UNnu ABMKELLM
Ce YacTM UK No Apyr HauMH Aa 6bAe NoANOXeH
Ha noBpeAa Unu cTpec. ToBa LLie Hamanm pucka
OT VHUMAEHTHI HEW3NPaBHOCTM, KOUTO MoraT fa
npeau3BuKkaT HapaHsiBaHe 1 noepepa Ha kabena, koeTo
B TakbB Clyyait MoXe Aa [oBee A0 eNeKTpUYeckm
ynap.

MaseTe kabena u xb6a OT TONNMHa, 3a Aa

ce NpefoTBpaTH NoBpeAa no kopnyca unu
BbTpPELUHUTE YacTu.

He nosBonsBaitte 6eH3WH, Macno, NeTponHu
NPOAYKTU U T.H. ja BNNU3AT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. Tean MaTepuany Cbabpxat
XMMUKani, KOWTo MoraT Aa MoBpeasT, 0TCNabsT unn
pa3pyLuaT nnactmacara.

He paGoTeTe cbec xb6a Npu noBpeaeH kaben

WnK LWencen, KOeTo MOXe Aa NPean3BuKa KbCo
cbeauHeHue U enekTpuyecky yaap. Mpu nospeaa
nornpaseTe unu nogMeHeTe XbGa ¢ noMoLyTa Ha
YTbIHOMOLLEH CEPBIU3EH TEXHUK B CEPBU3HNS LIEHTBP
EGO.

He paGoTeTe cbc x1b0a, ako e NpeTbpnsin cuneH
yAap, u3nyckaH e Unu no Apyr Ha4uH e NoBPeaeH.
3aHeceTe ro Ha yMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHWK 3a
npoBepsiIBaHe Ha enexkTpPUYECTBOTO, 3a fa Ce onpeaeni
nanv x0T € B Jo6po paboTeLyo CbCTosHUE.

He pa3srno6sBaiite xb6a 3aHeceTe ro Ha
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHMK, koraTo e Heobxoauma
nonpaska v obcnyxsaHe. HenpaunHOTO NOBTOPHO
crnobsizaHe MOXe fia joBe/ie 0 Cb3fjaBaHe Ha
0MacHoCT OT eneKTPUYECKI yaap Unu noxap.

W3knioyBaiTe OT KOHTaKTa Xb6a npeau
npeanp1emMaHe Ha kakBaTo U Aa e nogapbXKKa

aam

am»
a—
UIW MOYMCTBAHE, 32 a Ce HaMamny OnacHoOCTTa OT
eneKTpUYecky yaap.

= U3kntoyBaiite xb6a OT enekTpo3axpaHBaHeTo,

KOraTo He ce U3nonaea. ToBa LLie HamMan onacHocTTa
OT eNeKTPUYECKM YAap N NoBpeaa no xvba B cryyai,
Ye MeTanHv NpeaMeTy NnonagHat B oTeopa. ToBa CblLo
TaKa LLie NoMOrHe fia Ce NpeJoTBpaTH NoBpeaa Ha xbba
NPV MPEHanpexeHme.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He gokocsaiite
HensonmpaHaTa YacT Ha U3XOAALUMS KOHEKTOP Uiu
HensonupaHUTe Kremu Ha akymynartopHata 6atepus.

= 3a [ja HamManuTe ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
Heo6X0aMMO e CTPUKTHO HabnoaeHme, Korato
ypeanT ce usnonsea 6nu3o Ao geua.

= 3a [a HamanuTe pucka oT enekTpUYecku yaap, He
nocraBsaiTe xb6a BLB BOAA UMW APYTY TEYHOCTH.
He nocrassiite unu cbxpaHsisalite ypeaa Tam, KbAeTo
MOXe [a nagHe unu aa 6bAe 13TerneH BbB BaHa Unu
MVBKa.

= [lo BpeMe Ha 3apexpaaHe akyMmynatopHute 6atepum

TpsAGBa Aa ce NocTaBAT B Ao6pe NPOBETPUBO MSCTO
(3a xbb0Be 3a akymynaTopHu HaTepuu, KoUTo n3nyckat

rasoBe B aTMocthepaTa o BpeMe Ha HopMarHo
3apexnaaxe).

3anasete Te3n MHCTpyKuuUU. OBpbLLaiiTe ce YecTo

KbM TSX W MV U3Mona3BaiiTe, 3a aa WHCTPYKTMPaTe 4pyru,

KOMTO MOraT [1a U3NoM3sat To3u yped. AKo 3aemete
TO3W YPEA Ha HAKOW [Py, 3aeMeTe UM ChLLO 1 Te3u
WMHCTPYKUMI, 3a f1a Ce MPEeR0TBpaTY 3n1oynoTpeda ¢
MPOAYKTa 1 BEPOSITHO HapaHsBaHe.

YOBIDKWUTENHW KABENU

A NPEQYNPEXOEHUE: HE TPABBA A CE
MU3NON3BA YOBINKUTENEH KABEJ, OCBEH AKO

E ABCOJIKOTHO HEOBXOOUMO. M3non3saHeTo Ha
HEMOAXOASALL YAbMKUTENEH kaben Moxe Aa foBeae A0
puCK OT NoXap 1 TOKoB yaap. Ako Tpsibea fja uanonagate
yabnkuTeneH kaben, ysepeTe ce, Ye:

u LljnchToBeTe Ha Lencena Ha yabMKUTENHUS kaben
ca CbC Cbluyms Bpoit, pasvep 1 popma kaTo Tean Ha
Liencena Ha xbba.

m KabenbT e npasuiHO KOMNNEKTYBaH C NPOBOAHULM U B
[06PO eNEKTPOTEXHMYECKO CHCTOAHME.

= PasmepbT e goctartbyHo ronsam 3a AC amnepaxa Ha
xbba, KaKTo € N0COoYEHo no-aony:

[bmkvHa Ha kabena 15m 30m
(meTpu)

Pa3mep Ha kabena 0,75 mm? 0,75 mm?

(mm?)
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u YOBIKUTENHUSAT kKaben e BpeMEHHO peLueHie.
MpemecTeTe xb6a B CTaHAapTEH KOHTAKT BefHara cnep
kaTo paboTaTa npuKioum.

= Hukora He CBbp3BaiTe MoBeYe OT eAnH XbG Nk Apyro
YCTPOMCTBO KbM YAbIKUTENEH Kaen.

= Hukora He u3nonagaire yabmkuTeneH kaben ¢
HOMWHaMHa MOLLHOCT, NO-HI1CKa OT Tasu Ha Tabenkara
C [JaHHU Ha BalMs Xb6.

= He cBbp3BaiiTe (BEPUKHO) YABMKUTENHN Kabenu.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK!

CMEUNDOUKALINK

BxopaHa MoLHocT 220 - 240V~, 50 / 60 Hz, 1600
Ha xb0a w
V3xoaHa moLHocT 56V =, Marc, 24 A
Ha xbba
CbBMECTMMA [IOKVHT PGX3000D
CTaHuust
CbBmecTuM Power PGX1400PB
Bank
MpubnuautenHo
45 MuHYTY 38
B 3 x BA2800T (5,0 Ah)
peme Ha
ADEIKIAHE 100 MuHyTY 3a
POXG 3 x BAG720T (12,0 Ah)
170 munyTn 3a HC2240T (40,0
Ah) + 2 x BA4200T (7,5 Ah)
lMpenopbuuTenHa
TeMnepartypa Ha 5-40°C
3apexpaaHe
MpenopbuunTentya
Temnepartypa Ha -20-70°C
CbXpaHeHue
Terno Ha xbba 5,2 kr

NMPEMOPBYUTENHN AKCECOAPHU

A NPEAYNPEXOEHUE: W3nonssaiite camo
WAEHTUYHYM PE3EPBHM YacTU MOCOYEHN No-J071y.
Ynotpebara Ha YacTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
crneuuduKaLmnTe Ha cTaHaapTHOTO 06opyaBaHe, Morat
[la 10BefiaT A0 HenpaBuHa paboTa v KOMMpOMeTMpaHa
GesonacHocT.

WME HA YACT HOMEP HA MOAEN
MoHTaxeH KoMnnekT 3a AEK1000
Bepura PGX™ E-Track

ONMUCAHUE

OMO3HAWTE CBOS Xbb (dur. A)
1. MHawukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha Xbba

2. ByToH Bluetooth®/WI-FI

3. Vuaukatop Bluetooth®WI-FI

4. BaxpaHBaly kaben

5. fka

6. KonekTop

7. TymeH 6nok (2)

8. MoHTaxeH 0TBOp 3a cTeHa (4)

9% VHAWKaTOp 3a CbCTOSHMETO Ha JOKUHI CTaHLmsTa
10*. VHamkaTop 3a CbCTOSHME Ha OTAENEeHUeTo 3a
6aTepusiTa 3a JOKUHT cTaHLms (3)

11*. MHawkaTop 3a cbeTosiHueTo Ha Power Bank AC
12*. ViHaukaTop 3a CbCTOSHME Ha OTAENeHUeTo 3a
6atepusta 3a Power Bank (3)

* HE E BKIMOYEHO

EKCIMNOATALUA
3APEXTIAHE HA AKYMYNATOPHY BATEPYM

Xb6bT PGX™ 1600W € npoektupaH aa 3apexaa EGO
akymynatopHu 6atepum, nHctanupahu B EGO PGX™
3-PORT DOCK PGX3000D w/unm 3apexaa EGO
akymynatopHu 6atepum, nHctanupahu B EGO PGX™
POWER BANK PGX1400PB. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
Ha onepaTtopa, BKMOYEHO B JOKMHT CTaHLMSATa 1
3axpaHBallata banka.

BENEXKA: Nutneso-ioHHn akymynaTopHu Gatepum ce
JA0CTaBAT YaCTU4HO 3apeaeHu. Mpean ynotpeba 3a mbpay
MbT Ha U3ENNETO, HAMBIHO 3apeaeTe akyMynaTopHuUTe
6atepum.

= YBepeTe Ce, Ye NpeanasuTensT unn NpeKbCaaybT
Ha eneKkTPUYECKIst KOHTAKT € C HOMUHAMEH TOK MoHe
10 amnepa.

M3bsrgaiiTe aa M3nonasate enekTpUYECKi KOHTaKT C
OKMCIIEHN NN NOBPEAEHM NOMKOCHYU HaKpanHULy.

= [o BpeMe Ha 3apexpaaHe akymynaTopHuTe 6atepum
TpAGBa Aa ce NoCcTaBAT B 406pe NPOBETPUBO MACTO
(3a xbb0Be 3a akymynaTopHu GaTepuu, KoUTo U3nyckat
rasoBe B aTMocchepata no Bpeme Ha HopMasnHo
3apexaaHe).

CbBMeCTUMOCT Ha Xb0a C AOKUHT CTaHUMA u/unu
Power Bank (cpur. C)
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®ur. D1 noka3Ba kak aa 3apexaare
aKyMynaTopHuTe 6aTepuu Ype3 AOKMHT CTaHLUK:

1. HatucHete sikaTa Ha koHekTOpa Ha xbba BbpXy
LOKVHT CTaHLMsTa, A0KaTO YyeTe LpaksaHe, KakTo e
nokasaHo Ha ®ur. D1 (cTbnka 1).

BENEXKA: 3a na n3kniounte xbba 0T AOKUHT CTaHUMATa,
kaKTo e nokasaHo Ha cur. D2.

2. CBbpxeTe JOKMHT CTaHUMsITA KbM CriefBallaTa
LOKVHT CTaHLMS MO ChLUMSI HAYMH (CTBNKA 2).

3. Bknioyete xbba B 3axpaHBaHeTo (CTbka 3).
VIHAMKaTOPBT 3@ CLCTOSHIE Ha Xbba W MHAMKATOPBLT
3a CbCTOSHNE HA JOKVHT CTaHLMATA LU CBETST
B 3€1EHO, KOETO NOKa3Ba, Ye XbObT 1 [JOKUHT
CTaHUusiTa paboTAT NpaBUMHO W MoraT fja 3apexaar
6atepumre.

4. TloppaBHeTe noaurHatute pebpa Ha
akymynaTopHaTa 6aTepusi C MOHTaXHUTE CrloToBE
B €/1HO OT OTAENEHUsATa 3a 6aTEPUN HA JOKUHT
craHumsiTa. Mb3HeTe 6atepusiTa Hagorny B
oTaenenneTo 3a 6atepum (cTbnka 4). ByToHbT 3@
ocBoboxaaBaHe Ha baTepusita Lue 13ckoun, KoeTo
rnoka3sa, Ye batepusiTa e 3[paBo 3akpenexa.

5. XbObT Le KOMyHUKMpa C akyMynaTopHaTa
Gatepusi, MHCTanMpaHa Bbpxy ypesa, 3a fia OLeH!
CbCTOSHUETO Ha akyMynaTopHarta 6atepus. Korato
GaTepusiTa 0TroBaps Ha yCrioBusiTa 3a 3apexzaHe,
XbObT Lie 3anouHe Aa 3apexaa batepusta u
MHOVKATOPBT 38 ChCTOsIHUE Ha Xb0a U MHAUKATOPLT
3a CbCTOsHE Ha OTAENeHNeTo 3a batepusiTa
(Hap nocTaBeHaTa baTepus) e MUraT B 3eneHo.

6. MocTaseTe oLe BaTepun B JOKUHT CTaHLMUTE.

7. KoraTto cBbp3BaTe NoBeYe JOKVHI CTaHLMM KbM Xbba,

XbObT LUe 3axpaHBa AOKUHT CTaHLMUTE B peaa Ha
61130CT — AOKMHT CTaHUMSATA, KOSTO € Hai-6nn3o
1o xb0a, ce 3axpaHBa MbpBa. MuralusT 3eneH
CTaTyC Ha OTAeneHneTo 3a batepusTa nomara aa ce
onpefenv kost 6atepus ce 3apexia B MOMEHTa.

8.  Korato akymynatopHuTe 6atepuu ca HambHO
3apefeHu, HANKATOPBT 3a CbCTOSHNE Ha Xbba
11 MHANKATOPHTE 3a CbCTOSHNE HA OTAENEHNETO
3a 6aTepum LLe CBETAT NOCTOSIHHO B 3€MEHO.
,ropuBoMepuTE" Ha akymynaTopHuTe batepum Le
uracHar. penopbuMTenHo € fa usknoyuTte xbba ot
3axpaHBaHETO, ako HsMa fia Ce W3Mon3Ba 3a AbiTbr
nepuog OT Bpeme.

aam»
=60
a—
BENEXKA:

= 3HaunMTeNHO HamaneHo Bpeme Ha paboTa cnep mbiaHo
3apexpaHe Ha akymyrnaropHaTa 6atepus nokassa,
Ye akymynaTopHata 6atepus e 61130 Ao kpas Ha
€KCNNoaTaLMOHHNS C1 KMBOT 1 TpsibBa Aa Ce MOAMEHM.

m XbObT, JOKWHT CTaHUMSITA 1 3axpaHBallaTa baHka
MOXe Aia Ce 3arpesiT o Bpeme Ha 3apexaaHe. Tosa
€ YacT oT HopmarnHata pabota. 3apexpaiTe B Jobpe
NPOBETPEHO MSICTO.

BENEXKA: 3a nocnefosaTenHocTTa Ha 3apexpaaHe

Ha akyMyraTopHuTe 6aTepuu B €aHa U ChLlia JOKUHT
CTaHUMs/3axpaHBalLa 6aHKa BIKTE PbKOBOACTBATA Ha
onepatopa Ha EGO Dock PGX3000D 1 EGO Power bank
PGX1400PB.

56 V PGX™ 1600W Xbb — PGX1600E-H
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WHaukaTopm 3a Xb6, JOKMHT cTaHumus u Power Bank

POWER BANK
HUB (XbB DOCK (AOKWHI CTAHLUA
( ) (A ki) (BAHKA 3A 3APEXTAHE)
WHpukatop 3a | MHAukaTop(u) 3a WHpavnkatop(u) 3a
Wnavkatop 3a A P A p(v) AC A p()
CbCeTosIHME Ha CbCTOSHUETO CbCTOSIHUE Ha CbCTOSIHUE Ha
CBCTOSHUETO MHAMKaTOP 33
Xxb6a Ha JOKWUHT OTAENEHNeTo 3a OTAENeHneTo 3a
Ha xbba CbCTOSHUETO
cTaHuusTa batepuata batepusTa
Pexim Ha -— o o
TOTOBHOCT
Makn. Wakn.
(6es Garepust ToCTOAHHO MOCTOSHHO MOCTORHHO
3a 3apexpaHe) 3erneHo 3eneHo 3eMeHo
. ’ ~ 4 ~ 7’
- G - ) - - ) :-:
Hopwmanto Mwrauo MocTOsHHO Mwura B 3eneHo Hag MocTosHHO Mwura 3eneHo Hag
3apexnaHe 3ereHo 3ereHo aKymynaropHata(u) 3ereHo akymynaropHata(y)
6atepusi(n), konto Batepusi(n), konto
ce 3apexaart ce 3apexaar
~ ’ ~ 4
basHo Y -4 - ® _- Z
3apex[aHe, . s
KoraTo Mwrauio [ocTosHHO Mwura 3eneHo Hap MocTosHHO Mwura 3eneHo Hag
Temneparypara OpaHXeBo 3eneHo aKymynatopHata(i) 3eneHo akymynaropHata(y)
Ha xbba e Gatepus(u), kouto Batepusi(n), kouto
40-60°C ce 3apexaat ce 3apexaat
-— o a ([ -
HambAHo [MocTosHHO [MocTosiHHO [oCTOsHHO 3eneHo [MocTosiHHO [MocTosiHHO 3eneHo
sapenena 3€eNeH0 3eneHo Hap, HambHO 3eneHo Hafl HaMbHO
3apeaeHuTe 3apeaeHnTe
aKyMynaTopHu aKyMynaTopHu
6atepum 6atepum
Xobur e -—
TBbp/E ropeLy "
3K0. Makn. Wakn. Wakn.
1N TBbpAE IMocTosHHO B
CTYZEH. YepBeHo
< 7
Ipewwka Ha - —
ZEl Makn. Wakn. Wakn.
xbba Mwrauio
YepBeHo
Xb6bT pabotn
| e | | ° - ° -
3apexnaHe HenpekbcHaTto HenpekbcHaTto
YEPBEHO Ha, YepBEHO Ha,
VIT'I?/I gpet\:a flocTosto floctostko ak Mp nato HanTa floctoso aK Mp naro| H:‘Ta
YA 3eNeH0 3eneHo yvynatop 3eneHo ymynatop
aKymynaTopHa Gatepwsi, KosiTo ce Gatepus, kosiTo ce
Gatepust 3apexaa 3apexaa
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3APEXIAHE HA FOPELLIA UNU CTYAEHA
AKYMYNATOPHA BATEPUA

Ako akymynatopHata 6atepusi B [OKUHT CTaHUusTa 3a
3apexaaHe e U3BbH HopMaHNA TeMNepaTypeH AuanasoH,
CHOTBETHUAT UHAMKATOP 38 CHCTOSHMUE HA OTAENEHUETO 3a
GarepusTa Lue CBETU NOCTOSHHO YEPBEHO U MHAMKATOPBT
3a 3axpaHBaHe Ha 6atepuaTa Le ce ukmouu. Korato
akymynatopHara Gatepus ce oxnaau unu 3arpee Ao
HopMareH TeMnepatypeH ananasoH, Gatepusra we
MPOABIIKY f1a Ce 3apexaa aBTOMAaTUYHO.

IPELLKA HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA UNK
OOKWUHI CTAHLIMATA / BAHKATA 3A 3APEXOAHE

Ako Gbie OTKpuTa rpelLka B GaTepusiTa, CbOTBETHUSAT
MHOVKATOp 3a CbCTOSHNE HA OTAENEHNETO 3a BaTepus
LLje MUra B YEPBEHO W MHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe Ha
baTepusiTa LLe Ce M3KIMHUM.

1. VsBageTe v nocTaBeTe OTHOBO GaTepusiTa B AOKUHT
cTaHunsTa/GaHkaTa 3a 3apexpaaHe. AKo HAMKaTOpbLT
3a CbCTOSHIE Ha OTAENEHWETO 3a batepusita Bce
OLLie Mura B YepBEHO, ONUTaiTe Aa 3apeauTe apyra
akymynatopHa 6aTepusi, 3a KOSITO e U3BECTHO, Ye
pabotu.

2. Axo HoBaTa 3ameHsiLLa akymynatopHa 6atepust Moxe
fla ce 3apexnaa HopmarnHo, opurnHanHara batepus
€ fedekTHa.

3. AKO MHOMKATOPBT 3a CbCTOSHUE HA OTAENEHNETO
3a 6aTepusiTa BCe OLLE MUra B YEPBEHO, cred
kaTo ce onuTaTe Aa 3apeaunTe (yHKUMOHaNHa
6atepwsi, HynupaiiTe xbba, kaTo U3KNKUUTE
xbba 0T 3axpaHBaHETO U 134akaTe UHAMKATOPBLT
3a CbCTOsIHME Ha XbOa aa naracHe. Cnep ToBa
CBBbPXKETE OTHOBO LLENcena KbM 3axpaHBaHeTo.

4. AKO MHOMKATOPBT 3a ChCTOSIHWE Ha OTAENEHMETO 3a
6aTtepusiTa BCe OLLe MUra B YEPBEHO Crief CTbka 3,
[OKMHT CTaHUMsiTa/6aHkaTa 3a 3apexaaHe Moxe Aa
€ nedektHa.

MOHTAX HA XbBA

MoHTaXHM 0TBOPM 3a CTeHa

1. YBepere ce, Ye ABeTe rymeHu BnokyeTa nacear B
ropHUTE NpopesnTe Ha rbpba Ha xbba (dur. E1).

2. W3nonsgaiite YeTnpm BiHTa M5 ¢ AbmkuHa Hail-
Marnko 76 mm u waibu (He ca BKMoYeHm), 3a Aa
MOHTUpaTe CUrypHo xuba kbM cTeHata (dur. E2).

BENEXKA: MoHTaxHaTa NoBbpXHOCT TpsibBa Aa

e ¢ gebenuHa Hait-manko 19 mm, 3a ga ce yBenuum

MaKcUMarnHo 3afbpxaHeTo Ha xbba.

o
=00

a—

MoHTupaHe BBbpxy penca E-track (komnnekTsT ce

npoaasa otAenHo) (cur. F)

F-1  |Ckoba E-track (2)

F-2 Penca E-track

F-3  [T'ymeH Gycep (2)

F-4 Komnnekt BonToBe 1 waiibm (2)

KomnnekTsbT 3a MoHTax Ha EGO E-track e Heobxoaum 3a
MOHTUpaHe Ha xbba Bbpxy penca E-Track.

1. Wskntoyete xbba OT KOHTaKTa.

2. OrctpaHeTe fiBeTe ryMmeHu brnokyeTa, nokasaHm Ha
our. E1.

3. WHcranupaiite ckobute E-track (BkntoueHu B
KomnrekTa) BbB BAMbOHATMHUTE (0CcBOGOAEHN OT
rymeHuTe 6rokyeTa), kakTo e nokasaHo Ha dur. F.

4. 3akpenete Bcsika ckoba E-track kbm xbba ¢
nomoLLTa Ha komnnekTi 6onTose M5 n Wwaitbun ype3
WHCTPYMEHT 3a crnobsiBaHe (BKMKOYEH B KOMMMEKTA).

5. TocraseTe BaTa rymeHu bydepa (BKMHOYEHN B
KOMNIeKTa) BbB BbHLWHUTE JONHW Npopesu Ha rbpba
Ha xbba.

6. LpakHeTe xbba kbM pencata E-track ¢ nomowyta Ha
ckobuTe E-track, kakTo e nokasaHo, 1 ce yBepeTe, Ye
XbObT € 3aKkpeneH KbM percara.

7. 3apanpemaxHete xbba OT pencata E-track,
HaTuCHeTe focToBeTe 3a 0cBoGOXAaBaHe Ha ckobuTe
E-track v nagbpnaitte xb6a.

BENEXKA: OtsopbT B ckoGata E-track Moxe fa
(hyHKLMOHMPa KaTo YCTPOICTBO NPOTUB kpax6a ¢ nomoLyta
Ha kaTuHap (He € BKNKoYeH). [inanasoHbT Ha AnameTbpa
Ha BMHTOBaTa ckoba e 5-7 mm.

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHOpMALWS OTHOCHO MbHATA HU raMa OT CBbP3aHm
NPOAYKTY U YCTIYTH, BKIIOYMTENHO MHCTPYKLM 38
CcBbp3BaHe, MOMs, CkaHupaiite QR koga no-gony unm
noceTeTe www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

OESHE
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NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na usberHete
CEpUO3HN HapaHsIBaHWs, BUHarW U3KNtouBaiiTe

Xb0a OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT W U3BaxaaliTe
akymynaTopHata(ute) batepusi(n) oT JOKUHT CTaHUmsTa,
KoraTo noyucTBaTe UK U3BbPLLBATE NOAAPHKKA.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He e npenopbuntento

[1a Ce M3ronaBa CrbCTeH CyX Bb3MyX KaTo METoZ 3a
noYmMcTBaHe Ha xbba. AKO NOYMCTBAHETO ChC CrbCTEH
Bb3AYX € eAMHCTBEHUSIT METOZ 3a NpuUnaraHe, BUHaru
HOCETE Npeana3Hu 04nna CbC CTPAHUYHM LUNMTOBE, KoraTo
nounctBarte xbba. Ako paboTaTa € npaluHa, CbLyo Taka
HOCeTe npaxo3alLyuTHa Macka.

A MPEOYNPEXOEHUE! Axo 3axpaHBaiust
kaben e noBpezaeH, Toi TpsibBa Aa ce NoAMEHM OT
NPOV3BOANUTENS!, HErOBUSI CEPBU3EH areHT Ui nvua ¢
nopobHa kBanudmkaLus, 3a Aa ce 13berHe OnacHoCT.

OBLLA MOAAPBXKA

W3bsirsaitTe ynoTpeGaTa Ha pasTBOpUTENM, KOraTo
noYMcTBaTe NnacTMacoBuTe Yactu. MoseyeTo
nnacTMacoBy 4acTil ca ysi3BMMM Ha MOBpea OT PasnuyHil
BIJIOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBCKaTa Mpexa v Moxe Aa
ce NoBpPEeAsT OT TxHaTa ynoTpeba.

M3nonagaitte YucT Nnar, 3a npemaxaaHe Ha MpbCoTHS,
npax, Macrno u T.H.

A MPEQYNPEXOEHUE! Hukora He nossonssaiite
CcrvpayHa TeYHOCT, BEH3MH, NETPOIHY NPOAYKTH,
NPOHWKBALLWM Macna W T.H. Aa BNK3aT B KOHTAKT C
NMacTMacoBuUTe YacTy. XuMukanute Morat a noBpeasr,
oTcnalsaT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo Moxe Ja
[I0BEfe CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPERQYNPEXOEHUE: Korato obenyxeare,
13nonasanTe camo UGEHTUYHM pesepBHY YacTi EGO.
Ynotpebara Ha KakBuUTO 1 ia e Apyru 4acTu Moxe

7ia Cb3fazie ONacHoCT Unv Aa Npeau3Bmka nospeaa
Ha npoaykTa. 3a fia ocurypute 6e3onacHocTTa u
Ha[leXaHOCTTa, BCUYKM Monpasku Tpsibsa Aa ce
13BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBIU3EH TEXHUK B
cepau3Hus LeHTbp EGO. Korato He e B ynotpe6a,
CbXpaHeTe MalumHaTa Ha 3akpuTo.

OMA3BAHE HA OKONNHATA CPELA

He u3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyasaHe ¢ 06LLms Goknyk oT
[I0MaKMHCTBOTO, U3MON3BaiiTe OTAEMHM
CMeTOCHOMpALLY CLOPBKEHNS.

CBbpxeTe Ce C MECTHUTE BNAcT/ 3a
MH(OpMaLKs OTHOCHO HaNUYHUTE
cucTemu 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.

AKO Ce M3XBBPIIAT NEKTPUYECKN Ypeam B
cMeTvLa U ByHULLa, ONacHy BellecTsa
Morar [ja 13Tekar B noanoYBeHuUTe

BOAM 1 [1a NoNaaHaT B XpaHuUTenHara
BEpUra, kato yBpeasT BaLIeTo 3apase U
6rarocbCTosHMe.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBIIEMU
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NPOBNEM

NPUYNHA

PELLEHKE

MHovkaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha Xbba
MUra opaHxeBo.

XbObT LWe 3apexaa 6asHo,
KoraTo Temnepatypata Ha xbba
e 40 - 60 °C, koeTo e HopmanHa
pabora.

He e Heobxoaumo aencTame.

VHaukaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha Xbba
MUra YepBeHo.

1. CBPBXTOK Ha xbba

2. BeHTunatopwT Ha xbba e
6rokupan unu noBpeaeH.

3. MPOMEHNNBOTOKOB BXOA C HUCKO
HanpexeHwe.

1.

N

e

Hynupaiite xbba, kaTo n3knoumnte xuba ot
3axpaHBaHEeTo M U34akare, JOKaToO MHAMKATOPBLT
3a CbCTOsHIE Ha Xbba u3racHe, cref KoeTo
CBBbPXXETE OTHOBO Lencena KbM 3axpaHBaHeTo.
Ako ToBa He Boam [0 pe3ynTar, obafeTe ce Ha
LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha knneHTu Ha EGO.

WakntoyeTe xbba OT KOHTaKTa, pasknaTteTe ro
TIEKO W cref TOBa CBbPXKETE Xbba OTHOBO KbM
3axpaHBaHeTo, 3a fia BUAKUTE flanu Xu6bT pabotn
HOpManHo. Ako TOBa He BOAM A0 pe3ynTar,
obapieTe ce Ha LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
KknuenTu Ha EGO.

He e Heobxoanmo aeiicTere. Xb0bT

LLe NPOABLIIKY Aa 3apexna, cnea kato
NPOMEHNNBOTOKOBOTO BXOAHO HaNpexXeHue ce
crabunuanpa. AKo NPOMEHMMBOTOKOBOTO BXOAHO
HanpexeHue BCe OLLE He € CTabUIHO Crea MHOro
ONUTK, M3KMKoYEeTe Xbba 0T 3axpaHBaHETO U
134akaiiTe, A0KaTO MHONKATOPBT 3a ChCTOSHUE
Ha xbba n3racHe, criefl KOETo CBbPKETE OTHOBO
Lencerna KbM 3axpaHBaHeTo.

VIHamnkaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha Xbba
CBETW NOCTOSIHHO
YepBEHO.

1. Xb6bT e TBbpAE ropeL.

2. Xb0bT € TBbpAe CTyAEH.

—

i

. W3knioyeTe xvba ot 3axpaHBaHeTo 1 n3vakanre,

[0KaTo XbObT Ce 0XNaau, Cnef KOETo CBbPXeTe
OTHOBO LLieMNcena kbM 3axpaHBaHeTo. Ako ToBa
He Bofy [0 pesynTar, obafeTe Ce Ha LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha knueHTn Ha EGO.

OcraBeTe xbba fa 3arpee. 3apexaaHeTo
LLie NPOABITKM, KOraTo XbObT Ce BbPHE KbM
HopmarnHara cv Temneparypa.

VIHamnkaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha
OTAENEHMETO 3a
GaTepuu Hag efHa oT
GaTepumTe Ll CBETH
NOCTOSHHO YEPBEHO.

VIHankaTopbT 3a
CbCTOSIHUE Ha Xbba
CBETW NOCTOSIHHO
3eneHo.

AkymynatopHata 6atepus e TBbpaAe
ropeLya Unu TBbpe CTyaeHa.

Mo3BoneTe Ha akymyrnaTtopHata batepus fa ce
oXrlafv Unv 3arpee. 3apeXxaaHeTo Le 3anoyHxe,
Korato akymynaropHata batepusi ce BbpHe 10
HopMarHaTa Temneparypa.
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3axpaHBalLyaTa baHka
n3racsa.

2. [lecbekTHa AOKUHT CTaHLus /
BaHka 3a 3apexaaHe.

a——
MPOBJIEM MPUYUHA PELLEHUE
MHamkaTopbT 3a 1. Nlowa Bpb3ka Mexay xvba u 1. OnuTaiiTe Aa U3KMoUNTE KOHEKTOpa Ha xbba n
CbCTOSIHME Ha [OKMHT CTaHUusTa / BaHkaTa 3a i@ ro CBbPXETE OTHOBO KbM [OKUHT CTaHUusTa /
JOKVHT cTaHuysTal 3apexaaHe. BaHkaTa 3a 3apexaaHe.

2. CBbpXeTe ce CbC CepBM3HMs LieHTbp Ha EGO
3a NMoJMSHa Ha [JOKVHT cTaHuusiTa / 6aHkaTta 3a

MHavkaTopbT 32 3apexzaHe.
CbCTOsIHWE Ha Xbba e
MOCTOSIHHO 3€M1EH.
1. V3BageTe 1 noctaBeTe 0THOBO baTepusita B
[OKVHT CTaHLMsiTa/3axpaHBallara rpyna.
2. AKO MHOMKATOPBT 3a ChCTOSHNE Ha
oTaeneHueTo 3a 6atepus Bee olue mMura
YepBeHo, onuTaiiTe Aa 3apeauTe gpyra
akymynaTopHa Gatepus. Ako HoBaTa
VHaukaTopbT 3a 3aMeHsiLLa akymynaTopHa 6atepusi Moxe fa ce

CbCTOSIHME Ha
OTAENeHMeTo 3a
6aTepun Hap eaHa
ot batepunte mura
4epBEHO.

VHaukaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha Xbba
CBETY NOCTOSIHHO
3eneHo.

AkymynaTopHaTa 6atepust Unu eHO
OT TpuTe OTAENEHMs 3a Batepun

Ha [IOKVHT CTaHumsTa /6aHkaTa 3a
3apexaaHe e AedekTHa.

3apexzia HopMarHo, opuriHanHata 6atepus e
nedekTHa.

3. AKO MHOMKATOPBT 3@ CbCTOSHME Ha
oTAeneHueTo 3a batepum Bee oLue mura
B YePBEHO crief CMsiHa Ha GaTepusiTa,
HynupaiTe xbba, kaTo u3knunTe xvba
0T 3axpaHBaHeTo 1 U3vakare, AOKATO
VHOMKaTOPBT 3a ChCTOsIHME Ha Xbba uarace,
Ccrief] KOeTo CBbPXETe OTHOBO Luencena kbM
3axpaHBaHeTo.

AKO MHAMKATOPBT 3@ CLCTOSHWUE Ha OTAENEHNETO 3a
GaTtepusiTa BCe OLLe Mura B YEPBEHO Crief CTbka 3,
LOKWHT CTaHumsiTa/baHkaTa 3a 3apexnaHe Moxe fa e
nedekTHa — obageTe ce Ha oTaena 3a obenyxBaHe
Ha knneHTH Ha EGO .

WHovkaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha
DOKUHT CTaHLMsTa 1
BCUYKW MHAMKATOPK
3a CbCTOSHME Ha
OTAENeHNeTo 3a
6atepum murat
YepBeHo.

[lokvHr cTaHumsATa e fedekTHa.

CBbpXeTe Ce CbC CepBuU3eH LieHTbp Ha EGO 3a
CMSsIHa Ha JOKUHT CTaHLMsATa.

WHovkaTopbT

3a CbCTOSHUETO
Ha 6aHkaTa 3a
3apexaaHe mura B
4epBeHo.

baHkata 3a 3apexaaHe e aedekTHa.

CBbpXeETe Ce CbC CepBU3eH LieHTbp Ha EGO 3a
cMsHa Ha baHkaTa 3a 3apexaaHe.

BeHtunatopbT Ha baHkaTa 3a
3apexpaaHe e brokupan unn
MOBpPefiEH.

CBbpKeTe Ce CbC CepBU3HMS LieHTbP Ha EGO 3a
obcnyxBaHe N NoAMsHA, ako e Heobxoaumo.
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FAPAHLINA

FAPAHLIUOHHA NOJIUTUKA EGO
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Monsi, noceTete yeGcaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCIOBIS MO rapaHLMoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U
CIJELOSTI!

Lﬁ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK

A OBAVIJEST: Ove upute bit ¢e dostupne i u
alternativnom formatu, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti

na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova
objasnjenja zahtijevaju vasu potpunu pozornost i
razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne
iskljuuju opasnost. Upute i upozorenja koja pruzaju nisu
zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sve sigurnosne upute u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuCujuéi sve sigurnosne simbole kao $to

su ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" procitate
S razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli
sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokuSaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrZavajte ih se.

Miere opreza koje se odnose
na vadu sigurnost

Simbol
upozorenja
Zbog smanjenja opasnosti od

Procitajte
[:ﬂ] korisnicki ozljeda, korisnik treba procitati

prirucnik. korisnicki prirucnik.

—=

Upotreba u Ovaj uredaj upotrebljavajte
zatvorenom . ;
samo u zatvorenim prostorima.
prostoru
D lzvedba Izvedba s dvostrukom
razreda |l izolacijom

€) [Buetotre |Simbol Biuetooth
-== |Rastalni Minijaturni tromi rastalni
T25A  |osiguradi osigura¢
c E CE Ovaj proizvod je u skladu s
vaze¢im direktivama EU.
UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu s
cA vazecim zakonodavstvom UK.
Otpadni elektricni proizvodi ne
E smiju se odlagati s otpadom
OEEO iz ku¢anstva. Odnesite ih u
— ovlasteni centar za recikliranje.
) Isz_emcna Vrsta ili karakteristike struje
struja
s Isto_smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
Volt Napon
Amperi Struja
Hz  [Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  |minuta Vrijeme
Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije
kg  |Kilogram Masa
°C  |Celzij Temperatura

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim
tjelesnim ozljedama.

Pojam ,uredaj* u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje s kabelom ili uredaje koji rade na
baterije (bez kabela).

A\ UPOZORENJE: Radi sigumosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.
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Uredajima ne rukujte u eksplozivnim okruzenjima,
primjerice u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
ni na koji nacin ne preinacivati utikac. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim uredajima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjit ce
rizik od strujnog udara.

Uredaje ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u uredaj povecat ¢e rizik od elektriénog
udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje, poviacenje ili iskopcavanje
uredaja. Drzite kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ovo ¢voriste moze raditi s EGO prikljuénom stanicom
PGX3000D za punjenje EGO baterijskih modula
navedenih na sl. B1.

Ovo ¢voriste moze raditi s EGO prikljunom stanicom

PGX1400PB za punjenje EGO baterijskih modula
navedenih na sl. B2.

SERVISIRANJE

Servisiranje uredaja povjerite kvalificiranom osoblju
za popravak koje upotrebljava samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti uredaja.

Pri servisiranju uredaja koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Pridrzavajte se uputa u
poglavlju Odrzavanje ovog priruénika. Koristenje
neodobrenih dijelova ili zanemarivanje uputa u poglavlju
OdrZavanje moze rezultirati rizikom od strujnog udara

ili ozljeda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA CVORISTE

Prije upotrebe baterijskog évorista u potpunosti
proCitajte upute i upozorenja u ovom priruéniku i na
baterijskom évoristu, baterijskom modulu i proizvodu
koji upotrebljava bateriju kako biste sprijecili neispravnu
upotrebu proizvoda i moguce ozljede ili oStecenja.
Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljuéujuci djecu) ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog

=60

iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila
u nacin upotrebe uredaja. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Ako je strujni kabel ostec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni serviser ili druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran

nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrZavanije koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Ne upotrebljavajte ¢voriste na otvorenom i ne
izlazite ga mokrim ili vlaznim uvjetima. Prodiranje
vode u ¢voriste povecat ¢e rizik od strujnog udara.

Cvoristem, ukljuéujuéi utikaé i kontakte évorista, ne
rukujte mokrim rukama.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvodac baterijskog ¢vorista moze rezultirati
rizikom od pozara, strujnog udara ili tjelesnih
ozljeda.

Punjenje obavljajte samo s ¢voriStem kojeg je
naveo proizvodac. Cvoriste prikladno za jednu vrstu
baterijskog modula moze izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Kabel ili évoriSte nemojte upotrebljavati nepropisno.
Kabel nemojte upotrebljavati za noenje ¢vorista. Utikac
Cvoridta ne izvlacite iz utiénice povlatenjem za kabel. To
moze rezultirati oStecenjem kabela ili Cvorista i izazvati
opasnost od strujnog udara. Ostecene kabele odmah
zamijenite.

Vodite ra¢una da kabel postavite tako da ne postoji
mogucnost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s oStrim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenija ili opterecenja. Time ¢e se smanijti rizik

od slu¢ajnih padova koji mogu rezultirati ozliedama i
oStecenjem kabela, $to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i ¢voriste drzite podalje od topline kako biste
sprijecili oStecenje kucista ili unutarnjih dijelova.
Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ovi
materijali sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Ne upotrebljavajte ¢voriste s o$tecenim kabelom

ili utikacem jer to moze rezultirati kratkim spojem
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i strujnim udarom. U slu¢aju oStecenja popravak
ili zamjenu EvoriSta povjerite oviastenom servisnom
tehnicaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Ne upotrebljavajte ¢voriste ako je zadobilo jak
udarac, ako je palo ili ako je oSte¢eno na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehnicaru kako bi utvrdio je li évoriste u dobrom radnom
stanju.

Nemojte rastavljati voriste. Ako je ¢vorite potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehniCaru. Neispravno ponovno sastavljanje
moZe rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.

Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite EvoriSte
iz elektri¢ne uticnice kako biste smanijili rizik od
strujnog udara.

Kada ga ne upotrebljavate, ¢voriste iskljucite iz
napajanja. Time ¢e se smanijiti rizik od strujnog udara ili
ostecenja ¢voriSta ako metalni predmeti upadnu u otvor.
To ¢e pomoci i u spre¢avanju odtecenja &vorista tijekom
prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara. Ne dotiite neizolirani
dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski kontakt.

Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je bliski
nadzor kada se uredaj upotrebljava u blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, ne
stavljajte évoriste u vodu ili drugu teku¢inu. Uredaj
ne stavljajte i ne skladistite na mjestima gdje moze pasti
ili gdje ga se moze povuéi u kadu ili sudoper.

Tijekom punjenja, baterijski moduli moraju

biti smjesteni u dobro prozraéenom prostoru

(za ¢vorita za baterijske module koji ispustaju plinove u
atmosferu tijekom normalnog punjenja).

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavaijte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, proslijedite i ove upute radi spre¢avanja
neispravne upotrebe proizvoda i mogucih ozljeda.

PRODUZNI KABELI

A UPOZORENJE: PRODUZNI SE KABEL NE SMIJE
UPOTREBLJAVATI AKO TO NIJE APSOLUTNO NUZNO.
Upotreba neodgovarajuéeg produznog kabela moze
dovesti do opasnosti od pozara i elektricnog udara. Ako
morate koristiti produzni kabel, pobrinite se da:

= Su kontakti na utikaéu produznog kabela istog broja,
veli¢ine i oblika kao oni na utikacu na ¢voristu.

m Je kabel pravilno oZi¢en i u dobrom elektrinom stanju.

= Je veli¢ina dovoljno velika za izmjeniénu struju ¢vorista
kako je navedeno u nastavku:

Duljina kabela (metara) | 15m 30m

Presjek kabela (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Produzni kabel je priviemeno rieSenje. Prebacite
Cvoriste na standardnu uticnicu ¢im zavrsite posao.

= Ne spajajte viSe od jednog ¢vorista ili drugih uredaja na
produzni kabel.

= Nemojte koristiti produzni kabel ¢ija je dopustena snaga
manja od navedene na ploc€ici s nazivnim podacima
Cvoridta.

= Nemojte povezivati (lan¢ano) produzne kablove.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

TEHNICKI PODACI

Ulaz ¢vorista 220 - 240 V~, 50 / 60 Hz, 1600 W

Izlaz Evorista 56 V===, Maks. 24 A

Kompatibilna

A . PGX3000D
prikljuéna stanica
Kompatibilno
prijenosno PGX1400PB
napajanje
Priblizno
45 min za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

Vrijeme punjenja 100 min za 3 x BA6720T (12,0 Ah)

170 min za HC2240T (40,0 Ah) +

2 x BA4200T (7,5 Ah)
Preporu¢ena
temperatura 5-40°C
punjenja
Preporucena
temperatura -20-70°C
skladistenja
TeZina ¢vorista 5.2kg

PREPORUCENA DODATNA OPREMA

A UPOZORENJE: Koristite samo identicne zamjenske
dijelove navedene u nastavku. Koristenje dijelova koji

nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu opremu moze
rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
PGX™ E-Track montazni AEK1000
komplet
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OPIS

UPOZNAJTE CVORISTE (SI. A)
INDIKATOR STANJA CVORISTA
Bluetooth®WI-FI gumb
Bluetooth®WI-Fl indikator

Kabel za napajanje

Ovratnik

Konektor

Gumeni blok (2)

Rupa za zidnu montazu (4)
Indikator stanja prikljuéne stanice

© N o gk w N~

e}
T*

10, Indikator stanja odjeljka baterije za priklju¢nu stanicu
@)

11*. Indikator stanja izmjeni¢nog prijenosnog napajanja

12, Indikator stanja odjeljka baterije za prijenosno
napajanje (3)

*NIJE DIO ISPORUKE

RAD
PUNJENJE BATERIJSKIH MODULA

PGX™ CVORISTE OD 1600 W dizajnirano je za punjenje
EGO baterijskih modula ugradenih u EGO PGX™
PRIKLJUCNU STANICU S 3 PRIKLJUCKA PGX3000D ifil
punjenje EGO baterijskih modula ugradenih u EGO PGX™
PRIJENOSNO NAPAJANJE PGX1400PB. Procitajte
korisnicki priruénik koji se isporucuje uz prikljuénu stanicu i
prijenosno napajane.

NAPOMENA: litij-ionski baterijski moduli isporuuju

se djelomi¢no napunijeni. Prije prve upotrebe potpuno
napunite baterijske module.

= Provjerite je li osigurac ili osigurac elektri¢ne uticnice
predviden za najmanje 10 A.

Izbjegavaite koristenje uticnice s oksidiranim ili
oStecenim motkama.

Tijekom punjenja, baterijski moduli moraju biti
smjesteni u dobro prozracenom prostoru (za
¢voriSta za baterijske module koji ispustaju plinove u
atmosferu tijekom normalnog punjenja).

Kompatibilnost ¢vorista s prikljuénom stanicom ifili
prijenosnim napajanjem (sl. C)

Sl. D1 prikazuje nacin punjenja baterijskih modula
putem prikljuénih stanica:
1. Pritisnite ovratnik prikljucka ¢vorista na prikljucnu
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stanicu tako da se zacuje zvuk usjedanja na mjesto,
kako je prikazano na sl. D1 (korak 1).

NAPOMENA: Za odvajanje ¢vorista od prikljuéne stanice
kako je prikazano na sl. D2.

2. Naisti nacin poveZite prikljuénu stanicu sa sliedec¢om
prikljuénom stanicom (korak 2).

3. Ukljucite CvoriSte u elektricno napajanje (korak 3).
Indikator stanja ¢vorista i indikator stanja priklju¢ne
stanice svijetlit e zeleno, $to znaci da ¢voriste
i prikljuéna stanica rade ispravno i mogu puniti
baterijske module.

4. Poravnajte uzdignuta rebra baterijskog modula s
utorima za montazu u jednom od odjeljaka baterije
na priklju¢noj stanici. Pritisnite baterijski modul dolje
u odjeljak baterije (korak 4). Gumb za oslobadanje
baterije ¢e iskoCiti pokazujuci da je baterijski modul
sigurno priévrscen.

5. Cvoriste ¢e komunicirati s baterijskim modulom
ugradenim na prikljuénu stanicu radi procjene stanja
baterijskog modula. Kada baterijski modul zadovolji
uvjete punjenja, évoriste ¢e poceti puniti baterijski
modul, a indikator stanja ¢vorista i indikator stanja
odjeljka baterije (iznad umetnutog baterijskog modula)
treptat ce zeleno.

6. Umetnite jo$ baterijskih modula na prikljucne stanice.

7. Kada povezujete viSe prikljunih stanica na Cvoriste,
¢voriSte ¢e napajati prikljucne stanice prema
redoslijedu blizine — prvo se napaja prikljuéna stanica
koja je najbliza &voristu. Trepéuci zeleni indikator
stanja odjeljka baterije pomaZze u prepoznavanju
baterije koja se trenutno puni.

8. Kada su baterijski moduli potpuno napunjeni,
indikator stanja €vorista i indikatori stanja odjeljka
baterije svijetlit ¢e zeleno. ,Mjeraci napunjenosti‘ na
baterijskom modulu e se iskljuciti. Preporuceno je
odvajiti ¢voriSte iz napajanja ako se nece koristiti dulje
vrijeme.

NAPOMENA:

= Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
Zivotnog vijeka baterijskog modula i potrebu njegove
zamjene.

Cvoriste, prikljuéna stanica i prijenosno napajanje
mogu se zagrijati tijekom punjenja. To je sastavni dio
normalnog rada. Postupak punjenja obavljajte u dobro
prozra¢enom prostoru.

NAPOMENA: Za redoslijed punjenja baterijskih modula
u istoj prikljucnoj stanici/prijenosnom napajanju pogledajte
korisnicki prirucnik za EGO Prikljuénu stanicu PGX3000D i

PGX™ CVORISTE OD 56 V | 1600 W — PGX1600E-H
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Indikatori €vorista, prikljucne stanice i prijenosnog napajanja

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA PRIJENOSNO NAPAJANJE
Indikator Indikator
Stanje INg.:.mIgR stanja Indikatori stanja stanja Indikatori stanja
évorista CVORISTA priklju¢ne odjeljka baterije | izmjeni¢nog odjeljka baterije
stanice napajanja
Pripravnost -— ® ®
(bez baterije za . . Iskljucen . Iskljucen
- Stalno svijetli Stalno svijetli Stalno svijetli
punjenje)
zeleno zeleno zeleno
S — ° Sa- ° -@D:
Normalpo Trepée zeleno | Stalno svijetli Trepce zeleno Stalno svijetli | Trepée zeleno iznad
punjenje zeleno iznad baterijskih zeleno baterijskih modula
modula koji se koji se pune
pune
Polako ® g < o :- N
punjenje kada ) - . - ) .
je temperatura Tre;gce Stalno svijetli ‘Trepce Zel.‘.en(.) Stalno svijetli Trepcg. zgleno iznad
Evoridta 40 — narancéasto zeleno iznad baterl_J_sklh zeleno baten_]lsklh modula
60 °C modula koji se koji se pune
pune
-— o aa o -
Potpuno Stalno svijetli Stalno svijetli Svijetli zeleno Stalno svijetli | Svijetli zeleno iznad
napunjen zeleno zeleno iznad potpuno zeleno potpuno napunjenih
napunjenih baterijskih modula
baterijskih modula
Cvoriste je -—
prevruce ili Stalno sviietl Iskljucen Iskljucen Iskljucen Iskljucen
prehladno crvenoj
Greska Cvorista Iskljucen Iskljuen Iskljuc¢en Isklju¢en
Trepce crveno
Croridie radi | ey ® - [ ) -
normalno.
Punjenje toplog " - ;
m ii hladnog Stalno svijetli | Stalno sieti | SVietioveno g et | Svieti rveno iznad
. iznad baterijskog baterijskog modula
baterijskog zeleno zeleno o . zeleno " :
modula modula koji se puni koji se puni
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG BATERIJSKOG
MODULA

Ako je baterijski modul u prikljuénoj stanici za punjenje
izvan normalnog temperaturnog raspona, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije svijetlit ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.
Kada se baterijski modul ohladi ili zagrije do normalnog
temperaturnog raspona, automatski ¢e se nastaviti puniti.

GRESKA BATERIJSKOG MODULA ILI PRIKLJUCNE
STANICE/PRIJENOSNOG NAPAJANJA

Ako se otkrije greska baterijskog modula, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije treptat ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u prikljuénu
stanicu/prijenosno napajanje. Ako indikator stanja
odjeljka baterije i dalje trepce crveno, pokuSajte
napuniti drugi baterijski modul za koji znate da je
funkcionalan.

2. Ako se novi zamjenski baterijski modul moze
normalno puniti, originalni baterijski modul je
neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalnog
baterijskog modula, resetirajte Cvoriste tako da ga
iskljucite iz napajanja i pricekate da se indikator stanja
¢vorista iskljuci. Utikac zatim ponovno utaknite u
strujnu uticnicu.

4. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica/prijenosno
napajanje mozda je neispravno.

MONTAZA GVORISTA

Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite stanu li dva gumena bloka u gornje utore
straznje strane ¢vorista (sl. E1).

2. Upotrijebite ¢etiri M5 vijka duljine najmanje 76 mm
i podloske (nisu uracunati) za sigurno montiranje
Cvorista na zid (sl. E2).

NAPOMENA: Montazna povrsina mora biti debljine

najmanje 19 mm kako bi se Evoriste najcvrsce drzalo.

Montaza na E-track Sinu (komplet se prodaje
zasebno) (sl. F)

F-1 E-track kop¢a (2)

F-2 E-track Sina

F-3  |Gumeni odbojnik (2)

F-4 Komplet vijaka i podloski (2)

=60

EGO E-track komplet za montazu potreban je za montazu
¢voriSta na E-Track Sinu.

1. Odvojite ¢voriste od napajanja.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na sl. E1.

3. Ugradite E-track kopce (uklju¢ene u komplet) u
udubljenja (omoguceno gumenim blokovima) kao $to
je prikazano na sl. F.

4. Pri¢vrstite svaku E-track kopEu na ¢voriste koristeci
komplete M5 vijaka i podloSki pomocu alata za
sastavljanje (ukljuéen u komplet).

5. Umetnite dva gumena odbojnika (uklju¢ena u
komplet) u vanjske donje utore na straznjoj strani
¢vorista.

6.  Pritisnite ¢voriste na E-track Sinu pomocu E-track
kop¢i kako je prikazano i provjerite je li Evoriste
pricvrs¢eno na Sinu.

7. Zauklanjanje ¢vorista s E-track Sine pritisnite poluge
za otpustanje na E-track kopéama i povucite ¢voriste.

NAPOMENA: Rupa u E-track kopci moze funkcionirati
kao uredaj protiv krade pomocu lokota (nije uracunat).
Raspon promijera karike je 5-7 mm.

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéuju¢i upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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=00
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢id¢enju ili odrzavanju uvijek odvojite Cvoriste
od napajanja i uklonite baterijske module iz prikljuéne
stanice.

A UPOZORENJE: Kao metodu Ci§¢enja ¢vorista ne
preporucujemo koristenje stla¢enog suhog zraka. Ako

je ¢idcenije stlacenim zrakom jedina primjenjiva metoda,
prilikom ¢iS¢enja CvoriSta nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima. Ako radite u
praSnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu od prasine.

A UPOZORENJE: Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodag, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podlozna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe.

Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite
Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moZe izazvati opasnost ili prouzrogiti
oStecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar
servisnog centra proizvodaca EGO. Kada ga ne koristite,
stroj Cuvajte u zatvorenom prostoru.

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite se posebnim spremnicima.

Informacije o dostupnim sustavima
prikupljanja otpada za recikliranje potrazite
u lokalnom komunalnom poduzecu.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu isteci u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane, nanoseci tako $tetu vasem
zdravlju i blagostanju.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
¢voridta trepce
narancasto.

Cvoriste ce se sporo puniti kada je
njegova temperatura 40 - 60 °C, §to
je normalan rad.

Ne morate uciniti nista.

Indikator stanja
Cvoridta trepce
crveno.

1. Previsoka izlazna struja ¢vorista.

2. Ventilator évorista je blokiran ili
ostecen.

3. Prenizak ulazni izmjeniéni napon.

1. Resetirajte ¢voriste tako da ga iskljucite iz
napajanja i pricekate da se indikator stanja
Cvoridta iskljucit, a zatim ponovno spojite utikac
na napajanje. Ako to ne daje rezultat, pozovite
servisni centar proizvodaca EGO.

N

Iskljucite ¢voriste, lagano ga protresite, a zatim
ga ponovno spojite na napajanje kako biste vidjeli
radi li normalno. Ako to ne daje rezultat, pozovite
servisni centar proizvodaca EGO.

3. Ne morate uginiti nista. Cvoriste ée se nastaviti
puniti nakon $to se ulazni izmjeni¢ni napon
stabilizira. Ako ulazni izmjeniéni napon i dalje nije
stabilan nakon mnogo puta, iskljucite ¢voriste
iz napajanja i pricekajte da se indikator stanja
Cvorista iskljuci, zatim ponovno spojite utika€ u
napajanje.

Indikator stanja
¢vorita svijetli
crveno.

1. Cvoriste je prevruce.

2. Cvoriste je prehladno.

—

. Iskljucite ¢voriste iz napajanja i pricekaijte dok se
ohladi, a zatim ponovno spojite utika¢ u napajanje.
Ako to ne daje rezultat, pozovite servisni centar
proizvodaca EGO.

L

Pustite ¢voriste da se zagrije. Punjenje ¢e se
nastaviti kad se ¢voriste vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator stanja
odjeljka baterije iznad
jedne od baterija
svijetlit ¢e crveno.
Indikator stanja
¢vorita svijetli
zeleno.

Baterijski modul je previse vru¢ ili
previse hladan.

Pri¢ekajte da se baterijski modul ohladi ili zagrije.
Punjenje ¢e zapoceti kada se temperatura
baterijskog modula vrati na normalnu vrijednost.

Indikator stanja
prikljucne stanice/
prijenosnog napajanja
se iskljucuje.
Indikator stanja
¢vorista svijetli
zeleno.

1. Lo3a veza izmedu ¢vorista i
prikljuéne stanice/prijenosnog
napajanja.

2. Neispravna prikljucna stanica/
prijenosno napajanije ¢vorista.

1. PokuSajte odvajiti prikljucak ¢vorista i ponovno ga
spojiti na prikljunu stanicu/prijenosno napajanje.

2. Za zamjenske dijelove prikljucne stanice/
prijenosnog napajanja obratite se ovladtenom
servisnom centru proizvodaca EGO.

PGX™ CVORISTE OD 56 V | 1600 W — PGX1600E-H
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
odjeljka baterije iznad
jedne od baterija
trepce crveno.

Indikator stanja
CvoriSta svijetli
zeleno.

Baterijski modul ili jedan od tri
odjeljka baterije priklju¢ne stanice/
prijenosnog napajanja je neispravan.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u
prikljuénu stanicu/prijenosno napajanje ¢vorista.

2. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepée crveno, pokusajte napuniti drugi
baterijski modul. Ako se novi zamjenski
baterijski modul moZe normalno puniti,
originalni baterijski modul je neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepce crveno nakon zamjene baterijskog
modula, resetirajte ¢voriste iskljucivanjem iz
napajanja i pricekajte da se indikator stanja
¢voridta iskljuci, zatim ponovno spojite utikac u
napajanje.

Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce

crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica/prijenosno

napajanje mozda je neispravno — nazovite korisnicku
sluzbu proizvodaca EGO.

Indikator stanja
prikljuéne stanice i
svi indikatori stanja
odjeljka baterije
trepcu crveno.

Prikljuéna stanica je neispravna.

Za zamjenu prikljuéne stanice obratite se ovlastenom
servisnom centru proizvodaca EGO.

Indikator stanja
prijenosnog
napajanja trepce
crveno.

Prijenosno napajanje je neispravno.

Za zamjenu prijenosnog napajanja obratite se
ovlastenom servisnom centru proizvodac¢a EGO.

Ventilator prijenosnog napajanja je
blokiran ili oSte¢en.

Za servis ili zamjenu obratite se ovlastenom
servisnom centru proizvodaca EGO prema potrebi.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO

Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA!

Li PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A OBAVESTENJE: Ovo uputstvo ¢e biti dostupno i u
alternativnom formatu, npr. na veb-lokaciji.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog proizvoda. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljine telesne povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

D Konstrukcija  |Dvostruko izolovana
klase I konstrukcija

9 Bluetooth®

Bluetooth® simbol

Minijaturni osigura¢ sa

Osiguraci P
T25A 9 kasnjenjem

Ovaj proizvod je u skladu sa

c E Oznaka CE primenjivim Direktivama EU.

UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu sa
cA primenjivim zakonima UK.
Otpadni elektriéni proizvodi
ne smeju da se odlazu sa
WEEE otpadom iz domacéinstva.
Jr— Odnesite ih u ovlaSceni centar
za reciklazu.
v Nalgmenlcna Vrsta ili karakteristike struje
struja

—  |Jednosmerna

Vrsta ili karakteristike struje

struja
Volt Napon
A |Amperi Struja
Hz  [Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  [Minuti Vreme

Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije

kg |Kilogram Masa

°C  |Celzijus Temperatura

Mere opreza koje se ticu vase
sigurnosti

Sigurnosno
upozorenje

Da bi smanijio rizik od povreda,
korisnik mora procitati prirucnik
za rukovaoca.

Progitajte
|£1" Priru¢nik za

rukovaoca

Ovaj uredaj koristite samo u
zatvorenom prostoru

Upotreba u
ﬂ zatvorenom
prostoru

OPSTA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

A UPOZORENJE: Proc¢itajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ilili ozbiljne telesne
povrede.

lzraz ,aparat" u svim upozorenjima navedenim ispod
odnosi se na aparate sa zicom ili aparate na baterije
(bezitne).

2l
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A\ UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

Odrzavajte radno podrugje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podru¢jima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte aparatima u eksplozivnim okruzenjima,
kao na primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Aparati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti pradinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, $poreta i frizidera.
Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Utikaci aparata moraju da odgovaraju uticnici.
Nikad ne modifikujte utikac ni na koji nacin. Ne
koristite adapterske utikace sa uzemljenim aparatima.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e
smaniti rizik od strujnog udara.

Ne izlazite aparate kisi ili mokrim uslovima. Ulazak
vode u uredaj povecace rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikad ne koristite kabl za
nodenje, vucenje ili iskopéavanje aparata. Cuvaite kabl
podalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova.
Ostecen ili upetljan kabl povecava rizik od strujnog
udara.

Ovo ¢voriste moze da radi sa EGO priklju¢nom
stanicom PGX3000D da bi punilo EGO baterije
navedene na slici B1.

Ovo ¢voriste moze da radi sa EGO spoljaSnjom
baterijom PGX1400PB da bi punilo EGO baterije
navedene na slici B2.

SERVIS

Odnesite uredaj na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost uredaja bude
odrZana.

Prilikom servisiranja aparata, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Pratite uputstva u
odeljku odrzavanja u ovom priruéniku. Upotreba
neodobrenih delova ili nepridrzavanje uputstva za
odrzavanje mogu da dovedu do rizika od strujnog udara
ili povrede.

=60

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA CVORISTE

Pre koriS¢enja baterijskog ¢vorista, procitajte sva
uputstva i oznake upozorenja u ovom priruéniku i na
baterijskom ¢voritu, bateriji i proizvodu koji koristi
bateriju da biste sprecili pogreSnu upotrebu proizvoda i
eventualne povrede ili Stetu.

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne
nadzire ili upucuje u upotrebu aparata osoba
odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba
nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Ako je kabl napajanja ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili slino kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta 8 godina

i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva
za upotrebu aparata na bezbedan nacin i ako shvataju
moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom.
Cigcenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da rade deca
bez nadzora.

Ne koristite ¢voriSte na otvorenom prostoru i ne
izlazite ga mokrim ili viaznim uslovima. Voda koja
ude u Cvoridte povecace rizik od strujnog udara.

Ne rukujte ¢voristem, obuhvatajuci i utika¢ ¢vorista
i terminale ¢vori$ta, mokrim rukama.

Upotreba dodatka koji ne preporucuije ili prodaje
proizvodac¢ baterijskog ¢vorista moze da dovede do
rizika od poZara, strujnog udara ili telesnih povreda.

Punite samo ¢voristem koji navodi proizvodac.
Cvoriste koje je prikladno za jedan tip baterije moze
da stvori opasnost od poZara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Nemojte zloupotrebljavati kabl ili ¢voriste. Nikad

ne koristite kabl za noSenje ¢vorista. Ne vucite kabl
Cvorista da biste izvukli utika¢ iz utiénice. MoZe da dode
do otecenja kabla ili ¢voridta i do stvaranja opasnosti
od strujnog udara. Odmah zamenite o$tec¢ene kablove.

Vodite racuna da kabl bude smesten tako da se po
njemu ne gazi, da se preko njega ne saplice, da

ne dolazi u kontakt sa o$trim ivicama ili pokretnim
delovima ili da na drugi nacin ne bude izlozen
ostecenjima ili naprezanju. To ¢e smanjiti rizik od
nehotiénih padova, koji bi mogli da izazovu ozlede

i o8tecenja kabla, $to bi moglo onda da dovede do
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Drzite kabl i ¢voriste dalje od toplote da biste
sprecili ostec¢enja kucista ili unutrasnjih delova.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Ti materijali sadrze hemikalije koje mogu da ostete,
oslabe ili uniste plastiku.

Ne rukujte ¢voristem sa ostecenim kablom ili
utikacem, koji bi mogao da izazove kratak spoj i
strujni udar. Ako je ¢vorite osteceno, popravite ga ili
zamenite kod ovlad¢enog servisnog tehni¢ara u EGO
servisnom centru.

Ne rukujte ¢voristem ako je primilo ostar udarac,
ako je palo ili ako je oSte¢eno na bilo koji drugi
nacin. Odnesite ¢voriste ovla¢éenom servisnom
tehniCaru na elektriénu proveru da biste utvrdili dali je u
dobrom radnom stanju.

Nemojte da rasklapate ¢voriSte. Odnesite ga
ovlas¢enom servisnom tehni¢aru kad bude potrebno
servisiranje ili popravka. Nepravilno sklapanje moze da
dovede do rizika od strujnog udara ili poZara.

lzvucite ¢voriste iz elektriéne uticnice pre no sto
pokusate bilo kakvo odrzavanje ili ¢CiS¢enje, da biste
smanjili rizik od strujnog udara.

Odvojite ¢voriste od izvora napajanja kad nije

u upotrebi. To ¢e smaniiti rizik od strujnog udara ili
ostecenja ¢voriSta ako metalni predmeti upadnu u otvor.
To ¢e pomoci i da se spreci oStecenje ¢vorista tokom
skoka napona.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte neizolovani deo
izlaznog konektora ili neizolovani terminal baterije.

Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je
pomni nadzor kad se aparat koristi u blizini dece.

Da biste smanjili rizik od strujnog udara, ne
stavljajte Evoriste u vodu ili neku drugu teénost. Ne
stavljajte i ne skladitite aparat na mestu sa kog moze
da padne ili da bude svucen u kadu ili umivaonik.

Tokom punjenja, baterije moraju biti postavljene
na dobro provetreno mesto (za ¢voriSta za baterije
koje ispustaju gasove u atmosferu tokom normalnog
punjenja).

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti
ovaj aparat. Ako pozajmite ovaj aparat nekom drugom,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila pogresna
upotreba proizvoda i eventualna povreda.

PRODUZNI KABLOVI

A UPOZORENJE: PRODUZNI KABL NE BI
TREBALO KORISTITI OSIM AKO NIJE APSOLUTNO
NEOPHODNO. Upotreba neodgovarajuéeg produznog
kabla moze dovesti do rizika od poZara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabl, osigurajte da:

= |gle na utikaCu produznog kabla budu istog broja,
veli¢ine i oblika kao one na utikacu na cvoristu.

= Kabl bude pravilno oZi¢en i u dobrom elektricnom
stanju.

= Veli¢ina bude dovoljno velika za nazivnu AC amperazu
Cvorista kako je navedeno ispod:

15m
0,75 mm?

30m
0,75 mm?

DuZina kabla (metri)

Veli¢ina kabla (mm?)

= Produzni kabl je priviemeno reSenje. Premestite
Cvoridte na standardnu uticnicu ¢im posao bude
zavrsen.

Nikad ne povezujte viSe od jednog ¢vorista ili drugog
uredaja na produzni kabl.

Nikad ne Koristite produzni kabl sa nazivnom snagom
nizom od snage na nazivnoj plo€ici ¢vorista.

= Ne povezujte produzne kablove jedan na drugi.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIJE

220-240 V~, 50/60 Hz, 1600 W
56 V===, maks. 24 A

Ulaz ¢vorista
Izlaz ¢vorista

Kompatibina =~ | by 3n00p
prikljuéna stanica
Kompatbilna | oy 4400pg
spoljasnja baterija
Priblizno
45 min za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

Vreme punjenja 100 min za 3 x BA6720T (12,0 Ah)

170 min za HC2240T (40,0 Ah) +

2 x BA4200T (7,5 Ah)
Preporucena
temperatura 0d 5do 40 °C
punjenja
Preporucena
temperatura 0d -20 do +70 °C
skladistenja

TeZina Cvorista 52kg
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PREPORUCENI DODACI

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo identicne
rezervne delove navedene ispod. Upotreba delova koji
ne ispunjavaju specifikacije originalne opreme moze
da dovede do nepravilnog rada i kompromitovane
bezbednosti.

NAZIV DELA BROJ MODELA
PGX™ E-Track montazni AEK1000
komplet

OPIS

UPOZNAJTE SVOJE CVORISTE (slika A)
Indikator statusa ¢vorista
Bluetooth®/Wi-Fi dugme
Bluetooth®Wi-Fi indikator

Kabl napajanja

Kragna

Konektor

Gumeni blok (2)

Rupa za montazu na zid (4)

e B~ o o

©
Tx

Indikator statusa prikljucne stanice

10%. Indikator statusa leZista za bateriju za priklju¢nu
stanicu (3)

11*. Indikator AC statusa spoljasnje baterije

12*. Indikator statusa leZista za bateriju za spoljadnju
bateriju (3)

* NIJE PRILOZENO

RUKOVANJE
PUNJENJE BATERIJA

PGX™ 1600 W ¢voriste je dizajnirano za punjenje EGO
baterije instalirane na EGO PGX™ prikljuénu stanicu sa

3 porta PGX3000D i/ili punjenje EGO baterija instaliranih
na EGO PGX™ spoljadnju bateriju PGX1400PB. Procitajte
prirucnik za rukovaoca prilozen uz prikljuénu stanicu i
spoljadnju bateriju.

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporucuju
delimiéno napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite
baterije.

= Osigurajte da je osigurag ili prekidac uticnice ocenjen
na najmanje 10 ampera.

=60

m |zbegavajte upotrebu uticnice sa oksidiranim ili
oStecenim polovima.

= Tokom punjenja, baterije moraju biti postavljene
na dobro provetreno mesto (za ¢vorista za baterije
koje ispustaju gasove u atmosferu tokom normalnog
punjenja).

Kompatibilnost ¢vorista sa prikljuénom stanicom i/
ili spoljaSnjom baterijom (slika C)

Slika D1 prikazuje kako napuniti baterije preko

prikljucnih stanica:

1. Gurnite kragnu konektora ¢vorista na prikljunu
stanicu dok ne Cujete Skljocanje kako je prikazano na
slici D1 (korak 1).

NAPOMENA: Da biste odvojili cvoriste sa prikljucne
stanice kako je prikazano na slici D2.

2. Naisti nacin povezite prikljuénu stanicu sa sledecom
prikljuénom stanicom (korak 2).

3. Ukopcajte Evoriste u izvor napajanja (korak 3).
Indikator statusa ¢vorista i indikator statusa prikljuéne
stanice ¢e svetleti zeleno, $to znaci da Cvoriste i
prikljuéna stanica rade ispravno i da mogu da pune
baterije.

4. Poravnaijte izdignuta rebra baterije sa montaznim
prorezima u jednom od lezista na prikljucnoj stanici.
Gurnite bateriju dole u leZiSte baterije (korak 4).
Dugme za otpustanje baterije e iskoCiti, Sto znaci da
je baterija ¢vrsto spojena.

5. Cvoriste ¢e komunicirati sa baterijom koja je
instalirana na priklju¢nu stanicu da bi procenilo stanje
baterije. Kad baterija ispunjava uslove punjenja,
¢voriSte ¢e poCeti da puni bateriju a indikator
statusa Cvorista i indikator statusa leZista baterije
(iznad umetnute baterije) ce bljeskati zeleno.

6. Umetnite jo$ baterija u prikljuéne stanice.

7. Kad povezuijete vise prikljucnih stanica na cvoriste,
¢voriSte ¢e isporucivati napajanje prikljuénim
stanicama po redosledu blizine - prvo se napaja
prikljuéna stanica najbliza évoristu. Zeleno bljeskanje
statusa leZista baterije pomaZe da identifikujete koja
se baterija trenutno puni.

8. Kad su baterije potpuno napunjene, indikator statusa
¢voridta i indikatori statusa lezita baterija svetlece
neprekidno zeleno. ,Pokaziva¢i goriva“ na baterijama
¢e se iskljuciti. Preporucuje se da iskljugite ¢voriste iz
izvora napajanja ako se nece koristiti duze vreme.

56 VOLTI PGX™ 1600 W CVORISTE — PGX1600E-H
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NAPOMENA:

= Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je baterija
potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

= Cvoriste, priklju¢na stanica i spoljadnja baterija mogu
se zagrejati tokom punjenja. To je deo normalnog rada.
Punite na dobro provetrenom mestu.

NAPOMENA: Za redosled punjenja baterija u istoj
prikljuénoj stanici/spolja$njoj bateriji, pogledaite priru¢nike
za rukovaoca za EGO prikljuénu stanicu PGX3000D i EGO
spoljadnju bateriju PGX1400PB.
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Indikatori €vorista, prikljucne stanice i spoljasnje baterije
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CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA SPOLJASNJA BATERIJA
Indikator Indikator
Status statusa Indikatori statusa Indikator Indikatori statusa
o statusa g - =
cvorista P prikljuéne leziSta baterije AC statusa leziSta baterije
Cvorista X
stanice
Pripravnost -— ® ®
nema baterije Iskljuceno Iskljuceno
(za vk Neprekidno Neprekidno u Neprekidno W
punjenje)
zeleno zeleno zeleno
~ 4 ~ ’ ~ ’,
; — ° - ° -G
N?Jrnm:rlllo Bljeska zeleno Neprekidno Bljeska zeleno Neprekidno Blieska zeleno
punjen) zeleno iznad baterija koje zeleno iznad baterija koje
se pune se pune
.~ 4 ~ 4
Polako ) S - o -G -
puni kad je
temperatura Bljeska Neprekidno Bljeska zeleno Neprekidno Bljeska zeleno
Cvorista 40-60 narandzasto zeleno iznad baterija koje zeleno iznad baterija koje
°C se pune se pune
-— o a o a
Potpuno ) ) ) ) !
napunjeno Neprekidno Neprekidno Neprekidno zeleno | Neprekidno Neprekidno zeleno
zeleno zeleno iznad potpuno zeleno iznad potpuno
napunjenih baterija napunjenih baterija
Cvorite je -—
previse vruce ili . Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
o Neprekidno
previSe hladno
crveno
 —
Greska Cvorista Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
Bljeska crveno
CvoriSteradi | oy ) - ) a
normalno.
P“F‘!e”‘e Viuce Neprekidno Neprekidno Neprekldno"c rveno Neprekidno ll\leprek|dno"c rveno
ili hladne iznad baterije koja iznad baterije koja
" zeleno zeleno . zeleno
baterije se puni

se puni
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PUNJENJE VRUCE ILI HLADNE BATERIJE

Ako je baterija u prikljucnoj stanici izvan normalnog
temperaturnog opsega, odgovarajuéi indikator statusa
lezista baterije svetlece neprekidno crveno a indikator
napajanja na bateriji ¢e se iskljuCiti. Kad se baterija ohladi
ili zagreje do normalnog temperaturnog opsega, baterija ¢e
automatski nastaviti da se puni.

GRESKA BATERIJE ILI PRIKLJUCNE STANICE/
SPOLJASNJE BATERIJE

Ako se detektuje greska baterije, indikator statusa
odgovarajuceg leziSta baterije ce bljeskati crveno a
indikator napajanja na bateriji ¢e se iskljuciti.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u priklju¢nu
stanicu/spoljadnju bateriju. Ako indikator statusa
lezista baterije i dalje blieska crveno, pokuSajte da
punite drugu bateriju za koju znate da je funkcionalna.

2. Ako se nova zamenska baterija moze normalno
puniti, prvobitna baterija je neispravna.

3. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje blieska
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalne
baterije, resetujte ¢voridte tako $to cete ga iskljuciti
iz napajanja i sacekati dok se indikator statusa
Cvoridta ne iskljuci. Zatim ponovo prikljucite utika¢ na
napajanje.

4. Ako indikator statusa lezista baterije i dalje bljeska
crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica/spolja$nja
baterija su mozda neispravne.

MONTIRANJE CVORISTA

Rupe za montazu na zid
1. Osigurajte da se dva gumena bloka uklapaju u gornje
proreze na zadnjoj strani ¢vorista (slika E1).

2. Koristite Cetiri M5 zavrtnja, najmanje 76 mm duZine, i
podloske (nisu priloZeni) da ¢vrsto montirate ¢voriste
na zid (slika E2).

NAPOMENA: Montazna povrsina treba da bude najmanje

19 mm debljine da bi pravilno nosila ¢voriste.

Montaza na E-track Sinu (komplet se prodaje
zasebno) (slika F)

F-1 E-track spojnica (2)

F-2 E-track Sina

F-3  |Gumeni odstojnik (2)

F-4  |Komplet zavrtnja i podloske (2)

EGO E-track komplet za montaZu je potreban da bi se
Cvoriste montiralo na E-Track Sinu.

1. Iskljucite ¢voriste iz strujne uticnice.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na slici E1.

3. Instalirajte E-track spojnice (prilozene u kompletu)
u udubljene prostore (iz kojih ste izvadili gumene
blokove) kako je prikazano na slici F.

4. Pricvrstite svaku E-track spojnicu na évoriste pomocu
kompleta M5 zavrtnja i podloSke alatom za sklapanje
(prilozenim u kompletu).

5. Umetnite dva gumena odstojnika (priloZzena u
kompletu) u spoljadnje donje proreze na zadnjoj strani
Cvorista.

6.  ZakopcCajte CvoriSte na E-track Sinu pomocu E-track
spojnica kako je prikazano i osigurajte da ¢voriste
bude priévrs¢eno na Sinu.

7. Da biste uklonili évorite sa E-track $ine, pritisnite
poluge za oslobadanje na E-track spojnicama i
izvucite ¢voriste.

NAPOMENA: Rupa na E-track spojnici moze da
funkcioni$e kao sredstvo protiv krade ako se koristi
katanac (nije prilozen). Raspon pre¢nika okova je 5-7 mm.

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

OFHE®
O W -
=GO

aEaiE:
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ODRZAVANJ E ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlaZite elektricne uredaje kao

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne nesortirani komunalni otpad, Koristite
povrede, uvek iskljucite ¢voriste iz uticnice i uklonite specijalizovana mesta za prikupljanje
baterije iz prikljucne stanice prilikom ¢i§¢enja ili obavljanja otpada.

bilo kakvog odrZavanja. ) ) o .
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o

A\ UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriS¢enje [ ] dostupnim sistemima prikupljanja otpada.
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ¢iS¢enja " o

¢vorista. Ako je Giséenje komprimovanim vazduhom jedini Ako se elektricni aparati odlazu na

metod koji moZete da primenite, uvek nosite sigurnosne deponie ili dubrista, opasne supstance
naotare sa bocnim titnicima kad Gistite cvoriste. Ako je mogu da iscure u podzemne vode i

rad pradnjav, nosite | masku za praginu. dospeju u lanac ishrane, nanoseéi tetu

vaSem zdravlju i dobrobiti.
A UPOZORENJE: Ako je strujni kabl ostecen, mora ga
zameniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom.

Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje,
masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasticnim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, Sto moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identiéne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti ili da
izazove o$tecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehni¢ar u EGO servisnom centru. Kad je ne
koristite, skladistite masinu u zatvorenom prostoru.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator statusa
Cvoridta bljeska
narandZasto.

Cvorite e polako puniti kad je
temperatura évorista 40 - 60 °C, $to
je normalan rad.

Nije potrebna nikakva radnja.

Indikator statusa
Cvoridta bljeska
crveno.

1. Prekomerna struja izlaza ¢vorista.

2. Ventilator ¢vorista je blokiran ili
ostecen.

3. Nedovoljan napon AC ulaza.

1.

N

w

Resetujte cvoriste tako $to cete ga iskljuciti iz
napajanja i sacekati dok se indikator statusa
¢voriSta ne ugasi, a zatim ponovo prikljucite utika¢
na napajanje. Ako to ne uspe, nazovite EGO
servisni centar.

. Iskopc¢ajte ¢voriste, blago ga protresite, a zatim

ga ponovo povezite na napajanje da biste videli
da li radi normalno. Ako to ne uspe, nazovite EGO
servisni centar.

. Nije potrebna nikakva radnja. Cvoriéte ¢e nastaviti

da puni nakon $to se ulazni AC napon stabilizuje.
Ako ulazni AC napon i dalje nije stabilan nakon
duzeg vremena, iskopCajte ¢voriste iz napajanja
i sacekajte dok se indikator statusa Cvorista

ne iskljuci, a zatim ponovo prikljucite utika¢ na
napajanje.

Indikator statusa
Cvoridta svetli
neprekidno crveno.

1. Cvoridte je previse vrude.

2. Cvoriste je previse hladno.

—_

N

. Iskopc¢ajte ¢vorite iz napajanja i sacekajte dok

se ¢voriSte ne ohladi, a zatim ponovo prikljucite
utika¢ na napajanje. Ako to ne uspe, nazovite EGO
servisni centar.

. Ostavite ¢voriSte da se zagreje. Punjenje ¢e

se nastaviti kad se ¢voriSte vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator statusa
leZista baterije iznad
jedne od baterija
svetlece neprekidno
crveno.

Indikator statusa
Cvorista je neprekidno
zelen.

Baterija je prevruca ili prehladna.

Ostavite bateriju da se ohladi ili zagreje. Punjenje ¢e
poceti kad se baterija vrati na normalnu temperaturu.

Indikator statusa
prikljuéne stanice/
spoljadnje baterije se
iskljucio.

Indikator statusa
Cvorista je neprekidno

zelen.

1. Los kontakt izmedu cvorista i
prikljuéne stanice/spoljadnje
baterije.

2. Neispravna priklju¢na stanica/
spoljasnja baterija.

1.

2.

PokuSajte da odvojite konektor ¢vorista i ponovo
ga spojite na prikljunu stanicu/spoljasnju bateriju.

Obratite se EGO servisnom centru radi zamene
prikljuéne stanice/spoljasnje baterije.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator statusa
leziSta baterije iznad
jedne od baterija
bljeska crveno.

Indikator statusa
CvoriSta je neprekidno
zelen.

Baterija ili jedno od tri leZista za
baterije na prikljucnoj stanici/
spoljadnjoj bateriji su neispravni.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u prikljuénu
stanicu/spoljasnju bateriju.

2. Ako indikator statusa lezita baterije i dalje
bljeska crveno, pokusajte da punite drugu
bateriju. Ako se nova zamenska baterija
moze normalno puniti, prvobitna baterija je
neispravna.

3. Akoindikator statusa lezita baterije i dalje
bljeska crveno nakon zamenjivanja baterije,
resetujte CvoriSte tako Sto cete ga iskopcati iz
napajanja i sacekati dok se indikator statusa
Cvorita ne iskljuci, a zatim ponovo staviti utika¢
u izvor napajanja.

Ako indikator statusa lezista baterije i dalje bljeska

crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica/spoljadnja

baterija su mozda neispravne — nazovite EGO
korisnicku sluzbu.

Indikator statusa
prikljuéne stanice i
svi indikatori statusa
leziSta baterija
bljeskaju crveno.

Priklju¢na stanica je neispravna.

Obratite se EGO servisnom centru radi zamene
prikljucne stanice.

Indikator statusa
spoljasnje baterije
bljeska crveno.

Spoljasnja baterija je neispravna.

Obratite se EGO servisnom centru radi zamene
spoljasnje baterije.

Ventilator spoljasnje baterije je
blokiran ili o3tecen.

Obratite se EGO servisnom centru radi servisiranja ili

zamene po potrebi.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

56 VOLTI PGX™ 1600 W CVORISTE — PGX1600E-H

283




Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U
CIJELOSTI!

Lﬁ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK.

A NAPOMENA! Ovo uputstvo dostupno je i u
alternativnom obliku, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i
upozorenja koja simboli pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom
korisni¢kom priruéniku, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole
kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE," i “OPREZ"
procitate s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili tekim tjelesnim povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni

sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.

Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Miere opreza koje se odnose
na vadu sigurnost

Simbol
upozorenja.
Radi smanjenja opasnosti

Procitajte
[:ﬂ] korisnicki od povreda, korisnik treba
prirucnik. procitati korisnicki prirucnik.

—=

Ovaj uredaj upotrebljavajte
samo u zatvorenim prostorima.

Upotreba u
oﬂ zatvorenom
prostoru

D lzvedba lzvedba s dvostrukom
klase Il izolacijom
9® Bluetooth® Bluetooth® simbol
== |Topljivi Minijaturni tromi topljivi
T25A |osiguraci osigura¢
c E CE Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim direktivama EU.
UK Ovaj proizvod je u skladu s
UKCA vaze¢im zakonodavstvom
CA o
Velike Britanije.
Otpadni elektricni proizvodi ne
E smiju se odlagati s otpadom
WEEE iz domacinstva. Odnesite ih u
— ovlasteni centar za reciklazu.
v Isz_emcna Vrsta ili karakteristike struje
struja
by Isto_smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
Volt Napon
A |Amper Struja
Hz  [Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  |Minute Vrijeme
Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije
kg |Kilogram Masa
°C  |Celzijus Temperatura

OPCA SIGURNOSNA
UPUTSTVA

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili teSkim tjelesnim povredama.

Pojam “uredaj” u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje na strujno napajanje ili (bezi¢ne)
uredaje na baterijski pogon.
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A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

Uredaje nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Uredaji stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su slavine, grijalice, peti i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uticnici.

Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim uredajima.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjt
¢e rizik od strujnog udara.

Nemoijte izlagati uredaje kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u uredaj povecat ¢e se rizik od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje, povlacenje

ili iskljuivanje uredaja iz strujnog napajanja. Kabel
drzite podalje od topline, ulja, otrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Ovo ¢voriste moze raditi s EGO prikljunom stanicom

PGX3000D za punjenje EGO kompleta baterija
navedenih na sl. B1.

Ovo ¢voriste moze raditi s EGO eksternom baterijom
PGX1400PB za punjenje EGO kompleta baterija
navedenih na sl. B2.

SERVISIRANJE

= Servisiranje uredaja prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time e se osigurati
odrzavanje sigurnosti uredaja.

= Kada obavljate radove servisiranja na uredaju,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priruéniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

r
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA CVORISTE

= Prije upotrebe ¢vorista za baterije u cijelosti procitajte
uputstva i upozorenja u ovom prirucniku i na évoristu za
baterije, kompletu baterija i proizvodu kako biste izbjegli
neispravnu upotrebu proizvoda i moguce povrede ili
ostecenja.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljuéujuéi djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila
u nacin upotrebe uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

Ako je strujni kabel ostecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni serviser proizvodaca ili slicno
kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih i
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran

nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrZavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Cvoriste nemojte upotrebljavati na otvorenom ili

ga izlagati mokrim ili vlaznim uslovima. Prodiranjem
vode u Evorite povecat ¢e opasnost od strujnog udara.

Cvoristem, ukljucujuci utika¢ évorista i prikljucke
Evorista, nemojte rukovati mokrih ruku.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvodac ¢vorista za baterije moze rezultirati
rizikom od pozara, strujnog udara ili tjelesnih
povreda.

Punjenje obavljajte samo sa ¢voristem koje je naveo
proizvodaé. Cvoriste koje je prikladno za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel ili ¢voriste.
Kabel nemojte nikada upotrebljavati za nosenje
¢vorista. Utika¢ nemojte izvlaciti iz uti¢nice povlacenjem
za kabel ¢vorita. To moze rezultirati odtecenjem kabela
ili ¢voridta i izazvati opasnost od strujnog udara. Odmah
zamijenite oStecene kabele.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji
mogucnost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s o$trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenja ili opterecenja. Time ¢e se smanijti rizik

od slu€ajnih padova koji mogu rezultirati povredama i
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oStecenjem kabela, $to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i ¢voriste drzite podalje od topline kako biste
sprijecili oStecenje kucista ili unutrasnjih dijelova.
Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima.
Ovi materijali sadrze hemikalije koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte upotrebljavati ¢voriste ako je kabel ili
utika¢ ostecen jer to moze rezultirati kratkim spojem
i strujnim udarom. U slu¢aju oStecenja, popravak ili
zamjenu ¢voriSta prepustite ovlastenom servisnom
tehniCaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Nemojte upotrebljavati ¢voriste ako je pretrpjelo
jak udar, ako je palo ili ako je oste¢eno na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovladtenom servisnom
tehniCaru kako bi utvrdio je li Evoriste u dobrom radnom
stanju.

Nemojte rastavljati voriste. Ako je ¢vorite potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehni¢aru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.
Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja, ¢voriste iskljucite iz
elektricne uticnice da smanjite rizik od strujnog
udara.

Kada ga ne upotrebljavate, évoriste iskljucite

iz strujnog napajanja. Time ¢e se smanijiti rizik

od strujnog udara ili oStecenja ¢vorita ako metalni
predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoci i u spre¢avanju
oStecenja ¢vorista tokom prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara! Nemojte dodirivati
neizolirani dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski
kontakt.

Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je
neposredan nadzor kada se uredaj upotrebljava u
blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara nemojte
stavljati ¢voriste u vodu ili drugu tekuéinu. Nemojte
stavljati ili skladititi uredaj na mjestima gdje moze pasti
il gdje ga se moze povuci u kadu ili sudoper.
Komplete baterija je tokom punjenja potrebno
staviti u dobro prozraéeno podrucje (za ¢vorista za
komplete baterija koji ispustaju plinove u atmosferu
tokom uobicajenog punjenja).

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto
i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

PRODUZNI KABELI

A\ UPOZORENJE! PRODUZNI KABEL
UPOTREBLJAVAJTE SAMO AKO JE APSOLUTNO
POTREBNO. Upotreba neodgovarajuceg produznog
kabela moZze izazvati rizik od poZara i strujnog udara. Ako
morate upotrebljavati produzni kabel, provjerite sljedece:

= Pinovi na utikacu produznog kabela imaju isti broj,
veli€inu i oblik kao i pinovi na utikacu na Cvoristu.

= Kabel je ispravno oZicen i u dobrom elektricnom stanju.

= Veli¢ina je dovoljno velika za naizmjeniénu struju
Cvoridta kako je navedeno u nastavku:

DuZina kabela (metri) 15m 30m

Veli¢ina kabela (mm?) 0,75 mm? 0,75 mm?

= Produzni kabel je priviemeno rjeSenje. Ukljucite évoriste
u standardnu uti¢nicu ¢im zavrSite posao.

= Na produzni kabel nemojte nikada prikljucivati vise od
jednog Cvorista ili drugi uredaj.

= Nemojte nikada upotrebljavati produzni kabel Cija je
snaga u vatima manja od snage u vatima navedene na
oznacnoj plocici Evorista.

= Produzne kabele nemojte (lanéano) spajati.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI

Ulazna snaga 220 — 240 V/~, 50 / 60 Hz, 1600 W

¢vorista
[zlazyja snaga 56 V ===, Maks. 24 A
Cvorista
Kompatibilna | b5y 3500p
prikljucna stanica
Kompatibilna ) PGX1400PB
eksterna baterija
Otprilike

45 min. za 3 x BA2800T (5,0 Ah)
100 min. za 3 x BA6720T (12,0 Ah)
170 min. za HC2240T (40,0 Ah) +

Vrijeme punjenja

2 x BA4200T (7,5 Ah)
Preporucena
temperatura 5-40°C
punjenja
Preporu¢ena
temperatura -20-70°C
skladistenja
Masa ¢vorista 5,2 kg
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PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u nastavku. Upotreba
dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve specifikacija originalne
opreme moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i
nedovoljnom sigurno$¢u.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
PGX™ komplet za montazu | AEK1000
E-Sina

OPIS

UPOZNAJTE SVOJE CVORISTE (sl. A)
Indikator statusa ¢vorista

Dugme Bluetooth®/Wi-Fi

Indikator Bluetooth®Wi-Fi

Strujni kabel

Obujmica

Konektor

Gumeni blok (2)

Rupa za zidnu montazu (4)

i B o o

©
Tx

Indikator statusa prikljucne stanice

10*. Indikator statusa lezista baterije za priklju¢nu stanicu
©)]

11*. Indikator statusa naizmjenicne struje eksterne baterije

12*. Indikator statusa leZista baterije za eksternu bateriju
©)

*NIJE U SADRZAJU ISPORUKE

RAD
PUNJENJE KOMPLETA BATERIA

PGX™ ¢voriste 1600 W je predvideno za punjenje EGO
kompleta baterija ugradenih u EGO PGX™ PRIKLJUCNU
STANICU S 3 PRIKLJUCKA PGX3000D ifili punjenje EGO
kompleta baterija ugradenih u EGO PGX™ EKSTERNU
BATERIJU PGX1400PB. Procitajte korisnicki prirucnik
priloZen uz prikljuénu stanicu i eksternu bateriju.

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija isporucuju se

djelimiéno napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite

komplete baterija.

= Provjerite je li osigura¢ ili prekidac strujnog kruga na
strujnoj utiénici nominiran na najmanje 10 ampera.

=60

= |zbjegavajte upotrebu strujnih uticnica s oksidiranim ili
oStecenim terminalima.

= Komplete baterija je tokom punjenja potrebno
staviti u dobro prozraéeno podrucije (za ¢vorista za
komplete baterija koji ispustaju plinove u atmosferu
tokom uobi¢ajenog punjenja).

Kompatibilnost ¢vorista s prikljuénom stanicom ifili
eksternom baterijom (sl. C)

Na sl. D1 prikazan je nacin punjenja kompleta
baterija putem prikljuénih stanica:

1. Obujmicu konektora ¢vorista gurnite na prikljuénu
stanicu tako da zaujete zvuk klikanja, kako je
prikazano na sl. D1 (korak 1).

NAPOMENA! Odvajanje ¢vorista od prikljucne stanice
kako je prikazano na sl. D2.

2. Naiisti nacin povezite prikljuénu stanicu sa sliedecom
prikljuénom stanicom (korak 2).

3. Prikljucite ¢voriSte na strujno napajanje (korak 3).
Indikator statusa ¢vorista i indikator statusa prikljuéne
stanice svijetle zeleno, Sto zna€i da Cvoriste i
prikljuéna stanica ispravno rade i da se kompleti
baterija mogu puniti.

4. Poravnajte uzdignuta rebra kompleta baterija s
montaznim utorima u jednom od leZista za bateriju
prikljuéne stanice. Gurnite komplet baterija prema
dolje u leZiste za bateriju (korak 4). Dugme za
oslobadanije baterije ¢e iskoditi, pokazujuéi da je
komplet baterija sigurno pri¢vréen.

5. Cvoriste ¢e se povezati s kompletom baterija
postavljenim na prikljuénu stanicu radi provjere stanja
kompleta baterija. Kada komplet baterija ispuni uslove
za punjenje, Cvoridte pocinje puniti komplet baterija, a
indikator statusa ¢vorista i indikator statusa leZista za
baterije (iznad umetnutog kompleta baterija) trepere
zeleno.

6. Umetnite dodatne komplete baterija u prikljucne
stanice.

7. Kada poveZete vise prikljuénih stanica na ¢voriste,
CvoriSte ¢e napajati prikljucne stanice redoslijedom
prema blizini - prvo ¢e se napajati prikljuéna stanica
najbliza ¢voristu. Indikator statusa leZista za baterije
koji treperi zeleno oznacava koja se baterija trenutno
puni.

8. Kada se kompleti baterija potpuno napune, indikator
statusa Cvorista i indikator statusa lezista za
baterije svijetle zeleno. Indikator “napajanja” na
kompletima baterija se iskljucuje. Ako ¢voriste necete
upotrebljavati duze vrijeme, preporucujemo da ga

PGX™ CVORISTE 1600 W, 56 V — PGX1600E-H
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NAPOMENA!

= Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog Zivotnog vijeka kompleta baterija i potrebnu
zamjenu.

Cvoriste, prikljuéna stanica i eksterna baterija mogu
se zagrijati tokom postupka punjenja. To je normalna
pojava. Postupak punjenja obavljajte u dobro
prozragenom podrucju.

NAPOMENA! Informacije o redoslijedu punjenja kompleta
baterija u istom Cvoristu/istoj eksternoj bateriji potrazite

u korisni¢kim priruénicima EGO prikljuéne stanice
PGX3000D i EGO eksterne baterije PGX1400PB.
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Indikatori €vorista, prikljucne stanice i eksterne baterije

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA EKSTERNA BATERIJA
. Indikator Indikator . "
Status Ll oy statusa Indikator/i statusa statusa Indlkatt{(l!
o statusa g - A—— statusa leziSta

cvorista P prikljuéne leziSta za baterije naizmjeniéne o

Cvorista X . za baterije
stanice struje
Stanje — () o

pripravnost Iskljucen Iskljucen

(bez baterije za | Svijeti zeleno. Svieti ) Svietl zeleno. )
punjenje) zeleno.

- — ® - P ‘6
Stan(#arclino Treperi zeleno. Svijetli Treperi zeleno Svijetli zeleno. Treperi zeleno
punjenje zeleno. iznad kompleta iznad kompleta
baterija koji se baterija koji se
punile. punile.
Sporo punjenje ® - < o :.:
kada je . - . . .
temperatura Trepverl Svijetli ITreperl zeleno Svijetli zeleno. ITreperl zeleno
&vorista od narandZasto. zeleno. iznad kompleta iznad kompleta
40 -60 °C. baterija koji se baterija koji se
punile. punile.
-— { aa o a
Potpuno Svijetli zeleno. Svijetli Svijetli zeleno Svijetli zeleno. Svijetli zeleno
napunjen zeleno. iznad potpuno iznad potpuno
napunjenog/ih napunjenog/ih
kompleta baterija. kompleta baterija.
Cvoriéte je L 4
previse vruce ili Iskljucen Iskljucen Iskljucen Iskljucen
previ$e hladno. | Svijetli crveno.
 —
Greska Cvorista Isklju¢en Iskljucen Iskljucen Isklju¢en
Treperi crveno.
Cuoriste -— [ - () a
normalno radi.

Punjenje toplog Svijetli crveno Svijetli crveno
ili hladnog Svijetli zeleno. Svijetli |znad"komplleta Svijetli zeleno. |znadl!<0mp'leta
kompleta zeleno. baterija koji se baterija koji se

baterija puni. puni.
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG KOMPLETA
BATERIJA

Ako je komplet baterija u stanici za punjenje izvan
normalnog raspona temperature, odgovarajuci indikator
statusa leZista za baterije ¢e svijetliti crveno, a indikator
napajanja na kompletu baterija ce se iskljuciti. Kada se
komplet baterija ohladi ili zagrije do normalnog raspona
temperature, komplet baterija ¢e se automatski ponovo
napuniti.

GRESKA KOMPLETA BATERIJA ILI PRIKLJUCNE
STANICE/EKSTERNE BATERIJE

Ako se otkrije greSka kompleta baterija, odgovarajuci
indikator statusa lezita za baterije Ce treperiti crveno, a
indikator napajanja na kompletu baterija ¢e se iskljuciti.

1. lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
prikljuénu stanicu/eksternu bateriju. Ako indikator
statusa leziSta za baterije i dalje treperi crveno,
pokusajte napuniti drugi komplet baterija za koji znate
da je ispravan.

2. Ako se novi zamjenski komplet baterija moze
normalno puniti, originalni komplet baterija je
neispravan.

3. Ako indikator statusa leZista za baterije i dalje treperi
crveno nakon pokusaja punjenja ispravnog kompleta
baterija, resetujte ¢vorite iskljucivanjem iz strujnog
napajanja i pricekajte da se indikator statusa cvorista
iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u strujnu
utiénicu.

4. Ako indikator statusa leZista za baterije i dalje
treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna
prikljuéna stanica/eksterna baterija.

MONTAZA CVORISTA

Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite mogu li dva gumena bloka stati u gornje
utore na straznjoj strani Cvorista (sl. E1).

2. Zasigurnu montaZu ¢vorista na zid (sl. E2)
upotrijebite Cetiri vijka M5 duZine od najmanje 76 mm
i podloske (nisu u sadrzaju isporuke).

NAPOMENA! Montazna povrsina treba biti debljine od

najmanje 19 mm kako bi se optimiziralo drzanje ¢voriSta.

Montaza na E-Sinu (komplet se prodaje zasebno)
(sl. F)

F-1 Stezaljka za E-Sinu (2)

F-2 E-Sina

F-3  |Gumeni odbojnik (2)

Komplet mati¢nih vijaka i podloski (2)

Za montazu €vorista na E-Sinu potreban je komplet za
montazu EGO E-Sine.

1. Iskljucite ¢voriste iz strujne uticnice.
2. Uklonite dva gumena bloka prikazana na sl. E1.

3. Postavite stezaljke za E-Sinu (uklju¢ene u komplet)
u udubljena podrucja (nastala uklanjanjem gumenih
blokova), kako je prikazano na sl. F.

4. Svaku stezaljku za E-Sinu privrstite na ¢voriste
kompletima mati¢nih vijaka M5 i podloski pomocu
alata za sastavljanje (ukljucen u komplet).

5. Umetnite dva gumena odbojnika (uklju¢ena u
komplet) u vanjske donje utore na straznjoj strani
¢vorista.

6.  Pricvrstite CvoriSte na E-Sinu pomocu stezaljki za
E-Sinu kako je prikazano na slici i vodite racuna da
CvoriSte bude pricvrs¢eno na Sinu.

7. Zauklanjanje ¢vorista s E-Sine pritisnite poluge
za otpustanje na stezaljkama za E-Sinu i povucite
Cvoriste.

NAPOMENA! Rupa u stezaljki za E-§inu moze se

upotrebljavati s katancem (nije ukljuéen u sadrzaj isporuke)

kao uredaj za zastitu od krade. Raspon precnika stremena
je5—7mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuCujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, évoriste uvijek iskljucite iz strujne uticnice i
izvadite komplet/e baterija iz prikljuéne stanice prije
obavljanja radova ¢i¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢is¢enja ¢vorista ne
preporucujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka.

Ako je ¢iscenje komprimiranim zrakom jedina primjenjiva
metoda, pri ¢iS¢enju Cvorista uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima.
Ako radite u pradnjavim uslovima, nosite i masku za zastitu
od prasine.

A UPOZORENJE! Ako je strujni kabel ostecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser proizvodaca ili
sliéno kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se otetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom.

Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da koGione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oSte¢enje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehni¢ar u servisnom centru
proizvodaca EGO. Kada ga ne upotrebljavate, uredaj
skladistite u vratima.
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektri€ne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za sakupljanje
takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima
] prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane i negativno uticati na zdravlje
i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator statusa
Cvoridta treperi
narandZasto.

Cvoriéte sporo puni kada je
temperatura évorista od 40 - 60 °C,
Sto je normalan rad.

Radnja nije potrebna.

Indikator statusa
Cvorista treperi
crveno.

1. Prekomjerna izlazna struja
Cvorista.

2. Ventilator ¢vorista je blokiran ili
ostecen.

e

Nizak ulazni napon naizmjeni¢ne
struje.

1.

N

w

Resetujte ¢voriste iskljucivanjem iz strujnog
napajanja i pricekajte da se indikator statusa
¢vorita iskljuci, a zatim ponovo utaknite utikac
u strujnu utiénicu. Ako time ne otklonite problem,
obratite se servisnom centru proizvodac¢a EGO.

. Iskljucite Cvoriste iz strujnog napajanja, lagano ga

protresite, a zatim ga ponovo prikljucite na strujno
napajanje kako biste provjerili da li normalno

radi. Ako time ne otklonite problem, obratite se
servisnom centru proizvodac¢a EGO.

. Radnja nije potrebna. Cvoriste ¢e nastaviti s

punjenjem kada se ulazni napon naizmjeniéne
struje stabilizuje. Ako ulazni napon naizmjeni¢ne
struje nije stabilan nakon nekoliko pokusaja,
iskljucite voriste iz strujnog napajanja i pri¢ekajte
da se indikator statusa ¢vorista iskljuci, a zatim
ponovno utaknite utika¢ u strujnu utiénicu.

Indikator statusa
Cvorista svijetli
crveno.

-

. Cvorite je previse vruce.

2. Cvoriste je previse hladno.

-

N

. Iskljucite Cvoriste iz strujnog napajanja i pricekajte

da se ¢vorite ohladi, a zatim ponovo utaknite
utikac u strujnu uticnicu. Ako time ne otklonite
problem, obratite se servisnom centru proizvodaca
EGO.

. Pricekajte da se ¢voriste zagrije. Postupak

punjenja ¢e se nastaviti kada se ¢voriste vrati na
normalnu temperaturu.

Indikator statusa
leZista za baterije
iznad jedne od
baterija svijetli
crveno.

Indikator statusa
¢vorista svijetli
zeleno.

Komplet baterija je previse vru¢ ili
previSe hladan.

Pricekajte da se komplet baterija ohladi ili zagrije.
Postupak punjenja ¢e poceti kada se komplet baterija
vrati na normalnu temperaturu.
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PROBLEM UZROK RJESENJE
Indikator statusa 1. Lo$ priklju¢ak izmedu &vorista 1. Poku3ajte odvajiti konektor ¢voriSta i ponovo ga
prikljucne stanice/ i prikljucne stanice/eksterne spojite na prikljuénu stanicu/eksternu bateriju.
eksterne baterije se baterije.
iskljucuje. . . ) . - . N

) 2. Neispravna priklju¢na stanica/ 2. Za zamjenu prikljuéne stanice/eksterne baterije
Indikator statusa eksterna baterija ¢vorista. obratite se servisnom centru proizvodaca EGO.
Cvorista svijetli
zeleno.

Indikator statusa
leziSta za baterije
iznad jedne od
baterija treperi
crveno.

Komplet baterija ili jedno od tri
leZidta za baterije prikljucne stanice/

. eksterne baterije su neispravni.
Indikator statusa

¢vorista svijetli
zeleno.

1. lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
prikljucnu stanicu/eksternu bateriju ¢vorista.

2. Ako indikator statusa lezista za baterije i dalje
treperi crveno, pokuSajte napuniti drugi komplet
baterija. Ako se novi zamjenski komplet baterija
moze normalno puniti, originalni komplet
baterija je neispravan.

3. Ako indikator statusa lezista za baterije i
dalje treperi crveno nakon zamjene kompleta
baterija, resetujte ¢voriste iskljuivanjem iz
strujnog napajanja i pricekajte da se indikator
statusa Cvorista iskljuci, a zatim ponovo utaknite
utika¢ u strujnu utiénicu.

Ako indikator statusa leziSta za baterije i dalje
treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna
prikljucna stanica/eksterna baterija — obratite se
korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.

Indikator statusa
prikljucne stanice i
indikator statusa svih | Prikljuéna stanica je neispravna.
leZiSta za bateriju
trepere crveno.

Za zamjenu prikljuéne stanice obratite se servisnom
centru proizvodaca EGO.

Za zamjenu eksterne baterije obratite se servisnom

blokiran ili oste¢en.

Indikator statusa Eksterna baterija je neispravna. centru proizvodaca EGO.
eksterne baterije
treperi crveno. Ventilator eksterne baterije je Za servisiranje il prema potrebi zamjenu obratite se

servisnom centru proizvodaca EGO.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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